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Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Le Comité poursuit l'examen des po i n t s 
de l ' o r d r e du jou r et des questions en suspens concernant l ' o r g a n i s a t i o n du t r a v a i l . 
Conformément à l ' a r t i c l e 30 du Règlement intérieur, l e s membres sont l i b r e s de f a i r e 
des déclarations sur"tout s u j e t ayant t r a i t au t r a v a i l du Comité. Avant d'entrer 
dans l e v i f du s u j e t , j e me pe r m e t t r a i , au nom de l a délégation indonésienne, 
d'exprimer notre s a t i s f a c t i o n l a plus sincère au Président s o r t a n t , M. l'Ambassadeur 
Venkatesvaran, de Î'Inde, qui a présidé l e s travaux du Comité pendant l e mois de 
j u i l l e t avec beaucoup d'habileté et d'efficacité. A l l i a n t l a fermeté à l a 
souplesse, i l a réussi, à sa façon i n i m i t a b l e , à s u s c i t e r au Comité une atmosphère 
favorable à de nouveaux progrès. J'espère pouvoir compter sur ses c o n s e i l s dans l e s 
jours à v e n i r . 

Les Présidents des quatre Groupes de t r a v a i l spéciaux méritent a u s s i un hommage 
p a r t i c u l i e r . ïl. l'Ambassadeur Garcia Robles, avec sa vaste expérience et son ha b i 
leté diplomatique, a permis au Groupe de t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l de 
désarmement de réaliser des progrès dans l'élaboration des d i v e r s stades du programme. 
M. l'Ambassadeur Komives, de Hongrie, en sa qualité'de Président du Groupe de t r a v a i l 
spécial sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , conduit avec une grande efficacité, l e Groupe 
de t r a v a i l dans l a for m u l a t i o n d'un p r o j e t de convention. Le Groupe de t r a v a i l des 
armes chimiques'accomplit manifestement des progrès sous l ' h a b i l e d i r e c t i o n de 
l'Ambassadeur de Suède, M. Lidgard, I l f a u t espérer qu'en temps u t i l e l e Comité 
pourra se mettre d'accord pour donner à ce Groupe un nouveau mandat tenant compte des 
progrès effectués. Le Groupe de t r a v a i l spécial des garanties de sécurité ne ménage 
aucun e f f o r t , sous l ' i m p u l s i o n de son zélé Président, l e M i n i s t r e d ' I t a l i e , 
M. C i a r r a p i c o , pour élaborer des formulations convenues pour l e s d i v e r s e s v a r i a n t e s 
de ces gara n t i e s de sécurité. 

C'est vraiment un grand honneur que de présider l e s travaux de cet important 
Comité créé en tant que s e u l forum multilatéral de négociation sur l e désarmement 
pour conclure des accords de l i m i t a t i o n des armements et de désarmement, et dont l a 
voc a t i o n est de permettre au monde d'atteindre l ' o b j e c t i f u l t i m e du désarmement général 
et complet sous contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . Nous savons tous que l e chemin q ui 
mène à cet o b j e c t i f , sera long et malaisé. Divers intérêts nationaux et différentes 
préoccupations en matière de sécurité, p a r f o i s c o n t r a d i c t o i r e s , i n t e r v i e n n e n t dans 
l e s questions de désarmement. Nous devons persévérer dans nos e f f o r t s pour réduire 
ces divergences et rapprocher l e s p o s i t i o n s , a f i n que finalement des vues conver
gentes puissent se dégager quant à l a façon d'assurer l a s u r v i e de l'humanité. 

Du--ant l e mois d'aoûtj l e d e r n i e r de l a session de 1991? l e Comité devra 
établir un rapport sur ses activités, pour transmission à l a trente-sixième s e s s i o n 
de l'Assemblée générale. Ce rapport revêtira une importance spéciale étant 
donné que l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au 
désarmement sera convoquée au printemps de l'année prochaine. A sa t r e n t e -
sixième s e s s i o n , et certainement l o r s de l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e , 
l'Assemblée générale évaluera l e s résultats et l'efficacité du Comité durant l e s 
t r o i s années de son exi s t e n c e , depuis sa r e s t r u c t u r a t i o n en 1973. La première 
ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e a fixé l e mandat et l e s priorités du Comité. C'est en. 
f o n c t i o n de ce mandat et de ces priorités, a i n s i que des d i s p o s i t i o n s des réso
l u t i o n s p e r t i n e n t e s des trente-quatrième et trente-cinquième sessions de 
l'Assemblée, en p a r t i c u l i e r de l a résolution 35/46 f a i s a n t des années 1980 l a deuxième 
Décennie du désarmement, que notre t r a v a i l sera évalué et jugé. Pour que l'Assemblée 
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et l a communauté internationale'"en général en soi e n t correctement informées, notre 
rapport devra refléter a u s s i fidèlement"que p o s s i b l e l a s i t u a t i o i a réelle, l e s progrès 
que nous réalisons et l e s difficultés auxquelles nous devons encore f a i r e face dans 
nos négociations. 

Au cours des t r o i s dernières années, délégation après délégation a exprimé 
sa déception devant l a médiocrité des résultats obtenus par l e Comité. En termes 
r e l a t i f s , t r o i s années ne sont pas un temps très l o n g , mais nous né devons pas 
o u b l i e r eu'avant nous, depuis 19^2, l e Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désar
mement et l a Conférence du Comité du désarmement (C C D ) examinaient déjà l a question 
du désarmement. Cela f a i t donc près de v i n g t ans que l a question du désarmement est 
débattue et négociée sans guère de progrès. 

Sur deux questions considérées comme de l a plus haute priorité par l'Assemblée 
d'ans l e document f i n a l de sa première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement 
et dans ses résolutions p e r t i n e n t e s , à s a v o i r l ' i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s 
nucléaires et l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires et l e désarmement 
nucléaire, l e Comité n'a pas réussi à se mettre d'accord, même pour créer des groupes 
de t r a v a i l spéciaux chargés d' o u v r i r des négociations multilatérales. I l n'entre 
pas dans mes i n t e n t i o n s , en ce moment, d'accuser q u i que ce s o i t en p a r t i c u l i e r . 
I l ne sera pas avisé de trouver des arguments acceptables pour j u s t i f i e r l'incapacité 
du Comité de commencer à s'occuper de façon e f f i c a c e de ces questions auxquelles l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e attache l a plus grande importance et l a plus haute priorité. 

Lorsque nous parlons du désarmement, en p a r t i c u l i e r du désarmement nucléaire, 
i l est évident que notre discours ne s'adresse pas à des pays comme l'Indonésie. 
Lorsque nous parlons du désarmement, c'est aux puissances nucléaires ét aux E t a t s m i l i 
tairement importants que nous pensons. Tout l e monde, y compris l e s puissances 
nucléaires, p a r l e de l a nécessité du désarmement, mais apparemment l e s motivations 
c u l t u r e l l e s et morales ne sont pas encore suffisamment f o r t e s pour surmonter l a 
méfiance réciproque et s u s c i t e r l a volonbé p o l i t i q u e nécessaire, et surtout l e désir 
de t r a d u i r e c e t t e volonté en mesures concrètes de désarmement. 

Le Comité devra consacrer avant toute chose l e s quelques semaines q u i r e s t e n t 
avant l a f i n de l a s e s s i o n de c e t t e année à l'établissement de son rapport. J'-espère 
que l e s quatre Groupes de t r a v a i l spéciaux termineront l e u r s travaux de fond dès que 
po s s i b l e et commenceront à mettre définitivement l e u r s rapports au p o i n t , a f i n que 
l e Comité puisse achever son rapport assez tôt pour c l o r e l a présente se s s i o n l e 
21 août, comme convenu. 

Etant encore peu familiarisé avec l e s travaux du Comité, j e r i s q u e f o r t de 
commettre des erreurs en ce qui concerne tant l a procédure que l e fond. Je compterai 
beaucoup sur l'ind u l g e n c e , l a coopération et l e s c o n s e i l s de tous mes collègues, en 
p a r t i c u l i e r du secrétaire du Comité, mon v i e i l ami l'Ambassadeur J a i p a l , pour me 
maintenir sur l a bonne v o i e . 

M. HERDER (République démocratique allemande) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; 
Monsieur l e Président, permettez-moi tout d'abord d'exprimer'la s a t i s f a c t i o n de l a 
République démocratique allemande de vous v o i r présider l e Comité du désarmement 
pendant l e mois d'août. Nous apprécions toujours hautement vo t r e expérience d i p l o 
matique bien connue et nous sommes sûrs que sous votre sage d i r e c t i o n l e Comité f e r a 
du bon t r a v a i l pendant l e d e r n i e r mois de sa se s s i o n de c e t t e année. Je vous 
souhaite p l e i n succès dans vot r e tâche d i f f i c i l e et responsable. Je p r o f i t e de 
l' o c c a s i o n pour remercier votre prédécesseur, M. l'Ambassadeur Venkateswaran de l'Inde, 
pour l a façon e x c e l l e n t e et éloquente dont i l a guidé l e s travaux du Comité pendant 
j u i l l e t . 
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(и. HgJ-d-eĴ -? République démocratique allemande) 

Je voudrais p a r l e r de l a question des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace 
du recours aux armes nucléaires. On s a i t que m.on pays attache une grande importance 
aux e f f o r t s v i s a n t à r e n f o r c e r l a sécurité des Etats au moyen d'instruments p o l i t i q u e s 
spéciaux et d'instruments i n t e r n a t i o n a u x juridiquement contraignants. L ' o b j e c t i f 
p r i n c i p a l est à cet égard d'éliminer une f o i s pour toute l a possibilité d'un 
holocauste nucléaire. Guidés par ce p r i n c i p e , ma délégation et l a majorité écrasante 
des membres du Comité du désarmement ont exigé l'ouverture d'urgence de négociations 
pour mettre f i n à l a course aux armements nucléaires et réaliser l e désarmement 
nucléaire. 

Bien q u ' i l n ' a i t même pas été p o s s i b l e , au cours de l a présente session du 
Comité, de créer un Groupe de t r a v a i l spécial pour entreprendre l e s négociations 
correspondances, ma délégation entend poursuivre ses e f f o r t s en vue d'y p a r v e n i r . 
Nous espérons que l a s e s s i o n de l'an prochain du Comité et l a prochaine deuxième 
session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale sur l e désarmement donneront l ' i m p u l s i o n 
nouvelle nécessaire pour entreprendre ces négociations multilatérales. 

En attendant que l e désarmement nucléaire s o i t une réalité, des mesures i n t e r 
n a t i o n a l e s appropriées devraient être p r i s e s pour r e n f o r c e r l a sécurité des Etats 
non dotés d'armes nucléaires. Ma délégation apprécie donc beaucoup l e s e f f o r t s 
e n t r e p r i s par l e Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s garanties de sécurité et son 
Président f o r t compétent, II. l e M i n i s t r e C i a r r a p i c o d ' I t a l i e , pour mettre au point 
un instrument i n t e r n a t i o n a l correspondant. Les travaux de ce groupe méritent 
que nous l e s mentionnions particulièrement, car i l s sont étroitement liés à des 
questions p o l i t i q u e s , stratégiques et j u r i d i q u e s d i f f i c i l e s et complexes. 

Ayant c e l a présent à l ' e s p r i t , nous nous félicitons de constater que l'élabo
r a t i o n d'une convention i n t e r n a t i o n a l e destinée à g a r a n t i r l e s Etats non dotés 
d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires 
r a l l i e de plus en plus l e s suffrages des membres du Groupe. Une t e l l e mesure i r a i t 
a u s s i dans l e sens des résolutions 55A54 et 35/155 de l'Assemblée générale. 

Au cours de l a session de 1981, l e Groupe de t r a v a i l a f a i t de grands e f f o r t s 
pour trouver l e moyen de pa r v e n i r à un accord sur une formule commune acceptable pour 
tous et s u s c e p t i b l e d'être i n t r o d u i t e dans un instrument i n t e r n a t i o n a l approprié. 
De nombreuses p r o p o s i t i o n s intéressantes ont été présentées dans l e cadre du Groupe. 
A cet égard, nous apprécions hautement l e s e f f o r t s des délégations de l a B u l g a r i e , 
des Pays-Bas et du P a k i s t a n . 

En ce q u i concerne ma délégation, nous serions en faveur d'une formule commune 
prévoyant l ' e x t e n s i o n des garanties de sécurité à tous l e s E t a t s q u i renoncent à 
produire et acquérir des armes nucléaires et qui n'ont pas d'armes nucléaires sur l e u r 
t e r r i t o i r e ou re l e v a n t de l e u r j u r i d i c t i o n ou de l e u r contrôle, q u ' i l s s o i e n t ou non 
membres d ' a l l i a n c e s m i l i t a i r e s . Notre façon d'envisager l a question est donc fondée 
sur l e s deux éléments e s s e n t i e l s suivants : 

1) un s t a t u t de pays non doté d'armes nucléaires, pour l e s pays q u i 
devraient bénéficier d'assurances de sécurité et 

2) en engagement de n o n - u t i l i s a t i o n des armes nucléaires de l a part des 
Et a t s dotés d'armes nucléaires. 
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Dans ces c o n d i t i o n s , l a majorité écrasante des E t a t s bénéficieraient d'assu
rances de séc-uxité contre l ' u t i l i s a t i o n des ames nucléaires, llous partageons 
l ' o p i n i o n exprimée l e l 6 a v r i l I 9 8 I paz'" И. Lid.jard, reprc'^entant de l a Suède, dans 
l e s termes suivants : "Tous l e s E t a t s non dotes d'ames nucléaires sans exception 
qui se sont eng'ag'és juridiquement à conserver l e u r s t a t u t d'Etat non doté d'armes 
nucléaires ont d r o i t à r e c e v o i r des garantios sans ambiguïté, selon l e s q u e l l e s des 
armes nucléaires ne seront pas utilisées Contre eux:" (C D / P Y . 1 2 5 ) , . Nul n'ignore 
j e pense l ' o p p o s i t i o n t r a d i t i o n n e l l e de l a Suède аизс ajnnenents nucléaires. 

Dans l'élaboration d'ime formule commime t e l l e que nous l'envisageons, nous 
accordons une grande importance à l'engageaenx de non-implantation. Nous partons 
i c i du p r i n c i p e que non seulement l ' i m p l a n t a t i o n d'armes nucléaires sur l e t e r r i 
t o i r e d'Etats non dotes d'armes nucléaires accélérerait l a course aui-c armements 
nucléaires, n a i s q u ' e l l e comporterait a u s s i l e r i q u e d'une attaque nucléaire lancée 
à p a r t i r du t e r r i t o i r e du pays où des armes nucléaires sont implantées. L'enga
gement de non-implantation ne d e v r a i t donc aucunement être considéré comme une 
c o n d i t i o n , mais plutôt comme \m élément de base d'une "approche commune" en matière 
d'assurances de sécurité. 

I l paraît tout à f a i t évident qu'un E t a t sur l e t e r r i t o i r e duquel, des armes 
nucléaires étrangères sont stationnées p o u r r a i t être à l ' o r i g i n e d'une menace 
nucléaire. Un t e l E t a t p o u r r a i t - i l a l o r s vraiment espérer bénéficier d'assurances 
de sécurité ? 

Novis ne saurions accepter l'argument selon l e q u e l l o r s de l ' i m p l a n t a t i o n des 
armes nucléaires étrangères sur son t e r r i t o i r e , l e pays intéressé a été contra.int 
d'accepter ces armes et n'a plus exercé sur e l l e s aucun contrôle. Au c o n t r a i r e , 
c'est l a décision souveraine du pays intéressé d'accepter ou non des armes 
nucléaires sur son t e r r i t o i r e . Од1 d'autre sinon son gouvernement s e r a i t compétent 
pour décider d e ' l ' u t i l i s a t i o n de son t e r r i t o i r e ? Par a i l l e u r s , on peut c i t e r des 
exemples p e r t i n e n t s , par exemple au voisi n a g e o c c i d e n t a l de mon pays, c e l u i d'iîn 
Etat qui non seulement a accepté d'implanter des m i l l i e r s d'armes nucléaires sur 
son t e r r i t o i r e > mais qui p a r t i c i p e également à l a p r i s e t'os décisions relafci\'es à 
l e u r u t i l i s a t i o n . 

De même, i l nous est d i f f i c i l e d'admettre l'argument selon l e q u e l un engagement 
de non-implantation ne p o i i r r a i t f a i r e l ' o b j e t d'aucune vérifiee,tion. Cette façon 
de v o i r r e v i e n d r a i t à mettre en 6.oute toxis l e s e f f o r t s e n t r e p r i s pour créer des 
zones dénucléarisées, qui ont précisémenb рош? caractéristique e s s e n t i e l l e l ' o b l i 
g a t i o n de ne pas permettre l ' i m p l a n t a t i o n d'armes nucléaires sxu" l e t e r r i t o i r e des 
Et a t s intéressés. 

Ma délégation estime donc que l a question de l a non-implantation est l o i n de se 
poser en ternes purem.ent théoriques. Gela paraît tout à f a i t évident s i nous c o n s i 
dérons l a s i t u a t i o n p o l i t i q u e i n t e m a t i o n a , l e , Je pense que personne i c i ne s a u r a i t 
vraiment n i e r que l ' i m p l a n t a t i o n d'armes nucléaires sur l e s t e r r i t o i r e s des E t a t s 
où i l n'en e x i s t e pas actuellement, ne peut a.voir qu'une incidence négative sur 
l a s i t u a t i o n interna/uionale, sans p a r l e r des négocirtions sur l e désarmement. Nul 
n'ignore l ' e x i s t e n c e de plans prévoyant l e déploiement de nouvoaitx m i s s i l e s 
nucléaires dans c e r t a i n s pays d'Europe o c c i d e n t a l e et a u s s i en Corée du Sud. 

Nous observons a u s s i dans ce cas un phénomène intéressant : ta n d i s que c e r t a i n s 
- consciemment ou non - essaient de minimiser l e s r i s q u e s inliérents à ces mesures, 
l e s citoyens concernés des pays en qu.ostion i)rennent de plus en plus conscience 
q u ' i l s r i s q u e n t de devenir des "otages nucléaires". Je pense que nous ne devons pas 
négliger ce f a i t . 
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conséquence, q u ' i l me s o i t permis de sou l i g n e r une f o i s de plu s que nous 
considérons l a non-implantation des armes nucléaires et l'engagement de ne pas en 
acquérir comme des éléments intégrants d'une approche cominune en matière d'assurances 
de sécurité. La formule de non-implantation complètera,it efficacement l e Traité sur 
l a non-prolifération. A cet égard, nous considérons comme très intéressante l ' o p i n i o n 
exprimée l e 7 a v r i l I 9 8 I par IL Darusman, représentant de l'Ind^onésie, qui a déclaré 
qu"'en ce qui concerne l a non-implantation d'armes nucléaires sur l e s t e r r i t o i r e s 
des E t a t s où i l n'en e x i s t e pas actuellement, c e t t e question, de l ' a v i s de l a délé
gati o n indonésienne, devra.it f i g u r e r pa.rmi l e s o b l i g a t i o n s que doivent assumer l e s 
Etats dotés d'armes nucléaires. I l convient de f a i r e observer à ce s u j e t que l e s 
o b l i g a t i o n s dos Et a t s non dotés d'armes nucléaires p a r t i e s au T r a i t e sur Is, n o n - p r o l i 
fération, t e l s que l'Indonésie, sont très c l a i r e s . La non-implantation des armes 
nucléaires dans ces t e r r i t o i r e s c o n s t i t u e une atitre mesure tendant ,à prévenir l a 
prolifération des armes nucléaires." (C D / P V . 1 2 2 ) . 

Ayant c e l a à l ' e s p r i t , nous sommes très favorables à l a co n c l u s i o n d'un accord 
sur la, non-implantation des armes nucléaires sur l e t e r r i t o i r e des E t a t s où i l n'y a 
pas actuellement de t e l l e s armes. Un instrument i n t e r n a t i o n a l de ce tjrpe m e t t r a i t f i n 
à l a dissémination géographique des armes nucléaires et réduirait a i n s i l e s r i s q u e s de 
déclenchement d'un c o n f l i t nu,cléaire. Son adoption encouragerait a u s s i l e s i n i t i a t i v e s 
tendant à créer des zones dénucléariisées daas différentes régions du monde et o f f r i r a i t 
une base appropriée pour l a con c l u s i o n d'un âcôoïd sm? lâs ,'^âi''antie2 de sécurité. 

Le PEESIDEI'JT (tradu.it de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué Représentant de 
l a République démocratique allemande de sa déclaration et des aimables paroles q u ' i l 
a adressées à l a présidence. 

M. EKDEt-iBILEG (Mongolie) ( t r a d u i t du rus s e ) ; Avant de commencer ma déclaration, 
Monsieux l e Président, j e voudrais, au nom de l a déléga,tion mongole, s a l u e r en votr e 
personne 1'eminent diploma,te d'tin pays ami, l'Indonésie, en vous présentant mes 
sincères félicitations pour v o t r e élection atix f o n c t i o n s de Président du Comité du 
désarmement pour l e mois d'août. 

Je voudrais égalem.ent exprimer nies remerciements à M. Vehkatesvaran. Ambassadeur 
de l'Inde, qui a dirigé avec beaucoup d'habileté l e s travaux du Comité l e mois 
précédent. 

A l a séance d'aujourd'hui, l a délégation mongole s o u h a i t e r a i t p a r l e r du point 3 
de l ' o r d r e du j o u r , qui porte sur l a question des garanties de sécurité à donner aux 
Eta t s non nucléaires contre l'emploi des armes nucléaires. 

Voilà déjà t r o i s ans que l'on procède à des négociations sur c e t t e question au 
Comité. Ces deux dernières années, l e Groupe de t r a v a i l spécial a procédé à rni examen 
au s s i étendu qae p o s s i b l e de c e t t e question et i l semble que sa tâche s o i t considé
rablement allégée. En e f f e t , toutes l e s puissances nucléaires fo n t preuve de compré
hension à l'égard des exigences des E t a t s non nucléaires r e l a t i v e s à l a n o n - u t i l i s a t i o n 
d'armes nucléaires contre eux, et de l e u r côté, l a majorité de ceux-ci se sont 
prononcés contre l a dissémination de ces arm.es. néanmoins, on n'est pas encore parvenu 
à un accord sur l a question des ga r a n t i e s . 

http://tradu.it
http://arm.es


Ci)/PV.143 
10 

( r i . Era етЪ i l eg, ,Mong;o 1 i e ) 

Selon toute p r o b a - b i l i t c , l e Groupe de t r a v a i l spécial, dont l a session d'été 
de l a présente année est sur l e p o i n t de se terminer, dressera un b i l a n des travaux 
q u ' i l a effectués. Dans ce contexte, i l n'est sans doute pa,s i n u t i l e de formuler 
quelques considérations sur c o t t e question au Comité. 

La République p o p u l a i r e mongole attache aujourd'hui, comme dans l e passé, une 
grande importance à l a f o u r n i t u r e de gara n t i e s de sécurité e f f i c a c e s et crédibles 
aux E t a t s non dotés d'ames nucléaires qui ne possèdent pas de t e l l e s armes sur l e u r 
t e r r i t o i r e contre l e reco-ors ou l a menace du recours aux ames nucléaires | e l l e e n v i 
sage ce problèm.o dans l ' o p t i q u e d'une série de questions liées au désamement nucléaire, 
en p a r t i c u l i e r l ' i n t e r d i c t i o n complète et l a d e s t r u c t i o n des armes nucléaires. 

Je t i e n s à r a p p e l e r également notre p o s i t i o n , selon l a q u e l l e nous continuons 
de nous prononcer pour l'élaboration, à une date a u s s i rapprochée que p o s s i b l e , d'un 
p r o j e t de convention i n t e r n a t i o n a l e sur c e t t e qu.estion, qui a u r a i t un caractère j u r i 
dique également contraignant pour l e s E t a t s nucléaires et l e s E t a t s non nucléaires. 
En c e l a , nous nous basons svœ l e s d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du Document f i n a l de l a 
sÊseion e x t r a o r d i n a i r e de l'Asccmblée ¿jénürale de 1'0ЖГ oonsaoréo au désamemont ot sur 
l e s résolutions b i e n connues de l'AsseinbléG gcinéralfi do 1'0Ш. 

Des p r o p o s i t i o n s et des considérations détaillées sm? l a question du renforcement 
des garanties de sécurité à donner aux E t a t s non nucléaires f i g u r e n t dans l e 
document CD/23, présenté par un groupe de pays s o c i a l i s t e s . Sans m'étendre sur l a 
teneur de ce document, j e voudrais à noiiveau s o u l i g n e r que nous continuons d'être 
convaincus que l'élaboration et l a c o n c l u s i o n d'une convention sur ce s u j e t s e r a i e n t 
l e moyen l e plus e f f i c a c e do régler ce problème important et urgent. 

En outre, l e s délégations des pays s o c i a l i s t e s , notamment l a déléga'tion mongole, 
ont indiqué maintes f o i s q u ' e l l e s ne v o i e n t pas d'objections à ce que l'on examine, 
parallèlement à l'élaboration d'^jne convention, d'autres fornes de ga.ranties qui 
pourraient être données агях E t a t s non nucléaires, à c o n d i t i o n quo l e s déclarations 
de tous l e s E t a t s nucléaires a i e n t ime teneur id e n t i q u e ou analogue et q u ' e l l e s s o i e n t 
ensuite approuvées par l e C o n s e i l de sécurité de l'OIfiï. 

En exposant l a p o s i t i o n de l a délégation m.ongole quant à l'approche à adopter 
pour résoudre l e problème du renforcement des gara n t i e s de l a sécurité des Et a t s non 
nucléaires, j e voudrais a u s s i évoquer quelques questions qui sont actuellement à 
l'étude au Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s g a r a n t i e s de sécurité. 

A l a s u i t e des travaux q u ' i l a effectués dans l e cadre de l a première étape, en 
p a r t i c u l i e r l ' i d e n t i f i c a t i o n des d i v e r s aspects des g a r a n t i e s , ce Groupe est passé à l a 
deuxième étape de l'étude de ce problème, l'examen des va r i a n t e s qui po u r r a i e n t être 
explorées dans l a recherche d'une "approche commune". 

Au stade a c t u e l , l e Groupe de t r a v a i l examine l e s f e m u l e s proposées par l e s 
délégations des Pays-Bas et du P a k i s t a n , qui ont f a i t l ' o b j e t d'observations assez 
détaillées de l a par t d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s , y compris notre délégation. 
En conséquence, j e voudrais f a i r e p l u s i e u r s remarqties de caractère g'énéral. 

Pour résoudre l a question des gara n t i o s de sécurité, l e s pays s o c i a l i s t e s 
continuent de défendre, comme i l s l ' o n t toujours f a i t , l e p r i n c i p e d'une f e m u l e 
commune qui m e t t r a i t stir un pi e d d'égalité l e s o b l i g a t i o n s incombant tan.t aux puissances 
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nucléaires - ne pas employer n i menacer d'employer des аплез nucléaires contre des 
pays non nucléaires - qu'auxjiys non nucléaires - ne pas f a b r i q u e r n i acquérir d'armes 
nucléaires et ne pas en posséder sur l e u r t e r r i t o i r e . En d'autres termes, i l s'ag-it 
des deux grands p r i n c i p e s sur l e s q u e l s repose ofroctivcment l e s t a t u t a c t u e l d'un 
Et a t non nucléaire ; l a non-possession d'armes nucléaires par un Eta t et l a n o n - i n s t a l 
l a t i o n de ces armes sur son t e r r i t o i r e . I l en va tout autrement dans l e cas d'un Eta t 
non nucléaire appa,rtenant à des groupements p o l i t i c o - m i l i t a i r e s ou d'un E t a t non 
nucléaire p a r t i c i p a n t à t o i l e ou t e l l e a c t i o n d'ime a-utre puissance nucléaire. 

Je c r o i s q u ' i l n'est pas nécessaire d'exposer l ' e s s e n t i e l des p r o p o s i t i o n s des 
pays s o c i a l i s t e s sur c e t t e question. Je voudrais seulement f a i r e observer que l a 
formule qui c o n s i s t e à demander aux E t a t s nucléaires de présenter des garanties u n i l a 
térales ne résout pas l e problème. Une t e l l e approche l a i s s e aujx E t a t s non nucléaires 
l a possibilité de se doter, à l ' a v e n i r d'armes nucléaires sous une forme ou sous une 
autre. 

En ce qui concerne l a f o u r n i t u r e de g a r a n t i e s , l'Union soviétique et l e s pays 
s o c i a l i s t e s ont proposé d ' i n c l u r e une d i s p o s i t i o n sirr l a n o n - i n s t a l l a t i o n d'armes 
nucléaires. En e f f e t , en l'absence d'ime t o i l e i n t e r d i c t i o n , toute g a r a n t i e comporte 
indubitablement l e r i s q u e d'un déploiement t e r r i t o r i a l , c'est-à-dire d'une dissémi-
no.tion h o r i z o n t a l e des arraes nucléaires. Ce type de garantie peut encourager l e s 
Et a t s nucléaires à i n t r o d u i r e , v o i r môme à u t i l i s e r en premier l'arme nucléaire à 
p a r t i r du t e r r i t o i r e d'Etats j o u i s s a n t de g a r a n t i o s . En outre, l ' e x i s t e n c e d'armes 
nucléaires étrangères sur l e t e r r i t o i r e d'un Eta t non nucléaire entraîne automati
quement une autre conséquence ; comment déterminer au j u s t e l ' E t a t qui emploie l'arme 
nucléaire, s i l'on permet une t e l l e s i t u a t i o n ? 

T e l l e s sont l e s quelques obserA'-a.tlons que ma délégation s o u h a i t a i t formuler au 
stade a c t u e l des travaux du Comité sur l a question considérée. • 

Eh ce qui concerne l e s nombreuses difficultés auxquelles l e s négociations sur l a 
question des gara n t i e s négatives ont donné l i e u au Groupe de t r a v a i l , l a délégation 
mongole est prête à continuer de f a i r e tout son p o s s i b l e en coopération avec l e s 
autres délégations, pour par v e n i r à ti'ouver une s o l u t i o n p o s i t i v e à c e t t e importante 
question. 

Pour conclure, j e voudrais appeler l ' a t t e n t i o n dos membres du Comité sur l e 
document CD/201, daté du 30 j u i l l e t I9OI , qni co n t i e n t un "Appel du Grand Khural 
p o p u l a i r e de l a République po p u l a i r e mongole aux Parlements de tous l e s pays d'Asie 
et du P a c i f i q u e " , qui a été distribué en t a j i t que docum.ent o f f i c i e l du Comité du 
désarmement. 

Le PRESIDEI'TT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué Représentant de 
l a Mongolie de sa déclaration et dos aimables paroles q u ' i l a adressées à la, présidence. 

M. Б Е Ш (Pays-Bas) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Monsieur l e Président, à notre 
réunion plénière o f f i c i e u s e d'hier, j ' a i déjà eu l ' o c c a s i o n d'exprimer notre s a t i s 
f a c t i o n de vous v o i r occuper l e poste de Président pour l e mois d'août. Aujourd'hui, 
en c e t t e première séance plénière o f f i c i e l l e , j e t i e n s à f a i r e état de l a s a t i s f a c t i o n 
avec l a q u e l l e mon gouvernement, ma délégation et moi-même vous souhaitons l a bienvenue 
en tant que Président et saluons en vous l e Représentant de l'Indonésie, a.vec l a q u e l l e 
mon pays a depuis longtemps d'étroites r e l a t i o n s . 
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Nous nous réjouissons à l a perspective de t r a v a i l l e r avec vous a f i n que l a s e s s i o n de 
.cette année du Comité du désarmement s o i t a u s s i fructueuse que l e s circonstances 
i n t e r n a t i o n a l e s d'aujourd'hui l e permettent. 

Je s o u h a i t e r a i s présenter aujourd'hui, l e document CD/2O3, intitulé "Consul
t a t i o n s et coopération, mesures de vérification et procédure de p l a i n t e s dans l e 
contexte de l a Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f i c a c e de l a mise au p o i n t , 
de l a f a b r i c a t i o n et du stockage de toutes l e s armes chimiques et sur l e u r 
d e s t r u c t i o n . " 

Liais avant de l e f a i r e , j e me permettrai de s o u l i g n e r , une f o i s de p l u s , l'impor
tance c r u c i a l e que présente, pour nos travaux агг Comité du désarmement, un résultat 
s a t i s f a i s a n t des négociations bilatérales entre l e s E t a t s - U n i s et l'Union soviétique. 

Dans mon i n t e r v e n t i o n du 2 a v r i l 1981, j ' a i d i t que c'était une décision p o l i 
t i q u e courageuse p r i s e au plus haut niveau qui a ouvert l a v o i e , i l y a d i x ans, à 
des progrès décisifs en ce q u i concerne l a Convention sur l e s armes b i o l o g i q u e s . 
J ' a i a l o r s exprimé l ' e s p o i r que l e mêm.e courage et l a même sagesse p o l i t i q u e s 
l'emporteront bientôt pour a t t e i n d r e notre o b j e c t i f commun : l'élaboration d'une 
convention sur l e s armes chimiques. Nous n'avons toujours pas abandonné cet e s p o i r . 

Nous savons tous que ces d e r n i e r s temps i l n'y a pas eu à proprement p a r l e r de 
progrès notable en ce q u i concerne aucun des aspects de l a l i m i t a t i o n des armements 
et du désarmement. Nous n'ignorons pas l e s e s p o i r s que s u s c i t e l a deuxième s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, qui d o i t se t e n i r 
l ' a n prochain. Nous savons e n f i n l e s nouveaux espoirs qu'a f a i t naître l e Comité du 
désarmement après sa trans f o r m a t i o n en 1973. C'est pourquoi j e souhaite i n v i t e r une 
f o i s de plus l e s Gouvernements des Eta t s - U n i s et de l'Union soviétique, à reprendre, 
dans un proche a v e n i r , l e u r s négociations bilatérales sur l e s armes chimiques. 
L'adoption, au niveau l e plus élevé, d'une décision p o l i t i q u e courageuse, a u t o r i s a n t 
un progrès décisif des négociations bilatérales, ne manquerait pas de r e n f o r c e r l e 
dynamisme dont l e Groupe de t r a v a i l sur l e s armes chimiques a récemment f a i t preuve. 

Quant au mandat du Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiqiues, nous avons p r i s 
note de l a déclaration f a i t e à l a I41ème séance du Comité du désarmement par l e 
président de ce Groupe, II, L i d g a r d , pour annoncer q u ' i l n'avait pas été p o s s i b l e de 
par v e n i r à un consensus sur l a révision du mandat a c t u e l du Groupe de t r a v a i l spécial. 
Nous regrettons q u ' i l n'y a i t pas eu consensus sur ce p o i n t . Nous f a i s o n s nôtre 
l' a p p e l f i g u r a n t à l a f i n de l a déclaration de M. Lidgard. Nous souhaitons vivement 
qu'au début de l a se s s i o n de 1982 du Comité du désarmement, i l s o i t p o s s i b l e de se 
mettre d'accord sur un nouveau mandat permettant au Groupe de t r a v a i l d'élaborer, à 
t i t r e hautemedit p r i o r i t a i r e , une convention multilatérale sur l ' i n t e r d i c t i o n complète 
et e f f i c a c e de l a mise au point,-de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des-armes -chimiques 
et sur l e u r d e s t r u c t i o n . 

On connaît b i e n l e point de vue de ma délégation--selon l e q u e l l a vérification 
ne constitue'pas un moyen en s o i , mais d e v r a i t être plutôt un élément d'un système 
de portée s u f f i s a n t e , a s s o r t i de mesures de p r o t e c t i o n en nombre raisonnable q u i 
procurera à l ' E t a t intéressé une sóourité plu s grande que l e maintien de l ' o p t i o n 
des armes chimiques. Un t e l système n'étant pas plus s o l i d e que son m a i l l o n l e plus 
f a i b l e , i l importe d'élaborer l e s procédures de vérification l e s m e i l l e u r e s p o s s i b l e s . 
Sans vérification adéquate, l e s E t a t s ne sauraient être assurés que l e s d i s p o s i t i o n s 
d'une convention seront respectées. 
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Comme nombre d'autres délégations i c i , nous pensons que, dans l e cadre d'une 
convention sur l e s armes chimiques, l e s mesures de vérification nationales et i n t e r 
nationales sont complémentaires. Après to u t , nous avons a f f a i r e à un système d'armes 
qui a f a i t ses preuves, ces armes étant prêtes et d i s p o n i b l e s en grandes quantités. 
On ne s a u r a i t donc reléguer dans l e s annexes l e s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a vérifi
c a t i o n , qui doivent être énoncées clairement dans l e traité lui-même. 

Je n'imposerai pas au Comité un exposé détaillé de l a vérification en matière 
d'armes chimiques envisagée sous tous ses aspects. Nous en avons assez parlé ces 
dernières semaines. Par a i l l e u r s , l e document canadien CD/167 et l e document 
f i n l a n d a i s CD/196 c o n s t i t u e n t , à eux deux, un i n v e n t a i r e unique et s u b s t a n t i e l des 
di v e r s aspects de l a vérification en matière d'armes chimiques. A cet égard, l e 
document que j ' a i l'honneur de présenter aujourd'hui p a r l e de lui-même. I l est l e 
résultat d'une approche à notre a v i s réaliste qui reflète des réalités concrètes et 
qui est conçue pour répondre à des besoins pr a t i q u e s . Par là même, i l f o u r n i t un 
aperçu complet d'un système de vérification r a t i o n n e l mais e f f i c a c e , p i e r r e angulaire 
d'une convention adéquate et cohérente sur l e s armes chimiques. 

Compte tenu des rapports réciproques étroits entre l e domaine d ' a p p l i c a t i o n et 
l e s moyens de l a vérification, nous espérons que notre document pourra c o n t r i b u e r à 
f a i r e progresser l e s choses. 

Permettez-moi de résumer l e s p r i n c i p a l e s caractéristiques de nos p r o p o s i t i o n s : 

- l e s c o n s u l t a t i o n s , l a coopération, l a vérification et l e s p l a i n t e s - i l 
s'agit là d'une i n n o v a t i o n - ne sont pas considérées in d i v i d u e l l e m e n t mais 
forment l e s éléments d'un système intégré et cohérent; 

- l e s procédures de vérification nationales et i n t e r n a t i o n a l e s sont donc liées 
entre e l l e s ; 

- i l s'avérera nécessaire de créer des organes nationaux chargés de vérifier 
l a mise en oeuvre de l a convention; 

- entre autres choses, l'organe n a t i o n a l de vérification t r a v a i l l e r a en étroite 
c o l l a b o r a t i o n avec un comité c o n s u l t a t i f q u i r e s t e à créer; 

- l e comité c o n s u l t a t i f devra t r a v a i l l e r en permanence l a d e s t r u c t i o n et l a 
réaffectation à des f i n s autorisées des stocks déclarés d'armes chimiques; 

- l e comité c o n s u l t a t i f devra s u p e r v i s e r en permanence l a d e s t r u c t i o n et l a 
réaffectation au moyen d'inspections sur place; 

- par des i n s p e c t i o n s sur place effectuées à 1 ' i m p r o v i s t e , l e Comité consul
t a t i f vérifiera périodiquement que l a f a b r i c a t i o n de prod u i t s chimiques 
létaux supertoxiques n'excède pas l e s quantités convenues; 

- aux f i n s de r e n f o r c e r l a confiance, l e Comité c o n s u l t a t i f d e v r a i t e f f e c t u e r 
des i n s p e c t i o n s à 1 'improviste des i n s t a l l a t i o n s situées sur l e t e r r i t o i r e 
des E t a t s p a r t i e s q u i seront régulièrement désignés par t i r a g e au s o r t ; 
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- l e Comité c o n s u l t a t i f sera habilité à enquêter sur l e s f a i t s r e l a t i f s à des 
ambiguïtés prétendues en ce qui concerne l e respect de l a convention ou des 
v i o l a t i o n s de l a convention; 

- dans l e contexte d'une b e l l e enquête, l e comité c o n s u l t a t i f s e r a i t habilité à 
procéder'à des i n s p e c t i o n s sur place, après c o n s u l t a t i o n s avec l ' E t a t p a r t i e 
concerné. T o u t e f o i s , s i cet Eta t p a r t i e n'acceptait pas une t e l l e i n s p e c t i o n 
sur place, i l d e v r a i t f o u r n i r des e x p l i c a t i o n s appropriées; 

- chaque E t a t p a r t i e à l a convention pourra r e c o u r i r à des moyens techniques 
nationaux de vérification; 

- des p l a i n t e s pourront être déposées auprès du C o n s e i l de sécurité. Chaque 
Etat p a r t i e s'engagera à coopérer dans l'exécution de toute enquête que l e 
Co n s e i l de sécurité p o u r r a i t o u v r i r . 

Comme l e s délégations l e remarqueront, nous nous sommes abstenus dans notre 
document, d'établir un rapport entre l e cadre o r g a n i s a t i o n n e l esquissé et l a propo
s i t i o n des Pays-Bas, également appuyée par beaucoup d'autres pays, touchant l a 
création d'une o r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e de désarmement. I l ne s'a g i t pas là d'une 
omission, mais plutôt d'un r e f l e t de notre désir de f o u r n i r au Comité du désarmement 
un manuel pratique plutôt que l e s grandes l i g n e s d ' o b j e c t i f s plus ambitieux et peut-
être moins immédiats. 

I l n'empêche qu'en ce q u i nous concerne, ces o b j e c t i f s e x i s t e n t b e l et bi e n et 
q u ' i l p o u r r a i t être u t i l e de l e s rappeler brièvement dans ce contexte. I l va de s o i 
que l' o n ne d e v r a i t pas élaborer une convention sur l e s armes chimiques pour l a simple 
r a i s o n que l ' o n v o u d r a i t a v o i r une o r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e de désarmement. Bi e n 
entendu, c e l a d e v r a i t plutôt être l e c o n t r a i r e : s i l e cadre o r g a n i s a t i o n n e l r e l a t i f 
à l a mise en oeuvre d'une convention sur l e s armes chimiques et d'autres accords de 
l i m i t a t i o n des armements a p p e l a i t l a création d'un organisme u n i v e r s e l "de s e r v i c e s " , 
à l a f o i s simple et r a t i o n n e l , eh bien, a l o r s , une o r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e de 
désarmement p o u r r a i t être u t i l e . I l est évident que pour i n s t i t u e r un système de véri
f i c a t i o n et des procédures en matière de c o n s u l t a t i o n s -et de p l a i n t e s , dans l e cadre 
d'une convention sur l e s armes chimiques, on p o u r r a i t utilement mettre à p r o f i t 
l'expérience acquise a i l l e u r s . 

Dans ce contexte, comme mon distingué collègue du Iiaroc l ' a f a i t observer l e 
23 j u i l l e t , l'exemple de l'AIEA v i e n t à l ' e s p r i t . En f a i t , l'AIEA a très largement 
démontré son utilité dans l e cadre du ТИР et du Traité de T l a t e l o l c o . 

Des organes c o n s u l t a t i f s multilatéraux sont prévus non seulement par l e TKP et 
l e Traité de T l a t e l o l c o , mais a u s s i par l e Traité sur l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r des 
techniques de m o d i f i c a t i o n de l'environnement à des f i n s m i l i t a i r e s ou toutes autres 
f i n s h o s t i l e s . C e r t a i n s traités, encore à conclure, t e l s que l a convention sur l e s 
armes chimiques et l e traité sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , sont à peine 
concevables en l'absence d ' o u t i l s et de mécanismes analogues pour l e s f a i r e 
f o n c t i o n n e r . Les autres types d'accords q u i nécessiteraient un cadre opérationnel 
pour assurer l e s s e r v i c e s de vérification et de mise en oeuvre sont : 

- ceux q u i concernent l e s zones exemptes d'armes nucléaires; 

- ceux r e l a t i f s à l ' i n t e r d i c t i o n ou à l a r e s t r i c t i o n de c e r t a i n e s armes 
c l a s s i q u e s . 
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- cenx v i s a n t l a réduction des budgets m i l i t a i r e s ; 
- l e s mesures de l i m i t a t i o n régioaale des armements et l e s mesures propres 

à accroître l a confiance. 

Le regroupement des systèmes de mise en oeuvre et de vérification de ces traités 
- y compris l e s informations éventuelles résultant d'arrangements internationaux de 
s u r v e i l l a n c e par s a t e l l i t e s - dans une seule et même or g a n i s a t i o n mondiale de 
s e r v i c e s , f i a b l e et spécialisée, sous l'égide de l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, 
a b a i s s e r a i t considérablement l e s coûts d ' e x p l o i t a t i o n et a s s u r e r a i t un fonctionnement 
r a t i o n n e l de l'ensemble des s e r v i c e s . 

Le FRESIDSi'ÎT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je remercie l e distingué représentant des 
Pays-Bas de sa déclaration et des aimables paroles de bienvenue q u ' i l m.'a adressées. 

M. GARCIA ROBLES (Mexique) ( t r a d u i t de l'espagnol) ; Monsieur l e Président, ayant 
eu l e privilège d'être l e témoin de votr e b r i l l a n t e a c t i o n comme représentant permanent 
de l'Indonésie auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, c'est pour moi un motif de 
s a t i s f a c t i o n particulière que vous d i r i g i e z aujourd'hui l e s débats de cet unique forum 
de négociation miultilatérale sur l e désarniement. Nous sommes persuadés que l a prési
dence du Comité du désarmement no p o u r r a i t être en de m e i l l e u r e s mains durant l a 
période q u i commence aujourd'hui et q u i est l a plus longue de chaque session, puisque 
dans l e cas présent e l l e durera jusqu'au début de 1982. Ma délégation voud r a i t éga
lement féliciter une f o i s de plus v o t r e prédécesseur, l e distingué représentant de 
l'Inde, l'Ambassadeur Venkateswaran, pour l'efficacité avec l a q u e l l e i l a su d i r i g e r 
nos travaux durant l e mois de j u i l l e t . 

Comme on l e s a i t , l ' a r t i c l e 25 du règlement intérieur du Comité du désarraement 
énonce ce q u i s u i t ; 

"L'approbation par consensus des rapports ne d o i t pas être interprétée 
comme portant a t t e i n t e en quelque manière que ce s o i t à l'exigence fondamentale 
selon l a q u e l l e ces rapports doivent refléter fidèlement l e s p o s i t i o n s de tous 
l e s p a r t i c i p a n t s des organes concernés." 

Cette d i s p o s i t i o n a v a i t pour objet d'éviter que se produise au Comité du désar
mement un des abus de l a règle du consensus dont l a Conférence du Comité du désar
mement a v a i t été l e témoin en p l u s i e u r s occasions. 

Le document de t r a v a i l CD/2O4, q u i v i e n t d'être distribué et que j ' a i l'honneur 
de présenter maintenant au nom des délégations du N i g e r i a , du P a k i s t a n , de l a Suède, 
de l a Yougoslavie et du Mexique, q u i en sont l e s auteurs, contient une p r o p o s i t i o n 
analogue concernant l'abus q u i a été f a i t de l a règle du consensus pour empêcher l a 
création de groupes de t r a v a i l . On trouvera dans ce docimient, sous l e t i t r e 
"Observations", des e x p l i c a t i o n s à ce s u j e t a i n s i qu'un résumé des principaujc f a i t s 
antérieurs liés à cette a f f a i r e . Ces observations sont libellées comme s u i t : 

"Dans sa déclaration du 27 février I960, présentée sous l a cote CD/64, l e 
Groupe des 21 se d i s a i t "profondément convaincu que des groupes de t r a v a i l 
c o n s t i t u e n t l e m e i l l e u r mécanisme e x i s t a n t " pour mener des négociations concrètes 
dans l e cadre du Comité du désarmement. I l a j o u t a i t donc q u ' i l appuyait "en 
p r i n c i p e l a création de groupes de t r a v a i l sur l e s points de l ' o r d r e du jour 
annuel". 
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"Cette p o s i t i o n du Groupe des 21 a été réaffirmée par l a s u i t e dans l e s 
déclarations du 4 mars 19B0 (СБ/72), du 9 j u i l l e t I98O (СВ/Иб), du б août I98O 
(CD/134), ¿ U 24 a v r i l 1981 ( C D/180 et CD/lSl) et du 8 j u i l l e t I 9 8 I (CD/ I 9 2 ) . 
Dans toutes ces déclarations, l e Groupe a insisté particulièrement sur l a néces
sité et l'urgence de créer des groupes de - t r a v a i l pou- étudier l e s deux premiers 
p o i n t s i n s c r i t s à.l'ordre du jour du Comité, notamment l e premier, intitulé 
" I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires". 

Pour des raisons bien connues de tous l e s membres du Comité, i l n'-a pas été 
p o s s i b l e j u s q u ' i c i de donner s u i t e aux p r o p o s i t i o n s réitérées et soigneusement 
motivées du Groupe des 21 que je viens de ra p p e l e r . Les délégations auteurs du 
présent docimienfc estiment que ce t t e p a r a l y s i e d'une part importante de l a 
f o n c t i o n de négociateur du Comité est c o n t r a i r e à l ' e s p r i t de l a règle du 
consensus énoncée à l ' a r t i c l e 13 du règlement intérieur du Comité. E l l e s ont 
donc décidé de présenter l e présent document, pour que les membres du Comité 
puissent l'étudier pendant l'intersession'.' " S i , au début de a,a session de 1982 
du Comité, i l n'était toujours pas p o s s i b l e de donner s u i t e aux demandes répétées 
du Groupe des 2 1 , l'organe de négociation p o u r r a i t a l o r s examiner o f f i c i e l l e m e n t 
l a présente p r o p o s i t i o n en séance plénière." 

Le PRESIDEIIT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Je remercie l e distingué représentant du 
Mexique de sa déclaration et des paroles très aimables q u ' i l a prononcées à mon 
i n t e n t i o n . 

M . ISSRAELYM (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du r u s s e ) ; 
Monsieur l e Président, porùeitez-moi tout d'abord de vous féliciter de v o t r e accession 
aux f o n c t i o n s de Président du Comité du désannement. J ' a i déjà eu l ' o c c a s i o n h i e r de 
vous ra p p e l e r l a coopération q u i s'est établie entre nous à New York, lorsque vous 
étiez l e Représentant permanent de l'Indonésie auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Hâtions 
Unies. Nous vous souhaitons p l e i n succès dans l'accomplissement de v o t r e tâche d i f f i 
c i l e en ce mois d'août, q u i termine l a session du Comité de I 9 0 I . Nous adressons éga
lement nos bons souhaits et nos respects au Représentant de l'Inde, pour q u ' i l l e s 
transmette à M . 1'Arabassadeur Venkateswaran, q u i se repose apparemment maintenant 
et auq-uel noxis souhaitons un prompt rétrblissement et un prompt r e t o u r dans notre 
f a m i l l e , l o r s q u ' i l se sera remis des f a x i ^ e s que l ' e x e r c i s e de ses lourdes responsa
bilités en j u i l l e t l u i a imposées. 

Nous voudrions aujourd'hui p a r l e r de p l u s i e u r s questions e t , avant t o u t , d'une 
question importante, c e l l e du renforcement de l a sécurité des Etats non nucléaires. 
C'est là une question p o l i t i q u e de premier plan, q u i s u s c i t e un grand intérêt, et ce, 
pour d'excellentes r a i s o n s , car e l l e touche aux intérêts de l a sécurité de tous l e s 
E t a t s , tant nucléaires que - et tout particulièrement - ceux non dotés d'armes 
nucléaires. De l a s o l u t i o n q u i l u i sera apportée dépendra l e renforcement du régime 
de non-prolifération des arm.es nucléaires, et l'éloignement de l a m.enace de guerre 
nucléaire. L'Union soviétique considère avec sympathie l ' a s p i r a t i o n légitime des pays 
non dotés d'armes nucléaires à obt e n i r des puissances nucléaires des garanties f i a b l e s 
de n o n - u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires à l e u r encontre. Nous partons du p r i n c i p e que 
le s E t a t s q u i renoncent à f a b r i q u e r et à acquérir des armes nucléaires ot ne permettent 
pas l ' i m p l a n t a t i o n de t e l l e s armes sur l e u r t e r r i t o i r e contribuent dans une large 
mesure à réduire et finalement à éliminer l a menace de déclenchement d'une guerre 
nucléaire. Ces Et a t s sont en d r o i t de r e c e v o i r l e s garanties nécessaires que l'arme 
n-acléaire ne sera pas utilisée contre eux. Ce sont précisément de t e l l e s g a r a n t i e s 
qu'a données l'Union soviétique. Notre formule, dont nous avons parlé maintes f o i s , 
t ant au cours des séances plénières que dans l e cadre des groupes de t r a v a i l , est 
simple et c l a i r e . E l l e n'exclut a u champ d ' a p p l i c a t i o n des garanties que l e s E t a t s 
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non dotés d'armes nucléaires q u i permettent - j e l e répète, q u i permettent - l e 
déploiement d'armes nucléaires sur l e u r s t e r r i t o i r e s . La formule soviétique ne f a i t 
pas de différence entre l e s E t a t s non nucléaires q u i p a r t i c i p e n t à des a l l i a n c e s 
m i l i t a i r e s et ceux q u i n'y sont pas p a r t i e s . E l l e s'applique aux uns a u s s i bien 
qu'aux autres. E l l e ne f a i t pas non plus de d i s t i n c t i o n entre l e s E t a t s selon q u ' i l s 
appartiennent ou non à des zones dénucléarisées, c'est-à-dire q u ' e l l e accorde des 
garanties tant aux E t a t s p a r t i e s qu'aux E t a t s non p a r t i e s des zones dénucléarisées. 
Quoi que l'on a i t pu t e n t e r pour t r a v e s t i r ou interpréter tendancieusement l a p o s i t i o n 
de l'Union soviétique, l e f a i t ne peut être nié que sa formule g a r a n t i t l a sécurité 
de l a majorité écrasante des E t a t s non dotés d'armes nucléaires. 

A ce propos, j'aimerais me référer à l ' i n t e r v e n t i o n de l'Ambassadeur de l a 
République populaire de B u l g a r i e , l e camarade Voutov, q u i affirme f o r t justement, 
sur l a base de données chiffrées, que nos garanties ne l a i s s e n t do côté qu'un nombre 
i n s i g n i f i a n t d'Etats non nucléaires, tandis que l a formule de gara n t i e s des autres 
puissances nucléaires ne s'adresse qu'à un nomxbre bien moindre d'Etats. 

La volonté sincère de l'Union soviétique et son désir de prendre en considération 
l e s exigences justifiées et légitimes des Etats non dotés d'armes nucléaires ont été 
récemment démontrés dans l a déclaration du chef de l ' E t a t soviétique, L . I . Brejnev, à 
l a q u e l l e nous nous somBies p l u s i e u r s f o i s référés. Par a i l l e u r s , nous aimerions p a r t i 
culièrement a t t i r e r l ' a t t e n t i o n sur l e s réponses que l e Président Brejnev a f a i t e s 
tout récemment au correspondant du j o u r n a l f i n l a n d a i s Suomon S o s i a l i Demokraatti. 
Bans ces réponses, i l souligne qгг'en vue de r e n f o r c e r ' l a sécurité des Et a t s non 
nucléaires du nord de l'Europe, l'Union soviétique s e r a i t disposée à d i s c u t e r de 
ce r t a i n e s nouvelles mesures concernant l a région de son t e r r i t o i r e contiguè' à l a zone 
exempte d'armes nucléaires du nord de l'Europe. 

C'est là une o f f r e tout à f a i t n o u v e l l e . Aucune autre puissance nucléaire n'a 
évoqué l a possibilité d'examiner des mesures concernant son propre t e r r i t o i r e . Cl.est 
là un témoignage nouveau et éclatant de notre sincère volonté de r e n f o r c e r l a sécurité 
des E t a t s non nucléaires par l'annonce de notre désir de rechercher d'autres v o i e s 
mutuellement acceptables pour a t t e i n d r e ces o b j e c t i f s généreux. 

D'une façon générale, nous évaluons positivement l'activité du Groupe de t r a v a i l 
du Comité chargé d'examiner l a question des garanties de sécurité. Au s e i n de ce 
groupe se sont déroulées d ' u t i l e s négociations détaillées sur cette question, au cours 
desquelles l e s vues des divers pays ont été confrontées et précisées et l e s conver
gences, analogies et divergences ont été mises en r e l i e f . 

Par a i l l e u r s , l e s aspects concrets de l a p o s i t i o n des d i v e r s pays sur l e s 
prin c i p a u x aspects de ce problème ont été exposés. L'idée de l a convocation d'une 
conférence a de nouveau reçu un large appui de p r i n c i p e . Dans ce contexte, i l e s t 
impossible de passer sous s i l e n c e l e t r a v a i l i n f a t i g a b l e et l'apport p o s i t i f du 
président du Groupe, M. C i a r r a p i c o . Do même que l e s délégations d'autres pays s o c i a 
l i s t e s , l a délégation soviétique a p r i s une part active-aux négociations sur l a 
question des garanties de sécurité. Malheureusement, d'autres puissances dotées 
d'armes nucléaires n'ont pas f a i t preuve d'une t e l l e activité. C'est a i n s i q u ' i l 
s'est révélé iiapossible de progresser sensiblement sur l e plan du renforcement des 
garanties de l a sécurité des E t a t s non nucléaires. Par a i l l e u r s , nous constatons 
avec s a t i s f a c t i o n que l a majorité écrasante des délégations ont p r i s une part 
c o n s t r u c t i v e aux négociations, et que ce r t a i n e s ont présenté des p r o p o s i t i o n s q u i 
méritent de r e t e n i r l ' a t t e n t i o n . Les résultats de ces négociations pourront et 
devront être, mis à p r o f i t dans l a s u i t e des d i s c u s s i o n s sur l e problème du r e n f o r 
cement des garanties de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires. 
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Permettez-moi également de d i r e quelques mots de l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o -
l o g i q u e s . A l a lumière des débats tenus au cours de l a présente session par l e Comité 
lui-même et par son groupe de t r a v a i l a i n s i que des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s sur 
d i v e r s aspects du traité sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s , nous voudrions 
aujourd'hui nour arrêter quelque peu sur l e s résultats de nos travaux concemant ce 
problème e t , disons, j e t e r un coup d ' o e i l vers l ' a v e n i r et formuler quelques c o n s i 
dérations au su j e t des progrè-s p o s s i b l e s . 

Comme l e savent l e s membres du Comité, nous a r r i v o n s à l a f i n de l a session 
de I98I, l a f i n , dirons-nous, de l a troisième année d'examen de ce problème, sans 
a v o i r pu a r r i v e r à un accord sur les problèmes cruciaux que soulève l e document en 
préparation et q u i concernent l a définition, l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n et l e s 
questions de coopération p a c i f i q u e . Nous avons consacré une bonne p a r t i e de nos 
travaux r e l a t i f s à ce point de l'o r d r e du j o u r , du moins au cours de l a p a r t i e e s t i 
v a l e de l a s e s s i o n , à l'examen des questions concernapt l a s u i t e à donner à l a propo
s i t i o n très importante e t , à mon a v i s , urgente r e l a t i v e à l ' i n c l u s i o n dans l e traité 
sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s de d i s p o s i t i o n s concemant l a p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s 
nucléaires c i v i l e s contre des attaques. 

Au cours de l a dernière session du Groupe de t r a v a i l sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , 
l a délégation soviétique a déjà exposé en détail son point de vue sur c e t t e question. 
Nous avons parlé des moyens q u i , selon nous, permettraient au Comité de se dégager de 
l'impasse tant en ce q u i concerne l e s travaux f u t u r s sur l e traité r e l a t i f аггх armes 
ra d i o l o g i q u e s que l a s o l u t i o n à apporter au problème de l a p r o t e c t i o n des i n s t a l l a 
t i o n s nucléaires c i v i l e s contre des attaques. A notre a v i s , en d'atitres mots, i l est 
p o s s i b l e de trouver une s o l u t i o n mutuellement acceptable au problème de l a p r o t e c t i o n 
des i n s t a l l a t i o n s nucléaires c i v i l e s contre l e s attaques, pour alitant que l e s autres 
délégations fassent a u s s i preuve de l a souplesse et de l ' e s p r i t de compromis i n d i s 
pensables. Sinon, i l ne nous sera pas p o s s i b l e de mener à bonne f i n l e s travaux sur 
l e traité r e l a t i f aux armes r a d i o l o g i q u e s , et l a question de l a p r o t e c t i o n des i n s t a l 
l a t i o n s nucléaires c i v i l e s demeurera pendante. Je ne p a r l e r a i même pas du f a i t que 
l e Comité aura démontré son i n a p t i t u d e à résoudre des problèmes, même à propos de 
c e t t e question relativement simple. Selon nous, i l s e r a i t p o s s i b l e de trouver a u s s i 
des s o l u t i o n s à d'autres problèmes e s s e n t i e l s . Par exemple, à ce j o u r , l e Groupe n'a 
pas encore examiné l e s textes révisés concemant l e s problèmes e s s e n t i e l s de l a défi
n i t i o n et de l a coopération p a c i f i q u e que l o Président a présentés à l a séance du 
Groupe de t r a v a i l des armes r a d i o l o g i q u e s vendredi d e r n i e r . I l nous semble qu'après 
étude préliminaire, ces nouvelles v a r i a n t e s d ' a r t i c l e s formulées par l e Président 
pourrai e n t c o n s t i t u e r une assez bonne base pour l a réalisation d'un accord prenant 
en considération l e s s o l u t i o n s actuellement acceptables à d'autres questions connexes. 
I l r e s s o r t de tout c e l a qu'à l a f i n de l a présente session nous disposerons, pour 
a i n s i d i r e , d'une c e r t a i n e "réserve" nous permettant d'espérer trouver une issue à l a 
s i t u a t i o n q u i s'est créée. Autrement d i t , nous avons des éléments pour l a recherche 
de compromis, b i e n que, naturellement et selon toute probabilité, cet t e recherche 
s o i t d i f f i c i l e à mener à bi e n dans l e temps q u i r e s t e à c o u r i r avant l a f i n de l a 
présente p a r t i e de l a s e s s i o n . Cela étant, nous pourrions, соццпе l'ont déjà, f a i t un 
c e r t a i n nombre de délégations, appuyer l ' i n i t i a t i v e que l e camarade Ambassadeur 
Konives de l a République pop u l a i r e hongroise. Président du Groupe de t r a v a i l sur l e s 
armes r a d i o l o g i q u e s , a présentée au cours des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s et q u ' i l a 
réitérée à l a séance du 3I j u i l l e t du Groupe, à l ' e f f e t que l e Groupe poursuive ou • 
reprenne ses travaux en j a n v i e r 1982, c'est-à-dire ггп peu avant l e début de l a pro
chaine session du Comité du désarmement. Nous pensons que ce délai supplémentaire 
q u i nous sera donné en j a n v i e r 1932 nous p o r a e t t r a d' 'tudier avec s o i n ot poMéretion 
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les questions non encore résolues e t , du moins nous l'espérons, de mettre l a dernière 
main au traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s avant l e début de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée consacrée au désarmement. 

Un c e r t a i n nombre de questions d'organisation liées à l a tenue d'une session 
du Groupe en j a n v i e r pourront être résolues s i nous donnons notre acceptation de 
p r i n c i p e à l'approche proposée par l e Président. 

La délégation soviétique exprime l ' e s p o i r que tous l e s autres membres du Comité 
adopteront une approche a u s s i c o n s t r u c t i v e , créant a i n s i une bonne base pour 
progresser vers l'aboutissement dos travaux concernant l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
ra d i o l o g i q u e s à 'notre prochaine réunion. 

Le PRESIDEIT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué Représentant de 
l'Union isoviétique de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a prononcées à 
mon i n t e n t i o n . 

M. BRII-IAH ( N i g e r i a ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) г Monsieur l e Président, permettez-
moi de me j o i n d r e aux autres délégations q u i vous ont félicité de v o t r e accession à 
l a présidence du Comité du désarmement pourLle""noîs d'août. l'ia délégation est 
convaincue que, sous vo t r e présidence, l e Comité f e r a preuve d'efficacité-dans l a 
dernière phase de ses travaux de l a session de 1981. Je puis vous assurer à cet 
égard de l'entière coopération de ma délégation. Ayant été retenu a i l l e u r s ce, matin, 
j ' a i dû r e v e n i r on hâte pour prendre l a pa r o l e . Le f a i s a n t pour l a première f o i s , 
je d o i s a u s s i vous assurer, vous-même. Monsieur l e Président, et tous l e s membres 
du Comité, de ma coopération p l e i n e et entière dans l'accomplissement de vos tâches 
le s plus importantes. Nous tenons a u s s i à romorcier-votre prédécesseur, 
M. l'Ambassadeur Venkateswaran, de l a précieuses c o n t r i b u t i o n q u ' i l a apportée aux 
travaux du Comité pendant l e pénible mois de j u i l l e t . 

Mon i n t e r v e n t i o n d'aujourd'hui a essentiellement pour objet d'appuyer ce que 
v i e n t de d i r e l e distingué Ambassadeur du Mexique, à propos de l a création d'organes 
s u b s i d i a i r e s . Coauteur du document de t r a v a i l CIi/204, daté du 30 j u i l l e t I 9 8 I , ma 
délégation partage pleinement l e s vues .et s'associe à l a p r o p o s i t i o n présentées dans 
ce document. 

Nous avons eu l' o c c a s i o n de s o u l i g n e r que notre délégation r e g r e t t a i t q u ' i l 
n ' a i t pas été p o s s i b l e de créer des groupes de t r a v a i l spéciaux pour l'examen des 
points 1 et 2 de l'ordre du j o u r . L'impasse dans Iciquelle nous nous trouvons, a l o r s 
que l'écrasante majorité des membres de notre Comité n'y est pour r i e n , nous amène à 
nous i n t e r r o g e r sérieusement sur l e s t a t u t d'organe de négociation de ce Comité. 
En f a i t , ' l e s impressions r e c u e i l l i e s au s e i n et en dehors du Comité sont souvent 
que c e l u i - c i n'a pas réussi à t e n i r son rôle d'organe de négociation. Certains E t a t s 
dotés d''arm.eG nucléaires ont continua de méconnaître l e s intérêts v i t a u x de sécurité 
des Etats non dotés de t e l l e s armes q u i souhaitent v o i r progresser l e s négociations 
sur l e désarmement. 

La " r a i s o n d'être" du Comité du désarmement est de négocier, et nous pensons que 
les p o i nts i n s c r i t s à son ordre du jour doi^.^ent f a i r e l ' o b j e t de négociations. Nous 
admettons que l a tension du c l i m a t i n t e r n a t i o n a l a jeté une ombre sur l e s travaux du 
Comité, mais nous sommes d'avis que des négociations de fond sur des questions p r i o r i 
t a i r e s t e l l e s que l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s et l a ce s s a t i o n de l a course аггх 
armements nucléaires et l e désarmement nucléaire aideront on elles-mêmes beaucoup à 
améliorer ce c l i m a t . T e l l e est l a p r i n c i p a l e et légitiine préoccupation de l a conmiu-
nauté i n t e r n a t i o n a l e au moment où nous approchons de l a seconde session e x t r a o r d i n a i r e 
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de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. Nous sommes fermom.ent convaincus_ 
que des progrès dans l e s négociations menées au s e i n du Comité, notamm.ent dans l e 
domaine des armes nucléaires èt d'autres armes do d e s t r u c t i o n massive, renforceront 
sensiblement l a p a i x et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . IIous appuyons donc pleinement 
l e s p r o p o s i t i o n r déjà présentées au Comité par l e Groupe des 21 dans l e dociœient 
CD/64 et rappelées plus récemment dans l e s documents C D / I D O et 181, selon l e s q u e l l e s 
des groupes do t r a v a i l spéciaux c o n s t i t u e n t l e m e i l l e u r moyen de mener des négo
c i a t i o n s concrètes au s e i n du Comité. 

E n f i n , ma délégation est parfaitement consciente q u ' i l n'y a guère de chances 
que l e s quatre groupes de t r a v a i l a c t u e l s puissent mener à bien l e u r tâche d ' i c i 
un an. La volonté p o l i t i q u e nécessaire pour progresser continue de f a i r e défaut, 
et c e l a uniquement pour des r a i s o n s de convenance p o l i t i q u e propres à c e r t a i n s E t a t s . 
Comme M, l'/imbassadeur A d e n i j i l ' a d i t i c i en p l u s i e u r s occasions, i l est encore 
temps de changer d ' a t t i t u d e . Q\ie l e s E t a t s q u i sont responsables de l a p a r a l y s i e 
a c t u e l l e du Comité prêtent l ' o r ; . i l l e , pendant l'intersession,à'l?"appel lancé par 
l'humanité, partout dans l e monde, en faveur de l a détente, et non pas de l a défense, 
en faveur du développement, et non pas du -réarmement-''. 

Le PEfflSIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingiaé représentant di: 
N i g e r i a de son i n t e r v e n t i o n et de l'amabilité avec l a q u e l l e i l s'est référé à l a 
Présidence. 

M. YU PEIl/ffiN (Chine) ( t r a d u i t du'chinois) ; Aujourd'hui, ma déclaration p o r t e r a 
sur l a q i i e s t i o n de l a f o u r n i t u r e , par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, de g a r a n t i e s 
de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires. 

Tout d'abord, au nom de l a délégation c h i n o i s e , permettez-moi. 
Monsieur l'Ambassadeur Anv/ar Sani, de vous féliciter chaleureusement de votre 
accession à l a Présidence du Comité du désarmement pour l e mois d'août. Vous pouvez 
être assurés de l'entière coopération de ma délégation dans l'exécution de vos 
tâches de Président. Nous sommes convaincus que sous vot r e conduite l e Comité 
accomplira sans à-coup ses tâches pendant l e d e r n i e r mois de sa session'd'été. 

La délégation ch i n o i s e a écouté avec a t t e n t i o n l e s d-'olarations f a i t e s par l e s 
autres représentants sur l a question des ga r a n t i e s de sécurité q u i s e r a i e n t accordées 
par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires aux Et a t s q u i n'en sont pas dotés. Nous 
pensons que l e s -vues exprimées par p l u s i e u r s représentants méritent de r e t e n i r notre 
a t t e n t i o n et aideront à régler l a question d'une faÇon p o s i t i v e . 

J'aimerais maintenant présenter brièvement quelques vues et suggestions sur 
ce t t e question. 

I , La Chine a maintes et m.aintos f o i s , à d i v e r s e s réunions de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies, du Comité du désarmement et du Groupe de t r a v a i l spécial, expliqué sa 
p o s i t i o n au s u j e t de l a fou.rniture, par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires de 
gar a n t i e s de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires. Permettez-moi i c i de 
rappeler brièvement notre p o s i t i o n constante sur c e t t e question. 

Dès 1963, l e Gouvernement c h i n o i s a publié une déclaration proposant l ' i n t e r 
d i c t i o n complète et l a d e s t r u c t i o n t o t a l e des armes nucléaires. 

( i l . Brimah, N i g e r i a ) 
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Poux rompre l e monopole nucléaire, l a Chine a expérimenté sa première ЪотЪе 
atomique en I 9 6 4 . Le j o u r même de cet e s s a i réussi, l e .Gouvernement c h i n o i s a 
réaffirmé l a p o s i t i o n ci-dessus et déclaré que l a Chine-ne s e r a i t jamais, à аисгтп 
moment et en aucune c i r c o n s t a n c e , l a première ù u t i l i s e r des armes nucléaires et 
qu'e l l e ne l e s u t i l i s e r a i t pa,s contre des E t a t s non dotés d'armes nucléaires ou contre 
des zones dénucléarisées. 

Dans sa déclaration du 29 mai 1978 à l a première session e x t r a o r d i n a i r e de 
1'Assemblée générale des ITations Unies consacrée au désarmement, K. Huang Hua, l e 
M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères de l a Chine a, d i t que pour réduire l a menace d'une 
guerre nucléaire pour l e s pays pet;its et moyens, - i l était -urgent que tous l e s E t a t s 
dotés d'armes nucléaires s'engagent à ne pas employer ou menacer d'employer des armes 
nucléaires contre l e s E t a t s non dotés à'exmes nucléaires et l e s zones dénucléarisées. 

;-ДДа séance plénière du Comité du désarmement, l e 5 février I 9 8 O , M.Zhang Uenjing, 
Viûe-Ministre des a f f a i r e s étrangères de l a Chine, a f a i t observer que l ' i n t e r d i c t i o n 
complète et l a d e s t r u c t i o n t o t a l e des armes nucléaires étaient e s s e n t i e l l e s pour 
éliminer l a guerre nucléaire et la. menace nucléaire. Nous savons q u ' i l n'est pas 
f a c i l e d'obtenir ce résultait. Dans c e t t e s i t u a t i o n , l e s E t a t s dotés d'armés nucléaires 
devraient au moins s'enga,ger de ne pas employer ou menacer d'employer des armes 
nucléaires contre l e s E t a t s non dotés d'armes nucléa-ires et l e s zones exem-ptes d'armes 
nucléaires. 

Ce r a p p e l montre clairement que l e Gouvernement c h i n o i s , sur sa propre i n i t i a t i v e 
et unilatéralement, a déclaré q u ' i l y a longtemps q u ' i l s'engagerait i n c o n d i t i o n n e l 
lement à ne pas employer огг menacer d'employer des armes nucléaires contre des E t a t s 
non dotés d.'axmes nucléaires et contre des zones exemptes d'armes nucléaires. 

En août 1973» l a Chine a signé l e Pr o t o c o l e a d d i t i o n n e l I I au Traité v i s a n t 
l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires en Amérique l a t i n e , s'engageant a i n s i à ne pas 
employer огг menacer d'em.ployer des armes nucléaires contre l a zone exempte d'armes • 
nucléaires et l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires d'Amérique l a t i n e . 

I I . Conformém^ent à l a p o s i t i o n exposée ci-dessu s , l a délégation c h i n o i s e estime 
q u ' i l est légitime et raisonnable poui' l e s nombreux E t a t s non dotés 'd'armes nucléaires 
de s'opposer aux menaces micléaires et d'exiger que des garanties de sécurité soient 
f o u r n i e s par l e s E t a t s dotés d'axmes nucléaires, et que tous l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires s'engagent à ne pas er.iployer ou menacer d'employer do t e l l e s armes 
contre G-ux. 

Nous avons constamment été d'avis que l o s garanties fondamentales de sécurité 
à f o u r n i r par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires a v a E t a t s non dotés de ces armes 
devraient être une i n t e r d i c t i o n complète et l a d e s t r u c t i o n t o t a l e des arm.es nucléaires. 
Tou t e f o i s , comme l e s E t a t s dotés d'armes nu.cléaires n'ont pas j u s q u ' i c i f o u r n i de 
t e l l e s g a r a n t i e s , i l s devraient au moins donner aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
des garanties do sécurité négatives, c'est-à-dire s'engager inconditionnellement à ne 
pas employer ou mena,cer d'employer d'armes nucléaires contre оггх. 

S i l e s E t a t s dotes d'armes nucléaires imposaient a,ux Et a t s non dotés de ces 
armes diverses exigences et co n d i t i o n s en f o u r n i s s a n t ces garanties négatives c e l a 
n'équivaudrait-il pas à exiger des gara n t i e s de sécircité de l a part dos E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires ? 

En f a i t , ce sont l e s deux superpuissances, avec l e u r s énormes arsenaux nucléaires, 
qui posent une grave menace à l a sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires. 
Comme сегхх-ci n'ont pas de capacités do défense adéquates, l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires ont l ' o b l i g a t i o n de donner des garanties de sécixcité négatives aux Eta.ts 
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non dotés d'armes nucléaires. I l s ne peuvent se dérober à c e t t e oblig8.tion sous 
quelque prétexte que ce s o i t . En a t t e n d a n t - l a réalisation d'un désarmement-nucléaire, 
c e l a d e v r a i t être l e minimum que l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires devraient s'engager 
à f a i r e à l'égard d.es E t a t s qui n'en sont pas dotés. 

I I I . Л l ' e x c e p t i o n de quelques-uns, une majorité écrasante d'Etats ont assumé, d'iuie 
façon ou d'une autre, l'engagement de ne pas f a b r i q u e r ou. acquérir d'armes nucléaires. 
Quelques E t a t s , b i e n qu'a.yant a t t e i n t l e s nivea"ax s c i e n t i f i q u e et technologique néces
s a i r e s pour f a b r i q u e r des armes nucléaires,сontinuejit de respect e r cet eng-agement. 
Quelques E t a t s dotés d'armes nucléaires, tout en f a i s a n t tota.lement abstraction-de 
1еид7 propre proliféi-ation nucléaire v e r t i c a l e et en a,grandissant continuellement ' 
leiîrs .arsenaux nucléaires, cherchent à grands c r i s à prévenir une prolifération 
nucléaire h o r i s o n t a l e parmi l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires et essaient même 
de l e s p r i v e r du d r o i t 'à l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'énergie nucléaire ou cherchent 
à l i m i t e r ce d r o i t . Cette a t t i t u d e est manifestement i n j u s t e et c o n s t i t u e vn. empié
tement sur l e s d r o i t s souverains des E t a t s . Comme l e s superpuissances agrandissent 
constamment le-urs arsenaux nucléaires et profèrent des menaces nucléaires, ce n'est 
qu'en arrêtant l a prolifération nucléa-ire v e r t i c a l e que l'on pourra prévenir une 
prolifération nucléaire h o r i z o n t a l e . C'est l'évidence même. 

La Chine est opposée au monopolo nucléaire des grandes puissances. Comme' de 
nombretix au.trGs pays épris de p a i x , l a Chine ne préconise n i n'encourage l a prolifé
r a t i o n nucléaire. En même temps, nous sommes catégoriquement opposés à toute f a b r i -
ce.tion d'armes nucléaires par des pays r a c i s t e s et expansionnistes t e l s que l ' A f r i q u e 
du Sud et Israël. 

Pour résumer, l a f o u r n i t u r e par les^ E t a t s dotés d'ames nucléaires, de g'aranties 
de sécurité négatives aux Et a t s non dotés d'ames nucléaires' ne c o n s t i t u e qu'une 
mesure t r a n s i t o i r e à adopter en attendant un désamement nucléaire. Les E t a t s dotés 
d'ames nucléaires devraient reconnaître l e f a i t que l e s E t a t s non dotés d'ames. 
nucléaires sont exposés au danger d'une guerre nucléaire et à x m e menace nucléaire ,et 
que l e s peuples du monde exigent vigoureusement qu.e l e s stiperpuissances arrêtent l a 
course э-ux armem.ents et procèdent à un désamement nucléaire. Les E t a t s dotés d'amos 
nucléaires devraient s'engager in c o n d i t i o n n e l l e m e n t , sans pltis attendre', à ne pas' 
employer ou m.enacer d'employer d'ames nucléaires contre l e s E t a t s non dotés d'ames 
nucléaires et , en mémo temps, i l s de'vraient prendre des mesures e f f i c a c e s pour '•. 
procéder à un désamement nucléaire jusqu'à ce que s o i t a t t e i n t l ' o b j e c t i f ult'inie 
d'une i n t e r d i c t i o n com.plète et d'une d e s t r u c t i o n t o t a l e des ames nucléaires. 

E n f i n , l a délégation c h i n o i s e r a p p e l l e que l a Chine a p r i s xmilatéralement 
l'engagement i n c o n d i t i o n n e l de ne pas employer o u menacer d'employer d'amies 
nucléaires contre des E t a t s non dotés d'ames nucléaires et e l l e suggère que l'o n 
envisage, l o r s de l'élaboration d'iuno convention i n t e r n a t i o n a l e sur des gar a n t i e s de 
sécurité, d'y i n c l u r e des engagements de c e t t e nature. IIous sommes également prêts 
à t r a v a i l l e r avec d'autres représ'entants au Comité du désamement dans un e f f o r t 
p e r s i s t a n t en 'vue de trou v e r , po-ur l e s g a r a n t i e s de sécurité, -une fom.ule commime 
qui répondrait a'ux exigences des Et a t s non d.otés d'ames nucléaires et s e r a i t accep
t a b l e pour tou-s l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires. 

Le PRESIDEM) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie M. l'iimbassadeur de Chine do
sa déclaration et de ses aimables paroles à mon égard. 

On se souvient que l e Comité a adopté à sa 142ème séance 'plénière un c a l e n d r i e r 
des séances que l e Comité et ses organes s u b s i d i a i r e s t i e n d r o n t c e t t e semaine. A c e t t e 
occasion, m.on prédécesseior a f a i t remarquer qu''aucune réunion n'était prévue роггг 
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l e vendredi après-midi. I l a également noté que l a présidence i n f o r m e r a i t l e Comité 
de l a façon d ' u t i l i s e r агг mieux l e temps d i s p o n i b l e . J ' a i consulté l e s Présidents 
des Groupes de t r a v a i l e t , à l a demande du Président du Groupe de t r a v a i l 
spécial des garanties de sécurité néga^tives, nous sommes convenus do recommander 
агг Comité que l'après-midi du vendredi 7 août s o i t réservée pour une гег1п1оп de ce 
Groupe de t r a v a i l qui commencera à 15 heures. 

I l en est a i n s i décidé. 

La prochaine séance plénière du Comité du désajrmemont aura l i e u l e j e u d i 
б août, à 10 h 3 0 . 

La séance est levée à 12 h 2 5 . 
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Le PRESIDENT ( t r a d u i t de 1'anglais) г Le Comité po u r s u i t aujourd'hui son examen 
des p o i n t s de l ' o r d r e du jou r et des questions en suspens r e l a t i v e s à l ' o r g a n i s a t i o n 
du t r a v a i l . Bien entendu, conformément à l ' a r t i c l e 50 du règlement intérieur, l e s 
membres qui s o u h a i t e r a i e n t f a i r e des déclarations sur tout autre s u j e t ayant t r a i t 
aux travaux du Comité sont l i b r e s de ]e f a i r e . 

Je voudrais s a l u e r chaleureusement Son Excelle n c e M. l'Ambassadeur Ruth, 
Commissaire pour l e désarmement et l e contrôle des armements de l a République 
fédérale d'Allemagne. M. l'Ambassadeur Ruth est b i e n connu dans l a communauté du 
désarmement et n'a aucunement besoin d'être présenté. Je l u i souhaite un séjour 
fructueux à Genève et j'espère que l e s contacts de première main q u ' i l a p r i s i c i 
l u i seront u t i l e s dans l'accomplissement de ses importantes f o n c t i o n s . M. l'Ambassadeur 
Ruth est sur l a l i s t e des orateurs d'aujourd'hui et ce sera un p l a i s i r pour moi de 
l u i donner l a parole en qualité de premier orateur; t o u t e f o i s j e voudrais auparavant 
donner l a parole au distingué Ambassadeur de l a Mongolie pour une très brève décla
r a t i o n . 

M. ERDia^ffilLEG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) : Monsieur l e Président, permettez-moi 
également, au nom de l a délégation mongole, de souhaiter l a bienvenue au représentant 
de l a République fédérale d'Allemagne,- M. l'Ambassadeur Ruth, qui p a r t i c i p e qujourd'hui 
à l a séance plénière du Comité. 

№nsieur l e Président, ces j o u r s - c i tous ceux qui chérissent l a paix et qui se 
prononcent fermement contre l a guerre atomique marquent l ' a n n i v e r s a i r e tragique de 
Hiroshima et de Nagasaki. En ma qualité de représentant de l a Mongolie, un pays 
a s i a t i q u e p a c i f i q u e , j e voudrais proposer aux membres du Comité d'honorer l a mémoire 
des v i c t i m e s de Hiroshima et de Nagasaki par une minute de s i l e n c e . 

Le PRESIDEIfP ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je remercie l e distingué représentant de 
l a Mongolie pour sa déclaration et me ra.nge à son a.vis d'observer une minute de 
s i l e n c e pour commémorer ceux qui sont morts pendant l e bombardement de Hiroshima. 
Levons-nous et observons une minute de s i l e n c e . 

Les membres du Comité, debout, observent une minute de s i l e n c e . 

M. RUTH (République fédérale d'Mlemagne) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je s u i s très 
heureux de me v o i r i c i , dans ce Comité, et je vous remercie vivement, Monsieur l e 
Président, de vos aimables paroles de bienvenue. Je voudrais vous rendre l a p a r e i l l e 
en vous souhaitant bonne chance pendant l e mois où vous occuperez l a présidence de 
cet important Comité. Je voudrais a u s s i remercier votre prédécesseur, l e distingué 
représentant de l'Inde, des travaux q u ' i l a accomplis pour l e Comité l e mois précédent. 

C'est pour moi un grand honneur que d'exposer aujourd'hui l a p o s i t i o n de l a 
République fédérale d'Allemagne sur l e p r o j e t de Programme g l o b a l de désarmement 
qui est présenté aujourd'hui au Comité par l ' A u s t r a l i e , l a Belgique, l e Japon, l a 
République fédérale d'Allemagne et l e Royaume-Uni. Je l e f a i s pour confirmer l ' a p p u i 
de mon Gouvernement au Comité du désarmement et aux négociations sur l e contrôle 
i n t e r n a t i o n a l des armements et du désarmement. 

Je s u i s profondément conscient de l'importance h i s t o r i q u e que présentent l e 
6 août et Hiroshima en tant que symboles d'espoir pour l'humanité qui a s p i r e à un 
monde sans guerre. L'expérience des souffrances causées par l e s guerres présentes 
et passées, autant que l e s exigences de l a r a i s o n , doivent nous amener à l a c o n c l u s i o n 
qu'à notre époque, à l'ère des armes nucléaires, toute p o l i t i q u e d o i t tendre à l a 
p a i x . I l n'est plus p o s s i b l e de considérer l a guerre et l e s c o n f l i b s m i l i t a i r e s 
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comme des options acceptables l o r s q u ' i l s ' a g i t do décisions p o l i t i q u e s . Au c o n t r a i r e , 
toutes l e s p o l i t i q u e s doivent a v o i r pour o b j e c t i f d'empêcher l e s c o n f l i t s m i l i t a i r e s 
par tous l e s moyens p o l i t i q u e s dont on dispose. Gela suppose que tous l e s E t a t s 
observent l e p r i n c i p e de l a r e n o n c i a t i o n à l a menace de l'emploi ou à l'emploi de 
l a f o r c e i n s c r i t dans l a Charte des Nations Unies et envisagent sérieusement l ' o b l i 
g a t i o n de f a i i - e preuve de modération dans l ' u t i l i s a t i o n de l a puissance m i l i t a i r e . 

E En conséquence, l a l i m i t a t i o n dos armements et l e désarmement sont l e s 
instruments d'une,politique r a t i o n n e l l e qui v i s e à concrétiser l e p r i n c i p e de l a 
r e n o n c i a t i o n à l a f o r c e par des accords de désarmement, contribuant a i n s i à l a 
réalisation d'une pai x s i j r e . 

L'Assemblée générale des Nations Unies, l a Commission du désannemeut et l'e Comité 
du désarmement sont l e s arènes où se déroule un débat mondial sur l a p o l i t i q u e en 
matière de sécurité dont l'importance va c r o i s s a n t . Comme l ' a d i t l e Chancelier Schmidt 
à l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, 
"Dans l'intérêt de l a p a i x , i l nous fa u t aujourd-'-hui une a s s o c i a t i o n p o l i t i q u e 
générale en faveur de l a sécurité." Les tâches qui s'imposent à nous aujourd'hui 
sont plus urgentes q u ' e l l e s ne l ' o n t jamais été. Le p o t e n t i e l de d e s t r u c t i o n des 
armes modernes et l e s ressources financières absorbées à l'heure a c t u e l l e par l e s 
dépenses m i l i t a i r e s dans l e monde e n t i e r nous font une o b l i g a t i o n , chaque fçis que 
c e l a est p o s s i b l e , d ' i n t e n s i f i e r nos e f f o r t s pour p a r v e n i r à des mesures concrètes 
et vérifiables de l i m i t a t i o n et de réduction des armements. 

A l a trente-cinquième s e s s i o n de l'Assemblée générale, notre ï-Iinistre des 
a f f a i r e s étrangères, l i . C-enscher, a d i t que l e désarmement était l a grande tâche 
des années 1980. Parallèlement, i l a souligné l'importance de c e t t e question dans 
l a p o l i t i q u e de mon pays. Selon nous, l e désarmement et l a l i m i tation'-des armements 
sont l e s éléments e s s e n t i e l s d'une p o l i t i q u e v i s a n t au maintien de l a p a i x et à 
une coopération fondée sur l ' a s s o c i a t i o n . 

Le Comité du désarmement, à Genève, est actuellement l e se u l forum multilatéral 
de négociation ayant compétence au plan mondial pour s'occuper spécialement des-
questions de désarmement. C'est là une iiúportante responsabilité. I l ne f a i t aucun 
doute que nous voudrions v o i r l e Comité accomplir des progrès et o b t e n i r des rés-ultats 
t a n g i b l e s dans ses travaux. Ilalheureuseraent, aucun succès n'a encore été enregistré 
c e t t e année. I l n'y a donc aucune r a i s o n de se l i v r e r à l ' e u p h o r i e . Néanmoins, ce 
n'est pas pour c e l a q u ' i l faut se l a i s s e r a l l e r à l a résignation. I l s u f f i t d'imaginer 
combien l a diplomatie i n t e r n a t i o n a l e s e r a i t appauvrie en l'absence de ce Comité, 
des nombreuses activités déployées dans l e cadre des Nations Unies et des d i v e r s 
e f f o r t s bilatéraux et multilatéraux accomplis en faveur de l a l i m i t a t i o n des armements 
et du désarmement. A i n s i , l a déception que nous cause l'absence de résultats concrets 
est compensée par l a c o n v i c t i o n que l e s instruments dont nous disposons f o u r n i s s e n t 
un cadre de négociations qui peut et d o i t être utilisé. 

Ces observations s'appliquent également aux activités du Groupe de t r a v a i l 
sur un programme g l o b a l de désarmement,' qui a accompli des progrès notables au cours 
des deux dernières années, sous l a d i r e c t i o n de deux diplomates de grande expérience -
M. l'Ambassadeur A d e n i j i du N i g e r i a , et II. l'Ambassadeur G a r c i a Robles, du Mexique. 
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Comme d'autres E t a t s , nous avons déjà apporté une c o n t r i b u t i o n aux débats du 
Groupe de t r a v a i l à l a session de cette année : l e 18 j u i n , И. 1'ijabassadeiu- P f e i f f e r a 
présenté un document de t r a v a i l dans l e q u e l sont établis l e s o b j e c t i f s et l e s p r i n c i p e s 
qui devraient, à notre a v i s , f i g u r e r dans un programme g l o b a l de désamement. Dans ce 
document, nous avons indiqué que nous attachons une importance particulière à un t e l 
programme, qui peut f o u r n i r un cadre conceptuel pour l e s négociations sur l e désar
mement et définir l e s critères et p r i n c i p e s à adopter pour l a l i m i t a t i o n des armements 
et l e désarmement, et par conséquent établir une base importante pour des négociations 
concrètes. 

Notre propos, en établissant,de concert avec l e s autres auteurs de ce document, 
l e document de t r a v a i l présenté par M. L'Ambassadeur P f e i f f e r , était d'aider l e 
Comité à r e m p l i r l a tâche qui l u i incombe dans l a préparation de l a f u t u r e deuxième -
session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. Nous voulons 
a l l e r encore plu.s avant aujourd'hui en présentant un p r o j e t de te x t e complet, contenu 
dans l e document de t r a v a i l qui vous est soumis par l e s pays que j ' a i déjà mentionnés. 
Ce p r o j e t est fondé sur l e s travaux accomplis jusqu'à présent et v i s e à développer 
davantage l e s résultats obtenus. Son objet est d'indiquer l a forme et l e contenu qui 
permettraient, à notre a v i s , d'établir un Programme g l o b a l de désarmement acceptable 
pour tous. 

En contribuant a i n s i aux débats, nous poursuivons l a voie que nous nous sommes 
tracée dans ce domaine dès l e début. Nous savons quo l'élaboration d'un Programme 
g l o b a l de désarmement intéresse particulièrement nos amis des pays non alignés et nous 
l e s avons constamment appu;>'-és dans cotte t e n t a t i v e . Je voudrais rappeler l a c o n t r i 
b u t i o n que nous avons apportée en 1979 (document de t r a v a i l A/C'N.lO/8 en date du 
22 mai 1979)? l o r s q u ' i l s ' a g i s s a i t on premier l i e u d'élaborer à l a Commission du 
désarmement l e s "éléments" d'un programme g l o b a l de désarmement. Notre nouvelle 
p r e s t a t i o n est dictée par l e désir de co n t r i b u e r à encourager efficacement tous l e s 
e f f o r t s sérieux e n t r e p r i s en faveur de l a l i m i t a t i o n des armements et du désarmement. 
Cela s i g n i f i e , à notre a^vis, que l e programme, sans perdre de vue l e s buts à long 
terme, d o i t être axé en même temps sur l e s o b j e c t i f s q u ' i l est p o s s i b l e de réaliser 
dans un av e n i r prévisible. Nous nous-rendons cor.rpt'-.. qu'un programme sans h o r i z o n 
se t r a n s f o r m e r a i t en une activité de rout i n e et qu'un programme dénué de réalisme 
r i s q u e r a i t d'aboutir à l a déception et à l a résignation. En conséquence, nous visons 
un programme qui s o i t à l a f o i s réaliste et orienté vers l ' a v e n i r . 

Nous constatons tous que l e s e f f o r t s a,Gcomplis pour l a l i m i t a t i o n des armements 
et l e désarmement se sont heurtés à des difficultés accrues ces dernières années. Cette 
observation est souvent revenue dans nos débats. Le Comité n'ignore pas que, dans 
l'accomplissement de ses tâches, i l ne d o i t pas adopter -une a t t i t u d e d'isolement 
privilégié. On a vu avec inqiiiétude éclater des c o n f l i t s et des hostilités m i l i t a i r e s 
dans diverses régions du monde. Une s o l u t i o n p o l i t i q u e n'a pas encore été trouvée pour 
l'Afghanistan, comme l ' e x i g e a i t l a majorité des pays liembres de l ' O r g a n i s a t i o n dos 
Nations Unies. Malheureusement, l e s e f f o r t s des pays non alignés, en p a r t i c u l i e r des 
E t a t s islamiques, cnt été i n f r u c t u e u x jusqu'à présent. I l f a u t espérer que l ' i n i t i a t i v e 
p r i s e par l e s d i x pays membres de l a Communauté européenne c o n t r i b u e r a à apporter mie 
s o l u t i o n . Les E t a t s occidentaux ont souligné l e s changements déstabilisateurs qui se 
sont produits dans l'équilibre m i l i t a i r e entre l ' E s t et l'Ouest. Nous sommes convaincus 
que l a p a i x et l a stabilité entre l ' E s t et l'Ouest contribuent à l a p a i x mondiale et 
que l'instabilité dans cette région a u r a i t des e f f e t s néfastes sur d'autres régions. 
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En conséquence, l e s membres du Traité de 1 ' A t l a n t i q i i o Nord considèrent qu'un écuilibro 
m i l i t a i r e s t a b l e apporte une c o n t r i b u t i o n importante à l a sécurité et à l a p a i x on 
général. -La l i m i t a t i o n des armements v i s o à o b t e n i r un t e l équilibre à un niveau 
d'armements, .en p a r t i c u l i e r d'armements nucléaires, a u s s i f a i o l c que p o s s i b l e . C'est 
cet o b j e c t i f q u i sous-tond l a décision p r i s e l e 12 décembre 1979 par l e s E t a t s memxbres 
du Traité de 1'Atlantique-Nord. Compte tenu du déséquilibre c r o i s s a n t e x i s t a n t au 
détriment de l'Ouest dans l e domaine des m i s s i l e s nucléaires à moyenne portée, ces 
Etats-ont p r i s гше décision que l'on peut certainement, à notre a v i s , q u a l i f i e r de 
responsable et d'axée vers l ' a v e n i r . E l l e c o n t i e n t des éléments de modération et 
de retenue qui peuvent c o n t r i b u e r à prévenir une course aux armements et qui 
s'expriment dans l e s caractéristiqiios suivantes г 

- l a décision r e l a t i v e è. l a modernisation des armemients, nécessaire pour dos 
ra i s o n s de défense et de d i s s u a s i o n , est liée à гте o f f r e de négociations 

.•visant à l i m i t e r et à réduire l e nombre des systèmes d'armes des deux p a r t i e s ; 

- une grande importance est attachée à l a transparence et à l a prévisibilité; 
l e nombre des nouveaux systèmes, limité au départ, d o i t être annoncé quatre 
ans avant l e u r déploiement; 

- l e déploiement do nouveaux systèmes à l ' a v e n i r n'augmentera pas l e nombre t o t a l 
d'amos nucléaires en Europe. En f a i t , ce nombre diminuera. En décembre 1979s 
l'OTAN a p r i s l a décision de r e t i r e r de l'Europe 1 ООО ogives nucléaires. Ce 
r e t r a i t a déjà été effectué. En outre, l e s nouvelles armes remplaceront imo à . 

-une l e s anciens systèmes. Les niveaux a i n s i abaissés ne seront pas relevés. 

Notre intérêt se porte maintenant vers l e s négociations américano-soviétiques qui 
doivent s ' o u v r i r à une da.t.e ultérieure de l a présente année. Nous nous félicitons 
vivement à l a persp e c t i v e do v o i r s'engager ces négociations. Les alliés occidentaux 
préparent activement ces e n t r e t i e n s . 

Nos négociations s'ur l a l i m i t a t i o n dos armements seront d'autant p l u s fructîieuses 
que l e s activités et l e s p o t e n t i e l s m i l i t a i r e s e x i s t a n t s seront transparents et que 
l'on aura confiance dans l a possibilité de prévoir l e s activ-;és m i l i t a i r e s de l ' a u t r e 
partie.. Los mesures destinées à r e n f o r c e r l a confiance qui ont déjà été décidées à 
l a Conférence de 1975 sijx l a sécurité et l a coopération on Europe sont donc importantes. 
Povir l a même r a i s o n , nous attachons une grande importance à l a p r o p o s i t i o n f a i t e 
i n i t i a l e m e n t par l e Gouvernement français et tendant à convoquer une conférence sur l e 
désarmement en Europe. Cette conférence d e v r a i t se t e n i r dans l e cadre de l a Conférence 
sur l a sécurité et l a coopération an Europe et a i i r a i t pour tâche i n i t i a l e d'élaborer 
des mesures destinées à reioforcer l a confiance dans l'ensemble do l'Europe. La. 
Conférence organisée à Madrid pour donner s u i t e à l a Conférence sur l a sécurité et l a 
coopération en Europe, qui est chargée d'élaborer un mandat précis pour une t e l l e 
conférence, s'est ajournée à l a f i n de j u i l l e t et se réunira à nouveau en octobre. 
Nous regrettons cjue l e s résultats souhaités n'aient pas encore été a t t e i n t s , malgré 
une p r o p o s i t i o n o c c i d e n t a l e c o n s t r u c t i v o et de grande portée, et nous espérons que l a 
Conférence de l i a d r i d роггсга p a r v e n i r à une conclusion p o s i t i v e et équilibrée à une 
date viltérieure de co t t e année. 
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Les prochaines négociations sur l e s armes nucléaires à moyenne portée et l e s 
e f f o r t s accomplis en vue de s-'entendre s u r l e mandat'à donner à une conférence sur l e 
désarmement en Europe dans l e cadre de l a Conférence sur l a sécurité et l a coopération 
en Europe présentent'là plus haute importance pour l e s r e l a t i o n s entre l ' E s t et 
l'Ouest et l a sécurité des E t a t s directement ou indirectement concernés. Ces négo
c i a t i o n s et ces e f f o r t s compléteront l e s e n t r e t i e n s de Vienne sur une réduction 
mutuelle et équilibrée des for c e s a i n s i que l e processus SALT et démontrent q u ' i l est 
p o s s i b l e d'engager des négociations concrètes, même dans des circonstances i n t e r 
n a t ionales d i f f i c i l e s . E l l e s sont destinées, dans l e s conditions a c t u e l l e s de 
sécurité des pays de l ' E s t et de l'Ouest, à c o n t r i b u e r à établir l a confiance, grâce 
à un degré plu s élevé de transparence et de prévisibilité des activités m i l i t a i r e s 
et à l a modération dans l ' u t i l i s a t i o n de l a force m i l i t a i r e , et v i s e n t à établir' un 
équilibre s t a b l e à un niveau m i l i t a i r e ' a u s s i réduit que p o s s i b l e . 

Ñ Q U S sommes convaincus que l e succès de ces négociations a u r a i t ' une i n f l u e n c e 
bénéfique pour l a paix mondiale. En même temps, nous comprenons que l e s n-éêp-ciations 
et l e s accords entre l ' E s t et l'Ouest ne constitu'ent qu'un élément des e f f o r t s 
u n i v e r s e l s e n t r e p r i s en faveur de l a l i m i t a t i o n des armements et du désarmement. I l s 
doivent s'accompagner de négociations et d'accords à l'échelle mondiale et dans 
d'autres régions. Les travaux du Comité, des traités importants t e l s que l e Traité 
sur l a non-prolifération et l e Traité de T l a t e l o l c o v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
nucléaires en Amérique l a t i n e , l e dialogue d'ensemble engagé à 1 'Organi-s'ation des 
Nations Unies et en p a r t i c u l i e r , l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée aii désarmement, ne représentent que quelques-ims des j a l o n s q u i 
marquent l a vo i e parcourue jusqu'à présent. 

Ceux q u i ont conçu l'idée d'un Programme g l o b a l de désarmement ont jugé 
nécessaire de donner -íme nouvell e impulsion aux e f f o r t s de désarmement. Nous 
partageons l e u r c o n v i c t i o n et nous sommes c e r t a i n s que l a prochaine session e x t r a 
o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement pourra effectivement l e u r 
imprimer un élan important en adoptant un t e l Programme. 

No-us nous sommes demandé comment rédiger un t e l Programme de façon q u ' i l s o i t 
convaincant, e f f i c a c e et en même temps s u s c e p t i b l e d'être accepté par consensus. 
Le document q u i vous est présenté con t i e n t l e s notions que nous jugeons importantes 
et u t i l e s , de même que d'autres membres du Comité, fin l e rédigeant, no-us avons s u i v i 
d'aussi près que p o s s i b l e l e s travaiox précédents, mais c e r t a i n s p o i n t s ont été 
développés. Permettez-moi, uonsiour l e Président, de dégager quelques éléments : 

1 . Dans ce document; nous employons l e s deux termes "désarmement" et 
" l i m i t a t i o n des armements". Lo désarmement désigne l ' o b j e c t i f à l o n g terme de 
désarmement général et complet sous -un contrôle intexTiational e f f i c a c e , a i n s i 
qu'un processus mondial v i s a n t à l'élimination pro g r e s s i v e des armements. La 
l i m i t a t i o n des annements désigne l a totalité des e f f o r t s e n t r e p r i s en coopé
r a t i o n en -vue de r e s t r e i n d r e , dans notre monde d'armecients, l'emploi de l a 
force m i l i t a i r e malgré l a po-ursuite des différends et de promouvoir l a stabilité 
e-̂  l a transparence dans l e domaine m i l i t a i r e , en améliorant a i n s i l e s perspec
t i v e s de prévention et de g e s t i o n des c r i s e s . Cette n o t i o n comprend'notamment 
lâ. l i m i t a t i o n et l a réduction vérifiables des armements en vue de p a r v e n i r à 
un équilibre m i l i t a i r e s t a b l e . 



C D / P V . 1 4 4 
10 

(L". Ruth. République fédérale d'Allemagne) 

2. -Les.'efforts, e n t r e p r i s , pour .-limiter et rédtùre l e s armes nucléaires ont 
évidemment une importance particiilière pour l e désarmement et l a l i m i t a t i o n 
des armements. C'est l a r a i s o n pour l a q u e l l e nous attachons une grande impor
tance au processus SALT. Cependant, dans l e s e f f o r t s accomplis pour l i m i t e r 
l e s armes nucléaires conformément à l ' a r t i c l e VI du Traité sur l a non-
prolifération, on ne peut i g n o r e r que l e s armes c l a s s i q u e s continuent d'être 
utilisées dans l e s ' c o n f l i t s à l'he-ure a c t u e l l e et qu'en l'absence de confiance, 
de données f i a b l e s sur l e s p o t e n t i e l s a c t u e l s et de mesures de vérification 
adéquates, l e s p e r s p e c t i v e s de succès durable du désarmement nucléaire sont 
limitées. Dans ces domaines d ' e f f o r t s parallèles, un Programme g l o b a l de 
désarmement réaliste peut, à-notre a v i s , présenter ime utilité particulière, 
tant en ce q u i concerne l e désarmement nucléaire que l e désarmement en général. 

5« Nous considérons l e Programme g l o b a l de désaormement comme une revue 
d'ensemble des négociations actuellement en cours dans l e s autres organes et 
comme un cadre conceptuel pour l e s diverses négociations q u i s'engageront dans 
l ' a v e n i r . Avec ses no t i o n s et suggestions concrètes, l e Programme g l o b a l de 
désarmement d e v r a i t être destiné à f a c i l i t e r l e s négociations, quel que'soit 
l'organe dans l e q u e l c e l l e s - c i sont engagées. I l est évident que l e s «négo
c i a t i o n s au Comité du désarmement même et l e s activités des Nations 'uiîies 
doivent occuper une pla c e pai-ticulière dans ce Programme. 

4 . Nous estimons que l e Programme q u i d o i t être adopté par l a deuxième s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée-genérale consacrée au désarmement d e v r a i t 
améliorer l e s possibilités de p a r v e n i r à des mesirres de désarmement concrètes 
et vérifiables : de simples déclarations ou polémiques svjc l e désaimement et 
des exigences peu réalistes en matière de désarmement s e r a i e n t impuissantes 
à améliorer l e s chances de p a i x à notre époque. 

5 . ' Compte temi de ces considérations, nous attachons une importance p a r t i 
culière aux éléments suivants du Programme g l o b a l de désarmement. I l s concernent 
à l a f o i s l e s armes nucléaires et c l a s s i q u e s : 

- I l convient d ' i n t e n s i f i e r l e dialogue mondial sixr l e s questions de sécurité. 
I l sera С autant plus fécond que l'évolution i n t e r n a t i o n a l e sera posit.ive. 

- L'établissement de mesures concrètes propres à accroître l a confiance, q u i 
se r a i e n t adaptées aux con d i t i o n s particiiLières de chaque région et q u i 
amèneraient ^m degré plus élevé de transparence et de prévisibilité des 
activités de chacune d o s - p a r t i e s , est -un moyen de réduire l a méfiance, l a 
c r a i n t e , l a t e n s i o n et l'hostilité à l'échelle mondiale. En adoptant de t e l l e s 
mesures, on s'attaque aux causes profond.es de l'accumifLation des armements. 

- Nous considérons que l e s activités actuellement menées par l e s organismes des 
Nations Unies en vue d'assurer l a transparence et l a comparabilitë-des 

- p o t e n t i e l s et des budgets m i l i t a i r e s sont également e s s e n t i e l l e s pour l e s 
e f f o r t s de désarraement présents et f u t u r s et contribuent au renforcement de 
l a confiance. En conséquence, nous recommandons de pousser plus avant 
l'établissement d'un système normalisé de déclarations des dépenses m i l i t a i r e s . 
C'est là une mes-ure i n i t i a l e réaliste vers гте réduction éqгu.librée des 
dépenses m i l i t a i r e s . 

http://profond.es
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- On p o u r r a i t également r e n f o r c e r l a fiabilité et l a comparabilité des données 
sur l e s p o t e n t i e l s m i l i t a i r e s en établissant des r e g i s t r e s dans l e cadre de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

- La vérification r e s t e un élém.ent e s s e n t i e l de tous l e s e f f o r t s accomplis en 
matière de désarmement et de l i m i t a t i o n dos armements. I l convient d'adopter 
des méthodes de vérification e f f i c a c e s et pratiques a f i n de j u s t i f i e r l e 
recours c r o i s s a n t , i^ar l e s E t a t s , à des accords de l i m i t a t i o n des armements 
et de désarmement pour assurer l e u r sccuxité. Une vérification adéquate est 
nécessaire pour assurer 1 ' o b s e r v a t i o n e f f e c t i v e des accords conclus. En 
établissant un système de vérification e f f i c a c e et en se gaxdant d'un secret 
e x c e s s i f , on peut donner ашс e f f o r t s v i s a n t à l a l i m i t a t i o n des armements et au 
désarmement l a crédibilité nécessaire pour o'ass-arer un appui sûr de l a 
part du grand p u b l i c . 

6. La crédibilité du Programme lui-même dépendra du degré'de réalisme de ses 
o b j e c t i f s . Nous reconnaissons q u ' i l ne d e v r a i t pas se borner à énoncer des 
p r i n c i p e s , mais comprendre des mesures concrètes. Parmi ces mesures, l e s p l u s 
importantes deATaient se s i t u e r dans l a première phase. La priorité d e v r a i t 
être donnée à tout ce qui peut être réalisé dès maintenant ou dans un avenir 
immédiat. Chanque mesure compte. 

Cependant, i l ne d o i t pas nous écha.pper q u ' i l s ' a g i t d'un programme - r i e n de 
moins, mais r i e n de p l u s . On ne peut attendre d'un t e l programme q u ' i l détermine 
l a date à laqu.elle l e s E t a t s doivent engager des négociations particulières et 
c e l l e Га l a q u e l l e i l s doivent o b t e n i r des ré-sultats. 

Cela ne veut pas d i r e que nous n'attachons au.cune importance au f a c t e u r 
temps. Nous en tenons compte dans notre p r o j e t en proposant un système d'examens 
périodiques cjui s e r a i t un élément c e n t r a l du Programm.e g l o b a l de désarraement. 
Cette p r o p o s i t i o n est fond-ée sur l e Bocument f i n a l de l a première se s s i o n e x t r a 
o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consa^crée au désarmement, dans l e q u e l l a 
nécessité d'un examen constant est soulignée au paragraphe 109. 

L'objet de ces examens s e r a i t d'analyser lés progrès réalisés dans 
l ' a p p l i c a t i o n du programme, en d'autres termes, de proceder à une sorte d'éva
l u a t i o n intérimaire. I l s permettraient d'indiquer s i l a phase en cours peut-être 
considérée comme terminée. On p o u r r a i t ensuite examiner l e s mesures suivantes 
à prendre, et une date s e r a i t fixée pour l e prochain exaonen. 

Ces examens périodiques devraient a v o i r l i e u à un rythme approprié pour 
a.ssurer ггпе efficacité ma:;cimale. Nous l e s considérons comme l a pièce maîtresse 
du programme g l o b a l du désarmement. I l s doivent l u i donner l'élan que nous 
souhaitons l u i v o i r prendjce. • 

L'interdépendance c r o i s s a n t e de toutes l e s régions du monde et l'engagement de 
préserver l a p a i x intéressent l e monde e n t i e r . En conséquence, nous devons f a i r e tout 
notre p o s s i b l e pour contribuer à l a vitalité et à l'efficacité des débats au s e i n 
d.es Nattions Unies et des négocia^tions au Comité du désarmement de Genève. 



C D / P V . 1 4 4 
12 

(II. Ruth, Ropiiblique fédérale tl'Allemagne) 

T e l l e est l a vaste tâche à l a q u e l l e l e Comité du désarmement d o i t f a i r e f a c e . 
I l ne fa u t pos soiis-estimer l e s travauîc qui y sont accomplis et qui ne se mesurent pas 
uniquement au nombre d'accords prêts à l a signature. L 'attachement.-d'un grand nombre 
d'Etats dont l e s intérêts diffèrent atuc trtv/aujic du Comité du désaormement et au progrès 
de la. l i m i t a t i o n des arm-em.ents et du désarmement - je pense pa3:ticulièrement a,u!c 
Groupes de t r a v a i l des armes chimiques et des armes ro.diologioues - est cer t e s un f a i t 
encourageant. Dans l a pe r s p e c t i v e des préparatifs de l a deuxième se s s i o n e x t r a -
oi^dinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, c e t t e observation s'applique 
également au Groupe de t r a v a i l sur un programme g l o b a l de désarmement. Les travaux de 
la. première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, qui a été organisée sur 
l ' i n i t i a t i v e des pays non alignés et neutres, doivent se poursuivre avec succès à l a 
deu::ième s e s s i o n e>:traordinr.ire. On p o u r r a i t apporter une c o n t r i b u t i o n importante 
à l a réalisation de cet o b j e c t i f en v e i l l a n t à ce que l e programme g l o b a l de désar
mement s o i t préparé avec l e plu s grand s o i n et d'une façon c{ui a.ugmente ses chances 
d'être approuvé par concensus. T e l l e est l ' a m b i t i o n du p r o j e t que j ' a i l'honneur de 
présenter au j o u r d ' h i i i . 

Le FRESIDEI4T ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué représentant de l a 
République fédérale d'Allemagne de sa déclaration et des pa r o l e s aimables q u ' i l a 
adressées à l a présidence. Avant de'donner l a parole au prochain or a t e t i r , j'aim.erais 
s a l u e r l a présence parmi nous du Sénateur Clayborne P e l l , du Sénat des Et.ats-Unis, où 
i l est l e premier des membres de l a minorité de l a Commission des a f f a i r e s étrangères 
du Sénat. I l est i c i pour observer l e t r a v a i l du Comité et j'espère q u ' i l t r o u v e r a 
l e temps de renc o n t r e r l e s membres de c e l u i - c i et d'échanger des vues avec eux. 

И. ÇSLÎA\JA (Japon) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Ilonsieur l e Président, c'est moi qui 
a i suggéré, au cours d'une réunion o f f i c i e i i s e du Comité, que nous pourrions peut-être 
s i m p l i f i e r notre p r o t o c o l e , mais j e t i e n s à vous souhaiter chaleirreusement l a b i e n 
venue à v o t r e arrivée à Genève et à vous féliciter de votr e accession à l a présidence 
pour l e d e r n i e r mois de notre s e s s i o n de 1981. Je souhaite également exprimer l e s 
sentiments profonds de reconnaissance de ma délégation à II. 1'Ambassad_eTxr Venlcaieswaran 
pour l e s p i r i t u e l été i n d i e n q u ' i l nous a procuré à tous et pour l a façon élégante 
et Gffica.ee avec la.quGlle i l a, présidé à no;j travaiuc et à notre destinée pendant 
l e mois de j u i l l e t . Je voudrais également p r o f i t e r de c e t t e occasion pour saluer l a 
présence parmi поггз ce matin de II. 1 '/jabassa,deur Ruth, de le. République fédérale 
d'Allemagne, et l e remercier d'avoir o f f i c i e l l e m e n t présenté агг Comité l e 
dociiment C D / 2 0 5 . Ife. délégation est l'un des coaiuteurs de ce document. Je voudrais 
a u s s i , au nom de ma délégation, s o u l i a i t e r l a bienvenue à II. l e Sénateur P e l l , des 
lîtats-TJnis d'/imérique.^ 

A l a réunion des chefs d'Etat et de gouvernement de sept pays qui s'est tenue 
à Otta\/a l e s 20 et 21 j u i l l e t 1981, l e Premier I l i n i s t r e dvi Japon II. Zenlco Suzulci a 
une f o i s de pl u s prêché avec i n s i s t a n c e auprès de ses collègues l a cause du 
désarmement nucléaire. Depuis longtemps, l a p o s i t i o n fondamentale du Japon en matière 
de contrôle des armements et do désarmement c o n s i s t e à donner', parmi l e s questions 
i n s c r i t e s à l ' o r d r e du joiur, l a priorité l a p l u s élevée агг désarmement nucléaire. 

V o i c i % ans, en 1945? lorsque l e Japon est devenu l a v i c t i m e d.es armes nucléaires, 
i l n'y a v a i t daais l e monde qii'un seul Etat doté de ces ormes. Ce nombre a augmenté, 
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et continuera d'augmenter dans l e s années à li-enir, à moins qu'un e f f o r t 'concerté s o i t 
e n t r e p r i s , tant prx l e s E t a t s dotés d'¿a-mes nucléaires cjue par ceux qui en sont 
dépourvus, pour m o b i l i s e r l e bon sens humain en vue de con t r e r c e t t e tendance s u i c i d a i r e . 
I l v a sans d i r e que notre o b j e c t i f u l t i m e d e v r a i t être de réduire à, zéro l e nombre 
ac t u e l des IStats dotés d'armes nucléaires рэ:с l'élimination complote et t o t a l e des armes 
nucléaires de cot t e planète. Comme c e t t e éventualité n'est pas prévisible et ne peut 
être prévue dans un avenir proche, nous devons, dans l ' i n t e r v a l l e , t e n t e r au moins 
d'éviter que l e u r nombre augmente. C'est pourquoi l e Gouvernement japonais considère 
l'a.ctuel régimie de non-prolifération comme une c o n t r i b u t i o n importante à l a p a i x et 
à l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s dans l e monde a c t u e l . Ilalgrc tous ses défauts, ce régime 
.doit être maintenu. I l farit l'empêcher de se désintégrer. I l d o i t être encore 
renforcé pour que l'on puisse continuer à réaliser l ' o b j e c t i f de l a prévention d'une 
nouvelle d i f f u s i o n des axmes nucléaires, totit en permettant et en f a v o r i s a n t , dans l e s 
décennies à v e n i r , l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'énergie nucléaire par l e s pays qui 
en ont besoin. 

Cependant, nous, pays membres de ce comité, en p a r t i c u l i e r l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires p a r t i e s au Traité sur l a non-prolifération, ne devons pas o u b l i e r ce qui 
est arrivé à l a Conférence d'examen de ce Traité, 1'злпее dernière. IIous devons nous 
rap p e l e r que s i c e t t e Conférence n'a pas adopté de déclaration f i n a l e , c e l a t e n a i t à 
l'absence de progrès en ce qui concerne l e désarmement nucléaire visé dans l ' a r t i c l e VI 
du T r a i t e sur l a non-prolifération. De l ' a v i s des Et a t s non dotés d'armes nucléaires, 
tout au moins, l a question de l'axrêt de l a prolifération v e r t i c a l e est encore pl u s 
u.rgente ctue c e l l e de l a prévention de l a prolifération h o r i z o n t a l e , étant donné que 
c e t t e dernière a été empêchée jusqu'à présont par l e régime de ce traité. Tous l e s 
c i n q Eta.ts dotés d'armes nucléaires doivent i n t e n s i f i e r considérablement l e u r s e f f o r t s 
en vue d'un désajrmement nu.clénire. Cela est absolument e s s e n t i e l , non seulement pour 
l e maintien du système e x i s t a n t de non-proliiér5.tion, mais pour l a survie même de 
l'humanité. I l ne s'agit pas seulement de créer des groupes de t r a v a i l spéciaux огг 
d'organiser des. c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s dans ce comité. C'est une qггestion d'une 
importance c a p i t a l e , une qггcstion s^xc la^quelle des progrès réels et e s s e n t i e l s doivent 
être réalisés avant q u ' i l ne s o i t trop t a r d . 

Au coujTs des années, l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires et l e s Etats dotés 
d'axmes micléaires eu:c-mêmos ont présenté un grand nombre de p r o p o s i t i o n s concrètes 
v i s a n t au désarmement nucléaire. Nous disposons ou Comité do toггt une l i s t e de ces 
p r o p o s i t i o n s sous l e t i t r e "Cessation d.e l a согггзе excz ajrnenents nucléaires et 
désarmement nucléaire". Le Japon ne s'opposerait à алгсгте d'entre e l l e s , s i e l l e s 
étaient réalisables dans l e s circonstances a x t u e l l e s . T o u t e f o i s , nous sommes c o n t r a i n t s 
d'admettre qu'aucune de ces p r o p o s i t i o n s ne sera fa„cile à réaliser s i l ' o r d r e i n t e r 
n a t i o n a l e x i s t a n t , caractérisé paj? u,ne confronta~tion entre l ' E s t et l'Ouest, se maintient 
t e l q u ' i l .était l o r s de l a période qггi a s u i v i inmcdiia.tement l a guerre. 

C'est pourquoi me délégation a maintes f o i s souligné l'urgence q u ' i l y a à réaliser 
ггпе i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires, car c'est la, &егг1е mesure qui paraît 
f a i s a b l e en l'occurrence et qггi est par conséquent l a р1ггз importante à l'heure a c t u e l l e . 
C'est a u s s i la. seule тезггге зггг l a q u e l l e l e s t r o i s E t a i s dotés d'ajrmes nucléaires ont 
procédé à des négociations sérieuses depuis 19775 cos Et a t s nous ont même présenté 
de temps à autre des rapports intérimiûres згтг l e u r s négociations. 
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Un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s s e r v i r a i t à c o n t e n i r de nouveaux p e r f e c 
tionnements q u a l i t a t i f s des armes nucléaires e t , en ce sens, i l s e r a i t l a premiere mesure 
s i s n i f i c a t i v e sur l a v o i e d'un désarmement nucléaire. 

lia délécation s'est prononcée pour le. création, dans no bre Comité, d'un j'roupe de 
- t r a v a i l siur l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , q u ' e l l e considère comjne l e s e u l moyen 
de progresser sur 'cette question. U l e continuera do demander qu'un t e l groupe de 
t r a v a i l s o i t créé. T o u t e f o i s , permettez-moi do s o u l i g n e r que l a création de ce groupe 
n'est pas un o b j e c t i f en lui-m-ême; ce qui est important, c'est de conmiencer des débats 
et des négociations de fond dans ce forum multilatéral. I l e st d'autant plus important 
d'entamer ces négociations multilatérales, qui auraient dû être e n t r e p r i s e s , depuis 
longtemps, que l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale se rapproche. 
La simple création d'un groupe de t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s 
s e r a i t -une réalisation bien modeste, mais e l l e a u r a i t une c e r t a i n e s i g n i f i c a t i o n s i l e 
Comité du désarmement pouvait en f a i r e état à l a session e x t r a o r d i n a i r e de l'année 
prochaine. A cette s e s s i o n , nous devons pouvoir s i g n a l e r un c e r t a i n progrès dans l a 
bonne d i r e c t i o n . 

A ce s u j e t , je dois une f o i s de plu s i n v i t e r instamment l e s t r o i s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires concernés à reprendre sans r e t a r d l e u r s négociations trilatérales 
sur une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . En même temps, j e r a p p e l l e une f o i s de 
plus aux distingués représentants de ces t r o i s E t a t s que je l e u r a i posé c e r t a i n e s 
questions dans ce Comité, l e 7 août 1 9 0 0 , au s u j e t du rapport trilatéral q u ' i l s nous • 
ont présenté l'année dernière. 

A ce propos, mon Gouvernement a p r i s note aue dans l a déclaration q u ' i l a f a i t e 
devant l a Commission des f o r c e s armées du Sénat des E t a t s - U n i s , l e 24 j i i i l l e t 1981, 
l e D i r e c t e u r de 1'/agence des E t a t s - U n i s poux l a l i m i t a t i o n des arraements et l e 
désarmement. II. Eugene V . Rostow, s'est référé au Traité sur l a l i m i t a t i o n des e s s a i s 
s o u t e r r a i n s d'armes nucléaires et au Traité sur l e s explosions nucléaires souterraines 
à des f i n s p a c i f i q u e s , signés par l'Union soviétique et l e s E t a t s - U n i s . II. Rostow 
a d i t q u ' i l c r o y a i t que ces traités avaient du bon et que l e Gouvernement des Et a t s - U n i s 
d e v r a i t a l l e r de l'avant à ce s u j e t . lion Gouvernement considère que cette déclaration 
est digne d ' a t t e n t i o n du p o i n t de vue du j:o(ZTea d'un désarn :nent nucléaire. 

I l convient de déplorer l a poursuite des explosions nucléaires expérimentales par 
l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires. J ' a i reçu poxrr i n s t r u c t i o n de réaffirmer 
l ' e x p o s i t i o n du Japon à tout e s s a i nucléaire, par quelque E t a t que ce s o i t . 

Ilonsieur l e Président, je p a r l e r a i maintenant de l a question des ga r a n t i e s de 
sécurité négatives. 

I l n'est bien n a t u r e l qu'un E t a t q u i a renoncé à posséder des armes nucléaires 
souliaite r e c e v o i r l a garantie que l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires n ' u t i l i s e r o n t pas 
ou ne menaceront pas d ' u t i l i s e r contre l u i des armes nucléaires. Un t e l E t a t est 
entièrement en d r o i t d'attendre que son s t a t u t d'Etat exem.pt d'armes nucléaires s o i t 
respecté et que sa séctirité ne s o i t pas mise en péril parce q u ' i l a renoncé à l ' o p t i o n 
nucléaire; i l peut se c r o i r e fondé à r e c e v o i r l'assurance q u ' i l ne s u b i r a jamais 
d'attaque menée à l ' a i d e d'ames nucléaires, à moins que lui-même ne lance une attaque 
contre un E t a t doté d'armes nucléaires ou ses alliés, en appui ou en a s s o c i a t i o n avec 
un autre E t a t doté d'armes nticléaircs. 
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En vue de chercher à s a t i o f a i r e l e s prétentions lécitimcs des E t a t s non dotés 

d'armos nucléaires, un groupe de t r a v a i l spécial sur l e s garanties de sécurité 
négatives s'efforce„depuis 1979 de réaliser des progrès dans ce domaine. La délé
gation japonaise t i e n t à exprimer sa profonde reconnaissance à il. E l E a r a d e i , de 
l'Egypte, et à II. l e I H n i s t r o C i a r r a p i c o , de l ' I t a l i e , pour l e s e f f o r t s assidus et 
méthodiques q u ' i l s ont déployés pour promouvoir nos travaux sur l e s g a r a n t i e s de 
sécurité négatives en qualité de Présidents s u c c e s s i f s du Groupe de t r a v a i l . Л l a 
session de cette année du Comité, nous avons particulièrement apprécié l e s d i v e r s 
documents de t r a v a i l que II. C i a r r a p i c o nous a présentés sur l a teneur dos garanties 
de sécurité négatives éventuelles et sur l ' i d e n t i f i c a t i o n des d i v e r s aspects des 
garanties q u i s e r a i e n t accordées aux: E t a t s non dotés d'armes nvicléaires, Jo voudrais 
l e féliciter de l a maîtrise avec l a q u e l l e i l a mené à bonne f i n l e 20 j u i l l e t , l a 
semaine dernière, l a d.iscussion de fond dans son Grour)o de t r a v a i l . 

l'idéal s e r a i t évidemment que l a sécurité des E t a t s non dotés d'amos nucléaires 
s o i t garantie par une convention i n t e r n a t i o n a l e unique l'échelle mondiale. T o u t e f o i s , 
cette possibilité est entièrement dénuée de réalisme et aucun consensus ne'peut être 
obtenu sur cette approche. IIous devons être pragmatiques et éviter d'être p e r f e c t i o n 
n i s t e s dès l e départ. C'est pouro^uoi nous avons adopté une approche plus réaliste, 
qui consiste à prendre pour p o i n t de départ l e s déclarations i n d i v i d u e l l e s déjà f a i t e s 
par l e s c i n q E t a t s dotés d'armes nucléaires, pour essayer d'en dégager l e s éléments 
communs et de l e s u t i l i s e r en vue d ' a r r i v e r à une formiü.e comm-une pour l e s garanties 
de sécirrité. 

Л ce s u j e t , i l y a l i e u de mentionner tout particulièrement l a c o n t r i b u t i o n de 
poids apportée par II. P e i n , Ambassadeur dos Pays-Das, dans l e s déclarations q u ' i l a 
prononcées l e 26 j u i n 1 9 7 9 , l e 14 a v r i l 1901 et l e yO j u i l l e t 1 9 0 1 . Ces déclarations 
con s t i t u e n t une'analyse extrêmement intéressante et l e Gouvernement japonais est d'avis 
que l a p r o p o s i t i o n néerlandaise constitue une base réaliste et prometteuse pour nos 
débats au Comité. 

I l e s t n a t u r e l que l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires tiennent .à o b t e n i r l e 
maximum de garanties concernant l e u r sécurité, mais, en même temps, nous ne devons pas 
o u b l i e r que ce sont l e s E t a t s d.otés de ces arm.es o^ui donnent l e s g a r a n t i e s . C'est 
pourquoi notre délégation entendrait avec intérêt l e s observations que pourraient 
formuler l e s E t a t s d.otés d'armes nucléaires au s u j e t de l a p r o p o s i t i o n néerlandaise. 

Avant de conclure cotte question, je voudrais exprimer l'op±nion de ma délégation, 
selon l a q u e l l e des arrangements internationaïuc e f f i c a c e s en vue d'établir d.es garanties 
de sécurité négatives c o n t r i b u e r a i e n t à r e n f o r c e r l e régime e x i s t a n t de non-prolifération 
et c o n s t i t u e r a i e n t une étape préliminaire vers un désarmement nucléaire. T o u t e f o i s , 
.ma délégation se range à l ' a v i s de II. Yu Fei-vien, Arabaosadeur de l a Chine, selon 
l e q u e l иле garantie de sécurité négative n'est qu'une mesure t r a n s i t o i r e en attendant 
un désarmement nucléaire. lion Gouvernement continue d ' a f f i r m e r que des garanties de 
sécurité négatives optimales ne peuvent être réalisées que par un désarmement nucléaire, 
c'est-à-dire, par l'élimination t o t a l e des armes nucléaires. 

Ilonsieur l e Président, l ' e x i s t e n c e d'une confiance mutuelle entre l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires est c c s o n t i e l l c pour l a cessation de l a course aux armements 
nucléaires et pour l e progrès d'un désarmement nucléaire. Or, une t e l l e confiance 
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entre l e s nations ne peut résulter que d'une modération v o l o n t a i r e de l e u r comportement, 
fondée sur l ' o b s e r v a t i o n s t r i c t e et rigoureuse des p r i n c i p e s de l a Charte des 
Hâtions Unies. La s i t u a t i o n générale d'insécurité qui règne au plan i n t e r n a t i o n a l 
d o i t être améliorée. Le règlement d̂ es différends entre nations d o i t être recherché 
dans l e cadre de l ' O r g a n i s a t i o n des Hâtions Unies; s i l'on peut éviter que des 
différends i n t e r n a t i o n a u x ne se transforjuent en c o n f l i t s armés, ce l a c ontribuera à 
i n s t a u r e r et à accroître l a confiance entre l e s n a t i o n s , et l a tâche du désarmement, 
en p a r t i c u l i e r du désarmement nucléaire, en sera quelque peu facilitée. 

Depuis 36 ans, mon Gouvernement ot mon pays r a p p e l l e n t au monde>comme s i de t e l s 
rappels étaient nécessaires, que l e Japon e s t l e s e u l pays qui a s o u f f e r t des. armes 
nucléaires. Pour moi, en ce moment, et particulièrement pour ce trente-sixième 
an n i v e r s a i r e de l a bombe d'Hiroshima, je s e r a i s tenté de m o d i f i e r quelque peu cette 
formule en d i s a n t non pas que l e Japon a été l o s e u l pays, mais l e premier pays à 
connaître l e s horreurs de ces armes et que, s i l e monde continue à se comporter comme 
i l l e f a i t , de nombreux autres pays ont des chances de suivre nos t r a c e s , 

Ilo n s i e i i r l e Président, je ne manquerai pas de p o r t e r l e geste s i c o r d i a l du Comité 
au début de sa séance de ce matin à l a connaissance de non Gouvernement et du peuple 
jap o n a i s . Ma délégation veut également interpréter ce geste comme "une réaffirmation 
de l a volonté des membres du Comité de redoubler d ' e f f o r t s en fave\ir du désarmement,.et 
en p a r t i c u l i e r du désarmement nucléaire. 

Je vous remercie, Monsieur l e Président. 

Le PEESIDUTT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie notre distingué collègue du Japon 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a adressées à l a présidence, 

M. OI'IKELIIK (Belgique) : Monsieur l e Président, puisque l ' i n i t i a t i v e dont v i e n t 
de p a r l e r l'Ambassadeur Okavra concemant nos pr a t i q u e s p r o t o c o l a i r e s n'a pas encore 
vu l e j o u r , je me conformerai moi a u s s i à l a t r a d i t i o n et je vous demanderais on 
conséquence l ' a u t o r i s a t i o n pourssuivre un ordre clironologique de m'adresser à votre 
prédécesseur. Je voudrais d i r e combien notre collègue de l'Inde a dirigé l e s travaux 
l e mois d e r n i e r avec autorité, avec i n t e l l i g e n c e e t avec beaucoup de dynamisme, et je 
c r o i s que nous devons l u i en être reconnaissants. 

Monsieur l e Président, nous sormies très heureux de t r a v a i l l e r ce mo i s - c i sous 
votre d i r e c t i o n . Depuis que vous êtes avec nous i c i à Genève, venant de K j a k a r t a , 
nous avons a p p r i s à vous connaître et nous tous, nous exprimons à votre personne 
beaucoup de sympathie, et j e c r o i s que vous pouvez être assuré durant ce m o i s - c i 
de toute notre coopération. Votre pays est -un membre important de 1'АЗПАМ, 
groupement p o l i t i q u e vis-à-vis duqu.el nous avons beaucoup de sjrmpathie et dont nous 
apprécions l e s e f f o r t s de coopération régionale et i n t e r n a t i o n a l e , et je me félicite 
aujourd'hui de v o i r que vous venez de prendre notre présidence quelques jours à peine 
avant que ne s o i t célébré "l'AGEAN Day" - c a r , s i mes renseignements sont précis, 
c'est demain que cette célébration se f e r a et à cette occasion j e vous félicite. 

Je voudrais a u s s i s a l u e r l a présence parmi nous aujourd'hui du Sénateur P e l l dont 
nous connaissons l'intérêt q u ' i l témoigne aux d i s c u s s i o n s i n t e r n a t i o n a l e s qui se 
déroulent dans ces bâtiments vénérables de Genève, 
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Monsieur l e Président, jo comptais aujourd'hui t r a i t e r deux s u j e t s dans mon 
i n t e r v e n t i o n : l e programme g l o b a l de désarmement et l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
r a d i o l o g i q u e s . Sur ce d e r n i e r p o i n t , nous avions envisagé du côté belge prendre 
une i n i t i a t i v e dans nos travaux. Mais des c o n s u l t a t i o n s sont encore en cours, et 
mes autorités m'ont demandé de différer quelque peu c e t t e i n i t i a t i v e , de t e l l e 
s o r t e que l ' i n t e r v e n t i o n quo j e f e r a i axijourd'hiii ne p o r t e r a que sur l e programme 
g l o b a l de désarmement, ce qui r a c c o u r c i r a d'autant l a durée de mon i n t e r v e n t i o n , 
ce dont, j e l'espère, mes collègues me seront reconnaissants. 

J ' a i ou l ' o c c a s i o n d'indiquer dans mon i n t e r v e n t i o n précédente en séance 
plénière du Comité, l e 9 j u i l l e t d e r n i e r , tout l'intérêt de mon pays pour.que 
s o i t élaboré en temps u t i l e , c'est-à-dire a-vant l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e 
de l'Assemblée générale consacrée au d-ésarmement, un programme .global de désarmement, 
qui devra c o n s t i t u e r un dos acquis e s s e n t i e l s de c e t t e session e x t r a o r d i n a i r e . 

Sans doute, l e Groupe de t r a v a i l créé par notre Comité sur co t t e question a 
déjà effectué un t r a v a i l préliminaire non négligeable. Je t i e n s à en remercier 
l e s deux présidents qui se sont succédé à sa d i r e c t i o n , 1'iшbassadeur A d e n i j i , 
du N i g e r i a , et l'Ambassadeur G a r c i a Robles, du Mexique. Nous ne devons cependant 
pas nous cacher que l ' e s s e n t i e l r e s t e encore à f a i r e . A cet égard, je me réjouis 
que l e Comité s o i t sur l e point de prendre l e s décisions de procédure qui 
permettront d ' i n t e n s i f i e r nos tra.vaux à ce s u j e t . 

Avec l a République fédérale d'Allemagne, l ' A u s t r a l i e , l e Japon et l e 
Royaume-Uni, l a Belgique est coauteur du document C D / 2 0 5 , dans l e q u e l sont exposées 
de manière détaillée l e s p r i n c i p a l e s vues de c e r t a i n e s délégations à propos du 
programme g l o b a l du désarmement. Ce document a été présenté par l a République 
fédérale d'Allemagne ,sous forme d'un p r o j e t d'ensemble. I l me semble en eff e t , 
i n d i s p e n s a b l e qu'à ce stade de nos travaux, nous ayons une idée plu s concrète 
de l a manière selon l a q u e l l e l e progranmie d e v r a i t s ' a r t i c x i l e r . 

Ce f a i s a n t , notre ambition a été do présenter un document c l a i r , synthétique 
et l o g i q u e . De c e t t e façon, me s e m b l e - t - i l , lé Programme g l o b a l p o u r r a i t répondre 
.à ce que l a communauté i n t e r n a t i o n a l e en attend, c'est-à-dire, être un instrument 
crédible qui f a c i l i t e l e s négociations dans l e domaine du. désarmement et non pas 
гт r e c u e i l académique de nos souhaits m u l t i p l e s . 

Cet instrument est c o n s t i t u e d'un cadre qui c o n t i e n t à l a f o i s -mi élément 
permanent et un élément dynaiaique : 

L'élément permanent, ce sont l e s grands p r i n c i p e s sur l e s q u e l s doivent se 
fonder l e s e f f o r t s de négociation du désarmement. Sans o u b l i e r de quelque 
manière que ce s o i t l e s p r i n c i p e s qui ont été i n s c r i t s , de façon éparse i l est 
v r a i , dans l e Document f i n a l de l a première session de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement, nou.a pensons qu.e l e Programme g l o b a l de désarmement 
devra déterminer de manière c l a i r e et rigoureuse quels sont l e s p r i n c i p e s 
fondamentaux qui devront guider l e s négociateurs dans l a détermination des étapes 
successives du désarmement. Ces p r i n c i p e s procodent de l a nécessité, d'une p a r t , '' 
d'assurer l a sécurité des E t a t s à toutes l e s étapes du processus du désarmement 
e t , d'autre p a r t , de v e i l l e r à ce .que l a Charte des Nations Unies s o i t scrupu
leusement respectée de manière à éviter que des ac t i o n s qui y ser a i e n t c o n t r a i r e s 
n'entravent l e s e f f o r t s dans l e domaine du désarmement. 
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Outre ces p r i n c i p e s que j e viens d'évoquer, l'élément permanent du cadre de 
l ' e n t r e p r i s e du désarmement est également•constitué de ce que j ' a p p e l l e r a i s des 
"méthodes". • ••• ' 

I l s'agit- en premier l i e u des priorités qui ont été définies dans l e Document 
final'', étant entendu que ces priorités c o n s t i t u e n t гт ensemble cohérent' et que r i e n 
ne d o i t empêcher, en f o n c t i o n des perspectives de hégociatione, que l ' o n s' e f f o r c e 
d'aboutir à des accords s i i r l e s questions dont l ' i s s u e s'avère l a plu s prometteuse. 

Nous ne pouvons en e f f e t négliger aucune possibilité de progrès, a u s s i réduite 
s o i t e l l e . C'est d ' a i l l e u r s dans ce sens que l a Belgique a toujours défendu ' 
l'approche régionale en matière de désarmement. En e f f e t , nous estimons que des' 

t s o l u t i o n s p a r t i e l l e s et'des mesures régionales doivent être recherchées là où i l 
e x i s t e me possibilité de rapprocher l e s p o i n t s de vue exprimés par l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e . 

Par a i l l e u r s , nous pensons a u s s i qué l e Programme g l o b a l de désarmement' doit' • 
refléter, de manière appropriée, ce qui c o n s t i t u e un autre élément permanent•de 
l ' e n t r e p r i s e du désarmement,- с'est-à-dire l a nécessité d ' a s s o r t i r l e s mesures de 
désarmement de moyens de vérification adéquats. En e f f e t , non seulement ces moyens 
sont de nature à créer l a confiance entre l e s E t a t s , mais i l s contribuent a u s s i à--
assur e r l a sécurité de c e u x - c i . Un Et a t ne s'engagera pas dans des raèsures de • 
désarmement s ' i l n'a pas l a c o n v i c t i o n absolue que sa sécurité ne sera pas mise 
en danger par de telles-mesures. l i i f i n , i l ne f a u t pas négliger l'impact que peut 
avoir,•dans l a négociation même d'uno-mestire de désarmement, l a pe r s p e c t i v e 
d'éla'borer -un système de vérification-adéquat de cet accord. 

A côté de ces éléments -permanents que j e v i e n s de décrire, l e Progr'aame. g l o b a l 
de désarmenent présente également un aspect dynamique. 

C e l u i - c i résulte du caractère évolutif des circons t a n c e s - en p a r t i c u l i e r l a 
s i t u a t i o n ' p o l i t i q u e et de sécurité du moment a i n s i que l'évolution même du processus 
du désarmement - circonstances qui- déterminent l e rythme de négociation d.e 'mesures 
de désarmement. On ne peut imposer, à nos E t a t s de f a i r e a b s t r a c t i o n de ces c i r c o n s 
tances.' C'est pour c e t t e r a i s o n que nous ne croyons pas q u ' i l s o i t possible'que l e s 
E t a t s s'engagent à réaliser t e l l e mesure d.e désarmement à t e l l e périod.e de l a mise 
en oeuvre du programme g l o b a l de désarmement. Paa- contre, on peut raisonnablement 
envisager que ce programme s o i t rais en oeuvre dans l e cadre d'-unè série de phases 
interdépend-antes, chacime de ces phases déterminant l e s négociations à mener sur 
di v e r s e s mestires de désarmement, elles-mêmes liées de manière cohérente entre e l l e s . 

Parallèlement аггх mesures de désarmement proprement d i t e s et' dans-chacune des 
phase's, i l f a i i d r a a u s s i envisager là négociation de mesures d i t e s collatérales a i n s i 
que l a réalisation d'études qui permettront d'améliorer l e s per s p e c t i v e s de 
négociations, 

La première des phases auxquelles j e v i e n s do f a i l l e a l l u s i o n d e v r a i t v i s e r à l a 
•onclusion des négociations actuellement en cours. Ce terme de négociations- d o i t 
être p r i s dans son sens l e plu s l a r g e et r e c o u v r i r toutes l e s mesures роггг lesqu,elles 
i l e x i s t e un t r a v a i l préparatoire advance et agréé. Le docuüient do-nt l a Belgiqtie est 
coaufeiir présente une enumeration détaillée de ces mesures. 
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L'énxiaération des mesures subséquentes qui d.evraient s'intégrer dans des ploases 
ultérieures du Progranuïie g l o b a l do désarmement c o n s t i t u e xm répertoire des 
i n i t i a t i v e s que d e v r a i t prendre l a coniiirunauté i n t e r n a t i o n a l o a f i n d ' a r r i v e r à 
l ' o b j e c t i f du désarmement général et complet. 

Ces diverses нсзигоз devraient être énoncées de l a manière l a plus générale 
dans l e programme g l o b a l . Иоггз devons en e f f e t éviter deu:: écuoils ; d'une part 
l'excès de spécificité q t i i , imi-janquablornent, noue c o n d t i i r a i t à être incomplet; 
d'autre pa,rt, c e l u i qui nous amènerait à donner aux ziégociateiurs des d i r e c t i v e s 
dont l a précision à ce stade p o u r r a i t s'avérer paralysante. 

Les réunions d'examen joueront un rôlo important dans l a mise en oeuvre du 
programme g l o b a l de désarmement. H i l e s devront d'inie pai't déterminer de q u e l l e 
manière ont été réalisées l e s mesures assignéos à une phase. E l l e s pourront, l e 
cas échéant, déclarer c e t t e phase conclue. E l l e s pourront a u s s i - s i nécessaire -
redéfinir c e t t e phase a i n s i que c e l l e s qui l u i succéderaient. Do c o t t e façon 
compte tenu des circonstances qui prévaudront à l'époque, e l l e s préciseront l e 
contenu de l a phase suivante. Ces réunions devraient, de l ' a v i s de ma délégation, 
être périodiques. Cela ne s i g n i f i e pas qu ' e l l e s doivent nécessairement être 
régulières. I c i a u s s i , ce seront l e s circonstances du monont oui devraient 
déterminer l e degré de périodicité. Compte tenu de l a similarité dos mesures 
envisagées роггг l e Programme g l o b a l de désarmement et dos mesures contenues dans 
l e programme pour l a deuxième décennie du désarmement, i l s e r a i t u t i l e que l'examen 
de ces demc e n t r e p r i s e s s o i t corabiné. 

lia délégation n'oc-t pas, pou.r ce qui l a concome, fa v o r a b l e à l a création 
d'un nouvel organe qui s e r a i t chargé de t e l s exaxiene. IIous pensons qu.o l e s 
st r u c t u r e s a c t u e l l e s en matière de désarmement dans l ' O r g a n i s a t i o n dos ITations Unioc 
peuvent s u f f i r e à l a tâche. ITe p o u r r a i t - o n duc l o r s envisager que l a Commission du 
désarmement des ITations Unies s o i L- chargée, qu.and l'Assemblée générale l e j u g e r a i t 
opportun, des examens do l a mise en oeuvre du programme g l o b a l do dcsartiomcnt. 
Nous consacrerions a i n s i l a Comtiir: s i e n àu désarmement des ITations Unies dans l e 
rôle qui l u i est d'ores et déjà, dévolu dans l e cadre de l a deuxième décennie роггг 
l e désanîiement. 

E n f i n , lionsi'eur l e Président, j ' a i e:гpliqггé l e s r a i s o n s pour l e s q u e l l e s 
jo pensais qu.e l e Programiao g l o b a l de désanaeaont no x)Ouvait être ггп i n c t n i n e n t 
juridiquement contraignant. I l d e v r a i t cependant être entendгг qгг'en x"aison de 
son importance, l e prograjiime g l o b a l do désaruemcnt fausse l ' o b j e t d'гm engagement 
des Etats à respecter ses o b j e c t i f s , p r i n c i p e s et priorités et qu'y soient 
ejcprimées l a ferme volonté de l a col•лиunaггté i n t e r n a t i o n a l e et sa détermination 
de l e mettre en oeггvre pax l a négociation de mesures do désarmement spécifiques 
et vérifiables. 

PP^ESIDEira ; Je remercie l e d.istingггé représentant de l a Бelgiqггe de son 
i n t e r v e n t i o n et des aimables paroles qгг'il a bien voгзlгl u'adroseer, a i n s i que 
de l a référence q u ' i l a f a i t e à l ' A s s o c i a t i o n dos ITationr.' du Gггd-Ect de l ' A s i e . 

II. VEIïïi/JLOl/APJW (Inde) (traduit; de l ' a n g l a i s ) ; Ilonsieur l e Président, 
lorsque j e vous a i cédé l a pré3Íd.encG l a semaine domièro, j e vous a i déjà 
adressé l o s сЬа1еигеги: s o u l i a i t s de ma délégation et nos m e i l l e u r s vooujc роггг 
l e succès de v o t r e a c t i o n à l a pi-ésidence du Comité pendant l e mois d'août. 
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Comme c'est aujourd'hui l a première f o i s que j e p a r l e sous vot r e présidence, j e 
voudrais vous remercier, et-remercier l e s autres distingués représentants, des " 
paroles aimables ot amicales qui ont été prononcées concernr'nt l a façon dont j ' a i 
moi-même exercé l e s f o n c t i o n s de Président pendant l e mois d e r n i e r . Je voudrais 
a u s s i s a l u e r l a présence parmi nous de M . 1'/ujibassadeur Ruth, de l a République 
fédérale d'Allemagne, que nous avons eu l'honne-ur d'entendre ce matin. La présence 
parmi nous du Sénateur Clayborne P e l l , des Eta t s - U n i s d'/unérique, l u i permettra, 
nous l'espérons, de rapporter au Sénat l e s vues du Comité du désarmement, q u i 
c o n s t i t u e n t , j'en s u i s convaincu, un élément majeur des e f f o r t s de l a Commimauté 
i n t e r n a t i o n a l e pour réaliser un désarmement général et complet. Je passe maintenant 
au s u j e t de ma déclaration d'aujourd'hui, l e Programme g l o b a l de désarmement. 
Au début des années 6 0 , plusieiurs des pays non alignés et l e s deux grandes puissances, 
l e s -Etats-Unis et l'URSS, ava i e n t présenté des programmes assez détaillés v i s a n t à l a 
réalisation du désarmement général et complet sous un contrôle,international e f f i c a c e . 
Ces programmes envisa^-eaient des réductions générales et importantes des arsenaux 
e x i s t a n t s de tous l e s types d'armes, qui s e r a i e n t réalisées dans un l a p s de temps 
limité, sur une période ne dépassant guère une décennie. To u t e f o i s , au cours de, ces 
dernières années, l e s progrès dans l e domaine du désarmement ont été marqués par 
l'a c c e n t mis sur des mesures p a r t i e l l e s . L l a f i n des années 6 0 , c e t t e approche 
p a r t i e l l e du désarmement a v a i t relégué à l'arrière-plan l'approche g l o b a l e . 
En même temps, l e s négociations bilatérales et r e s t r e i n t e s entre quelques E t a t s 
s'étaient détériorées et avaient progressivement p r i s l e desisus sur l'approche 
multilatérale. Les r a i s o n s de ce changement de priorité sont assez évidentes. La 
recherche de mesures limitées de désarmement a u t o r i s a i t une plu s grande souplesse e t 
donnait- l a possibilité d'harmoniser dans un cadre rel a t i v e m e n t prévisible, pour l a 
poignée de pays concernés, des préoccupations divergentes en matière de sécurité. 
Les négociations dans des forums bilatéraux et r e s t r e i n t s permettaient a u s s i aux E t a t s 
l e s plus fortement armés de poursuivre une c o n c i l i a t i o n de l e u r s intérêts nationaux 
r e s p e c t i f s dans un environnement largement isolé des pressions exercées par l ' o p i n i o n 
publique mondiale e t de l a nécessité de s a t i s f a i r e aux préoccupations et aux besoins 
de sécurité d'un plus grand nombre d'Etats. 

Pendant l e s années 70, ce changement de priorité a effectivement p r o d u i t quelques 
résultats limités. T o u t e f o i s , comme l e Document f i n a l de l a première s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement l ' a lui-même reconnu, 
" i l n'en r e s t e pas moins que ces accords ne portent que sur des mesures de l i m i t a t i o n 
r e s t r e i n t e s - e t que l a course aux armements se p o u r s u i t . Ces mesures p a r t i e l l e s ' n ' o n t 
guère contribué à rapprocher l e monde de l ' o b j e c t i f du désarmement général e t complet. 
Depuis plus de d i x ans, i l n'y a pas eu de négociations en 'me de l a c o n c l u s i o n d'un 
traité de désarmement général et complet. Le plus \u:gent est maintenant de -traduire 
dans l e s f a i t s l e s d i s p o s i t i o n s du présent Document f i n a l e t de progresser v e r s l a 
concl u s i o n d'accords i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s et d ' a p p l i c a t i o n o b l i g a t o i r e dans l e 
domaine du désarmement." 

Etant donné ce t t e évaluation unanime de l ' i n c i d e n c e des mesures limitées e t 
p a r t i e l l e s de désarmement, nous trouvons assez étrange que des délégations continuent 
d ' i n s i s t e r sur l ' a p p l i c a t i o n de ce t t e stratégie discréditée des années 70» sans y 
apporter de changement e s s e n t i e l . Le désarmement général et complet sous un contrôle 
i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e ne deviendra un o b j e c t i f crédible que s i l a recherche de 
mesures limitées et p a r t i e l l e s de désarmement s'effectue dans l e cadre d'un programme 
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universellement accepté, incor p o r a n t des p r i n c i p e s , des o b j e c t i f s et des priorités 
largement reconnus dans l e domaine des négociations s'ur l e désarmement. Ces 
p r i n c i p e s , ces o b j e c t i f s et ces priorités sont clairement énoncés dans l e Document 
f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au 
désarmement, et c'est ce qui f a i t de ce document гше p i e r r e de touche du processus 
du désarmement. 

Quelle est l a nature du Programme g l o b a l de désarmement dont on attend du Comité 
du désarmement l a formгйation et l'élaboration ? Le passage du Docviment f i n a l que 
je v i e n s de c i t e r nous c o n d u i r a i t naturellement à l a conclusion que ce programme est 
conçu à l a façon d'un traité. Le f a i t même que l'élaboration du Programme a i t été 
confiée au seul organe multilatéral de négociation dans l e domaine du désarmement 
semblerait l e confirmer. S i l e Programme ne devait être qu'гln simple cadre 
i n d i c a t i f , ' sans engagements jгu:idiques et p o l i t i q u e s contraignants, pourquoi aгlrait-il 
été nécessaire de c o n f i e r c e t t e tâche au Comité du désarmement plutôt qu'à un organe 
délibératif comme l a Commission du désarmement des Nations Unies ? Le paragraphe 38 
du Document f i n a l montre très clairement de que l l e nature d e v r a i t être l e Programme 
g l o b a l de désarmement : 

"des négociations sur des mesures p a r t i e l l e s de désarmement devraient se 
dérouler parallèlement aux négocia,tions sur l e s mesures р1ггз générales et 
devraient être s u i v i e s par des négociations aboutissant à l a conclusion d'un 
traité de désarmement général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . " 

S i nous sommes en f a i t en t r a i n de négocier un traité, a l o r s i l e st évident que 
nous devons nous mettre d'accord sur l e s d i s p o s i t i o n s e x p l i c i t e s concernant son 
entrée en vigueгlr, l e s mécani3m.es de son examen périodique et de sa mise en oeuvre, 
a i n s i que sur l a procédure r e l a t i v e aux f u t u r s amendements de ses d i s p o s i t i o n s . 
Le Programme g l o b a l de désarmement ne s e r a i t pas conforme à ce que l' o n en attend 
s i son entrée en vigueur et l a mise en oeuvre de ses d i s p o s i t i o n s devaient r e s t e r 
Vagues ou imprécises, comme quelques E t a t s l e désirent. Q u ' i l me s o i t permis de 
sotiligner qu'aucun des traités qui ont été négociés jusqu'à présent dans l e domaine 
de l a l i m i t a t i o n des armements ог). du désarmement n'a été conçu sans des d i s p o s i t i o n s 
très précises concernant son entrée en vigueur e t prévoyant un examen périodique 
de sa mise en oeuvre. 

Je p o u r r a i s mentionner que l e s p r o j e t s de traité sur l e désarmement général et 
complet, présentés en I962 par l e s E t a t s - U n i s e t l'URSS, étaient conçus comme un 
ensemble de mesures interdépendantes de désarmement que l e s p a r t i e s s'engageaient 
à mettre en oeuvre dans un délai inférieur à d i x ans. Les d i s p o s i t i o n s du p r o j e t 
soviétique étaient prévues pour être appliquées dans un laps de temps de cinq ans, 
a l o r s que l e s deux premiers stades du p r o j e t de traité américain, qui en comprenait 
t r o i s , a u r a i e n t dû être mis en oeuvre dans un délai de s i x ans. Cos deux p r o j e t s 
de traité contenaient des d i s p o s i t i o n s concernant l e u r entrée en vigueia? e t un 
examen de l e u r mise en oeuvre. I l se peut que c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s de ces deгa 
p r o j e t s a i e n t été dépassées par l e s f a i t s nouveaux p o l i t i q u e s et technologiques 
survenus entre-temps, mais i l est c e r t a i n que l ' o n ne s a u r a i t prétendre que l e u r s 
o b j e c t i f s différaient en quoi que ce s o i t ce ce que l e Comité du désarmement 
s'efforce d'accomplir à l'heure a c t u e l l e . La nature du document que nous sommes 
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en t r a i n de négocier est essentiellement l a môme que c e l l e des, p r o j e t s de traité 
présentés par l e s grandes puissances en I 9 6 2 . S i t e l n'était pas l o cas, et s i 
cer t a i n e s délégations préféraient i g n o r e r l e paragraphe 3C '̂ u Document f i n a l , a l o r s 
i l v a u d r a i t mieux que c e l a s c i t d i t . t out de s u i t e , do façon que nous ne perdions 
pas un temps précieux à essayer de c o n c i l i e r ce qui ne s a u r a i t l'être. En tout cas, 
ma délégation ne s a l i r a i t approuver un r e c u l par ra,pport a-ox d i s p o s i t i o n s du Document 
f i n a l , que l a communauté i n t e r n a t i o n a l e a adopté par consensus. 

Sur quels p r i n c i p e s d e v r a i t être basé l e Prograjnme g l o b a l de désarmement ? 
I c i , de nouveau, j e m'appuierai en premier l i e u sixr l e s d i s p o s i t i o n s contenues dans 
l e Document f i n a l de l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de .l'Assemblée générale 
consacrée au désa.rmement. Etant donné que l e processus du désarmement a f f e c t e l e s 
intérêts v i t a u x de tous l e s E t a t s on matière de sécurité, ces de r n i e r s doivent tous 
s'intéresser nécessairement et activement aux mesures de désarmement et de l i m i t a t i o n 
des armements, et.y c o n t r i b u e r . Tous l e s E t a t s ont l e d r o i t de p a r t i c i p e r aux négo
c i a t i o n s sur l e désarmement. I l s ont l e d r o i t de p a r t i c i p e r , sur un pied d'égalité, 
aux. négociations multilatérales sur l e désarmement qui ont une inci d e n c e sur lexœ 
sécurité n a t i o n a l e . A l o r s que l e désermement est l a responsabilité de tous l e s 
E t a t s , l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires ont au premier chef l a responsabilité du 
désarmement nucléaire ot , en a s s o c i a t i o n avec l e s autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t 
importants, de l'arrêt et de l ' i n v e r s i o n de l a course aux armements. Ce qtâ e s t 
encore pl u s importaint, l ' a d o p t i o n de mesures de désarmement d e v r a i t i n t e r v e n i r de 
façon équitable et équilibrée, pour assurer l e d r o i t de cha.que E t a t à l a sécurité 
et en sorte qu'aucim Et a t ou groupe d'Etats n'obtienne, unilatéralement, des avantages 
par rapport амх a u t r e s . A chaque stade, notre o b j e c t i f d e v r a i t être une sécurité 
non diminué^ au niveau l e plus bas p o s s i b l e des armements et des forc e s m i l i t a i r e s . 
Voilà quelques-uns des p r i n c i p e s fondamentaux que j ' a i c h o i s i s dans, l e Document f i n a l . 
Poin- ce qui e s t de chaque catégorie do mesures de désarmement, par exemple c e l l e s 
qui ont t r a i t au désarm.ement nucléaire ou à l a création de zones exemptes d'armes 
nucléaires, i l y ' a u r a i t naturellement davantage do p r i n c i p e s spécifiques régissant 
l a négociation et l ' a p p l i c a t i o n de ces mesures. Ces p r i n c i p e s spécifiques se trouvent 
a u s s i dans l e Document f i n a l . 

J 'aimerais maintenant on v e n i r aux priorités dajis l e domaine des négociations • 
sur l e désarmement. Le paragraphe 45 du Document f i n a l énonce catégoriquement que 
" l e s priorités pour l e s négociations sur l e désarmement seront l e s suivantes : armes 
nucléaires; autres armes de d e s t r u c t i o n m^assive, y compris l e s armes chimiques; 
armes c l a s s i q u e s , y compris toute arme pouvant être considérée comme produisant des 
e f f e t s traumatiquos e x c e s s i f s ou comme frappant sans d i s c r i m i n a t i o n : et réduction • 
des f o r c e s armées." A l o r s que r i e n n'empêche l e s E t a t s de conduire des négociations 
sur toutes l e s questions p r i o r i t a i r e s en môme temps, c e l a n'implique certainement, 
pas que l ' o r d r e des priorités puisse être inversé ou ignoré au Comité du désarmement, 
qui est après tout l e seul organe multilatéral de négociation dans l o domaine du 
désarmement. Le spectacle qu'offrent quelques uns des grands E t a t s dotés d'armes 
nucléaires, qui r e f u s e n t de permettre au Comité d'ouvrir des négociations sur l e s 
questions nucléaires et qui restreign-ent son mandat en ce qui concerne l e s nég*^-
c i a t i o n s sur l e s armes chimiques, tout en n' e n r e g i s t r a n t que peu ou pas de progrès 
dans l e u r s propres négociations bilatéravles ou régionales r e s t r e i n t e s sur ces 
questions, e st r e g r e t t a b l e . Tout a.u long du Document f i n a l , l'accent e s t placé sur. 
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l a négociation urgente de mesinres do désarmement nucléaire et sur l a prévention 
d'une guerre nucléaire. I l .est universellement reconnu que " l ' o b j e c t i f immédiat 
est l'élimination du danger de guerre nucléaire et l ' a p p l i c a t i o n do mesures v i s a n t 
à arrêter et i n v e r s e r l a course aux armements et à o u v r i r l a voie à une paix 
d u r a b l e . " Pourtant, on constate dans l o s négociations sur l e p r o j e t de Programme 
g l o b a l de désarmement une étrange т.аилга1зе Â ôlonté à accorder aux mesures de 
désarmement nucléaire, et en p a r t i c u l i e r aux mesures de prévention de l a guerre 
nucléaire, l a priorité q u ' e l l e s méritent amplement et qui l e u r a déjà, on f a i t , été 
accordée par consensus dan.s l e Document f i n a l . . I l est d i t .parfois q u ' i l c o n v i e n d r a i t 
de rechercher l ' a p p l i c a t i o n de mesures v i s a n t à assurer l e non-recours aux armes 
nucléaires, non seulement pendant l e premier stade du Programme g l o b a l de 
désarmement, mais a u s s i comme un o b j e c t i f permanent, durant l e s stades subséquents, 
étant donné que ces mesiores no pourraient probablement pas être appliquées avant que 
l e désarmement nucléaire n ' a i t été en grande pa x t i e réalisé. Au paragraphe 58 du 
Document f i n a l , i l e s t question de ces mesures dans l e contexte de l ' o b j e c t i f 
p r i m o r d i a l et urgent qui est de " f a i r e .,, en sorte que l a survie de l'humanité 
ne s o i t pas compromise". On a u r a i t pu s'a-ttendre que des mesures dont nous sommes 
tous convenus q u ' e l l e s sont indispensables à l a s u r v i e de'l'humanité f i g u r e r a i e n t 
sans ambiguïté dans l e tout premier stade du Programme g l o b a l de désarmement. 
Le f a i t que cette simple logique s o i t écartée au nom de l a sécurité n a t i o n a l e ou 
de l a sécurité des a l l i a n c e s donne la- mesure de l'atmosphère d'irréalité qtii entoure 
nos travaux dans ce comité. 

A.U cours de la. dernière séance du Comité préparatoire de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, puis de nouvea.u 
durant l e s négociations sur l'élaboration un Programme g l o b a l de désarmement, nous 
avons constaté une tendance troublante qui f a i t dépendre l e s progrès des négociations 
sixr l e désarmement de l'am.élioration de l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e , d'un r e n f o r 
cement de l a confiance entre l e s E t a t s et de l'a c c o r d préalable sur des mesures 
de vérification et de contrôle. Par exemple, l e document CD/198, présenté au nom 
d'un groupe d'Etats occidentaux, a f f i r m e que "l' a d o p t i o n do mesures propres à 
re n f o r c e r l a confiance est une des'conditions nécessaires à l a réussite des négo
c i a t i o n s sirc l e désarmement." Le même document cherche a u s s i à pl a c e r sur l e même 
pla n l e s mesures de vérification et de contrôle et l e développement de l a confiance 
entre l e s pays. I l s'a.git là'd'tine vue p a r t i a l e . J ' a t t i r e i c i l ' a t t e n t i o n sur l e 
paragraphe 34 du Document f i n a l , q u i énonce ; 

" I l e x i s t e un l i e n d i r e c t entre 1G désarmement, l e i-elâchoment do l a tension 
i n t e r n a t i o n a l e , l e respect du d r o i t à l'autodétermination et à l'indépendance 
n a t i o n a l e , l e règlement p a c i f i q u e des différends conform-ément à l a Charte des 
li a t i o n s 'unies et l e renforcement de l a paix et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . 
Les progrès réalisés dans 1'ш1 de ces domaines ont des e f f e t s bénéfiques dans 
l e s autres; à l ' i n v e r s e , l e s échecs enregistrés dans un domaine ont des e f f e t s 
négatifs dans l e s a>.utres." 

En f a i t , i l semble que l e s premiers paragraphes du Document f i n a l soulignent 
que c'est l'accumulation des armements et l'absence do progrès en matière de 
désarmement qui c o n s t i t u e n t l a menace réelle pour l a paix et l a sécurité i n t e r 
n a t i o n a l e s et qui sapent l a confiance entre pays. 
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A i n s i , l e paragraphe 11 déclare ; "La m u l t i p l i c a t i o n des amem.ents, en p a r t i c u l i e r 
des armements nucléaires, l o i n de c o n t r i b u e r à r e n f o r c e r l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e , 
l ' a f f a i b l i t . La c o n s t i t u t i o n de vastes arsenaux, l'accroissement formidable des stocks 
d'armes et des e f f e c t i f s m i l i t a i r e s et l a concurrence qui s'-.xerce dans l e p e r f e c 
tionnement des armes de toutes sortes à l ' a i d e de ressources s c i e n t i f i q u e s et de 
progrès techniques détournés à c e t t e f i n représentent des menaces i n c a l c u l a b l e s à l a 
pa i x . Cette s i t u a t i o n reflète et aggrave l e s tensions i n t e r n a t i o n a l e s , i n t e n s i f i e l e s 
c o n f l i t s dans di v e r s e s régions du monde, entrave l e processiis de détente, accentue l e s 
différends entre a l l i a n c e s m i l i t a i r e s opposées, comprom.et l a sécurité de tous l e s E t a t s , 
i n t e n s i f i e l o sentiment d'insécurité qu'éprouvent tous l e s E t a t s , y compris ce-ox qui 
ne sont pas dotés d'armes nucléaires, et accroît l e r i s q u e de guerre nucléaire." 

L'aggravation des tensions i n t e r n a t i o n a l e s ne s a u r a i t e x p l i q u e r ou j u s t i f i e r 
l'absence de progrès en ce qui concerne l e s négociations sur l e désarmement. Ces 
tensions sont elles-mêmes un symptôme de l'accumulation incessante des armements à 
l a q u e l l e se l i v r e n t , en p a r t i c u l i e r , l e s grandes puissances. E a i r e dépendre l e désar
mement de l'amélioration de l'environnement i n t e r n a t i o n a l , c'est pratiquement mettre 
l a charrue avant l e s boeufs. 

De même, i l est v r a i que des mesures adéquates de vérification peuvent c o n t r i b u e r 
à r e n f o r c e r l a confiance entre l e s E t a t s , m.ais l a vérification ne pourra jamais 
remplacer des r e l a t i o n s c o n f i a n t e s entre l e s E t a t s . Bien que disposant de moyens de 
vérification très e f f i c a c e s et " i n t r u s i f s " , l e s grandes puissances se l i v r e n t a c t i 
vement à une accimiulation sans précédent d'armements nucléaires et c l a s s i q u e s . Cette 
accumulation n'a r i e n à v o i r avec l e manque de moyens de vérification. En outre, ceux 
qui mettent tellement l ' a c c e n t sur l a vérification n'ont pas pu ne pas remarquer que 
des moyens de contrôle plus rigoureux et i n t r u s i f s ont été beatiooup p l u s acceptables 
à une époque où l e s r e l a t i o n s entre l e s grandes piaissances et l e u r s alliés étaient 
relativement bonnes. Les demandes récentes d'une vérification plu s rigoureuse t r a 
duisent l a détérioration des r e l a t i o n s entre l e s grandes puissances et l e s a l l i a n c e s 
m i l i t a i r e s qui s'opposent, détérioration dont l e s causes n'ont pas grand chose ou r i e n 
à v o i r avec un véritable processus de vérification. 

Tout en reconnaissant l'importance de l a vérification, nous demanderons donc 
instamment que l a pe r s p e c t i v e appropriée s o i t conservée. îla délégation r e m e t t r a 
bientôt au secrétariat un document de t r a v a i l concernant l a question de l a vérifi
c a t i o n , qui ser a distribué aux membres du Comité et dont nous comptons b i e n q u ' i l sera 
u t i l e à tous l e s intéressés. 

Pour conclure, ma délégation ai m e r a i t présenter quelques vues concemant l e s 
mesures à i n c l u r e dans l e Programme g l o b a l de désarmement. Le Document f i n a l c o n s i 
dérait l e Programme g l o b a l de désarmement comme "comprenant toutes l e s mesures jugées 
souhaitables i)our permettre l a réalisation de l ' o b j e c t i f du d.ésarmement général et 
complet sous ггп contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , dans un monde où régnent l a p a i x et l a 
sécurité i n t e r n a t i o n a l e s et où l e nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l s ' a f f e r m i t et 
se c o n s o l i d e , " 
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Les Elénents d'im Programme g l o b a l de désarmement rédigés en 1979 Par l a Commission 
du désarmement des Nations Unies concevaient l e programme comme un cadre à l'intérieur 
duquel des négociations aux niveaux multilatéral 5 bilatéral et régional pourraient 
être conduites au suje t de mesures spécifiques de désarmement. La Coimnission du désar
mement des Nations Unies elle-même n'a f o u r n i qu'une ébauche du Programme. Le s o i n 
a été laissé au Comité du désarmement de développer et de mettre en forme c e t t e ébauche. 
S i l ' o b j e t de l ' e x e r c i c e auquel nous nous l i v r o n s i c i est seulement de c o l l e r étroi
tement aux formulations contenues dans, l e s Eléments d'un Prograimne g l o b a l de désar
mement, ou mêm.e de reproduire des formulations e x t r a i t e s du Programme d'action contenu 
dans l e Docuxient f i n a l , comme quelques délégations semblent l e stiggérer par l e s . 
p o s i t i o n s q u ' e l l e s ont p r i s e s au s e i n du Groupe de t r a v a i l sur un programme g l o b a l de 
désarmement, a l o r s nous nous demandons s i nous ne sommes pas en t r a i n de perd.re un 
temps précieux qui p o u r r a i t s e r v i r à négocier sur des qtiestions plus urgentes et 
p r i o r i t a i r e s , par exemple l e désarmement nucléaire. Pour notre p a r t , nous considérons 
que l e Programme g l o b a l de désarmement л̂ а plus l o i n que l e Progranmie d' a c t i o n contenu 
dans l e Bocument f i n a l . Le p r o j e t de traité qui d e v r a i t résulter de nos négociations 
d e v r a i t donc i n c o r p o r e r des mesures détaillées et spécifiques de désarmement qui 
sera i e n t appliq^iées de façon pratique et compatible avec nos o b j e c t i f s , nos p r i n c i p e s 
et nos priorités dans l e domaine dti désarmement, t e l s qu.'ils ont d,éjà été approuvés 
par l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . T o u t e f o i s , l e s recommandations c o n s t r u c t i v o s du 
Groupe des 21 concernant de t e l l e s mesures spécifiques, s o i t au t i t r e du désarmement 
nucléaire, s o i t au t i t r e du désarmement c l a s s i q u e , ont reçu, une réponse plutôt 
étrange et négative de l a part des grandes puissances et d.e quelques-uns de l e u r s 
alliés, qvl ont d.éclaré que ces recomm^andations étaient d'un caractère "trop spécifique". 
La p o s i t i o n , totalement insoutenable, de c e r t a i n s m i l i e u x a été que l e s mesures 
spécifiques qui seront négociées au. t i t r e de chaque catégorie de questions de désar
mement d-evraient être laissées à l ' i n i t i a t i v e de ceux qui sont impliqués dans l e s négo
c i a t i o n s et de ceux que c e l a concerne l e plus directement. S i t e l était l e ca s , a l o r s 
l e s Eléments d'un Programm.e g l o b a l de désarmement élaborés par l a Commission du 
désarmem.ent ou l e Document f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e devraient être 
un cadre s u f f i s a n t pour l a pours u i t e de l ' o b j e c t i f du désarmement général et complet. 
Le Comité du désarmement d e v r a i t - i l a l o r s f a i r e s a v o i r à l a deuxième session e x t r a 
o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement q u ' i l est incapable d ' a l l e r 
au-delà d.u Document f i n a l adopté l o r s de l a première ? S i nous ne " l i v r o n s pas l a 
m.archandise", e s t - i l légitime que nous prétendions que nous sommes en t r a i n d'élaborer 
un Programme g l o b a l de désarmement contenant des mesures spécifiques de désarraement 
a l o r s qu'un c e r t a i n nombre d'Etats, y compris l e s grandes puissances, ne semblent, 
guère a v o i r l ' i n t e n t i o n d'accepter l e moindre engagement concret, q u ' i l s'agisse du 
désarm.ement nucléaire ou du désarmement c l a s s i q u e ? S i l ' i d e n t i f i c a t i o n des mesures 
concrètes d o i t être laissée à l a seul i n i t i a t i v e des E t a t s impliqués dans l e s négo
c i a t i o n s , a l o r s pourquoi un Programme g l o b a l de désarmem.ent ? La réponse est que l e s 
o b j e c t i f s , l e s p r i n c i p e s et l e s priorités en matière de désarraement sont déjà bien 
connus et que l e s grandes catégories de mesures de désarm.ement ont déjà été esquissées 
dans l e s déclarations préparées par l a Commission du désarmement des Nations Unies sur 
l a base du Document f i n a l . T e l l e s que nous voyons l e s choses, c'est l'élaboration des 
diverses mesures de désarmement qui r e q u i e r t des négociations i n t e n s i v e s , de façon que 
ce t t e ébauche s o i t transformée en une série d'engagements bien définis et interdépendants 
assmés par l e s E t a t s et incorporés dans un traité multilatéral auquel tous adhéreront. 
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S i ce n'est pas réellement ce à quoi nous oeuvrons, a l o r s nous pouvons a u s s i M e n 
avouer que nous sommes incapables de r e m p l i r l e mandat sérieux qui notis a été confié 
par l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 

Pour'conclure c e t t e déclaration, ma délégation ai m e r a i t adresser un hommage 
sincère au distingué Président du Groupe de t r a v a i l spécial sur un Programme g l o b a l 
de désarmement, l'Ambassadeur G a r c i a Robles, pour l a façon méticuleuse dont i l a dirigé, 
depuis l e début, l e s négociations sur cet important document, négociations qui sont 
maintenant, nous l'espérons, dans l a bonne v o i e . T o u t e f o i s , s i un examen préliminaire 
des mesures v i n c l u r e dans l e Programme g l o b a l de désarmement - dans un premier stade 
hypothétique - a été achevé, l e s questions p l u s fondamentales, t e l l e s que c e l l e s que 
j ' a i évoquées aujourd'hui, doivent être débattues et démêlées dans l e s m e i l l e u r s délais. 
Hos négociations sur l e s formulations concrètes des d i v e r s e s mesures s e r a i e n t évidemment 
influencées par notre accord ou notre absence d'accord concernant l a nature du Programme 
g l o b a l de désarmement et sa r e l a t i o n avec l e Docioment f i n a l de l a première s e s s i o n 
e:rtra-ordinaire de l'Assemblée générale consacrée агг désarmement. Jusqu'à présent, l e s 
négociations агг'sein du Groupe de t r a v a i l indiquent q u ' i l p o u r r a i t b i e n être d i f f i c i l e 
d ' a l l e r au.-delà des termes d.u Document f i n a l . Peut-être c e l a e s t - i l dû au f a i t que 
c e r t a i n e s délégeilons n'ont pas гте idée très c l a i r e de l a nэ-tггre du Prograjime g l o b a l 
de désarmement que nous sommes tous en t r a i n de négocier. Dans une t e l l e s i t u a t i o n , 
i l n'est егге n a t u r e l que nous cherchions à nous i m m o b i l i s e r sur un t e r r a i n f a m i l i e r , 
l i a i s nous avons reçu pour mandat de continuer à constituiré sur ce t e r r a i n , et p l u s 
tôt nous parviendrons à c l a r i f i e r nos idées en ce qui concerne l a nature et l a teneur du 
Programme g l o b a l de désannement, m e i l l e u r e s seront nos chances de pouvoir nous rendre 
à l a аеггх1сте s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement 
avec un document digne de nous et de l a confiance qui a été placée dans l e Comité du 
désarmement par l a communauté i n t e r n a t i o n a l e tout entière. 

Le PRESIDEI-IT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je remercie l e distingué représentant de 
l'In6.e de sa déclaration et de l'amabilité avec l a q u e l l e i l s'est référé à l a prési
dence. AvGc l e d e r n i e r orateur sur ma l i s t e , nous terminons l e s i n t e r v e n t i o n s 
d'aujourd'hui. Y a - t - i l une autre délégation q u i souhaite prendre l a parole maintenant ? 

Le secrétariat a f a i t d i ' s t r i b u e r a,ujourá'lTai, sur ma demande, u n c a l e n d r i e r des 
séances et rérmions que l e Comité du désarmement et ses organes s u b s i d i a i r e s t i e n d r o n t 
pendant l a semaine du 10 au 14 août. A ce s u j e t , j e soггllaite informer l e Comité que, 
conformément à l ' a r t i c l e 44 de son règlement intérieur, j ' a i préparé, avec l ' a s s i s t a n c e 
du Secrétaire du Comité et Représentant personnel du Secrétaire général, l a première 
tranche du. p r o j e t de rapport qui sera distribuée à tous l e s nem.bres dans l e s cases 
des délégations demain, dès l e début de l'après-midi en ce qui concerne l e t e x t e a n g l a i s 
et après 1? heures dans l e s autres langues. Comme l a première tranche du rapport t r a i t e 
principalement des aspects techniques, j'espère qгг'il sera p o s s i b l e d'en commencer une 
première leGtггre à гте гегли.оп o f f i c i e u s e l u n d i après-m.idi. A ce s u j e t , des d i s p o s i t i o n s 
ont été p r i s e s dans l e c a l e n d r i e r pour examiner à c e t t e réunion, s i l e s membres sont 
disposés à, l e f a i r e , un p r o j e t de déclaration du. Président proposé par l a délégation 
p a k i s t a n a i s e агг s u j e t des incidences de 1 'attaque m i l i t a i r e israélienne contre Tammouz. 

En ce qv.i concerne l e s paragraphes de fond du rapport sur l e s p o i n t s 1 , 2 et 5 
de l ' o r d r e A u j o u r , j ' a i consulté l e s coordonnâteurs des d i v e r s groupes et d'autres 
délégations a f i n de t r o u v e r des moyens souples et pratiques pour nous en occuper. 

Ч 
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(be Président, Indonésie) 

J ' a i prié l e secrétariat de f o u r n i r des te x t e s qui pourraient s e r v i r de base pour 
cet examen. J'ai, constaté, pendant mes c o n s u l t a t i o n s , que cet t e façon de procéder 
a v a i t l'a.pprobation des nombres du Comité. 

Л mesure que nous approchons de la, date de clôtu.re des travaux du Comité, l e s 
activités des groupes do t r a v a i l sont particulièrement intenses et vous constaterez 
que nous avons essayé de répondre aux préoccupations de l e u r s présidents dans l e 
contexte du c a l e n d r i e r . I l est p o s s i b l e que ses d i s p o s i t i o n s ne soient pas idéales 
m.ais, au stade a c t u e l , nous devons u t i l i s e r pleinement notre temps et j e s u i s sûr 
que l e s nombres comprendront que nous devons nous écarter des pratiques u s u e l l e s роггг 
res p e c t e r l a d.ato de clôture dont l e Comité a décidié. 

Egs,lenent on ce qui concerne l e c a l e n d r i e r , perm.ettes-moi de f a i r e observer 
que l e Groupe de rédaction qui s'occupe des p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à un fonctionnement 
amélioré et e f f i c a c e du Comité est en t r a i n d'accomplir des progrès s u b s t a n t i e l s sous 
l ' h a b i l e d i r e c t i o n de H. l'Ambassadeur Venlcatesvraran e t , qu'en conséquence, j ' a i 
l ' i n t e n t i o n d.e s a i s i r l e Comité de ses recommandations à u n moment approprié, peut-être 
l a 5sm.aine prochaine. Je s e r a i en contact avec l e président d.u Сгоггре de rédaction 
pour яззгггсг que ces recommandations fe r o n t l ' o b j e t d'un ехапгеп approprié. 

En l'absence d' o b j e c t i o n , j e considérerai que l e Comité est prêt à adopter l e 
calend.rier q u i , comme d'habitггde, ne présente qii'un caractère i n d i c a t i f et peut être 
modifié p. mesure que nous progressons. Je donne l a parole агг distingué représentant 
de l a Yougoslavie, 

И. DPiAlTICOVIC (Yougoslavie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Ilonsieur l e Président, j e 
partage entièrement l e s vues que vous venez d'e:iprimer, à s a v o i r que nous approchons de 
l a f i n d.cs travaux d.u Comité et qu.e nous devrions ггtiliser toггt l e temps d i s p o n i b l e 
de l a manière que nous jugerons appropriée. T o u t e f o i s , j e v o i s que dans l e programme 
que уоггз a.vos proposé que l a matinée du 1ггпа1 10 août est l i b r e et j e pense que nous 
devrions f a i r e de notre .mieux pour consacrer ce temps aux activités des groupes d.e 
t r a v a i l . En même temps, j e v o i s que des réunions de deux groupes de t r a v a i l différents 
ont été prévues pour l e vendredi 14 août. I l s e r a i t зггрег11гг qггe j'e:!q3lique en détail 
l e s r a i s o n s pour l e s q u e l l e s l e Groг^pe de t r a v a i l sur гт programme g l o b a l de désarmement 
a besoin de toггt l e temps d i s p o n i b l e pour terminer sa tâche, mais, ayant c e l a présent 
à l ' e s p r i t , j e suggérerai que поггз a f f e c t i o n s îi ce Groupe toute l a journée de vendredi, 
tant l e matin que l'après-midi, parce пгге nous savons que c'est l e seu3. Groupe de t r a v a i l 
assum-aj.:t гте lourde tâche qui ne dispose qгIe jusqu'à, vendredi s o i r poux terminer son 
t r a v a i l . En même temps, nous pensons qu'гm c e r t a i n temps d e v r a i t être réservé l u n d i 
matin à l a réunion du Groupe de t r a v a i l des armes radiologiqггes. I l y a demain гте 
réunion do ce Croupe au cours de l a q u e l l e i ] d o i t commencer d'e:caminer son rapport et 
je pense огго поггз devrions poursuivre cet exam.en 1гих11 .matin a f i n de l e terminer, 
espérons-nous, mercredi entre 9 heures et 11 heures, сот!ге prévu. 

Le PPiESipEl-IT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : J ' a i été inform.é que l e Président du Groupe 
de t r a v a i l des armes radiologiqггes n'est pas encore prêt à- t e n i r гте гегт1оп l u n d i 
matin et c'est l a r a i s o n pour l a q u e l l e c e t t e réunion a été prévue à l a date indiqu.ée 
dans ]e oro j e t d.e pro,gi"a!mne. J'espère qггe vous en t i e n d r e z compte en ce qггi concerne 
votr e p r o p o s i t i o n . 
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- -Lv--El-i/ilâCOVIC-4YQv.-gosl3vie ) ( t r a d u i t do 1 ' a n g l a i s ) s Je ne s a i s pas s i l e 
Président du Gi-oupe de trav<..il des ames i-adiologicju.es est prêt; j e me demandais 
plutôt s i l e rapport était prêt et s i l e Groupe de t r a v a i l était prêt à l'exaBiincr.' 
S i nous devons comiacncer l e s débats sur l e rapport domain, vendredi matin,-et j o 
constate que пои.з sommes s a i s i s du Document-de t r a v a i l ifo 2t ̂  j o ne v o i s aucune 
r a i s o n pour que l e Groupe de travcùl ne se réunisse pas également l e l u n d i matin. 

•"Le PPiESIDElTT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) % Ce que nous avons de mieiix à f a i r e , c'est 
de dem.ander l'a,vis du Président du Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s 
a f i n q u ' i l nous explique pourquoi i l n'est pas p o s s i b l e au Groupe de se'réunir l u n d i . 

IL KOI'UVES (Hongrie) ( t r a d u i t de l'anglai^s) i P a r l a n t en qualité de Président 
du Groupe de t r a v a i l spécial des ames r a d i o l o g i c u e c , j e voudrais d i r e ce qui s u i t 
au s u j e t de l a p r o p o s i t i o n f a i t e par notre distingué collègue de l a i o u g o s l a v i e . Lo 
Groupe de t r a v a i l des a.rr.ies r a d i o l o g i q u e s exaimincra demain, en première l e c t u r e , l e 
p r o j e t de rapport sur ses travaux. Je s u i s c e r t a i n que ce p r o j e t de rapport donnera 
l i e u à de nombreuses p r o p o s i t i o n s et observations dont i l faudra t e n i r compte pour 
continuer à l'élaborer et à l'améliorer. A cet e f f e t , et pour présenter гдпе nouvelle 
v e r s i o n de ce p r o j e t , i l ost évident que l ' i n t e r v a l l e compris entre vendred-i matin 
et l u r i d i est très court. C'est pourquoi j ' a i déjà demandé que l e Groupe de t r a v a i l 
tienne une réimion supplémentaire l e mercredi, ce qui nous permettra de nous 
rapprocher considérablement de l a mise au po i n t définitive du rapport, qui p o u r r a i t 
être a l o r s adopté l e vendredi 14. En conséquence, j e voudrais demander à mon collègue 
yougosla,vG de b i e n v o u l o i r t e n i r compte de c e t t e considération et do f a i r e preuve 
de compréhension à mon égard et à c e l u i de mes eollègues. 

Le P I A E S I D E I I T ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie no cre distingué collègue de 
l a Hongrie de l ' e x p l i c a t i o n q u ' i l поггз a donnée et j'espère q u ' e l l e est acceptable 
роггг l e Comité. 

H. C I Í I B P L A P I G O ( I t a l i e ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) £ Ilonsieur l e Président, dans l e 
c a l e n d r i e r contenu, dans l e document o f f i c i e u x огг1 v i e n t d'être distribггé, i l n'est 
prévгl qu'une sotile геггп1оп pour l e Groupe de t r a v a i l des ga r a n t i e s de sécurité 
négatives. Cette ré^union aura l i e u l e mardi après-ridi, comme à l'accoutumée. 
J'espère, et j e рг i s même d i r o j ' a i bon ec p o i r , qu.'il sera passible à c e t t e occasion 
d'approuver l e raipport du Groupe. Gepondant, сотгле j e no pui s en être c e r t a i n , j e 
dois appeler v o t r e a t t e n t i o n зггг l e f a i t q u ' i l sera рег-.t-être nécessaire de t e n i r 
une n o u v e l l e réunion l e lendemain, c'est-à-dire mercredi, ou même j e u d i . En 
conséquence, j e pense q u ' i l convient de l a i s s e r ouverte l a possibilité de t e n i r une ' 
autre réunion de ce Огоггре. Je répète que j ' a i l e f e m e es p o i r cjue c e t t e геги11оп 
ne sera. po,s nécessaire, mais j e ne ргг1з écarter ontièreracnt c e t t e possibilité. 

Le PFiESIDEITT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je pense riie nous devons attendre pour 
v o i r comment l a s i t u a t i o n évolггeraJ mais j e prends note de l a déclaration f a i t e par 
l e Président du Огоггро de t r a v a i l spécial des ga r a n t i e s de sécurité négatives. 

I I . SAfiAli" (Inde) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Ilonsieur l e Président, j e voudrais vous 
demander de l a i s s e r l i b r e au moins une après-midi à l'emploi du temps de l a semaine 
prochaine et de l a semaine sггivante pour permettre аггх délégations de passer en revue 
l e s très nombretuc -docггments qu ' e l l e s doivent étudier, au s s i b i e n l e s documents 
émanant des groupes de t r a v a i l que l e rapi i o r t du Comité. Je pense q u ' i l sera très 
d i f f i c i l e à de p e t i t e s délégations сопмс l a mienne de v e n i r à boггt de l e u r tâche s i 
nous devons t r a v a i l l e r chaque j o u r de la^ semaine de 9 heures du matin à environ 
7 огг 0 heures l o s o i r . Je voudrais donc vous demander, Ilonsieur l e Président, et 
demander aггssi par v o t r e intermédiaire aux d i v e r s présidents des groupes de t r a v a i l 
spéciator de prendre en considéraiion l e s difficultés rencontrées par l e s p e t i t e s 
délégations et de l a i s s e r l i b r e au moins quelque temps au cours de l a semaine pour 
1еггг permettre do réfléchir et d ' a s s i m i l e r l e s nombreux documents qui nous sont 
communiqués. 

http://i-adiologicju.es
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Le PPiESIDElTT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s 'IIous prenons note de c e t t e demande de 
notre collogue de l'Inde. 

II. C-AIiOIA RppLES (îiexique) ( t r a d u i t de l'espagnol) г Je voudrais seulement 
f a i r e deux observations. En premier l i e u , ma délégation a constaté 8,vec s a t i s f a c t i o n 
qu'aucune séance du Comité ou do ses groupes d,o t r a v a i l n'est prévue pou.r l u n d i 
matin. IIous sommes s s i i s f a i t s de constater qu'à l a réimion hebdomadaire du 
Groupe des 21 qui s'est tenue M e r , l ' a c c o r d s'est f a i t sur l'opportunité d'avoir 
ime nouvelle réimion l u n d i prochain dans l a matinée. Et l a seule r a i s o n pour 
I c r i u e l l e une décision définitive n'a pas été p r i s e , c'est q u ' i l e x i s t a i t encore une 
possibilité que l e Groupe de t r a - v a i l des armes r a d i o l o g i q u e s se réunisse, et crue 
nous ne vo u l i o n s natu.rellement pas l u i f a i r e concurrence. lîaintonant nous savons 
que ce Groupe ne se réunira pas et j e s u i s sûr que l e représentant de la, Yougoslavie 
aera d'a.ccord avec moi pour que l a réimion du Groupe des 21 p r o f i t e de l ' o c c a s i o n 
pour se réunir l u n d i matin. La seconde observation concerne l e s réimions pré\aies 
i c i du Groupe de t r a v a i l spécial sur гт Pi'ogrammo g l o b a l de désarmement. Le 
secrétariat m'a proposé que l e p r o j e t de rapport de ce Groupe s o i t distribué 1 г т а 1 
prochain. I l ne me semble pais que son contemi puisse donner Иегг à Ьеаисоггр de 
controverses, étant donné son cara.ctère o b j e c t i f et l e f a i t q u ' i l se contente de 
décrire ce qui s'est passé, et j'ose espérer que nous pour-rons achever d'examiner 
et d'adopter ce rapport au cours des deггx réunions prévues a,ctuellement à notre 
c a l e n d r i e r , l'une joггdi après-mdi et l'aггtre vendredi après-midi. Mais s i mes 
prévisions ne poi'.vaient se réa,liser, nous pourrions a v o i r une réunion nocturne l e 
vendredi 14 août. 

Le PEESIDEL'T ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; J'espère avec l e représentant du Мех1сг1е 
crue l e Groupe de t r a v a i l spécial рогггга achever ses travaiux sous sa d i r e c t i o n au 
сога-з des deггx réunions de j e u d i et de vendredi et e u ' i l pourra, éviter de t r a v a i l l e r 
de n u i t l e vendredi I4 . D'autres orateггrs s o u J i a i t e r a i e n t - i l s prendre l a parole ? 
Sinon, j e voudrais annoncer, avant de l e v e r l a séance, ои'гт groupe de réda.ction 
зг1г l e s armes r a d i o l o g i q u e s se réunira dans l a S a l l e C .108 cet après-midi à 15 heures. 

La prochaine séance plénière du Coiiàté dгl désarmement aura l i e u l e mardi 
11 août 1 9 8 1 . 

La séance est levée à 12 h 45» 
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Algérie : 

Allemagne, République fédérale d' 

Argentine Î 

A u s t r a l i e : 

Belgique : 

Birmanie ; 

Brésil : 

Bu l g a r i e : 

Canada : 

Chine : 

PRESENTS A LA TABLE DU СОЖТЕ 

M. A. SilL/iH-BEY" 

Cuba : 

Etats-Unis d'Amérique 

M. P. RUTH 
M. H. liLIEGLER 
M. W. ROHR 

M. J.C. CAR.lSi'JLES 
M. J.P. GOMSiSORO 
Mme Ы. NASCníBEíTE 

И, R.À. WALKER 
•M. R. STEELE 

M. A. ОШСЕЬШХ 
M. J-M. NOIRPALISSE 

и SAW HLAING 
и HGWE WIN 
и THAN ШШ 

M. С.A. de SOUZA e SILVA 
M. S. de QHEIROZ DUARTE 

M. P. VOUTOV 
M. I . SOTIROV 

M, C.R. SKnWER 

M. YU PEIWEM 
M. YU MENGJIA 
M. L I CHáNGHE 
M. SA BENWMG 

M. L. SOLA VIIu\ 
M. P.O. RODRIGUEZ 

M. I.A. HiiSSAN 
M. N. PilHMY 

M. F. DeSIMONE 
Ш е К. CRITTEHBERGER 
M. R.F. SCOTT 
Mine L. SHE.I 
M. W. HECKROTTE 

E t h i o p i e ! M. T. TERREPE 
M. P. YOHANîiES 
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France s 

Hongrie : 

Inde : 

Indonésie : 

Ira n : 

I t a l i e s 

Japon î 

Kenya : 

Maroc : 

Mexique : 

Mongolie : 

Nigeria : 

P a k i s t a n : 

Pays-Bas : 

PRESEtITS A lA TilBLE DU COMITE ( s u i t e ) 

M. P. de La GOliCE 
M. J . de BEAUSSE 
M. M. COUTHUEES 

M. I . КбЖУЕЗ 
M. A. LàlLlTOS 

M. S. SAJR/Ji 

M. A. SiUJI 
M. SIDIK 
M, aiRYOM.iTAEiiM 
M. F. QilSIM 
M. ACHDLÎIC 
M. SOEPR/\PTO 

M. A. JAIaiLI 

M. B. C.lBRilS 
M. M. BAEMGHI 
M. E. d i GIOViiMI 

M. Y. OKAWA 
M. M. TAKAHilSHI 
M. K. ЧИЖМ. 
M. K." SHÍIÍADA 

M. M. лЕЕАЗЗЖ 
M. M. CHUilBI 

M. A. G.\ECIA ROBLES 
ЪЫе Z. GONZ;j;EZ y REYKERO 

M . D . ЕЕБЕЗУШХЪШ 
M. S. BOLD 

M. B. 
M. W.O. /JtlWSAiIYA 
M. T. AGUIYI-IRONSI 

M. M. ¿mim 
M. T. xiLT;iF 

M. R.H. FEIN 
M. H. ¥AGE№LmiS 

Pérou 
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PEESMTS Д lui TiiBLS DU СОЖТЕ ( s u i t e ) 

PolOiSüne i 

République démocratique -allemande 

Rouma,nie : 

Royaume-Uni : 

S r i Lanka : 

Suède : 

Tchécoslovaquie : 

Union des Républiques s o c i a l i s t e s , 
soviétiques : 

Venezuela Î 

Yougoslavie : 

Zaïre î 

Secrétaire du Comité et 
Représentant personnel du 
Secrétaire général Î 

M. B. SUJKil 
M. J . CIALOWCZ' 

M. G. HERDER 
M. H. THISLICKE 
M. M. KAULFÜSS 
Mme H. HOPPE 

M. M. R'LLITA 
M. 0. lONESCU 

M. D. SUMyiERHAYES 
M. N.H. M/lRSHilLL 

M. T. J A Y J ? I K O D D Y 

M. H.M.G.S. PALIHMKARA. 

M. L. HORBERG 
M. H. BERGLUHD 

M. M. RUZM 
M. P. LUKES 
M. J . P R A N M 

M. V.L. ISSR/iELYAH 
M. N.F. TCHERÑ0V 
M. V.A. SEL4I0H0V 
M. V.P. PRYiiKHIHE 
M. G.V. BERDEÎ^mOV 

M. R. RODRIGUEZ. NAVARRO 
M. 0. AGUILAR 

M. B. BRAmOVIC 

M. B.A. NZEiîGEYA 
M. C.O. GNOK 
¥me E s a k i ЕК/ШОА 
M. Sombo MBONGO 

M. R. JAIPAL 

Secrétaire a d j o i n t du Comité M. V. BERiiSATEGUI 
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Le PEESIDEITT ( t r a d u i t de 1'^anglais.) Conformément à son programme de t r a v a i l , 
l e Comité commence 'aujourd'hui l'examen dès rap p o r t s de ses organes s u b s i d i a i r e s , 
a i n s i que c e l u i de son rapport annuel à l'Assemblée générale des Nations Unies. 
Bien entendu, conformément à l ' a r t i c l e 30 du Règlement intérieur, l e s membres sont 
l i b r e s de f a i r e des déclarations si^r toute autre question ayant t r a i t aux travaux 
du Comité. 

Ы.̂  .HERDER (République démocratique allemande) ( t r a d u i t de 1 ' a n g l a i s ) ; C'est 
gravement préoccupée que ma délégation a demandé l a parole aujourd'hui ротлг condamner 
l a décision récemment publiée des Etats-Unis de commencer l a production à grande 
échelle du système d'armes d i t e s à ra,yonnement intensifié, l a bombe à neutrons. 

Chacun se souviendra de l a d i s c u s s i o n qui a v a i t eu l i e u au début de l a session de I 9 8 I 
du Comité du désarmement où de nombreuses délégations s'étaient alarmées des décla
r a t i o n s de M. Weinberger, Secrétaire à l a Défense des Et a t s - U n i s , en faveur de l a 
production de l a bombe à neutrons et de son déploiem.ent en Europe o c c i d e n t a l e . Ce q u i , 
à l'époque a p p a r a i s s a i t comme une menace est aujourd'hui réalité. 

Nous partageons l ' a v i s exprimé l e 5 février I 9 8 I par l e chef de l a délégation 
suédoise, Ше Thorsson, selon l e q u e l une t e l l e décision "donnerait un nouvel aspect 
à l a guerre nucléaire en a m p l i f i a n t encore davantage ses e f f e t s t e r r i f i a n t s et 
r i s q u e r a i t de par sa nature même d'abaisser l e s e u i l nucléaire". 

La récente décision des Etats-Unis ne peut être considérée que conme un défi 
à l ' o p i n i o n mondiale, et app e l l e des négociations concrètes sur l a c e s s a t i o n de l a 
course aux armements nucléaires et l e désarmement nucléaire. 

I l est t r o u b l a n t de constater que c e t t e décision a été manifestement préparée 
au moment même où, i c i , au Comité du désarmement, nous cherchions l e moyen de-, 
commencer de t e l l e s négociations. La délégation du pays en question n'était pas 
prête a l o r s à s'engager sur l a voie des négociations, prétendant que l a s i t u a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e ne l e permettait pas. 

Or, quelles conséquences aura sur l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e c e t t e décision de 
f a b r i q u e r des armes à neutrons ? Tout d'abord, l ' i n t r o d u c t i o n de ces armes dans l e s 
arsena-ux nucléaires marque une nouvelle étape, qui ne manquera pas d'accélérer l a 
coiirse aux armements nucléa,ires, avec toutes ses conséquences graves pour l a pai x et 
l a séciirité i n t e r n a t i o n a l e s . De p l u s , l e moment c h o i s i pour c e t t e décision d e v r a i t 
nous l e ra p p e l e r clairement puisque, selon l e s communiqués de presse, l a décision a 
été p r i s e l e jou r même du Збете a n n i v e r s a i r e du lancement svx Hiroshima de l a bombe 
nucléaire qui a f a i t 200 ООО morts. 

lîonsieiiT l e Président, l a République démocratique allemande, en t a n t que pays 
d'Europe c e n t r a l e , se sent obligée d'appeler л'-otre a t t e n t i o n sur l e s dangers que l a 
production des armes à neutrons p o u r r a i t a v o i r pour notre région. Les populations 
de toute l'Europe, conscientes de ce danger demandent déjà depuis b i e n des années 
l ' a b a n d o n des plans de f a b r i c a t i o n de ces armes. Cet appel a récemment encore, é t é 
réitéré par l a Conférence des organisations non gouvernementales contre l a course 
aux armements qui s'est tenue à Genève et par l a Conférence mondiale de Tokyo contre 
l e s bombes A et H. 

Que personne ne se l a i s s e tromper par l'argument que c e t t e arme ne sera,pas 
implantée hors de son pays d ' o r i g i n e . A c e ' s u j e t , nous aimerions seu.lement nous 
référer à de récents commoiniqués de presse américains qui ont déclaré avec cynisme 
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que l a seule région appropriée pour l ' u t i l i s a t i o n des armes à neutrons était l e 
"tréâtre européen". Mais l'Eîurope a - t - e l l e vraiment-besoin-de. nouvelles..armes de 
d9struction massive ? En guise de réponse, permettez-moi de c i t e r un e x t r a i t du 
communiqué publié à l ' o c c a s i o n de l a récente réunion en Crimée des Présidents de l a 
République démocratique allemande et de l'URSS, MM. E r i c h Honecker et Leonid I.Brejnev. 
I l s ont souligné que "l'Europe n'a pas besoin d'un apport d'armes d'outre-mer dans 
ses arsenaux, mais d'me l i m i t a t i o n et d'ime réduction de l a course аггх armements 
quela q u ' i l s s o i e n t , on p a r t i c u l i e r de l a согдгее аггх armements nucléaires". 

Мопз1ег1Г l e Président, l e 10 mars 1978» l e Groupe des pays s o c i a l i s t e s a &оглп1п 
l a Conférence dгl Comité du désarmement гдп p r o j e t de convention зггг l ' i n t e r d i c t i o n 

de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des armes 
nucléaires à neutrons (C C D / 5 5 9 ;. Des événements récents ont montré que l ' i n t e r d i c t i o n 
de l'arme à neutrons est devenue aujoг^rd'hui plus urgente que jamais. Le moment-
est venu pour l e Comité, en tant que seu l Роплп multilatéral de négociation sгlr l e 
désarmement, de f a i r e face à ses responsabilités et d'agir en conséquence. 'Au nom 
des Etats s o c i a l i s t e s auteгrrs du docг^ment CCD/5595 ma délégation p r i e donc l e Comité 
du désarmement d'examiner sans délai des mes\rres appropriées v i s a n t à i n t e r d i r e 
l a f a b r i c a t i o n , l e stockage, l e déploiement et l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires à 
neutrons, de façon à c o n t r i b u e r a i n s i à empêcher гт holocauste nucléaire. 

En outre, nous espérons que l e rapport que 1(3 Comité prépare actuellement рогдг 
l a trente-sixième s e s s i o n de l'Assemblée générale reflétera comme i l convient 
l e s e f f o r t s que l e Comité du désarmement a déployés роггг progresser vers l ' i n t e r 
d i c t i o n 1'гдпе arme a u s s i dangereггse de d e s t r u c t i o n massive. 

M. UZEUGEYA (Zaïre) : Мопе1ег1Г l e Président, en prenant l a parole au согогз de ce 
..îmier mois des travaг^x du Comité du désarmement, mois dглrant l e q u e l vous аззгггег 
l a présidence de notre Comité, j e voudrais avant tout m'acqгlitter й'гш agréable devoii^ 
c e l u i de vous présenter l e s sincères félicitations de ma délégation роггг c e t t e 
précidence. L'Indonésie, v o t r e pays, grâce à l a Cenférence de Bandung en 1955 et à 
l a iiaute personnalité du Président Згхкагпо, a joué гдп rôle de tout premier plan dans 
1 • édification dix mouvement des pays non alignés. Soyez аззгдге de l'entière coopé-
i-ation de ma délégation durant v o t r e mandat. 

Je ne peux hélas non plus ne pas f a i r e mention du dynamisme qu'a incamé 
1 •AmЪassadeггr Vehkatesv;-aran, de l'Inde, digne représentant du pays du Mahatma Gandhi 
et de Nehru, apôtees de l a révolution p a c i f i q u e . 

L'Ambassadeгrc J a i p a l , Représentant personnel du Secrétaire général de l' O r g a n i -
bcit ion des Nations Unies et Secrétaire du Comité du désarmement, mérite également 
l a g r a t i t u d e de notre délégation роггг l e сопсоггге ргес1еггх q u ' i l apporte aux travaгlx 
de ce Comité. 

Мопз1егп: l e Président, l ' o c c a s i o n que vous m'offrez ce ¿o^xr de prendre l a parole 
devant l e Comité me permettra d'exprimer l a p o s i t i o n du Zaïre зггг l'ensemble des 
-•-aestions qui c o n s t i t u e n t à l a f o i s l e s préoccupations et l e s o b j e c t i f s de ce Comité 
lace аггх problèmes liés au désarmement. 

Mainte n i r l a p a i x et l a séciirité i n t e r n a t i o n a l e s en prenant des тезггсез c o l l e c 
t i v e s e f f i c a c e s en vue de prévenir et d'écarter l e s menaces à l a p a i x et de réprimer 
tout acte d'agression ou autre ruptггre de l a p a i x et en réalisant, par des moyens 
p a c i f i q u e s , conformément aiDc p r i n c i p e s de l a j u s t i c e et du d r o i t i n t e r n a t i o n a l , 
.'.'ajustement ou l e règlement de différends, t e l est 1'ггп des buts l e plus p r i m o r d i a l 
que poursгiit l'Or-ganisation des Nations Unies depuis sa création au lendemain de l a 
Se'^onde guerre mondiale. 



C D / P V . 1 4 5 

7 

(M., Ifgengeya, Zaïre) 

Seules l e s souffrances l e s p l u s atroces infligées à l'humanité par deux f o i s 
depuis l e déhut de ce siècle ont amené l e s peuples, dans l e but de préserver l e s 
générations f u t u r e s du fléau de l a guerre, à se f i x e r un t e l o b j e c t i f . 

Parmi l e s E t a t s s i g n a t a i r e s de l a Charte do San Francisco (26 j u i n 1945) se 
tro u v a i e n t ceux q u i possédaient et avaient déjà expérimenté l e s armes nucléaires, en 
en ayant mesuré l'ampleur et l e s e f f e t s de l e i i r d e s t r u c t i o n sur l e s êtres humains. 
Hiroshima r e s t e r a à jamais gravée dans l e s annales de l ' h i s t o i r e de l'humanité pour 
a v o i r été c h o i s i e coimne la. première c i b l e de l a bombe atomique pour l a f a b r i c a t i o n 
de l a q u e l l e mon pays, malheureusement livré à l'époque à l ' e x p l o i t a t i o n et à l a c o l o 
n i s a t i o n , a dû f o u r n i r l e s matières premières, j e veux: d i r e l'uranium, qui ont s e r v i 
à sa f a b r i c a t i o n . C'est d i r e que toutes l e s nations du monde, grandes et p e t i t e s , 
développées ou en voie de l'être, pauvres et r i c h e s , éprises de paix et de j u s t i c e , 
ont 1егяг part de responsabilité dans l a réduction de l a tension dans l e monde. 

Car i l e x i s t e un l i e n étroit entre l e désarmement, l e relâchement do l a tension 
i n t e r n a t i o n a l e , l e respect du d r o i t à l'autodétermination, l e règlement p a c i f i q u e 
des différends et l e renforcement de l a p a i x et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s , tout 
comme i l e x i s t e a u s s i un l i e n d i r e c t entre l e désarmement et l e développement. 

De ce f a i t , tous l e s Eta.ts ont l e devoir" de co n t r i b u e r atix e f f o r t s déployés 
dans l e domaine du désarmement car du succès des négociations sun l e désarmement 
dépendront l a p a i x et l a sécurité intema.ttonales et surtout l e développement des pays 
encore pauvres par l a libération des ressources incommensurables qui sont englouties 
dans l a course aux armem.ents nucléaires. Le Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies, l e Dr Kurt Waldheim, ne déclarait-il pas réceniment que pour l a 
seule année 1980, 500 m i l l i a r d s de dolla,rs américains représentaient l'évaluation 
des dépenses encourues par l e s Etats développés pour l e u r armement, a l o r s que 5 ^ 
seulement de ce montant auraient s u f f i pour l a mise en oeuvre do l a troisième 
décennie pour l a stratégie i n t e r n a t i o n a l e du développement. D ' a i l l e u r s , ce c h i f f r e 
correspond curieusement à c e l u i t o t a l i s a n t l'ensemble de l'endettement extérieur 
des pays en développement. 

S i l e désarmement est b i e n l a responsabilité de tous l e s E t a t s , i l appartient 
néanmoins aux E t a t s dotés d'armes nucléaires au premier chef d'accepter l a respon
sabilité de procéder au désarmement nucléa^ire et , avec l e s autres Etats m i l i t a i r e m e n t 
importants, d'arrêter et d'inverser l a course aux armements. 

Le rôle des pays du T i e r s monde ou mem.bres du Groupe des 21 c o n s i s t e à s'assiorer 
de l a p a r t i c i p a t i o n a-ctive des E t a t s nucléa.iros aux négociations sur l e désarmement 
a f i n q u ' i l s adhèrent à l'idée de l'a,morce d'un processus dégressif de l'armement. 

Ma délégation est consciente des difficultés qu'éprouve ce Groupe des 21 auquel 
e l l e a p p a r t i e n t . Car агг moment où l e s négociations se poursuivent au s e i n de ce 
Comité et dans d'autres enceintes, des informations font état du renforcement du 
système de défense tant des Et a t s du Pacte de Varsovie que de сеггх de l'OTAN. Pour 
ces d e r n i e r s l ' i m p l a n t a t i o n d'une base en S i c i l e pour l e lancement des fusées 
stratégiques ou ег1Гот1з511ез pour l a q u e l l e 200 m i l l i a r d s de l i r e s ont été débloqués 
en est une i l l u s t r a t i o n t a n d i s que, pour l e s premiers, i l j a l a foi-te c oncentration 
des f o r c e s armées du Pacte de Varsovie aux alentours des frontières po l o n a i s e s . 

Cette a t t i t u d e f o r t ambiguë des E t a t s dotés d'armes nucléaires et m i l i t a i r e m e n t • 
équipés, à qui l ' a p p e l de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e de procéder au désarmement 
s'adresse en tout premier l i e u , est c o n t r a i r e tant à l ' e s p r i t de l a Charte des 
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Hâtions Unies qu'à celui qui devrait prévaloir dans le cadre des négociations au s e i n 
du Comité du désarmement. I l n'est point besoin de rappeler i c j que ces négociations 
s-rc des mesures de désarmement nucléairr' dosaient également être complétées par 
c e l l e s qui doivent porter sur l a réducticn équilibrée des forces armées et des 
arriements classiques reposarxt sur l e principe do l a non-diminution de l a sécurité des 
p'irties en présence dans l e but bien compris de promouvoir l a stabilité à гяг niveau 
l e forces moins élevé, compte tenu do la. nécessité pour tous les Etats de sauvegarder 
1дгяг séc\irité,' Л ce stade historique, l a sécurité de l'humanité tout entière repose 
sur l'éq\iilibre des forces militaires, tout comme i l est aisé d'affirmer qu'à l'ère 
nucléaire, i l ne saurait y avoir dès vainquetxrs mais uniquement des vaincus. 

La survie de toute l'humcnité, y compris celle des pays dotés d'armes nucléaires, 
dépend désormais des humeurs de ceux qui peuvent en ordonner l ' u t i l i s a t i o n . 

I l y a vingt ans, les objectifs que s'étaient fixés les puissances nucléaires 
do se doter d'une force de dissuasion ou d'une force do frappe, au lendemain de l a 
guerre froide, pouvaient se comprendre aux yeux des peuples et de l'opinion mondiale 
dans Je sens du maintien de l a paix et do l a sécxirité intemationalee. 

Or, à l'heure actuelle, l a capacité que détient l a novivelle arme nucléaire 
de détruire plusieurs fois toute vie sur terre n'en f a i t plus cette force de dissuapiort 
et par conséquent ne répond plus aux objectifs primordiaux de ces Etats. 

Rassembler, stocker et continuer à fabriquer de telles armes au moment où l a 
communauté internationale réclame leur destruction (la marche pacifique des scnadi-
naves en Europe pour protester contre l a cotirse aux armements nucléaires) relève а'гшс 
démarche qui se situe contre le courant de l'histoire. A ce stade de l a course 
effrénée aux armements nucléaires et de l'escalade, pour des raisons qui ne sont plus 
liées à l a sauvegarde de l a paix et de l a sécurité internationales, i l est à redouter 
l'effet de boomerang de ces arsenaux вухг les populations paisibles. Par ailleurs, 
les incendies qui ravagent fréquemment les installations nucléaires mettent constamment 
en danger les populations innocentes. 

En prenant en considération ces éléments, ma délc^tion est d'avis qu'il incombe 
au Comité du désarmement de trouver les voies et moyens susceptibles de rompre le 
cercle vicieux de l a chaîne de facteurs pour créer un climat de confiance entre les 
Etats. 

Cette ruptxrce implique 1 ' engag'enent des puissances nucléaires de détourner le 
processus de fabrication d'armes nucléaires à des fins pacifiques et de développement 
éconcaalque et social des peuples. Car, à travers cet objectif du développement, l a 
promotion de l a coopération internationale aidera à mettre f i n à l'état permanent de 
méfiance, donc de belligérance. 

Lê  souhait qu'émet ma délé^gation sorait de constater l a volonté politique 
librement exprimée de chaque Etat doté d'armes nucléaires de contribuer à l a réali
sation du désanaement nucléaire avant l'aboutissement des né^jociations sur les 
pointa 1 et 2 de notre ordre du jo-ur, à savoir l'interdiction des essais nucléaires 
et l a cessation de l a course aux armements nucléaires. 

C'est à ce prix seulement qu'un climat de confiance peut favoriser l a conclusion 
des accords ou des traités de dxSsamement général et complet sous un contrôle inter
national efficace, lesquels accords atiraient un caractère \miversollenent reconnu. 
Toxœ y parvenir, tous les Etats devraient faire preuve d'une attitude constructive 
à 1'égard des négociations. 
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Dans ce c h a p i t r e de l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires et de l a c e s s a t i o n de 
l a course aux armements nucléaires, aucun progrès n'est enregistré. Les déclarations 
f a i t e s par l e s puissances nucléaires t r a d u i s e n t l e u r s i n t e n t i o n s d.e poursuivre l e s 
essai s nucléaires par l a f a h r i c a t i o n d'armes nucléaires, plus perfectionnées d ' a i l l e u r s 
comme l e s homhes à neutrons, expérimentées depuis 1978 pâ -" гше puissance nucléaire. 

Par a i l l e u r s , toutes l e s c o n d i t i o n s sont réunies pour accroître l ' a r s e n a l 
nucléaire de c e r t a i n s E t a t s b e l l i q u e u x qui font f i aux décisions des ITations Unies et 
se d i s t i n g u e n t par l e u r arrogance à l'égard de notre Organisation, créant a i n s i des 
foyers de te n s i o n dans l e monde où l e s menaces et l e s r i s q u e s de guerre ne peuvent 
prédisposer l e s E t a t s de l a région au désarraement, mais l e s i n c i t e n t au c o n t r a i r e à 
accroître 1егзг armement. 

T e l l e est malheureusement l a s i t u a t i o n qui prévaut en A f r i q u e a u s t r a l e , où a été 
découvert un polygone d'essais d'armes nucléaires dans l e désert de K a l a h a r i et l a 
détection, dans l a région de l ' A t l a n t i q u e Sud, l e 22 septembre 1979» par un s a t e l l i t e 
de reconnaissance américain VELA, d'un double éclair lumineux ressemblant à une 
explosion nucléaire dans l'atmosphère. 

Dès 1961, l'Assemblée générale a v a i t demandé à tous l e s E t a t s de considérer l e 
continent a f r i c a i n comme une zone exempte d'ajnnes nucléaires et de l a respec t e r en 
tant que t e l l e et e l l e a réclamé à p l u s i e u r s r e p r i s e s l ' a p p l i c a t i o n de l a Déclaration 
sur l a dénucléarisation de l ' A f r i q u e , adoptée en I 9 6 4 par l e s Chefs d'Etat et de 
Gouvernements a f r i c a i n s . E l l e a également demandé q u ' i l s o i t mis f i n à toute c o l l a b o 
r a t i o n avec l ' A f r i q u e du Sud dans l e domaine nucléaire. 

Or, i l r e s s o r t du rapport (document A/35/402) du Groupe d'experts (France, 
Nigeria, P h i l i p p i n e s , Suède, URSS et Venezuela), mis sur pi e d par l a résolution-34/76 В 
pour enquêter sur l e s plans et l a capacité d'action de l ' A f r i q u e du Sud dans l e 
domaine nucléaire, que l e s a.ctivités de l ' A f r i q u e du Sud, en matière d'énergie 
nucléaire, ont régulièrement progressé depuis l a Seconde guerre mondiale. Par sa 
mainmise illégale sur l e s ressources en uranium de l a Namibie, l ' A f r i q u e du Sud s'est 
assurée une par t importante du marché mondial de l'uranium.. 

Selon l e s experts, i l ne f a i t aucun doute que l ' A f r i q u e du Sud a l e s moyens 
techniques de f a b r i q u e r des armes nucléaires a i n s i que l e s vecteurs nécessaires. 
Ce pays dispose déjà d'ime usine d'enrichissement non soimise aux g a r a n t i e s , capable 
de produire do l'uranium m i l i t a i r e et on c o n s t r u i t actuellement une autre d'ime capa
cité encore supérieure. I l n'est pas e x c l u d ' a i l l e u r s que,dans leur^tentatives-déses
pérée de préserver l e système d'apartheid, l e s d i r i g e a n t s s u d - a f r i c a i n s s o i e n t amenés 
à f a i r e usage des armes nucléaires. 

Ce régime continue d ' a i l l e u r s à j o u i r do l a sympathie de c e r t a i n e s puissances 
nucléaires a l o r s q u ' i l est consid>.éré aux yeux de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e comme 
l e système l e plus abject et l e plus c r u e l , car i l bafoue l e s d r o i t s l e s plus élémen
t a i r e s de l'homme. 

L ' i n t r o d u c t i o n d'armes nucléaires sur l e continent a f r i c a i n e t , en p a r t i c u l i e r , 
dans une région a u s s i i n s t a b l e que l ' A f r i q u e a u s t r a l e , non seulement p o r t e r a i t vxi coup 
sévère aux e f f o r t s de non prolifération de ces armes à l'échelle mondiale, mais 
réduirait à néant l e s e f f o r t s v i s a n t à t e n i r l e continent a f r i c a i n à-l'écart de l a 
course a-ux armements nucléaires et à en f a i r e une zone dénucléarisée. Les sanctions 
p r i s e s à l'égard do 1'.Afrique du Sud en matière de vente d'armes devraient être 
appliquées par tous l e s E t a t s i n d i s t i n c t e m e n t . 
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Un autre E t a t tout a u s s i belliqueixx: que l ' A f r i q u e du Sud se trouve au Moyen-Orient. 
Port de son impunité et u t i l i s a n t des a,rmes et des équipements sophistiqués à des f i n s 
agressives sans c r a i n d r e l a r i p o s t e des pays v o i s i n s , Israël dispose depuis l e s 
années 50 de réacteurs nucléaires qui ne sont pas soumis à l ' i n s p e c t i o n i n t e r n a t i o 
n a l e p u i s q u ' i l n'a toujours pas adhéré au Traité sur l a non-prolifération des armes 
nucléaires. S i quelques experts américains ont pu v i s i t e r ce réacteur dans l e s 
années 60, l e s v i s i t e s n'ont plus été permises depuis l o r s . Israël e s t - i l prêt à 
a u t o r i s e r une v i s i t e de contrôle de l'Agence i n t e r n a t i o n a l e de l'énergie atomique ? 
S ' i l r e f u s e , i l d o i t se j u s t i f i e r devant l a communauté i n t e r n a t i o n a l e et d i r e ce que 
cache ce contre. 

La complicité de l'axe Prétoria-Tel A v i v n'est plus à démontrer car i l est établi 
qu'Israël oeuvre en étroite coopération avec l ' A f r i q u e du Sud dans l a production et 
l e stockage des armes nucléaires et c e l a , b i e n entendu, dans une stratégie de prolifé
r a t i o n ' l a t e n t e . 

Le 7 j u i n 1 9 8 ! » Israël a t t a q u a i t l e Centre nucléaire d'Osirak ( I r a q ) , qualifié 
par l'AIEA d ' i n s t a l l a t i o n s p a c i f i q u e s et c i v i l e s , prétextant v o u l o i r devancer l e s 
événements et se prémunir contre un danger éventuel. La БЬ?апсе et l ' I t a l i e , tous 
(feux Eienbres du Comité du désarmement, n'auraient jamais c o n s e n t i à c o n t r i b u e r à l a 
réalisation de ce p r o j e t s ' i l a v a i t été établi q u ' i l a l l a i t être dévié de sa mis s i o n 
i n i t i a l e , q u i l e m e t t a i t au s e r v i c e du développement et du progrès technique, c o n f o r 
mément au paragraphe 60 du Document f i n a l de l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement. Devant c e t t e attaqiie, l e C o n s e i l 
exécutif du Zaïre a condamné énergiquement c e t t e agression et a considéré l ' a c t e 
israélien comjne une v i o l a t i o n f l a g r a n t e et intolérable du d r o i t i n t e r n a t i o n a l . 

Ma délégation a s o u s c r i t pleinement à l a Déclaration du Groupe des 21 
(doc. CD/I87) au s u j e t de c e t t e attaque aérienne israélienne et recommande au Comité 
de prendre l e s mesures appropriées qui doivent c o n t r i b u e r à c o n j i i r o r l e s conséquences 
uéfa,vorables de cet acte. 

Revenant à l'étude des po i n t s 1 ot 2 de l ' o r d r e du jou r ( " I n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires" et "Cessation do l a course a,ux armements nucléaires et désarmement 
nucléaire"), p o i n t s qui préoccupent au plus haut p o i n t toute l a communauté i n t e r n a 
t i o n a l e car i l y va de sa sécurité, l e Comité du désaoaiement d e v r a i t , à notre a v i s , 
t e n t e r avant l a f i n de c e t t e session de donner réponse aux questions p e r t i n e n t e s 
soulevées par l e s déclarations du Groupe des 21 dans l e s documents CD/181 et C D / I S O . 

Brièvement, ma délégation s'interrog-e svœ l e s t r o i s problèmes suiv a n t s en 
suspens : 

1) Les négociations trilatérales menées entre l e s E t a t s - U n i s , l e Royame-Uni et 
l'URSS se p o u r s u i v e n t - e l l e s ou s o n t - e l l e s gelées et pour q u e l l e s r a i s o n s ? 
Au cas où e l l e s continuent, peut-on nous f a i r e un rapport•intérimaire s i t u a n t 
l e niveau a t t e i n t par ces négociations ? Pendant l e s sessions de 1979 et de 
I 9 8 O , des rapports ont été présentés à cet e f f e t . 

2) Les docvunents de t r a v a i l CD/64 ¿u 27 février I98O et CD/72 du 4 mars I98O ont 
présenté l a pr o p o s i t i o n . d u Groupe des 21 r e l a t i v e à l a création d'un groupe de 
t r a v a i l spécial pour l e poi n t 1 de son ordre du j o u r . Le document CD/I8I 
reprend l a m.ême p r o p o s i t i o n au cours de l a présente s e s s i o n . Cela s i g n i f i e -
t - i l que l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires refusent que l'on confie'à гт 
groupe de t r a v a i l l e mandat d'entreprendre гт examen de'fond des questions 
concrètes r e l a t i v e s au p o i n t 1 a l o r s q u ' i l de-vra f a i r e rapport au Comité 
зггг l'état d'avancement de ses travaггx ? 
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5) A quel rôle l e s E t a t s nucléaires v e u l e n t - i l s réduire l e s autres membres du 
Comité du désarmement dans l a négociation multilatérale d'un traité i n t e r 
d i s a n t l e s essa i s nucléaires, étant donné l e peu de progrès réalisés dans 
l e s négociations trilatéra,les ? 

Le Comité du désarmement d e v r a i t poursuivre et i n t e n s i f i e r l a recherche d'ime 
approche commune qui l u i permette de s ' a c q u i t t e r d.u mandat que l i i i a confié 
l'Assemblée générale dans l e domaine du déstirmement. 

Des négociations m.ultilatérales sur des questions présentant tin intérêt v i t a l 
a u s s i bien pour l e s E t a t s dotés que non dotés d'arm.es nucléaires devraient être 
engagées sans délai au Comité du désarmement, unique organe multilatéral de négo
c i a t i o n dans l e domaine du dé3armem.ent. La création d'un groupe de t r a v a i l spécial 
chargé d ' i d e n t i f i e r des questions de fond t e l l e s que : 

- l'élaboration et l a c l a r i f i c a t i o n des étapes du désarmement nucléaire e n v i 
sagées dans l e paragraphe 50 du Document f i n a l , y compris l a détermination 
des responsabilités des E t a t s dotés d'armes nucléaires et du rôle des E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires au. couxs du processus de réalisation du désar
mement nucléaire, 

- la. c l a r i f i c a t i o n des questions que soulèvent l ' i n t e r d i c t i o n de l ' u t i l i s a t i o n 
ou de l a menace d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires en attendant l e désamement 
nucléaire, a i n s i que l a prévention de l a guerre nucléaire, 

- et l a c l a r i f i c a t i o n des questions que pose l'élimination du crédit a.ccordé aux 
doc t r i n e s de l a d i s s u a s i o n nucléaire, 

apparaît une p r o p o s i t i o n de satgesse et réaliste s i l'on veut épargner l'humanité d'une 
apocalypse que f a r t constamment peser sur e l l e l e danger d'tme guerre nucléaire. 

En concluant sur l e s p o i n t s 1 et 2 de l'ord.re du jo u r , p o i n t s auxquels mon pays 
attache une imxportance v i t a l e , ma délégation s o u h a i t e r a i t que soient fidèlement 
reflétées dans l e rapport qui sera soumis à l a trente-sixième session de l'Assem^blée 
générale des ITations Unies l e s p r o p o s i t i o n s concrètes formulées par l e Groupe des 21 
tendant à l a constitu.tion des groupes de t r a v a i l sur l e s p o i n t s 1 et 2 a f i n que l e s 
pourparlers débutent sur une base multilatérale sur ces p o i n t s . 

Monsieur l e Président, l e p o i n t 3 de l ' o r d r e du jour intitulé "Arrangements 
internationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux: armes nucléaires" a été clairement défini par 
l e paragraphe 59 du Docunient f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée a.u désarm.ement. I l était entendu que dans l e cadre des négociations 
au s e i n ôxi Comité, des e f f o r t s devraient tendre vers l a co n c l u s i o n d'arrangements 
e f f i c a c e s pour assurer l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou 
l a menace du recours à de t e l l e s armes. Des débats qui ont eu l i e u au s e i n du Groupe 
de t r a v a i l spécial, i l r e s s o r t une f o r t e p e r s i s t a n c e de divergences de vues et 
d'opinions malgré l e sérieux avec l e q u e l l e Groupe a examiné en profondeixc et discuté 
l e s questions et éléments prévus pour la, première étape, liés à l'identifiGa,tion des 
di v e r s aspects des engage.ments. L'opinion des Et a t s non dotés d'armes micléaires 
d'avoir l e d r o i t de r e c e v o i r des gara n t i e s de sécurité i n c o n d i t i o n n e l l e s de l a part 
des E t a t s dotés d'armes nticléaires a été largement exprimée et a u r a i t dû r e t e n i r 
l a b i e n v e i l l a n t e a t t e n t i o n des Etats nucléaires. 

http://arm.es
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L'examen de toutes l e s variantes.d'une formule commune a conduit l e Groupe à 
constater l'absence de toute o b j e c t i o n majeure quant à l'idée d'ime convention 
i n t e r n a t i o n a l e ayant un caractère juridiquement c o n t r a r g i a n t . l i a délé'g'ation est 
d'avis que toute mesure intérima.ire enlèvera,it aux négociations sur c e t t e question 
toute substance et r a i s o n d'être. 

Le processus de création de zones exemptes d'armes nucléaires d e v r a i t être 
encouragé tout en considérant l e s particiilarités de chaque région. (Exemple : 
Traité de T l a t e l o l o o - Amérique L a t i n e ) . L'Afrique, l ' A s i e du Sud-Est et l'Océan 
Indien ont depuis longtemps exprimé l e u r désir d'un devenir, tout comme l'Amérique 
L a t i n e . Dans ce contexte, l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires devront s'engager à 
re s p e c t e r s t r i c t e m e n t l e s t a t u t de l a zoneeixempte d'armes nucléaires ot à s'a b s t e n i r 
d'employer ou de menacer d'employer des armes nucléaires contre l e s E t a t s de l a zone. 

Le Comité a l a charge d ' i n v i t e r l e Groupe de t r a v a i l ou un autre groupe de 
t r a v a i l d'explorer d'autres possibilités en vue de surmonter l e s difficultés auxquelles 
l e Groupe s'est heurté dans l e s négociations et de p a r v e n i r à un accord sur des a r r a n 
gements i n t e m a t i o n a i r x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. Le document de 
t r a v a i l C D / S A / C R P . 4 l u Président du Groupe des gara n t i e s de sécurité, à qui ma délé
g a t i o n rend hommage pour l e s e f f o r t s i n l a s s a b l e s q u ' i l a déployés durant son mandat, 
demevire m e base v a l a b l e de d i s c u s s i o n . 

Les armes chimiques et l e s nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive a i n s i 
que l e s nouveaux systèmes de t e l l e s armes t e l l e s que l e s armes r a d i o l o g i q u e s , qui ont 
f a i t l ' o b j e t des p o i n t s & et ^ àe notre ordre du j o u r , appellent de l a pa r t de ma 
délégation l e s commentaires suivants : 

1) Tous l e s E t a t s devraient a.dliérer au P r o t o c o l e de Genève du I7 j u i n 1925 
concernant l a p r o h i b i t i o n d'emploi à l a guerre de gaz asphyxiants, toxiques о 
ou s i m i l a i r e s et de moyens bactériologiques. 

2) Tous l e s E t a t s q u i ne l'o n t pas encore f a i t devraient envisager d'adhérer 
à l a Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et 
du stockage des armes bactériologiques (b i o l o g i q u e s ) ou à tox i n e s et sur 
l e u r d e s t r u c t i o n . 

3) Conformément à l a résolution 55/144 b de l'Assemblée générale p r i a n t Ъ 
Comité du désarmement de poursui^^?e, à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , l e s 
négociations devant a b o u t i r à l ' a d o p t i o n d'mo convention multilatérale sur 
l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f e c t i v e de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n 
et du stockage de toutes l e s armes chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n , l e 
Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques, sous l a présidence dynamique 
de 1'Jimbas s adeur Lidgard, de Suède, a domé l a preuve de l a borne volonté qui 
a prévalu dtirant l e s négOGicгtions. l'Ia délégation a pu apprécier l e s 
résultats obtenus par ce Groupe à t r a v e r s l e s documents С Б / С У / С Е Р . 1 5 et Add.l 
(suggestions révisées du Président concernant l e s éléments d'me convention 
SUT l e s armes chimiques), CD/c\f/Vff.21 (suggestions du Président sur l e s 

• armes chimiques -concernant l e s éléments d'une convention sur l e s armes 
chimiques), a i n s i que l e s documents CD/Cv//vyp.l9 et 20. 

La c o n t r i b u t i o n p o s i t i v e de l a délégation suédoise (àoc.CD/142) et en p a r t i 
c u l i e r c e l l e du Président (Suède) de ce Groupe de t r a v a i l a été m élément 
déterminant dans l e s progrès notables que l e Groupe a accomplis dans l e 
cadre de son m.andat. 
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Le Comité va pouvoir disposer, désormais d'une base non négligeable de 
documents de t r a v a i l sur l e s armes chimiques. 

4) Concernant l e point ayant t r a i t aux nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n 
massive et nouveaux systèmes de t e l l e s armes; armes radiologiques,, l a 
résolution 35/156 G de l'Assemblée générale demande au Comité du désar
mement de mener des négociations en vue d'élaborer un traité i n t e r d i s a n t l a 
mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
r a d i o l o g i q u e s . Les divergences q u i ont apparu au cours des débats portent 
sur l a définition des armes r a d i o l o g i q u e s , l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n , l a 
procédure de vérification du respect du traité, l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 
et l e s rapports entre l e f u t u r traité et d'autres accords ou mesures de 
désarmement nucléaire. Ha délégation estime que l e Comité est l o i n de 
pa r v e n i r à un compromis sur ce p o i n t . D'autres d i s c u s s i o n s s'avèrent 
nécessaires pour rapprocher l e s vues opposées des p a r t i e s en cause. Le 
Président de ce Groupe mérite nos félicitations pour l a patience dont i l a 
f a i t preuve tout au long des travaux. Monsieur l e Président, en concluant 
mon i n t e r v e n t i o n sur l e c h a p i t r e du Programme g l o b a l de désarmement, 
j'aimerais avant tout adresser à l'Ambassadeur Pobles, du Mexique, toute l a 
sympathie de ma délégation pour l e t r a v a i l harassant q u ' i l continue 
d'abattre au s e i n du Groupe de t r a v a i l spécial sur ce p o i n t . Les propo
s i t i o n s du Groupe des 21 contenues dans l e s documents C D / C P D / W . 3 6 , 
CD/CPD/W.36/Add.l et CD/CPD/W.j/Pev. 1 t r a d u i s e n t largement l e s préoccu
pations de mon pays de v o i r l ' o b j e c t i f à lon g terme du Progratàme a b o u t i r à 
ce que l e désarmement général et complet sous contrôle i n t e r n a t i o n a l 
e f f i c a c e puisse devenir une réalité dans un monde où prévaudront l a p a i x 
et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s et où se r e n f o r c e r a et se c o n s o l i d e r a l e 
nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l . Ma délégation, soucieuse de préserver 
l'harmonie des travaux du Comité, suggère que l e s auteurs du p r o j e t de 
Programme g l o b a l (document C D / 2 0 5 - C D / C P D / \ / P . 5 2 ) présentés avec éloquence par 
l e s Ambassadeurs Onkelinx, de Belgique et Ruth de l'Allemagne, au cours de 
l a séance plénière du 6 août - acceptent de négocier avec l e Groupe des 21 
l a f u s i o n de l e u r p r o j e t avec l e s p r o p o s i t i o n s concrètes formulées par ce 
Groupe dont mon pays f a i t p a r t i e . A i n s i l e s vues des uns et des autres 
e n r i c h i r o n t - e l l e s l e Programme g l o b a l de désarmement et en f e r o n t - e l l e s un 
accord universellement reconnu, devant être appliqué par tous l e s E t a t s . 

Le PRESIDENT s Je remercie l e distingué représentant du Zaïre de son i n t e r v e n t i o n 
et des aimables paroles q u ' i l a b i e n voulu adresser à mon pays. 

M. ERDM'dBILEG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) : Monsieur l e Président, a l o r s que 
l a s e ssion de I 9 8 I du Comité du désarmement touche à sa f i n , des communications 
alarmantes concernant l e s armes à neutrons nous parviennent de nouveau de Washington. 

La nouvelle A d m i n i s t r a t i o n des Etats-Unis a p r i s l a décision d'entreprendre l a 
f a b r i c a t i o n à grande échelle des armes nucléaires à neutrons. S ' i n s p i r a n t de l e u r 
fameux concept d'une "guerre nucléaire limitée", et parallèlement aux mesures p r i s e s 
au s u j e t des armes stratégiques européennes, l e s m i l i e u x o f f i c i e l s des Etats-Unis 
passent à l a réalisation du p r o j e t V/-63, considéré comme l'une des "variantes intéres
santes" pour l a défense des "intérêts nationaux" des E t a t s - U n i s . 
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- La -eommúnauté mondiale a a c c u e i l l i avec une inquiétude et une i n d i g n a t i o n profondes 
c e t t e mesure insensée de V/ashington, q u ' e l l e considère comme un défi lancé à l a p a i x 
et à l a détente et une a t t e i n t e révoltante aux espoirs et aux a s p i r a t i o n s des peuples 
désireux d'écarter l a menace d'une nouvelle guerre nucléaire, de l u t t e r pour f a i r e 
cesser l a course aux armements et d'obtenir des progrès sensibles' sur l a voie du 
désarmement, • 

Les arguments concernant l a "propreté'' et l a nature "défensive" et "humanitaire" 
des armes à neutrons ne résistent pas à l a c r i t i q u e . I l s ne servent qu'à j u s t i f i e r 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires et à f a i r e admettre l a possibilité de mener une 
"guerre nucléaire limitée". 

La course aux armements, amorcée et intensifiée par l e s E t a t s - U n i s , en p a r t i c u l i e r 
l ' a p p a r i t i o n de l a nouvelle arme à neutrons, peut a v o i r de graves conséquences en 
a c c r o i s s a n t l e ri s q u e de catastrophe nucléaire. Non seulement, ces ac t i o n s dangereuses 
v i s e n t à .rendre i n e f f i c a c e s l e s traités et accords i n t e r n a t i o n a u x actuellement en 
viguetir dans l e domaine de l a c e s s a t i o n de l a course aux armements et du désarmement, 
mais e l l e s créent a u s s i de nouveaux obstacles à l' a d o p t i o n de mesures concertées 
dans l e s négociations sur l e s questions de désarmement, en premier l i e u au s e i n du 
Comité du désarmement. 

Monsieur l e Président, La Répviblique p o p u l a i r e mongole, étant un Et a t p a c i f i q u e 
de l ' A s i e , ne se déclare pas seulement pour l'élimination des foyers de t e n s i o n et 
des c o n f l i t s sur ce vaste c o n t i n e n t , pour l a prévention d'une nouvelle guerre, contre 
l e recours à l a fo r c e dans l e s r e l a t i o n s entre l e s E t a t s , pour l e renforcement de l a 
confiance et l e développement des r e l a t i o n s de, bon voisinage entre tous l e s pays de 
l ' A s i e . La Mongolie, de même que de nombreux autres E t a t s de c e t t e région, i n t e r v i e n t 
systématiquement pour l e maintien de l a pai x et de l a sécurité en Europe et dans 
d'autres régions du globe t e r r e s t r e . 

C.'.ept l a r a i s o n pour l a q u e l l e l a Mongolie partage pleinement l a profonde préoccupa
t i o n et l'inquiétude des peuples des E t a t s européens devant l e danger du déploiement 
d'armes à neutrons sur l e t e r r i t o i r e des pays de l'OTAN, qui peut être l a cause 
o b j e c t i v e d'un renforcement des tensions dans c e t t e région, et pas seulement dans c e t t e 
p a r t i e du monde. 

On s a i t que l'Union soviétique a déjà proposé aux Eta t s - U n i s de s'entendre a f i n 
de renoncer mutuellement à f a b r i q u e r l a bombe à neutrons. Par a i l l e u r s , e l l e a 
clairement déclaré q u ' e l l e n'entreprendra pas l a f a b r i c a t i o n de c e t t e 'arme s i e l l e ne 
f a i t pas son a p p a r i t i o n chez l e s autres. 

L'Union soviétique et l e s autres pays s o c i a l i s t e s , q u i n'ont jamais cessé de 
préconiser l a s o l u t i o n p a c i f i q u e , • o n t exposé à de nombreuses rep)rises l e u r o p i n i o n 
bien arrêtée à cet égard tant à l a Première Commission de l'Assemblée générale des 
Nations Unies qu'au s e i n du Comité. 

La délégation mongole demande l ' i n s c r i p t i o n à l ' o r d r e du j o u r du Comité du 
désarmement d'un point concernant l'ouverture immédiate de négociations en vue 
d ' i n t e r d i r e l a f a b r i c a t i o n , l e stockage, l e déploiement et l ' u t i l i s a t i o n des armes 
nucléaires à neutrons. Nous proposons que l e Comité du désarmement entreprenne 
l'élaboration de l a convention i n t e r n a t i o n a l e dont l e p r o j e t a été proposé l e 
14 mars 1978 par un groupe de pays s o c i a l i s t e s et qui f a i t l ' o b j e t du document CCD/559. 
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H. De SIMONE! (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s 
Monsieur l e Président, ma délégation, comme toujou r s , a écouté très attentivement 
l e s déclarations f a i t e s en séance plénière ce matin. Je me réfère spécifiquement 
aux déclarations f a i t e s par l e s distingués représentants de l a République démocra
tiqu e allemande et de l a Mongolie. Ces deux déclarations contiennent des observations 
détaillées au s u j e t de l a décision récemment annoncée par l e Gouvernement des E t a t s -
Unis concernant l a f a b r i c a t i o n de l a bombe d i t e à neutrons. Les deux orateurs 
ont indiqué l e u r s vues concernant l a r e l a t i o n entre c e t t e décision et d i v e r s aspects 
du t r a v a i l du Comité, ses e f f e t s sur l e t r a v a i l de c e l u i - c i , et l a s i t u a t i o n i n t e r 
n a t i o n a l e en général, se fondant naturellement sur l e u r s idées et le u r s façons 
res p e c t i v e s de comprendre c e t t e question. Comme l e s deux orateurs l'ont f a i t 
remarquer, ce n'est pas an nouveau s u j e t pour l e Comité. A u s s i , Monsieur l e 
Président, ne p r e n d r a i - j e pas l e temps du Comité à c e t t e séance pour f a i r e quelque 
observation que ce s o i t au nom de l a délégation des Et a t s - U n i s . Nais, j e ne 
voudrais certainement pas que mon s i l e n c e de ce matin sur l e fond de l a question 
s o i t interprété comme une approbation ou une acc e p t a t i o n de ce r t a i n e s des vues 
exprimées ou d.e ce r t a i n e s formules utilisées pour l e s exprimer. La délégation des 
Etats-Unis se réserve donc l e d r o i t de répondre à ces déclarations à une prochaine 
réunion, une f o i s q u ' e l l e aura eu l a possibilité de l e s étudier soigneusement 
quant au fond. 

M. KLINGER (République fédérale d'Allemagne) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s 
Monsieur l e Président, j e voudrais remercier par votre intermédiaire l e distingué 
Représentant du Zaïre, M. l'Ambassadeur Nzengeya, pour l e s remarques q u ' i l a f a i t e s 
concernant l e p r o j e t de programme g l o b a l de désarmement qui a été soumis par ma 
délégation et c e l l e s de l ' A u s t r a l i e , de l a Belgique, du Japon et du Royaume-Uni. 
Nous sommes effectivement d'avis q u ' i l est e s s e n t i e l , pour mener à bien et r a p i 
dement l e s négociations actuellement en cours, de t e n i r compte dans l e programme 
g l o b a l des opinions de toutes l e s délégations. Ayant cet o b j e c t i f présent à 
l ' e s p r i t , ma délégation se réjouit à l a perspective de négocier l e s textes à i n c l u r e 
dans ce programme avec l e s E t a t s de tous l e s groupes. 

Le PRESIDEl^IT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) г Distingués collègues, conformément au 
c a l e n d r i e r des séances et réunions du Comité pour c e t t e semaine, j ' a i maintenant 
l ' i n t e n t i o n de l e v e r c e t t e séance plénière et de Convoquer dans c i n q minutes une 
réunion o f f i c i e u s e pour commencer l'examen du p r o j e t de rapport à l'Assemblée 
générale des Nations Unies, q u i f a i t l ' o b j e t du Document de t r a v a i l No, 44» 

La prochaine séance plénière du Comité du désarmement aura l i e u l e 
j e u d i 15 août, à 10 h 50. 

La séance est levée à 11 h 45-
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'Lë'TRESIDCTT'("traduit de l ' a n g l a i s ) : Conformément à son programme de t r a v a i l , 
l e Comité pou r s u i t ses activités r e l a t i v e s à l'examen des rapports des organes s u b s i 
d i a i r e s a i n s i que de son rapport annuel à l'Assemblée générale des Nations Unies. 
Conformément à l ' a r t i c l e 30 du règlement intérieur, l e s membres qui l e désirent 
peuvent f a i r e des déclarations sur toute autre question concernant l e s activités 
du Comité. 

Vous vous r a p p e l l e r e z que l o r s de l ' a d o p t i o n du programme de t r a v a i l de l a 
deuxième p a r t i e de l a session annuelle du Comité, l e Président a d i t , entre autres 
choses, q u ' " i l est envisagé que l e rapport du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s , 
une f o i s présenté, sera,.dûment examiné l o r s d'une séance plénière qui se. t i e n d r a 
en août". Le Groupe spécial ayant achevé son t r a v a i l l e 12 août. Je me propose 
d ' i n v i t e r son Président, M. U l f Etricsson, à présenter l e d i t rapport au Comité 
aujourd'hui dès que l a l i s t e des orate-urs aura été épuisée. Conformément à l a 
déclaration que j e vi e n s de c i t e r , j e compte a u s s i soumettre a,u Comité, pour appro
b a t i o n , l e rapport du Groupe, publié sous l a cote C D/210, à notre prochaine séance 
pión-iore, ]e maxdi 18 août. 

M. EL REEDY (Egypte) ( t r a d u i t de l'arabe) : Nous sommes heureux. Monsieur l e 
Président, de vous v o i r présider ce Comité. Bien que vous ne vous soyez j o i n t à 
nous que récemment, vous possédez une l a r g e et profonde expérience dans l e secteur 
qui nous occupe. Nous avons été grandement impressionnés par l a façon exemplaire 
dont vous avez dirigé nos travaux ces de r n i e r s j o u r s . Permettez-moi également 
d'évoquer un autre aspect de v o t r e présidence : vous représentez l ' E t a t frère 
d'Indonésie et nos peuples sont u n i s par des l i e n s d ' a f f e c t i o n f r a t e r n e l l e . 
En lançant notre v i b r a n t appel au désarmement, souvenons-nous maintenant du premier 
appel lancé à Bandoeng i l y a un quart de'siècle, qui exprimait l a sagesse de 
centaines de m i l l i o n s d'êtres humains en A s i e et en A f r i q u e , 

Votre présidence r a p p e l l e l ' e s p r i t et l e s mots de Éandoeng. Dans ce Comité, 
i l est urgent que nous app l i q u i o n s cet e s p r i t et que nous nous i n s p i r i o n s de ces 
concepts. 

Monsieur l e Président, au moment où nous mettons l a dernière main au rapport 
du Comité sur ses travaux de l a session de I 9 8 I , i l p o u r r a i t être u t i l e d'examiner 
l'impact qu'aura notre r a p p o r t ' l o r s q u ' i l sera remis à l'Assemblée générale durant 
sa s e s s i o n précédant l a se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, qui se 
t i e n d r a au printemps prochain. Nul doute que l a question qui se posereualors sera : 
Quel est l e résultat f i n a l de nos travaux de l'année en cours, s t qu'avons-nous 
accompli en ce qui concerne l e s p o i n t s de l ' o r d r e du join? ? 

Je s u i s c e r t a i n que nous serons s a t i s f a i t s d'avoir assumé notre tâche depuis 
l e début sans perdre beaucoup de temps sur l e s questions de procédure, et d'avoir 
créé immédiatement des groupes de t r a v a i l spéciaux en plaçant à l e u r tête des 
présidents e x c e l l e n t s et expérimentés. Ces groupes de t r a v a i l ont bénéficié de l a 
p a r t i c i p a t i o n sérieuse et e f f i c a c e des délégations membres. 

Quant au fond, notre rapport reflétera certainement, d'une p a r t , l e s débats 
sérieux et i n t e n s i f s auxquels nous nous sommes livrés sur l a .question des armes 
chimiques e t , d'autre p a r t , l'étude détaillée et soigneuse de ses d i v e r s éléments 
qui a été effectuée au s e i n du Groupe de t r a v a i l des armes chimiques. J'aimerais 
rendre hommage à ce groupe de t r a v a i l et à son président, l'Ambassadeur Lidgard, 
pour l e s méthodes pra t i q u e s et s c i e n t i f i q u e s q u ' i l s ont utilisées dans l e u r s 
travaux. T o u t e f o i s , malgré l e s progrès accomplis, nous n'avons pas encore réussi 
à surmonter l e s obstacles que nous rencontrons dans nos e f f o r t s pour a t t e i n d r e 
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notre o b j e c t i f , à s a v o i r l a conc l u s i o n d'un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e dos 
axmes chimiques prévoyant des mesures de vérification e f f i c a c e s et équilibrées. 
I l y a encore des divergences de vues en ce q u i concerne l e s éléments l e s p l u s 
importants du p r o j e t de traité, en p a r t i c u l i e r au s u j e t de coux qui ont t r a i t au 
champ d ' a p p l i c a t i o n , aux mesures de vérification, et à l a coopération i n t e r n a t i o n a l e 
dans l e domaine des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s . 

I l était n a t u r e l , comme mesure indi s p e n s a b l e pour a t t e i n d r e cet o b j e c t i f , 
•d'élargir l e mandat du Comité de façon à l ' a u t o r i s e r non seulement à étudier l e s 
éléments p e r t i n e n t s , mais a u s s i à entreprendre des négociations pour p a r v e n i r à 
u n accord. T o u t e f o i s , c e l a n'a pas pu être réalisé durant l a se s s i o n en cours. 
En conséquence, malgré l e s e f f o r t s du Groupe de t r a v a i l spécial et l e s réunions 
d'experts qui ont été tenues, l e Comité a oortinué de v o i r sa marge de manoeuvre 
limitée dans ses e f f o r t s pour progresser efficacement en d i r e c t i o n de son o b j e c t i f . 

Quant au Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s , ses travaux ont été 
caractérisés par l ' e x i s t e n c e d'une volonté p o l i t i q u e commune de l a part des deux 
superpuissances de conclure un traité i n t e r d i s a n t l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o 
l o g i q u e s | l e Groupe a p o u r s u i v i ses travaux c e t t e année, en bénéficiant de l a vaste 
expérience de son eminent président, l'Ambassadeur KSmives. Divers E t a t s , parmi 
l e s q u e l s l e groupe des E t a t s non alignés et des E t a t s neutres, auquel mon pays 
a p p a r t i e n t , ont participé très sérieusement aux travaux de ce Groupe de t r a v a i l 
spécial, bi e n que quelques-uns d'entre eux fussent convaincus-que l a co n c l u s i o n d'un 
traité s u r l e s armes r a d i o l o g i q u e s ne f a i s a i t pas p a r t i e des questions p r i o r i t a i r e s 
i n s c r i t e s à l ' o r d r e du jou r du désarmement. 

Malgré tous l e s e f f o r t s v i s a n t à réduire l e s divergences de vues concernant l e s 
éléments du p r o j e t de traité, nous pensons q u ' i l sera nécessaire d'accomplir encore 
des e f f o r t s pour surmonter l e s divergences, particulièrement en ce qui concerne 
t r o i s questions de fond p r i n c i p a l e s , à s a v o i r : l a définition, l a portée de l ' i n t e r 
d i c t i o n , et l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s des matières r a d i o a c t i v e s et de l'énergie 
nucléaire. Compte tenu de l a flexibilité montrée par l e Groupe des 21 au sujet de 
ces questions, et de son désir d' o u v r i r u. dialogue relativc-nent aux p r o p o s i t i o n s 
concrètes q u ' i l a présentées dans son document de t r a v a i l , nous pensons que nous 
pouvons encore espérer p a r v e n i r à un accord s i l e s autres groupes fo n t preuve de 
l a même souplesse et de l a même compréhension en ce qui concerne l e s p o s i t i o n s 
p r i s e s par l e s pays en développement à l'égard de l a p r o p o s i t i o n suédoise v i s a n t 
l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires c i v i l e s . Les f a i t s 
nouveaux l e s p l u s récents témoignent de l'importance ot du bien-fondé de c e t t e 
p r o p o s i t i o n , car une attaque contre de t e l l e s i n s t a l l a t i o n s p o u r r a i t entraîner l a 
dissémination de matières r a d i o a o t i v e s causant des dommages analogues à ceux qui 
résultent de l ' u t i l i s a t i o n d'armes r a d i o l o g i q u e s et d'armes nucléaires. 

Passant à l a question des ga r a n t i e s de sécurité négatives à f o u r n i r aux E t a t s 
non nucléaires - j ' a i récemment eu l ' o c c a s i o n de f a i r e l'éloge du Groupe de t r a v a i l 
spécial qui s'occupe de ce s u j e t , a i n s i que de son eminent président, l e 
M i n i s t r e C i a r r a p i c Q - nous ne pouvons à l'heure a c t u e l l e que r e g r e t t e r d'être encore 
l o i n de notre o b j e c t i f i n i t i a l , qui est de p a r v e n i r à des engagements juridiquement 
contraignants, c l a i r s et concrets, aux termes desquels l e s E t a t s nucléaires s ' i n t e r -
dJ.raient de r e c o u r i r ou menacer de r e c o u r i r à des armes nucléaires contre l e s Etats 
qui n'en sont pas dotés. 
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S'agissant des travatix du Groupe de t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l 
de désarmement, notre rapport reflétera sans n u l doute l a façon dont ce groupe de 
t r a v a i l s'est occupé, sous l a présidence de notre cher Ambassadeur G a r c i a Robles, 
de's d i v e r s éléments du programme, proposé. T o u t e f o i s , i l r e s t e à ce groupe à 
formuler et à rédiger ces éléments d'une façon généralement acceptable et convenue. 
A tm stade ultérieur, l e Groupe de t r a v a i l spécial devra a u s s i éliminer l e s autres 
p o i n t s de divergence qui ont t r a i t à l a nature j u r i d i q u e du programme et au 
c a l e n d r i e r nécessaire à sa mise en oeuvre. Le succès du Groupe d.e t r a v a i l dans 
l'accomplissement de sa tâche dépendra en f i n de compte des e f f o r t s que nous 
déploierons et de l a souplesse que nous montrerons, de façon que nous p u i s s i o n s 
élaborer à l ' i n t e n t i o n de l'Assemblée générale, avant q u ' e l l e ne tienne sa session 
e x t r a o r d i n a i r e l ' a n prochain, un document complet et détaillé. 

A notre a v i s , voilà l e s caractéristiques fondamentales de' ce qu'^a réalisé l e 
Comité tout au l o n g de l'année en cours qui seront reflétées dans l e rapport que 
nous remettrons à l'Assemblée générale des Nations Unies l o r s de sa prochaine 
s e s s i o n . Mal^é notre s a t i s f a c t i o n devant l e s e f f o r t s accomplis, nous considérons 
encore que l e Comité n'a pas vraiment p r o d u i t de résultats concrets, en p a r t i c u l i e r 
pour ce qui est du désarmement nucléaire et de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, 
qui sont l e s deux premiers p o i n t s de notre ordre du j o u r . Nous ne pouvons même pas 
prétendre a v o i r réalisé l e moindre progrès en matière de procédure sux ces deux 
p o i n t s . Nous nous sommes efforcés, par tous l e s moyens p o s s i b l e s , de créer l e s 
cadres à l'intérieur desquels des négociations pourraient se dérouler sur ces deux 
questions. Mais, dans l a création de groupes de t r a v a i l r e l a t i f s à ces deux 
questions, nous avons constamment rencontré l e s obstacles"dressés par l e s E t a t s 
nucléaires. N'ayant pas entendu proposer des s o l u t i o n s de rechange, nous avons 
f i n i par accepter que soi e n t convoquées des réunions o f f i c i e u s e s ротдг examiner ces 
deux questionè, à s a v o i r l e désarmement nucléaire et l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s • 
nucléaires. Notre délégation a v a i t espéré que ces débats o f f i c i e u x conduiraient a 
un dialogue réel qui révélerait l e s obstacles em.pêchant des négociations sur l e s 
deux questions l e s plus sérieuses qui i n f l u e n t sur là .destinée _d.è l'humanité, notre 
o b j e c t i f étant de contribuer autant que nous l e pouvons à l'élimination de ces - ' 
ob s t a c l e s . Mais nous n'avons reçu aucune réponse c l a i r e , ce qui. a conduit l e Groupe 
des 21 à présenter l e s docments CD/180 et C D/181. Dans ces deux documents, nous 
avons demandé notamment.si l e s E t a t s nucléaires avaient ou non l ' i n t e n t i o n de 
reprendre l e u r s négociations t r i p a r t i t o s sur l a c e s s a t i o n des es s a i s nucléaires e t ; 
dans l ' a f f i r m a t i v e , à q u e l l e date. Pourtant, même'cette question est demeurée 
sans réponse.' 

Nous ne pouvons donc que conclure que l e Comité du désarmement a été empêché 
d'accomplir sa tâche en ce qui concerne ces deux p o i n t s , l a r a i s o n p r i n c i p a l e en 
étant l'absence, chez l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, de l a volonté p o l i t i q u e 
d'entamer des négociations sur l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires, 
l e désarmement nucléaire et l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. 

Voilà l e tableau que nous présenterons à l'Assemblée générale peu de temps 
avant sa deux:ième s e s s i o n ' e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. C'est une 
s i t u a t i o n qui non seulement cause une préoccupation profonde,.mais qui f a i t naître 
aussi- des"questions au s u j e t des dangers inhérents à l a v o i e s u i v i e par l e s E t a t s 
nucléaires, voi e q u ' i l s ont c h o i s i e pour eux-mêmes m.ais q u ' i l s itoposent au r e s t e 
de l'humanité. 

A l o r s que l e Comité du désarmement, p r i n c i p a l organe de négociation en matière 
de dé'sarmement, n'a pu accomplir de progrès réels, nous a s s i s t o n s à un accroissement 
du rythme 'de production et de stockage des armes de d e s t r u c t i o n massive, et à гше 
escalade dans l ' u t i l i s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique à des f i n s m i l i t a i r e s , 
comme l ' a remarqué Mue Thorsson, Chef de l a délégation suédoise, dans sa déclaration 
devant l e Comité, l e 9 j u i l l e t . 
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En même temps, l e monde a assisté dernièrement à des événements qui c o n s t i t u e n t 
un défi, sérieu:: au régime a c t u e l de non-prolifération, que nous nous sommes toujours 
efforcés de c o n s o l i d e r . A notre a v i s , ces événements devraient être p r i s en c o n s i 
dération par l e s E t a t s nucléaires qui se sont engagés à assumrr c e r t a i n e s responsa
bilités spécifiques conformément au régime a c t u e l de non-prolifération. C'est dans 
l e cadre de ce régime qu'un grand nombre d'Etats non nucléaires ont accepté c e r t a i n s 
engagements 'juridiques aux termes desquels . i l s renoncent à l ' a c q u i s i t i o n d'armes 
nucléaires•et doivent sotmiettre l e u r s i n s t a l l a t i o n s nucléaires à des garanties et à 
une i n s p e c t i o n i n t e r n a t i o n a l e s . 

Nous ne demandons à aucun Et a t de prendre-des mesures unilatérales de désarmement, 
n i de désarmer en l'absence d'un système e f f i c a c e de contrôle et de vérification, mais 
nous pr i o n s instamment l e s E t a t s d ' o u v r i r des négociations sérieuses v i s a n t à f r e i n e r 
l ' e f f r a y a n t e course aux armements à l a q u e l l e nous a s s i s t o n s aujourd'hui, et à f a i r e 
prendre l e s mesures de désarmement qui sont l'unique s o l u t i o n p o s s i b l e , Permettez-môi 
de c i t e r i c i un passage du paragraphe 18 de l a Déclaration f i n a l e de l a première s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement i "L'homme se trouve 
placé devant l ' a l t e r n a t i v e suivante : mettre f i n à l a course aux armements et progresser 
v e r s l e désarmement, ou périr," 

1 A l o r s que nous sommes sur l e poi n t de clôturer l a présente s e s s i o n , nous exprimons 
1 "espoir.Tsincère-que notre-prochaine s e s s i o n se tiendra-dans une-atmosphère propice ~ . 
à des négociations sérieuses sur l e désarmement nucléaire et l a c e s s a t i o n de l a course 
aux armements. Cela nécessitera une volonté p o l i t i q u e de l a part des grandes puissances, 
a i n s i que des i n i t i a t i v e s p o l i t i q u e s pour créer l'environnement p o l i t i q u e approprié 
dans l e q u e l seront s t r i c t e m e n t respectés l e s p r i n c i p e s de l a coexistence p a c i f i q u e , 
basée sur l e respect de l a souveraineté des E t a t s et sur l a non-ingérence'dans l e u r s 
affairés intérieures. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Je remercie l e distingué représentant de 
l'Egypte de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a prononcées au s u j e t de mon 
pays et de moi-même. 

M. FLO^'ŒRREE (E t a t s - U n i s d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e 
Président,- j e s u i s heurexxx d'avoir pu me dégager d'autres responsabilités pour être 
présent, aujourd'hui et d'avoir a i n s i l'honneur de vous souhaiter l a bienvenue à l a 
présidence au nom de l a délégation des E t a t s - U n i s . 'Vous avez f r a n c h i une grande d i s t a n c e 
pour l'emplir l'importante tâche de guider l e Comité pendant l e s d e r n i e r s jours de sa 
ses s i o n de 19S15 et nous ferons de notre mieux pour que vous p u i s s i e z r e t o u r n e r à 
Dja k a r t a , avec l e sentiment de réussite. Pour ce qui est de votr e prédécesseur, bi e n des 
choses, toutes méritées, ont-été d i t e s à son e n d r o i t i son s t y l o , son sens profond de 
l'engagement et l e sens de l'humour q u ' i l a apporté à l a présidence ont f a i t ' de ce mois, 
sinon un été' i n d i e n du moins un j u i l l e t Venkateswaran. 

Monsieur l e Président, i l n'aura pas échappé à l ' a t t e n t i o n des membres du Comité 
que l a délégation des Etats-Unis est restée relativement s i l e n c i e u s e pendant notre 
s e s s i o n de 1981. A part mon i n t e r v e n t i o n du 7 a v r i l et une brève d i s c u s s i o n sur l e s 
armes chimiques l e mois d e r n i e r , nous n'avons p r i s l a parole que pour répondre, ' • 
c'est-à-dire l o r s q u ' i l nous a f a l l u f a i r e prendre acte de notre p o s i t i o n sur une question. 
Nous avons pensé que c'était l ' a t t i t u d e q u i convenait puisque l e réexamen de l a p o l i 
t i q u e des Eta t s - U n i s en matière de l i m i t a t i o n des armements se pours-uit encore. Par 
contre, dans l e s groupes de t r a v a i l , dont l e s ' e f f o r t s , v i s e n t à progresser vers des 
o b j e c t i f s qui ont déjà été convenus, l e s E t a t s - U n i s ont été un p a r t i c i p a n t a c t i f e t , 
nous l e croyons, constmactif. îfeis, nous ne voudrions pas que l ' o n interprète notre 
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s i l e n c e r e l a t i f en séances plénières'comme une ac c e p t a t i o n de ce r t a i n e s a s s e r t i o n s qui 
ont été f a i t e s dans l e Comité au s u j e t de l ' a t t i t u d e et de l a p o l i t i q u e des Etats-Unis 
en matière de défense et de négociations sur l a l i m i t a t i o n des armements, a s s e r t i o n s 
qui retournent l e s - f a i t s ou déforment l a s i t u a t i o n réelle. 

L ' o r i e n t a t i o n générale de l a p o l i t i q u e des Etats-Unis a été précisée par de hautes 
personnalités du gouvernement, qui ont parlé d'une manière c l a i r e et franche des 
problèmes mtituellement liés de sécurité et de l i m i t a t i o n des armements. Dans un discours 
important prononcé à Nevr York l e 14 j u i l l e t , l e Secrétaire d'Etat, M. Haig, a déclaré s 

"L'un des premiers actes du Président a été d'ordonner un examen serré de l a 
p o l i t i q u e de l i m i t a t i o n des armements, pour mieux t i r e r l e s leçons du passé dans 
l ' e s p o i r de réaliser des progrès plus durables d.ans J ' a v e n i r . Deux conclusions 
fondamentales se sont dégagées de cet examen : 

- Premièrement, l a recherche d'accords r a t i o n n e l s d.e l i m i t a t i o n des armements 
d e v r a i t être un élément e s s e n t i e l de notre programme d ' i n s t a u r a t i o n et de maintien 
de l a pai x . 

- Deuxièmement, de t e l s accords seront p o s s i b l e s e i l e s négociations entre l e s 
adversaires au sujet de l e u r s intérêts nationaiox de sécurité ne sont pas dominés 
par de pieuT espoirs et des s o l u t i o n s s i m p l i s t e s . " 

Le Secrétaire d'Etat a p o i i r s u i v i en d i s a n t que l e s Etats-Unis ont en cours, ou 
sur l e point d'être lancé, un vaste programme de mesures spécifiques et de négociations 
sur l a l i m i t a t i o n - des armements. I l a d i t que l ' a c c u s a t i o n selon l a q u e l l e l e s Etats-Unis 
ne s'intéressent pas à l a l i m i t a t i o n des armements ou ont rompu l e s communications avec 
l'Union soviétiqu.e est tout simplement fausse. I l a conclu par ces mots : 

"Un des paradoxes de notre temps est que l e s perspectives d'vme l i m i t a t i o n des 
armements d.épendent de l a réalisation d'un équilibre des armements. Nous cherchons 
à négocier un équilibre à des niveaux moins dangereux mais, entre temps, nous 
devons maintenir notre f o r c e . Prenons à coeur l'avertissement de John P. Kennedy 
que l e s négociations ne remplacent pas l a force - e l l e s sont un instrument pour 
t r a d u i r e l a f o r c e en s u r v i e pour l a p a i x . " 

Notre approche a c t u e l l e de l a l i m i t a t i o n des armements nucléaires est fortement 
influencée par l e s événements h i s t o r i q u e s de l a dernière décennie, q\ii ont incité 
l ' a l l i a n c e d.e l'OTAN à prendre des mesures pour répondre агг renforcement des for c e s 
m i l i t a i r e s soviétiques qui se pour s u i t sans relâche. Certains ont d i t que l a réaction 
de l ' a l l i a n c e o c c i d e n t a l e a v a i t été t r o p f o r t e et que l e renforcement de l ' a r s e n a l 
nucléaire soviétique ne v i s a i t qu'à maintenir l a parité et q\i'en tout cas l e s armes 
pointées sur l'Euro-oe, ou sur l e s E t a t s - U n i s , étaient défensives et n'avaient qu'im but 
de d i s s u a s i o n , et que l a menace posée par l e s armes nucléaires était plus apparente 
que réelle.ïïous eussions soiihaité q u ' i l en fût ai, n s i , mais l e renforcem.ent soviétique 
a dépassé l e niveau de f o r c e nécessaire pour тше simple d i s s u a s i o n . 

Permettes-m.oi de m'arrêter un moment sur l a question de l a stratégie nucléaire, 
P i u s i e i i r s i n t e r v e n t i o n s dans ce Comité, ces dern i e r s m o x s , ont f a i t a l l u s i o n à des 
do c t r i n e s des Etats-Unis qui tendraient à rendre гзпе guerre nucléaire "plus concevable" 
ou l a i s s e r a i e n t entendre que l a p l a n i f i c a t i o n des E t a t s - U i i i s se fonde sur l'hypothèse 
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qu'une guerre nucléiaire limitée peut être gagnée. T e l n'est pas l e cas; l e but de 
l a p o l i t i q u e stratégique des Etats-Unis est de convaincre des adv e r s a i r e s p o t e n t i e l s 
q u ' i l s ne pourraient n i t i r e r avantage n i p r o f i t e r d'un c o n f l i t nucléaire, à quelque 
niveau que ce s o i t o t , p a r t a n t , de l e s diss-iader d'en déclencl.er xm. 

Que trouve-t-on dans l a d o c t r i n e soviétique ? Comme ma délégation et d.'autres l ' o n t 
f a i t précédenmicnt remarquer en di v e r s e s occasions, l a nature fermée de l a société 
soviétique no-os p r i v e du privilège de s u i v r e de près l e débat stratégique à l'intérieur 
de ce pays, mais nous avons eu quelques aperçus de l a d o c t r i n e m i l i t a i r e soviétique 
grâce à, des sources autorisées, et ce q u ' i l s révèlent n'est pas rassurant. Depuis l e s 
années 60, l a d o c t r i n e soviétique a insisté sur l e rôle v i - l a l dos armes nucléaires 
dans tout c o n f l i t important. Dans l a revue "Stratégie m i l i t a i r e soviétique" publiée 
pour l a première f o i s en 19б2, puis revue en I96/J et en I96O, un groupe d'auteurs ayant 
à l e u r têfce l e marécHal V.D. Sokolovslrj'" supposent que toute guerre importante sera 
menée avec des armes nucléaires. En v o i c i un e x t r a i t typique : 

"L'instrument fondamental du combat armé sur l e s théâtres t e r r e s t r e s s e r a , dans 
mie guerre mondiale f u t u r e , l'arme nucléaire utilisée principalement avec des 
m i s s i l e s opérationnels t a c t i q u e s , et l ' a v i a t i o n avancée (bombardiers., bombardiers-
chasseurs et chasseurs). En outre, l e s m i s s i l e s stratégiques et l ' a v i a t i o n à 
l o n g rayon d ' a c t i o n porteront des coups nucléaires contre des o b j e c t i f s importants 
dans l a zone des f r o n t s o f f e n s i f s . . . Sur l e champ de b a t a i l l e , l e s armes nucléaires 
joueront un rôle décisif. Les autres moyens de combat u t i l i s e r o n t l e s résultats 
des attaques nucléaires pour o b t e n i r l a défaite f i n a l e d.o l'ennemi," 

Dans un ouvrage de 1971> " l e manuel de l ' o f f i c i e r " , l e général S,N, Kozlov, expose 
l e rôle d.es armes nucléaires en termes non ambigus : 

"Dans une guerre contemporaine, l a d o c t r i n e m i l i t a i r e soviétique a t t r i b u e l e rôle 
décisif aux m i s s i l e s nucléaires. En même temps, e l l e considère que, parallèlement 
aux attaques avec des m i s s i l e s nucléaires d.e caractère stratégique et t a c t i c o -
opérationnel, l e s f o r c e s armées u t i l i s e r o n t un armement -classique," 

Ce n'est pas souvent que nous pouvons être a,insi éclairés sur l a conception soviétique 
de guerre nucléaire, mais ce que nous voyons de l a prolifération des armes nucléaires 
soviétiqii.os confirme entièrement ce que nous avons pu l i r e . En outre, tout récemment, 
dans l e numéro de mai I9SI de l a revue "Kommounist", l e périodique p r i n c i p a l du P a r t i 
communiste soviétique, l e général P. J i l i n e n i e que l a nature d'une guerre puisse changer 
avec l ' a p p a r i t i o n des armes de d e s t r u c t i o n massive. I l r e j e t t e l'argument s e l o n l e q u e l 
l a théorie nar:d.ste-léniniste des guerres " j u s t e s " et " i n j u s t e s " ne s'applique plus à 
cause de l a prétendue immoralité de toute u t i l i s a t i o n des armes nucléaires, 

Y a - t - i l donc l i e u de s'étonner qu'après a v o i r m.arqué l e pas pendant des années, 
l e s E t a t s - U n i s et l e u r s alliés se sentent obligés de rétablir' l'équilibre nucléaire ? 
En outre, l e s E t a t s - U n i s ont, au nom des alliés occidentaux, proposé de négocier l e s 
réductions des f o r c e s nucléaires de théâtre en Europe et ont par l a s u i t e confirmé 
q u ' i l s étaient prêts à entamer de t e l l e s négociations. 

•On a prétendu q u ' i l e x i s t a i t en I964 un équilibre nucléaire approximatif entre l ' E s t 
et l'Ouest; d'autres pensent qu'un équilibre a été réalisé quelque tem.ps plus t a r d . 

l i a i s que l a parité a i t été obtenue en I964 ou en 1974» i l n ' e x i s t e aucime preuve que. 
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comme l ' a f f i r m e n t l e s Soviétiques, l e s f o r t e s aiigmentations récentes de l e u r s dépenses 
m i l i t a i r e s et du nombre d'armes déployées par eux sont mie réponse aux provocations 
o c c i d e n t a l e s . Comment x>eut-on v o i r da.ns l e déploiement dos SS - 2 0 , qui a commencé au 
m i l i e u dos années 7 0 , une a c t i o n à une décision de l'OTAI^T, p r i s e en décembre 1979» 
pour d-es déploiements prévus en 1983 et au-delà ? 

Réexaminons rapidement l e d o s s i e r . En un peu plus de d i x ans, l e s Etats-Unis ont 
p r i s los-nesures suivantes : l ) i l s onfc imposé -un m.oratoire sur l a f a b r i c a t i o n des 
armes chimiques à p a r t i r d.e 1969? 2) i l s ont entièrement arrêté l a production des armes 
biolo g i q u e s et en ont détruit tous l e s stocks cinq ans environ avant l'entrée en vigueur, 
en 1975> d.e l a Convention sur l e s armes b i o l o g i q u e s | З) i l s ont arrêté l a f a b r i c a t i o n 
du bombard-ier B - l j 4) i l s ont réduit l e programme de sous-marins T r i d e n t . Pendant c e t t e 
période, l e nombre des systèmes de lancement de m i s s i l e s b a l i s t i q u e s i n t e r c o n t i n e n t a u x 
des Etats-Unis est resté constant. Les dépenses pour l a défense, exprimées en d o l l a r s 
réels, après correct-ion des e f f e t s de l ' i n f l a t i o n , ont s u i \ d une courbe descendante 
et en sont revenues au niveau de I964 que ce t t e année, en I 9 8 I . Par contre, pendant 
l a même période, de 1960 à ce j o u r , l'Union soviétique a accru ses dépenses pour l a 
défense (après c o r r e c t i o n des e f f e t s d.e l ' i n f l a t i o n ) , do 4 à 5 par an. Sans t e n i r 
compte des négociations bilatérales SALT, n i de ce qui se p a s s a i t aux Nations Unies ou 
dans ce Cord.té, n i de l a rhétorique r o n f l a n t e de îîoscou sur la. p a i x et l e désarmement, 
l'URSS a accru ses dépenses m i l i t a i r e s au point que l e s ressotircos q u ' e l l e consacre 
aux armements ont doublé par rapport à I 9 6 O , a l o r s que l ' e f f o r t des Etats-Unis e s t , 
en ce moment, très proche de ce q u ' i l était i l y a v i n g t ans. 

Une autre mesures unilatérale que l e s Etats-Unis ont .prise ces dernières annéès-
n'a pas non plus eu d ' e f f e t sur l a pours u i t e du renforcement soviétique. C'était l a 
décision d.e 1978 d.e ne pas f a b r i q u e r n i déployer l'arme à rayonnement intensifié et à 
e f f e t de s o u f f l e réduit, que l a délégation soviétique et d'autres ont appelée l a 
"bombe à neutrons". Oui, i l y a eu гше réaction de l'Union soviétrique à ce t t e mesure, 
mais malheureusement e l l e s'est entièrement exercée d.ans l e domaine de l a propagande. 
I l n'y a pas eu. de ralentissement de l a production de l a machine de guerre soviétique, 
n i en chars, n i en avions, n i en m i s s i l e s p e t i t s ou grands-. liaintenant que l e s Etats-Unis 
ont décidé de f a b r i q u e r et de stock e r l'arme à rayonnement intensifié, nous entendons 
l e s mêmes c r i s , l e s mêmes déformations des f a i t s de l a part dos porte-parole de l ' E s t . 
I l s p a r l e n t comme s i l e s armes à rayonnement intensifié étaient conçues pour a n n i h i l e r 
l e s populations a l o r s qu'en f a i t , e l l e s ne sont essentiellement qu'un d i s p o s i t i f a n t i c h a r . 
S i l e s armes à rayonnem^ont intensifié devaient jamais êtro utilisées, et pri o n s que c e l a 
n ' a r r i v e jamais, e l l e s s e r a i e n t plus e f f i c a c e s et i n f l i g e r a i e n t moins de dommages non 
voulus аггх poptilations c i v i l e s q\ic l e s armes q u ' e l l e s remplacent. 

En vérité, l a plu.part des armes nticléaires de l ' a r s e n a l soviétique sont bien plus 
massives et frappent davantage sans d i s c r i m i n a t i o n qi\e l'ame à rayonnement intensifié. 
Nous a.vonc entendu l e représentant soviétique et c e r t a i n s a.ri.tres p a r l e r du' caractère 
inhumain ot barbare de l a "bo.mbe à neutrons". ïîais j e c r a i n s оъге n o n s attendions en v a i n 
de l e s entendre p a r l e r du caractère 1г±илпа1п et barbare des armes nucléaires soviétiques, 
qui sont des m i l l i e r s de f o i s plus puissantes et qui sont f a i t e s pour détriiire des 
v i l l e s ot пог! des chars. 

On trouve dans c e r t a i n e s déclarations concernant l'airme à rayonnement intensifié, 
l'argument qu'en quelque sorte son déploiement f a c i l i t e r a i t l e franchissement du s e u i l 
qui sépare de l a guerre nucléaire. Les Etats-Unis r e j e t t e n t catégoriquement cet argument. 
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L'ogive à rayonnement intensifié est tout de même une arme nucléaire et l a 
décision de l ' u t i l i s e r pour défendre l e s f o r c e s ou l e t e r r i t o i r e des E t a t s - U n i s , ou 
pour défendre l e s f o r c e s et l e t e r r i t o i r e de nos alliés, ne s e r a i t pas plus f a c i l e à 
prendre que l a décision d ' u t i l i s e r toute autre arme nucléaire. Cette décision 
r e s t e r a i t l a plus angoissante qu'un d i r i g e a n t p o l i t i q u e p o u r r a i t a v o i r à prendre. 
La possibilité d'une réaction d e s t r u c t r i c e , sans d i s c r i m i n a t i o n , de l ' a u t r e p a r t i e 
r e s t e r a i t élevée, comme l e s e r a i t c e l l e d'une escalade nucléaire. Là encore, l e s 
.armes à rayonnement intensifié ne sont pas f a i t e s pour rendre une guerre nucléaire 
plus concevable, mais pour rendre moins concevable toute a g r e s s i o n . 

La déclaration du 26ème Congrès du P a r t i , que l a délégation soviétique a eu l'amabi
lité de nous f a i r e d i s t r i b u e r et q u ' e l l e nous r a p p e l l e fréquemment, nous donne une 
v e r s i o n des i n t e n t i o n s soviétiques dans l e domaine de l a défense et de l a l i m i t a t i o n 
des armements. Mais l e s f a i t s concernant l'accroissement de l a capacité soviétique en 
matière d'armes stratégiques nucléaires, d'arm.es nucléaires de théâtre, et d'armes 
cl a s s i q u e s sont bien plus p e r s u a s i f s . Les caractéristiques de l'augmentation récente 
de l a capacité nucléaire de l'URSS - l e s SS -20 et l e s m i s s i l e s b a l i s t i q u e s i n t e r 
continentaux SS-IS - et c e l l e s de l'accroissement de ses moyens d'a c t i o n à distance 
vous sont déjà connus, j'en a i parlé dans ma déclaration du 7 a v r i l . La réalité de 
ces armements a c o n t r a i n t l'Ouest à réagir. 

Nous aurions soiihaité q u ' i l n'en s o i t pas a i n s i , que l e s nations o c c i d e n t a l e s 
puissent continuer à l i m i t e r ou à réduire l e u r s dépenses de défense dams l'intérêt 
de l'économie et du bien-être de l e u r s p o p u l a t i o n s , et que l'Union soviétique fass e 
preuve d'une c e r t a i n e modération dans l'expansion de ses fo r c e s m i l i t a i r e s . Nous 
avons partagé ce souhait avec un homme p o l i t i q u e qui se t r o u v a i t dans une s i t u a t i o n 
e x c e p t i o n n e l l e pour évaluer l a poussée m i l i t a i r e c r o i s s a n t e de l a p o l i t i q u e soviétique, 
N i k i t a Khrouchtchev. Dans ses mémoires, publiés en 1 9 7 1 , M. lOrrouchtchev a écrit : 

"Cependant, de ma s i t u a t i o n de retraité, j e ne peux m'empêcher de remarquer que l a 
tendance à l'économie que nous avions amorcée paraît a v o i r été inversée, que 
1'.argent est aujourd'hui gaspillé sur des postes et des catégories de dépenses 
superflues et ̂ ae ce nouveau gonflement des dépenses m i l i t a i r e s entraîne des 
problèmes dans c e r t a i n s des domaines l e s plus importants, mais encore i n s u f f i 
samment financés, de l a v i e de notre pays." 

Ce n'est pas seulement à l'Ouest que l'accroissement des forc e s m i l i t a i r e s 
soviétiques p r o j e t t e une ombre s i n i s t r e . E c r i v a n t dans "Kommounist" en-mai 1 9 7 2 , 
l e Général A.A. Yepichev a d i t : 

" I l est logique qu'à l'époque a c t u e l l e , q u i se caractérise par un renforcement 
des p o s i t i o n s du socialisme et par un v i f antagonisme entre l e s deux systèmes 
sociaux, i l y a i t eu une i n t e n s i f i c a t i o n de l a f o n c t i o n extérieure des fo r c e s 
armées soviétiques." 

Nous voyons c e t t e " f o n c t i o n extérieure" des fo r c e s armées soviétiques en a c t i o n en 
ce moment même où se po u r s u i t l a répression b r u t a l e en Afghanistan. E t , que c e l a nous 
p l a i s e ou non, c e t t e a c t i o n a eu un impact profond aux Eta-ts-Unis sur l e c l i m a t en 
faveur des négociations sur l a l i m i t a t i o n des armements. 

Dans l e courant de c e t t e année, nous avons eu dans ce comité un long débat sur l a 
d i s s u a s i o n . De nombreux pays ont d i t et continuent de d i r e que l a d i s s u a s i o n est une 
doctr i n e exécrable. Mais de nombreuses nations et des groupes de na t i o n s , nucléaires 
et non nucléaires, l a pratiquent,^ même des pays neutres comme notre pays hôte, l a 
Suisse, qui consacre près de 20 > du budget fédéral à l a défense n a t i o n a l e . Dans l e 
cas de l a Suisse, l a combinaison d'une p o l i t i q u e a d r o i t e et de robustes f o r c e s de 
défense a sauvé ce pays de l ' i n v a s i o n depuis 500 ans, La d i s s u a s i o n a ses v e r t u s , mais 
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i l s e r a i t naïf d'espérer q u ' e l l e sera indéfiniment e f f i c a c e . Nous préférerions tous 
v i v r e dans un mondé où ce t t e d o c t r i n e et l e s f o r c e s m i l i t a i r e s q u i l a soutiennent 
seraient s u p e r f l u e s . Néanmoins, même avec l a m e i l l e u r e volonté de toutes l e s p a r t i e s , 
i l e s t improbable que l'on parvienne à maîtriser pleinement, dans un a v e n i r proche, 
l e s armements et l e s p u l s i o n s qui i n c i t e n t l e s nations à l e s u t i l i s e r . 

La tendance du Comité à m o r a l i s e r et à prêcher sur l e s maux de l a d i s s u a s i o n , 
entre a u t r e s , peut être s a t i s f a i s a n t e pour l ' e s p r i t mais ne nous mène n u l l e p a r t . La 
r e c t i t u d e morale n'est pas l a propriété e x c l u s i v e de t e l l e ou t e l l e n a t i o n ou de t e l 
ou tel^groupe de n a t i o n s . ' En f a i t , aucun de nous, en tant que n a t i o n , ne peut vraiment 
y prétendre. En c i t a n t l e s r a i s o n s pour l e s q u e l l e s l ' a l l i a n c e o c c i d e n t a l e estime 
q u ' e l l e d o i t maintenant se "ceindre l e s r e i n s " , je n ' a t t r i b u e aucun mérite p a r t i c u l i e r 
à c e t t e décision, j u s t e du bon sens. Les nations sont nées de l a nécessité, pour un 
groupe de gens partageant l e même t e r r i t o i r e , l e s mêmes intérêts et l e s mêmes croyances, 
de se protéger contre ceux qui avaient des o b j e c t i f s incompatibles avec l e s l e u r s . 
Dans l e système de l ' E t a t - N a t i o n t e l q u ' i l e x i s t e dans l e monde aujourd'hui, l e premier 
devoir des gouvernements envers l e u r s citoyens est de l e s protéger. Certa i n s E t a t s 
non alignés, pour des r a i s o n s q u ' i l s jugent bonnes et s u f f i s a n t e s , consacrent à l a 
défense un poiircentage plus élevé de l e u r s budgets nationairx que ne l e font l e s 
Eta t s - U n i s . Le progrès vers l e désarmement peut être facilité s i nous acceptons 
l'idée qu'en f a i t chaque Et a t maintiendra que sa propre évaluation de ses besoins en 
matière de sécurité ne peut être contestée, quoi qu'en pensent l e s autres ou q u ' e l l e s 
que puissent être l e s réalités. 

Les Etats-Unis ne c r o i e n t pas que l e renforcement m i l i t a i r e de l'Union soviétique 
s o i t justifié, mais nous ne pensons pas une seule minute que l e simple f a i t de l e l e u r 
d i r e va arrêter ce renforcement. Cette fameuse qualité de "volonté p o l i t i q u e " dont on 
a tant parlé dans ce forum n'apparaîtra pas d'\m coup de baguette magique. Les 
nations sont amenées par diverses formes de l e v i e r s et l a démonstration d'avantages 
mutuels à fairecd.es choses q u ' e l l e s ne voudraient pas f a i r e normalement. Cert a i n s 
semblent penser que nous autres, aux E t a t s - U n i s , prenons p l a i s i r à consacrer une part 
a u s s i importante de nos ressources à l a défense n a t i o n a l e plutôt qu'à des f i n s i n t e r n e s 
productives. Роггг ceux qui établissent l e s budgets, et qui dans mon pays sont soumis 
à l a volonté de l'électorat, accroître l e s dépenses m i l i t a i r e s est ггпе a f f a i r e pénible. 
Pendant plus d'une décennie, l e s Etats-Unis ont cherché à réduire 1егдг budget 
m i l i t a i r e . I l a f a l l u l a preuve i n c o n t e s t a b l e que notre sécurité r i s q u a i t de nous 
échapper pour nous amener à f a i r e l ' e f f o r t supplémentaire en faveur de nos programmes 
ac t u e l s de défense. 

Les idées fausses abondent même au s u j e t de l a nature de ces programmes. Des 
orateurs s'étendent s v x l'accroissement insensé des armements nucléaires, comme s i 
chaque n o t i o n q u i a i t jamais été mentionnée dans A v i a t i o n Week était prête à se matéria
l i s e r en гш véritable système m i l i t a i r e . Le f a i t est que l'accroissement a c t u e l de nos 
programmes m i l i t a i r e s est bien plus f o r t du côté des forc e s c l a s s i q u e s que de c e l u i des 
forces nucléaires роггг l e s q u e l l e s , en tout cas, on ne prévoit pas de déploiement 
immédiat. 

Je ne s u i s pas allé par quatre chemins pour d i r e comment l e s Etats-Unis v o i e n t l e s 
choses. J'espère que ce t t e évaluation sera comprise dans l ' e s p r i t où e l l e a été 
f a i t e , comme гше t e n t a t i v e de présenter honnêtement notre façon de v o i r l e s choses, 
et non de déclencher une polémique, bi e n que je s o i s conscient q u ' i l y a i t i c i d'autres 
délégations qui brûlent du désir de r e l e v e r ce que j ' a i d i t . Mais nous devrions pouvoir 
être fra n c s l e s ггпз avec l e s autres dans ce Comité, sans créer des inôûitiés. Nous ne 
pouvons pas nous permettre de nous comporter autrement, 
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, J ' a i traité des aspects généraux des f a c t e u r s qui règlent l a p o l i t i q u e a c t u e l l e 
des E t a t s - U p i s en matière de l i m i t a t i o n des armements. Les éléments p a r t i c u l i e r s sont 
en voie d'être élaJpoxés. La déclaration du Président sur l a p o l i t i q u e - d e non-prolifé
r a t i o n , distribuée au Comité sous l a cote C D / 2 0 2 , est l e premier des éléments spéci-' 
fi q u e s de notre p o l i t i q u e g lobale de l i m i t a t i o n des armements à a v o i r été pleinement 
elaboré. Les vues des Etats-Unis quant au c a l e n d r i e r à f i x e r pour l e début des 
négociations americano-soviétiques sur l e s armes nucléaires de théâtre en Europe ont 
été précisées par l e Secrétaire d'Etat, M. Haig, dans son disc o u r s du I4 j u i l l e t , que 
j ' a i déjà cité. Dans une i n t e r v i e w en date du 4 août, l e Président Reagan a mentionné 
l e s nombreux échanges q u i ont eu l i e u à ce s u j e t entre l e s E t a t s - U n i s et l'Union 
sovi-^tique et i l a ajouté que l e s Etats-Unis étaient désireux de passer à l a question 
plus vaste de l a réduction des arm.ements stratégiques, et non seulement de l e u r 
l i m i t a t i o n . 

Pour conclure, je dois s o u l i g n e r q u ' i l est nécessaire d'avoir l e sens des réalités 
dans"notre t r a v a i l . Des personnes aux i n t e n t i o n s nobles ont déjà essayé, sans succès, 
"d'instaurer l a paix par des accords i n t e r n a t i o n a u x sur les-armements et l e s f o r c e s 
armées," La Conférence de Washington de 1922 sur l e désarmement-naval a imposé des 
limitations aux tonnages des navires de guerre. Le Pacte B r i a n d - K e l l o g g de 1929 
d e v a i t bannir l a guerre. Mais ces e f f o r t s et d'autres e f f o r t s b i e n intentionnés de 
c e t t e époque ont été balayés par l e vent de l a guerre. 

Les e f f o r t s diplomatiques de nos prédécesseurs n'ont pas touché aux causes 
profondes de l a guerre et de l a te n s i o n i n t e r n a t i o n a l e . S i nous voulons raieirx réussir 
qu'eux, nous devons, dans notre e f f o r t de l i m i t a t i o n des armements, p a r t i r d'une base 
qui tienne pleinement compte de l ' i n t e r a c t i o n entre l e s causes de t e n s i o n et 
l'accroissement des armements. F a i r e moins s e r a i t r i s q u e r une répétition amère du 
passé. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué représentant des 
Etats-Unis de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a 
prési dence. 

И. VOUTOV ( B u l g a r i e ) ( t r a d u j t de l ' a n g l a i s ) s Je voudrais f a i r e aujourd'hui une 
brève déclaration au s u j e t d'une des questions l e s plus brûlantes de notre temps, à 
s a v o i r l a pours u i t e de l a course aux armements nucléaires et l a nécessité urgente de 
prendre des mesures décisive? et concrètes pour l a maîtriser et l ' i n v e r s e r . 

Cependant, je voudrais d'abord, Monsieur l e Président, vous féliciter d'avoir 
assumé l e s f o n c t i o n s de Président du Comité à c e t t e importante période de sa s e s s i o n 
annuelle. Ma délégation est convaincue que sous votre h a b i l e d i r e c t i o n nous t e r m i 
nerons fructueusem.ent l a s e s s i o n de I 9 8 I . En même temps, je ne veux pas omettre de 
nentioimer l'énergie et l'habileté avec l e s q u e l l e s votre prédécesseur, l e distingué 
Ambassadeur Venkatesviaran, de l'Inde, a présidé" l e Comité durant l'un des mois l e s 
plus d i f f i c i l e s de c e t t e session, a i n s i que l a c o n t r i b u t i o n q u ' i l a apportée au succès 
des travaux du Comité. 

C'est avec une préoccupation c r o i s s a n t e que nous voyons s ' o u v r i r une nouvelle 
étape dans l a s p i r a l e ascendante et mo r t e l l e de l a course aux armements nucléaires. 
A^rec une grande a f f l i c t i o n , j e t i e n s à d i r e , au nom de mon peuple, que nous déplorons 
l e f a i t que l e Gouvernement des Etats-Unis a i t commencé, " i l y a près de deux semaines", 
L produire des armes nucléaires à neutrons. Nous ne pouvons admettre l'idée que l e 
monde devienne l<rXitage de l a concurrence acharnée à l a q u e l l e se l i v r e n t l e s l a b o r a 
t o i r e s américains de f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires pour l a n c e r l e u r s h o r r i b l e s 
i n v e n t i o n s , l a dernière en date étant l'arme à neutrons " e f f i c a c e par rapport à son 
coût", "propre", e t c . 
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Avec sa f r a n c h i s e h a b i t u e l l e , notre délégation estime que c'est là une décision 
imprévoyante et dangereuse, résultant de l a p l u s grande hystérie b e l l i q u e u s e qu'on 
a i t vue après l a Seconde guerre mondiale, et de l a recherche d'une suprématie 
m i l i t a i r e incontestée dans l e m.onde. 

Au Comité, de nombreuses délégations ont formulé des observations sur l a nature 
et l e s conséquences du déploiement des armes nucléaires à neutrons. Aux уеш: 
de ma délégation, l e cas des armes à neutrons f a i t r e s s o r t i r une nouvelle f o i que l e s 
tenants de l a n o t i o n insensée d'une "guerre nucléaire limitée" conservent l a haute 
main parmi l e s p r i n c i p a l e s puissances o c c i d e n t a l e s , une nouvelle f o i s , i l f a i t 
r e s s o r t i r que, dans l a stratégie des Et a t s - U n i s , l'Europe est considérée comme un 
"élément s a c r i f i a b l e " , pour reprendre c e t t e intéressante expression américaine. 
Permettez-moi de c i t e r l ' u n des p r i n c i p a u x m i l i t a i r e s américains, l e général Brown, 
qui a déclaré ce qui s u i t , en présentant l a " s i t u a t i o n m i l i t a i r e en 1 9 7 9 " et en 
expliquant pourquoi l e s Etats-Unis souhaitent établir une supériorité stratégique sur 
l'Union soviétique t 

"Cela ' s i g n i f i e q u ' i l faut assurer l'intégrité t e r r i t o r i a l e et q u ' i l f a u t maintenir 
un environnement i n t e r n a t i o n a l permettamt de préserver l e s intérêts et l a liberté 
d'action des Et a t s - U n i s . " Cette p o l i t i q u e m i l i t a i r e n'a,-t-elle pas des accents 
nettement impérialistes? 

Devant c e t t e sombre t o i l e de fond, p u i s - j e informer l e Comité que l o r s de l a 
récente réunion des Présidents de l a République po p u l a i r e de B u l g a r i e et de l'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, l e s camarades Todor Ji v k o v et Leonid Brejnev, 
ces deux d i r i g e a n t s ont exprimé l ' a v i s que l a création de zones exemptes d'armes 
nucléaires dans c e r t a i n e s régions de l'Europe, notamment dans l e s Balkauas, p o u r r a i t 
c o n t r i b u e r à réduire l e s t e n s i o n s . Le P o l i t b u r o du P a r t i communiste bulgare' et l e 
Gouvernement et l e peuple bulgares ont b i e n a c c u e i l l i c e t t e i n i t i a t i v e . I l ne f a i t 
aucun doute q u ' e l l e aura un l a r g e écho p o s i t i f , non seulement dans l e s Balkans, mais 
dans toute l'Europe. 

La présente se s s i o n annuelle du Comité a montré clairement que l ' o n ne peut éluder 
l e s questions r e l a t i v e s aux armes nucléaires. Nous avons passé une autre année sans 
o b t e n i r de résultats t a n g i b l e s , en admettant bon gré mal gré 1 '"absence d ' i n s t r u c t i o n s " 
de l a délégation des E t a t s - U n i s . Espérons que l e s d i r i g e a n t s des Etats-Unis 
entendront l ' a p p e l lancé par l a majorité écrasante des Et a t s Membres de ce Comité 
qui ont demandé avec i n s i s t a n c e l'ouverture de négociations'multilatérales s i g n i 
f i c a t i v e s sur l e s p o i n t s 1 et 2 de l ' o r d r e du j o u r . A cet égard, j e voudrais rappeler 
au Comité l a p r o p o s i t i o n des pays s o c i a l i s t e s contenue dans l e document C D / 2 0 0 , qui 
souligne l a nécessité urgente de créer un sous-comité chargé des questions liées aux 
armes nucléaires. 

Qдant à l'arme à neutrons, l'évolution dans ce domaine d o i t r e t e n i r particulièrement 
notre a t t e n t i o n . Nous appuyons l'idée de l a délégation de la. République démocratique 
allemand-e v i s a n t à réintroduire au Comité l e p r o j e t de convention sxœ l ' i n t e r d i c t i o n de 
l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires 
à neutrons. A cet égard, l a délégation bulgare sotihaiteràit f a i r e l a p r o p o s i t i o n 
suivante : au début de l a prochaine s e s s i o n annuelle de 1 9 8 2 , l e Comité d e v r a i t envisager 
d.e créer un groupe de t r a v a i l spécial chargé d'éléborer une convention i n t e r n a t i o n a l e 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes à neutrons, en se basant svœ l e p r o j e t de convention proposé 
par l e s pays s o c i a l i s t e s (C C D / 5 5 9 ) . 

Pour conclure, Monsieur l e Président, j e voudrais c i t e r un e x t r a i t d'une décla
r a t i o n p o l i t i q u e importante f a i t e par M. Todor Jivkov, Président du Co n s e i l d'Etat 
de l a République p o p u l a i r e de B u l g a r i e et Secrétaire général du P a r t i communiste 
bulgare, intitulée "La l i m i t e entre l e s deux décennies, entre l e s années 70 et l e s 
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années 80, ne d e v r a i t pas être une frontière entre l a détente et l a c o n f r o n t a t i o n " . --
Des exemplaires de ce discours ont été distribués à toutes l e s délégations du Comité. 
Je c i t e I " I l e x i s t e actuellement d.ans l e monde detix systèmes aociaujc qui r i v a l i s e n t 
l ' u n l ' a u t r e pour assurer des c o n d i t i o n s p l u s favorables агг développement de l a 
société et de l'homme et améliorer l e niveaгг de v i e . Cependant, l e grand problème, 
à l'heure a c t u e l l e , à c e t t e épocju.e troviblée de l ' h i s t o i r e de l'humanité, est de 
préser-zer l a p a i x en t a n t que co n d i t i o n s e s s e n t i e l l e et p r i m o r d i a l e du progrès s o c i a l 
de tous l e s peuples. Voilà le véritable problème, voilà l ' o b j e c t i f p o l i t i q u e de 
caractère hautement étliique, d i f f i c i l e et complexe, mais réalisable. C'est précisément 
ce credo qui répond au.x besoins de tous l e s peuples et de tous l e s i n d i v i d u s de l a 
Terre - assurer l e progrès s o c i a l dans des co n d i t i o n s de paix durable." 

Le P P L E S I D E I Ï T ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je remercie l e distingué représentant de l a 
Bu l g a r i e de sa déclaration et des paroles aimables qгг'il a eues à l'égard de l a 
présidence. 

M. ISSRAELYAN (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) (tra.duit àxx russe) : 
Dans quelques j o u r s , l e Comité du désarmement termine ses travaux et l ' o c c a s i o n se 
présentera encore d'évaluer l e t r a v a i l accompli c e t t e année par l e Comité. Aujourd'hui, 
dans une brève i n t e r v e n t i o n , nous voiidrions p a r l e r des questions soulevées par un 
c e r t a i n nombre de délégations агг cours des dernières séances y compris c e l l e , 
d'aujourd'hiii. D'une façon générale, i l s'agit de l ' i n f l u e n c e du c l i m a t i n t e r n a t i o n a l 
et de l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e sur l e s négociations au Comité du désarmement. 
Certaines délégations ont d i t que d i v e r s événements de l'arène mondiale exercent une 
i n f l u e n c e défavorable sur l a réalisation d'accords dans l e domaine du désarmement^ 
d'autres, comme l'un des orateurs du б août, ont invité l e Comité à ne pas adopter une 
a t t i t u d e , j e c i t e "d'isolement privilégié". -La délégation soviétique a elle-même 
maintes f o i s déclaré que l'absence d'une volonté p o l i t i q u e chez c e r t a i n s E t a t s membres 
du Comité f a i t o b s tacle à des négociations sur un c e r t a i n nombre de problèmes d'actua
lité dans l e domaine du désarmement, comm.e par exemple l a l i m i t a t i o n de l a course aux 
armements nucléaires. Nous avons également appelé l ' a t t e n t i o n sur l e f a i t que l e s 
décisions v i s a n t à créer de noiiveatuc types d'armes c l a s s i q u e s a u s s i b i e n que micléaires 
ne peuvent manquer de compliquer l e s négociations sur l e désarmement. Le renforcement, 
particulièrement s e n s i b l e ces temps d e r n i e r s , d!tine coopération m i l i t a i r e entre 
c e r t a i n e s puissances nucléaires dirigée contre l'Union soviétique et ses alliés 
a f f a i b l i t également l e s chances d ' a r r i v e r à des accords, dans l e domaine de l a l i m i t a t i o n 
de l a course aux armements. I l faгlt que ces puissances nucléaires l e comprennent b i e n . 
Des act i o n s agressives comme par exemple l'attaque d'Israël contre un réacteur nucléaire 
près de Bagdad, qui a été fermement cond.amnée par de nombreuses délégations au Comité, 
mettent en péril l e s accords i n t e r n a t i o n a u x en vigueur dans l e domaine du désarmement. 
On a maintes f o i s parlé de ces questions au s e i n du Comité. I l s e r a i t donc i n j u s t e 
d'affirmer q u ' i l se troгlve dans un "isolement privilégié." 

On t r o u v e r a un témoignage de l a v i v e réaction du Comité aux mesures a l l a n t à 
1'encontre des idéaujc élevés de renforcement de l a p a i x et du désarmement dans l e s 
i n t e r v e n t i o n s , à l a dernière séance du Comité, et à sa séance d'aujourd'hui, des 
Représentants de l a République démocratique allemande, de la. République po p u l a i r e 
mongole et de l a République p o p u l a i r e de B t i l g a r i e , qui ont f a i t remarquer à j u s t e t i t r e 
que l a décision du Gouvernement des Etats-Unis de lan c e r l a f a b r i c a t i o n des armes à 
neu.trons est un grave défi à l ' o b j e c t i f du désarmement. Nous nous rappelons tous b i e n 
l'année 1978» lorsquèune campagne puissante de p r o t e s t a t i o n s des f o r c e s a n t i b e l l i c i s t e s 
a obligé l e Président Carter à suspendre l a réalisation des plans de déploiement d'armes 
à neutrons en Europe o c c i d e n t a l e et à remettre l e u r f a b r i c a t i o n à une date indéterminée. 
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Aujourd'hui, nous pouvons constater que l'ajournement de l a f a b r i c a t i o n des armes à 
neutrons, dont on a tellement f a i t l a réclame à l'époque et qixe l ' o n a tellement monté en 
épingle, n'a aucunement empêché l e progrès des travaux préparatoires e n t r e p r i s pour créer 
ce t t e arme monstrvieuse. On s a i t que l e C a p i t o l e a accord.é des crédits généreuic pour 
fi n a n c e r ces travaux. Désole 17 décembre de l'année dernière, l e Congrès a adopté une 
l o i portant ouverture de crédits et p r e s c r i v a n t au Département de l'énergie d'assurer 
l a production de -tous l e s composants de c e t t e arme et de l u i a f f e c t e r l e s matières 
nucléaires nécessaires. Aujourd'hui commence l a fab3?icatÍQn en série d'tme nouvelle bombe 
nucléaire, et l e Pentagone l ' a i n c l u s e dans son arsenal nucléaire. L'ombre de l a bombe 
à neutrons plane de nouveau sur une Europe densément peuplée. A i n s i que l ' a reconnu 
l e Secrétaire à l a défense des Etat s - U n i s , des c o n s u l t a t i o n s i n t e n s i v e s sont actuellement 
en cours à l'OTAN a f i n de convaincre l e s pays d'Europe oc c i d e n t a l e membres de ce t t e 
o r g a n i s a t i o n de donner leur accord à l ' i m p l a n t a t i o n des armes à neutrons svir l e u r 
t e r r i t o i r e . I l est d i f f i c i l e de trouver à de t e l l e s a ctions quelque j u s t i f i c a t i o n que 
ce s o i t . On peut seulement a f f i r m e r avec c e r t i t u d e que l e s mesures pr a t i q u e s de 
l ' A d m i n i s t r a t i o n des Etats-Unis concernant l a f a b r i c a t i o n des armes à netitrons renforcent 
objectivement l a menace d'un nouveau bond q i V a l i t a t i f ' dans l a course aux armements, 
entraînent un accroissement du danger de guerre et compliquent considérablement l e 
t r a v a i l des organismes i n t e r n a t i о nauic qui -s'efforcent- de résoudre l e s problèmes de 
désarmement. 

Dans son i n t e r v e n t i o n d'aujourd'hui, l e représentfent de's Etats-Unis s'est, efforcé 
d.e nous convaincre que l'arme à neutrons est rela.tivement i n o f f e n s i v e et que son 
u t i l i s a t i o n réduirait considérablement l e s pertes parmi l a p o p u l a t i o n c i v i l e . Cette 
arme r e n f o r c e r a i t l e s capacités de l'OTAN contre ce q u ' i l a ppelle l a "menace m i l i t a i r e 
soviétique" et sera.it un moyen f i a b l e de combattre l e s chars russes. Tout c e l a , 
Messieurs, ne correspond pas à l a réalité.- I l est; évident que c e l a est d i t pour ceux qui 
ne sont pas très informés du fond de l a question. L'arme à neutrons, c'est avant tout 
une arme nucléaire. Son pouvoir me-urtrier d-û à l'onde de choc est à peu près l e même 
que c e l u i d'une arme nucléaire c l a s s i q u e mais, en même temps, e l l e dispose d'une 
capacité énorme, incomparable, de pénétration. La p o p u l a t i o n c i v i l e ne pourra pas se 
mettre à l ' a b r i de son rayonnement pénétrant même d.ans l e s a b r i s bétonnés l e s p l u s 
profonds. C'est i^ourquoi l'arme à neutrons n'est vraiment une arme '"humaine" qu'à 
l'égard des bâtiments. I l a été d i t également que l'arme à neutrons c o n t r i b u e r a à 
prévenir l e déclenchement d'une guerre nucléaire. Je ne d i s p o s a i s pas a l o r s de sources 
nombreuses pour réfuter ce point de "лле, mais même l e numéro d'aujourd'hui du journal. 
" I n t e r n a t i o n a l Herald Tribune" c o n t i e n t un b r e f e x t r a i t du. j o u r n a l a n g l a i s "Guardian", 
qui affirme l e c o n t r a i r e . Je c i t e г "C'est une f i c t i o n de d i r e que l a bombe à neutrons 
ne sera pas déployée en Europe : e l l e est i n u t i l e pertout a i l l e u r s . C'est par 
excellence l'arme du champ de b a t a i l l e . Quelle que s o i t sa v a l e u r <ians l a théorie de l a 
dis s u a s i o n , e l l e promet pratirjuement une réponse nucléaire à une attaque c l a s s i q u e , mais 
à une échelle suffisamm.ent p e t i t e pour g a r a n t i r que l e s Etats-Unis continentaux et l a 
Russie c o n t i n e n t a l e pourraient r e s t e r en dehors, s ' i l s s'entendent à ce s u j e t . 

De l ' a v i s de b i e n des Européens, l'éventualité d'une attaque, bu de menace d'une 
attaque soviétique est encore suffisamment éloignée pour q u ' i l ne s o i t pas besoin, pour 
se protéger contre e l l e , d'une nouvelle arme qui s u s c i t e des réactions émotionnelles. 
L ' i n t r o d u c t i o n d'une t e l l e arme amène à penser que c e t t e éventualité est p l u s immédiate 
aux yeu:c des Etats-Unis qu'fxix yeux de l'Europe. Et s i t e l l e est l'évaluation des 
Etats - U n i s , l e s Européens peuvent juger que c e t t e arme p o u r r a i t , dans ce c'a.s, provoquer 
ce q u ' e l l e d o i t permettre d'éviter. 
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L'OTM dispose déjà en Europe de 6 ООО ogives nucléaires. Dire q u ' e l l e s ne 
s u f f i s e n t pas, comme l e f a i t M . Weinberger, équivaut à crai n d r e l e p i r e . Et c r a i n d r e 
l e p i r e , c'est s'attendre à ce q u ' i l a r r i v e . " 

Naturellement, nous ne partageons pas tout ce q u i est d i t dans ce p e t i t a r t i c l e , 
mais j e voudrais seulement appeler l ' a t t e n t i o n sur l e f a i t que l ' a f f i r m a t i o n selon 
l a q u e l l e l'arme à neutrons écarterait l a possibilité du déclenchement d'une guerre 
nucléaire est entièrement i n c o r r e c t e . 

Permettez-moi maintenant d'aborder гте autre question. Nous ne voudrions pas 
l a i s s e r sans réponse l e s t e n t a t i v e s de déformer l e fond de c e r t a i n e s décisions q u i 
exercent гте grande i n f l u e n c e svœ l e s négociations r e l a t i v e s au désarmement. Nous 
essaierons également, dans une c e r t a i n e тезггсе, de répondre à l ' i n t e r v e n t i o n du 
représentant des E t a t s - U n i s . 

Dans son i n t e r v e n t i o n du 6 août, M . l'imbassadeTrr Ruth, l e représentant de l a 
République fédérale d'Allemagne, a d i t que l a décision de l a session du C o n s e i l de 
l'OTAN p r i s e en décembre 1979 sur l ' i m p l a n t a t i o n supplémentaire de près de 600 nouveaглx 
m i s s i l e s nucléaires américains dan^ гт c e r t a i n nombre de pays d'Europe o c c i d e n t a l e 
v i s a i t à s t a b i l i s e r l'éq\iilibre m i l i t a i r e entre l ' E s t et l'Ouest et n'accroîtrait pas 
l a quantité t o t a l e d'armes mcléair-es en Егггоре. En réalité, l a s i t u a t i o n apparaît toute 
différente. Comme t o u j o u r s , nous nous référerons à des f a i t s , à des c h i f f r e s . Quels 
sont donc ces f a i t s ? 

I l e x i s t e en Europe depuis déjà p l u s i e i i r s années гт équilibre approximatif des 
armements nucléaires de moyenne portée entre l'OTAN et l'Union soviétique - environ 
гт m i l l i e r de vecteurs de chaque côté. Quels s o n t - i l s роггг l'OTiiíT? I l s ' a g i t des 
d i s p o s i t i f s nucléaires avancés américains, c'est-à-dire d'avions p o r t e i i r s d'armes 
nucléaires déployés sux des bases aériennes dans d i v e r s pays d'Europe o c c i d e n t a l e , 
de bombardiers moyens РБ -111 , et d'avions porteurs d'armes nucléaires ( A - 6 et A - 7 ) 
embarqués à bord de porte-avions américains - en tout p l u s de 7 0 0 imités. En outre, 
i l s ' a g i t des m i s s i l e s de portée moyenne basés au s o l , des sous-marins armés de m i s s i l e s 
et de l ' a v i a t i o n à.^ bombardement des alliés des E t a t s - U n i s , гп tout près de 500 imités. 
Lorsque M . l'iimbassadeur Ruth a parlé d'im déséquilibre au détriment de l'Ouest dans 
l e domaine des m i s s i l e s de portée moyenne, i l n'a pas d i t im mot, on ne s a i t pourquoi, 
des systèmes nucléaires avancés des Et a t s - U n i s et des systèmes de portée moyenne de 
l e u r s alliés, mais peut-on' f a i r e a b s t r a c t i o n de tous ces systèmes? Bien entendu non. 
En e f f e t , i l s ont un rayon d'action de - 1 ООО à 4 500 km et c o n s t i t u e n t une menace 
réelle pour- l a sécurité de l'Union soviétique et de ses alliés. Ces armements de 
l ' O T A N ont déjà été modernisés plixs d'ime f o i s et continuent d'être perfectiormés. 
Vous voulez des preuves? En v o i c i . 

Par exemple, au Royaume-Uni, on commence à équiper l e s sous-marins de m i s s i l e s 
perfectionnés " P o l a r i s A-JTK", auxquels succéderont des m i s s i l e s " T r i d e n t " . En France, 
l e s m i s s i l e s à ogive m i q u e basés en.mer et à t e r r e seront p a r t i e l l e m e n t remplacés 
par des m i s s i l e s à ogive septuple. Les systèmes avancés des E t a t s - U n i s sont eux a u s s i 
remplacés par de nouveaux systèmes. 

Dans ces c o n d i t i o n s , on ne p o u r r a i t guère s'attendre à ce que l'URSS cesse de 
p e r f e c t i o n n e r son armement. Ce processus est également en cours chez nous. C'est 
n a t u r e l , car l e s armes et l e matériel v i e i l l i s s e n t . Cependant, et nous tenons à l e 
s o u l i g n e r , dans ce renouvellement, pour conserver l a parité, l'Union soviétique 
n'augmente pas d'ime seule imité l e niveau t o t a l des v e c t e i r s soviétiques de portée 
moyenne en Europe. Le nombre de moyens de lancement de m i s s i l e s est même réduit car, 
chaque f o i s qu'un nouveau missJJLe apparaît, l'Union soviétique en enlève un, et p a r f o i s 
deux anciens, q u i so3*t démontés et ne sont pas déployés dans d'autres régions. S i 



C D / P V . 1 4 6 

19 

( M . I s r a e l l y a n , Union des Républiques s o c i a l i s t e s sovigtiqu.es) 

l'OTM déploie en Europe o c c i d e n t a l e près de 600 nouveaux m i s s i l e s nucléaires américains 
de portée moyenne, e l l e obtiendra une supériorité de plus de l a moitié en matière de 
vecteurs d'armes nucléaires. S i l'on p a r l e de charges nucléaires, dès maintenant l e s 
engins de portée moyenne de l'OTM peuvent emporter par lancement, c'est-à-dire par 
s o r t i e , une charge nucléaire moitié plus grande que l e s engins correspondants de 
l'Union soviétique. Lorsque l'armement de l'Europe aura été a i n s i renforcé, l'avantage 
de l'OTM en matière de charge nucléaire par lancement, c'est-à-dire par s o r t i e , 
augmentera encore. I l en résultera que l'équilibre a c t u e l approximatif des armements 
nucléaires des p a r t i e s en Europe sera considérablement modifié en faveur de l'OTM. 

Dans son i n t e r v e n t i o n , l e représentant de l a République fédérale d'Allemagne a 
d i t que l e s E t a t s - U n i s ont.retiré d'Europe 1 ООО ogives et que, pour c e t t e r a i s o n , 
l ' i m p l a n t a t i o n de"nouveaux m i s s i l e s américains n'entraînera pas im accroissement de 
l'armement nucléaire en Europe. Un t e l argument pour j u s t i f i e r l a décision que l'OTM 
a p r i s e en décembre ne résiste pas à l a c r i t i q u e . En e f f e t , i l f a u t déterminer l a 
r e l a t i o n entre l e s f o r c e s nucléaires des p a r t i e s non par l e nombre d'ogives stockées dans 
des dépôts, mais avant tout par l e nombre de vecteurs et l a quantité de charges nucléaires 
que ces vecte-urs emportent par lancement, c'est-à-dire par s o r t i e . C'est pourquoi 
l e r e t r a i t d'Europe de mines et fo^ugasses nucléaires désuètes stockées dans des dépôts 
ne peut aucunement cacher l a t e n t a t i v e de l'OTM de rompre l'équilibre nucléaire en sa 
faveur. 

Peut-on considérer l a décision de "compléter" l'armement de l'Europe p r i s e par 
l'OTM en décembre 1979 comme un f a c t e u r de s t a b i l i s a t i o n de l'équilibre m i l i t a i r e entre 
l ' E s t et l'Ouest? Je pense q u ' i l nè fa u t pas être un spécialiste m i l i t a i r e pour donner 
une réponse négative. L'évaluation soviétique de l a décision de l'OTM est sans 
équivoque. Cette décision conduit à l a course a-ux armements, à une rupture de 
l'équilibre m i l i t a i r e en Europe entre l'Union soviétique et l e s E t a t s - U n i s , et e l l e 
déstabilise l a s i t u a t i o n dans l e monde. 

Le d i r i g e a n t de notre E t a t , L . I . Brejnev, a maintes f o i s déclaré que l'Union 
soviétique et l e s autres pays s o c i a l i s t e s ne toléreront pas une supériorité m i l i t a i r e 
sur eux. En f i n de compte, l'équilibre sera maintenu, mais à un niveau p l u s élevé, 
d'où s u i v r a une réduction et non accroissement de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e . La seule 
façon f i a b l e de résoudre ce problème n'est pas l a " s o l u t i o n des m i s s i l e s " de l'OTAN, 
mais l e maintien de l'équilibre stratégique et m i l i t a i r e e x i s t a n t entre l'URSS et l e s 
Et a t s - U n i s , entre l e Pacte de Varsovie et l'OTM, q u i contribue objectivement à assixrer 
l a p a i x sur notre planète. 

Monsieur l e Président, j e voudrais d i r e quelques mots au s u j e t de l ' i n t e r v e n t i o n 
de M . 1'Ambassade-ur Flowerree, l e représentant des Etats-Unis d'Amérique, à l a séance 
d'aujourd'hui. Nous avons déjà répondu à c e r t a i n s de ses arguments. Nous voudrions 
donner une évaluation plu s générale. M . 1'iimbassadeur Flowerree a f a i t remarquer 
à j u s t e t i t r e que l a délégation des Etats-Unis n'est que rarement intervenue c e t t e 
année, tout au plu s deux ou t r o i s f o i s . C'est pourquoi nombreux étaient ceux q u i 
attendaient son i n t e r v e n t i o n avec intérêt, car nous l'avons maintes f o i s entendu d i r e 
q u ' i l l u i était d i f f i c i l e de p a r t i c i p e r aux débats parce q u ' e l l e n ' a v a i t pas d ' i n s 
t r u c t i o n s sur des questions concrètes de l ' o r d r e du j o u r de notre Comité. Bien sûr, 
nombreux étaient ceux q u i attendaient aujourd'hui que l a délégation américaine nous 
déclare e n f i n q u ' e l l e e st prête à mener des négociations sur l e premier p o i n t de l ' o r d r e 
du j o u r , l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. On a t t e n d a i t q u ' e l l e 
d i s e o u i également au s u j e t du deuxième poi n t de 1'-ordre du j o u r et se déclare prête 
à mener des négociations stir l a question de l a c e s s a t i o n de l a course aux armements 
nucléaires et du désarmement nucléaire. 

http://sovigtiqu.es
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On a t t e n d a i t q u ' e l l e réagisse favorablement à l a p r o p o s i t i o n r e l a t i v e au po i n t 5 
l ' o r d r e du j o u r , c'est-à-dire q u ' e l l e déclare ne pas s'opposer à ce que l e Comité 
entreprenne des negDcistions sur 1 ' i n t e r d i t t i o n de nouveau:: tгфes d'armes de d e s t r u c t i o n 
massive et de nouveaux systèmes do t e l l e s armes. E n f i n , nombreux étaient ceux q u i 
attendaient'naturellement de l a délégation des E t a t s - U n i s d'Amérique q u ' e l l e se di s e 
prête à passer au réexamen du mandat du Comité r e l a t i f au poin t 4 âe l' o r d r e du j o u r , 
l ' i n t e r d i c t i o n des oi-mes chimiques, et fasse preuve d'une activité plu s grande 
au su j e t du po i n t 3? ЯР^^- concerne l e renforcement des garan t i e s de sécurité à donner 
aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires. 

Hélas, Messieurs, r i e n de t e l n'est a r r i v e . Le non que nous avons entendu toute 
l'année a a u s s i clairement résonné aujourd'hui. Rien de p o s i t i f I Au l i e u de c e l a , 
nous avons entendu, d i s o n s - l e franchement, de l'ennuyeuse désinformation, quantité 
de paroles déformant l a p o s i t i o n de l'Union soviétique avec des références, en même 
temps, à des sources très douteuses et à des l i v r e s imprimés aux E t a t s - U n i s , q u i ne 
méritaient pas d'être cités dans un débat sérieux. Mais j e ne voudrais pas me l a i s s e r 
entraîner maintenant dans une polémique. Je pense que l e Comité du désarmement n'a 
pas été créé pour c e l a . I l s e r a i t souhaitable que l e s vagues notes p o s i t i v e s q u i sont 
apparues à l a f i n de l ' i n t e r v e n t i o n de l a délégation américaine reçoivent une c o n f i r 
mation concrète, qu'au l i e u d'un non systématique on entende des réponses p o s i t i v e s , 
qu'apparaissent des possibilités de mener des négociations sérieuses, e n f i n que l e s 
nombreux appels et pi-opositions adressés aux Eta t s - U n i s d'Amérique par l e s d i r i g e a n t s 
de l'Union soviétique pour l a r e p r i s e d'un dialogue sur une large gamme de l i m i t a t i o n s 
de l a course aux armements, sur des bases honnêtes et équitables, en respectant 
l e s intérêts de l a sécurité des deux p a r t i e s , sans p o r t e r a t t e i n t e à l e u r s intérêts, 
i l s e r a i t temps que ces appels et ces p r o p o s i t i o n s reçoivent une réponse p o s i t i v e . 
Toutes l e s t e n t a t i v e s de roxidre l'Union soviétique responsable des blocages q u i 
sont apparus dans l e s négociations sur l e désarmement n'auront aucun succès. L'Union 
soviétique a montré par l ' a c t i o n q u ' e l l e est intéressée à f a i r e progresser l e s négo
c i a t i o n s sur l a l i m i t a t i o n des armements et l e désarmement. 

U SA\f HLAING (Birmanie) ( t r a d u i t de l'an^glais) ; Monsieur l e Président, 
je voudrais présenter o f f i c i e l l e m e n t au Cojàté, en ma qualité de Coordonnateur du 
Groupe des 2 1 , un document de t r a v a i l sur l e ch a p i t r e intitulé " P r i n c i p e s " du Programme ' 
g l o b a l de désarmement, mais auparavant j e t i e n s à vous f a i r e part de l a s a t i s f a c t i o n 
profonde de ma délégation de vous v o i r d i r i g e r l e s travaux du Comité à ce stade f i n a l 
et c r u c i a l de sa se s s i o n . 

Je s u i s sûr que grâce à votre sagesse, à votre r i c h e expérience et à votre t a l e n t 
de diplomate, vous saurez.mener à une conclusion rapide et fructueuse l e s travaux 
de notre troisième session annuelle. J'aimerais a u s s i j o i n d r e ma v o i x à c e l l e de 
mes collègues pour expriiaer à l'Ambassadexjr Venlcateswaran, de l'Inde, mes remerciements 
et ma s a t i s f a c t i o n pour l a précieuse c o n t r i b u t i o n q u ' i l a apportée aux travaux 
du Comité l e mois d e r n i e r . 

Permettez-moi maintenant de présenter en qualité de Coordonnateur du Groupe des 2 1 , 
l e document de t r a v a i l , sur l e cha p i t r e intitulé " P r i n c i p e s " du Programme g l o b a l 
de désarmement, déjà distribué sous l a cote C D / 2 0 8 . 

Comme indiqué dans l e paragraphe 10 du rapport de 1980 du Groupe de t r a v a i l 
spécial sur un programme g l o b a l de désarmement, qui a été r e p r i s dans l e paragraphe 68 
du rapport soumis par l o Comité du désarmement à l'Assemblée générale des Nations Unies 
à sa trente-cinquième session (C D / 1 3 9 ) J i l a été e:фressément convenu que "puisque 
l e programme g l o b a l d o i t présenter un caractère autonome, i l d e v r a i t englober l'ensemble 
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de tous l e s p r i n c i p e s jugés p e r t i n e n t s , y compris même ceux q u i ne f i g u r e n t pas dans 
l e Document f i n a l , mais que l'on p o u r r a i t juger opportun d ' i n c l u r e dans 
l e programme". 

Ayant c e t t e décision présente à l ' e s p r i t , l e Groupe de t r a v a i l spécial a 
provisoirement approuvé en première l e c t u r e , pendant sa session de 1981, l a récapi
t u l a t i o n des " P r i n c i p e s " réunis par l e Secrétariat dans l e document СВ/СР0Д]'Р.29 
du 16 a v r i l 1981, suivant l e s deux critères o b j e c t i f s définis dans l ' i n t r o d u c t i o n 
de ce document. Outre ces " P r i n c i p e s " , q u i ont tous été tirés du Document f i n a l , 
l e Groupe de t r a v a i l en a également adopté deux qui ont pour o r i g i n e des p r o p o s i t i o n s 
soumises par des délégations. 

I l paraît approprié de noter que l e terme " P r i n c i p e s " , t e l q u ' i l ' est iitilisé 
tant dans l a récapitulation du secrétariat que dans l e présent document de t r a v a i l , 
d o i t s'entendre dans un sens l a r g e , comme i l l ' a été a u s s i , d ' a i l l e u r s , dans 
l e Document f i n a l . S i l'on souhaite une définition plus rigoureuse, l ' e x p r e s s i o n 
" P r i n c i p e s et D i r e c t i v e s " s e r a i t préférable. 

Compte tenu de ce qui v i e n t d'être d i t , a i n s i que de l a nature p r o v i s o i r e de 
l'approbation donnée à ces te x t e s par l e Groupe de t r a v a i l spécial, i l est ел'-ident 
qu'aussi bien l e Groupe de t r a v a i l que l e Comité peuvent donner une autre f o r m u l a t i o n 
aux " P r i n c i p e s " s ' i l s l e jugent nécessaire ou incorporer des formulations supplé
mentaires q u i peuvent être proposées et adoptées. 

Néanmoins, l e Groupe des 21 estime que l e texte déjà approuvé en première 
l e c t u r e par l e Groupe de t r a v a i l , b ien q u ' i l s o i t p r o v i s o i r e et q u ' i l s o i t s u j e t 
à toutes m o d i f i c a t i o n s q u i pourraient être jugées sou h a i t a b l e s , i l l u s t r e déjà 
suffisamment ce que de->/rait être essentiellement l a teneur du ch a p i t r e intitulé 
" P r i n c i p e s " ou " P r i n c i p e s et D i r e c t i v e s " q u i f e r a i t p a r t i e intégrante du Programme 
g l o b a l de désarmement. C o s t pour cette r a i s o n que l e Groupe est arrivé à l a 
conclusion q u ' i l s e r a i t u t i l e de soumettre l e présent document de t r a v a i l au Groupe 
de t r a v a i l et au Comité avant que l a session de I98I ne prenne f i n . 

E n f i n , i l convient de f a i r e remarquer que s i tous l e s textes incorporés dans 
l e jirésent document de t r a v a i l ont été scrupuleusement respectés quant au fond, des 
mo d i f i c a t i o n s de forme mineures l e u r ont été apportées en de très ra r e s occasions. 
I l f a u t a u s s i mentionner que l'o r d r e s u i v i dans 1'énonciation des " P r i n c i p e s " est 
c e l u i qui a été considéré conmie étant l e plus logique et l e plu s approprié et ne 
correspond pas à l ' o r d r e s u i v i dans l e document de t r a v a i l C D / C P D / ^ Í P . 2 9 • Bien entendu, 
on peut apporter à cet ordre toutes l e s m o d i f i c a t i o n s q u i paraîtraient souhaitables. 
E n f i n , i l s e r a i t u t i l e de se ra p p e l e r qu'à plusiexirs r e p r i s e s on trouve des répétitions 
qui pourraient sans doute être éliminées sans difficulté à un stade ultérieur. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué représentant 
de l a Birmanie de sa déclaration et des paroles q u ' i l a prononcées à mon adresse. 

M. de La GORCE (France) i Je vous remercie, Ilonsieur l e Président. .La délégation 
française souhaite tout d'abord vous présenter ses félicitations et ses voeux. 
Vous avez l a lourde charge de conduire à l e u r terme l e s travaux de ce t t e s e s s i o n . 
Vous vous en a c q u i t t e z avec une autorité et une compétence à l a q u e l l e nous tenons 
à rendre hommage. 
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Je soiihaite également renouveler à votre prédécesseur, l'Ambassadexrr Venkateswaran, 
l ' e x p r e s s i o n de notre reconnaissanco pour l a façon remarquable dont i l a re m p l i ses 
f o n c t i o n s , Жоиз -avons tous apprécié son t a l e n t , , s a c o u r t o i s i e et son e s p r i t . 

Ilonsieur l e Président, l a délégation française a écouté avec beaucoup d ' a t t e n t i o n 
ce q u i a été d i t à notre séance d'aujourd'hui et à l a précédente sur l'arme à 
r a d i a t i o n renforcée. Le Gouvernement français a réservé ses options en ce qui concerne 
c e t t e arme. I l me paraît donc u t i l e de ra p p e l e r l e s considérations q u i i n s p i r e n t son 
a t t i t u d e en cette a f f a i r e . 

Tout d'abord, l a France se préoccupe du maintien des c o n d i t i o n s de.sa sécurité 
et de l'indépendance de sa défense. C'est dans-une t e l l e p e r s p e c t i v e q u ' e l l e a, étudié 
et continuera d'étudier l e s moyens s c i e n t i f i q u e s , techniques et m i l i t a i r e s q u i l u i 
a.pparaissent nécessaires pour a t t e i n d r e ce but. Or, dans l e s c o n d i t i o n s q u i prévalent 
actuellement sur notre continent, l a d i s s u a s i o n q u i repose sur l e maintien ou l a 
r e s t a u r a t i o n de l'équilibre g l o b a l conditionne l a sécurité ot donc l a p a i x en Europe. 

Je v o u d r a i s j d'autre p a r t , compte tenu des i n t e r v e n t i o n s que nous avons écoutées-
et du r a p p e l de c e r t a i n e s p r o p o s i t i o n s , s o u l i g n e r que l'arme à r a d i a t i o n renforcée 
est гше arme nucléaire fondée sur l e s mêmes p r i n c i p e s physiques que toutes l e s armes 
de c e t t e nature. Les e f f e t s que produisent toutes explosions nucléaires y sont 
seulement répartis de façon différente. A un e f f e t de rayonnement accru correspondent 
des e f f e t s diminués quant à l a puissance; d'où des concepts d'emploi d i s t i n c t s dont 
chacun s a i t que l e caractère est essentiellement défensif. 

Compte tenu de sa nature, cette arme relève des problèmes d'ensemble posés par 
l a course aux armements nucléaires et par l e désarmement nucléaire. I l n'y a pas 
l i e u de 1гг1 réserver гт traitement particггliér e t , par conséquent, de prévoir en ce 
q u i l a concerne des d i s p o s i t i o n s conventionnelles de caractère spécifique. 

Je voudrais e n f i n , 11опз1еггг l e Président, répondre à notre distingué collègue 
de l'Union soviétique зггг гш p o i n t de sa déclaration qui met en cause гше p o s i t i o n 
fondamentale du Gouvernement français. Dans l e ta b l e a u comparatif des forces de l'OTAlI 
et du Pacte de Varsovie q u ' i l a présenté, l'iimbassadeur Issraélyan a mentionné l e s 
systèmes des alliés des Et a t s - U n i s et i l a cité à cet égard l e processus de moderni
s a t i o n en согдгз des for c e s françaises. l i a délégation ne peut l a i s s e r passer гше t e l l e 
i n c l u s i o n des for c e s françaises. C e l l e s - c i sont indépentantes, et e l l e s c o n s t i t u e n t 
гш système stratégique. Nous ne poггvons donc accepter de l e s v o i r présentées comme 
force s de portée intermédiaire de l'OTAN. 

Je vous remercie, 11опз1еггг l e Président. 

Le PEESIDEIIT : Je remercie l e distingué représentant de l a France de son 
i n t e r v e n t i o n et des aimables parole-s q u ' i l a b i e n voгllu m.'adresser. 

M . LIDGARD (Suède) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, j'aimerais 
présenter o f f i c i e l l e m e n t l e docггment de t r a v a i l CD/210, qui a été distribué, mais 
j e pense que je f a i l l i r a i s à mon devoir, puisque c'est l a première f o i s que je prends 
l a p arole ce m o i s - c i , s i j e ne vous félicitais pas a u s s i de votre accession à 
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l a Présidence et s i j'omettais de vous adresser mes m e i l l e u r s voeux dans l'accom
plissement de votre tâche, et de vous assurer de l a coopération de ma délégation, 
ïïous sommes tout à f a i t conscients des difficultés q u ' i l y a à d i r i g e r cet organe 
durant l e mois f i n a l de sa-session, mais je s u i s sûr que vous y réussirez. En même 
temps, j'ai m e r a i s rendre hommage à votre distingué prédécesseur, 1,'Ambassadeiir 
Venkatesv/aran, d'Inde, pour l a maîtrise avec l a q u e l l e i l a présidé l e Comité durant 
l e mois de j u i l l e t , qui a été un bon mois, véritablement p r o d u c t i f pour- l e Comité, 
pour une bonne pa r t grâce à sa d i l i g e n c e . 

Je présente donc o f f i c i e l l e m e n t au Comité du désarmement l e douzième rapport 
intérimaire du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesirces 
de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n 
d'événements sismiques. J ' a i été informé que l e s experts ont p o u r s u i v i leur e x c e l l e n t e 
coopération et q u ' i l s ont exploré l a q i i e s t i o n de manière approfondie. Nous proposons 
qtie leur prochaine réunion se tienne du 1 e r au 12 mars 1902. Ce rapport n'indique pas 
à quel moment un rapport o f f i c i e l s e r a présenté, mais nous devrions prendre acte de 
ce q u ' i l est prévu de f o u r n i r au Comité un rapport intérimaire plu s complet au début 
de 1 9 S 2 , en tant que c o n t r i b u t i o n au rapport du Comité du désarmement à l a deuxième 
session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. Vous avez 
déjà annoncé que vous demanderiez au Président du Comité, U. E r i c s s o n , de répondre 
à des questions et peut-être d'expliquer l e rapport de façon assez détaillée. 

Le PEESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué représentant de l a 
Suède de sa déclara,tion et de'i~p'aroTes' aimables q u ' i l a eues pour l a Présidence. 
Je v a i s maintenant donner l a parole au Président du Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s , 
IÍ. E r i c s s o n , pour q u ' i l nous p a r l e du rapport contenu dons l e document C D / 2 1 0 , q u i 
a été présenté par notre collègue suédois. 

M. ERICSSON (Suède) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : La présentation du document C D / 2 1 0 , 
que vous avez en mains, est identique à c e l l e d'un c e r t a i n nombre de rapports 
intérimaires qui ont été soumis au Comité. Le Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s 
chargé d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection 
et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques effectue actuellement ses travaux en 
v e r t u du mandat q u i l u i a été confié l e 7 août 1979 et des résultats obtenus, dont i l 
a précédemment rendu compte dans ses rapports pour 197^ (CCD/558) et po-ur 1979 (CD/43). 
Comme l'ambassadeur de l a Suède l ' a indiqué, l e s experts ont établi entre eux une 
ex c e l l e n t e coopération. La dernière s e s s i o n , q u i a duré deux semaines, réunissait des 
experts e t des représentants o r i g i n a i r e s de 20 pays; dans l e cadre du mandat a c t u e l 
du Groupe, plus de lOO documents de t r a v a i l ont été présentés pour examen. Les travaux 
sont orientés vers c i n q domaines d'étude. Le premier concerne un examen plus détaillé 
de toutes l e s sta,tions et réseaxDC de s t a t i o n s sismologiques, en vue de c o n t r i b u e r à 
l a s u r v e i l l a n c e des e s s a i s nucléaires s o u t e r r a i n s . En deuxième l i e u , i l e x i s t e un 
groupe chargé d'examiner l e s méthodes à employer pour e n r e g i s t r e r l e s mesures 
souterraines et l e s communiquer. Troisièmement, un autre groupe s'occupe de l a 
transmission des données à l'échelle mondiale, et dans ce domaine, nous bénéficions 
de l a coopération de l ' O r g a n i s a t i o n météorologique mondiale, l a p r o p o s i t i o n tendant à 
u t i l i s e r son réseau de télécommunic8.tion ayant été acceptée en p r i n c i p e . Le quatrième 
domaine concerne l a trans m i s s i o n de mesures p l u s détaillées et de grandes séries de 
données; e n f i n , l e cinquième domaine concerne l e s procédures à envisager pour l a 
g e s t i o n des centres de données automatisés, a i n s i que l e u r conception et l e u r 
s t r u c t u r e . 
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Le Groupe a procédé à un c e r t a i n nombre d'enquêtes n a t i o n a l e s unilatérales sur ces 
questions, dont l e s résultats ont été présentés à l a totalité de ses membres et ont 
été ensuite discutés. Des p r o j e t s de textes ont également été établis en vue de l a 
présentation d'un rapport o f f i c i e l au Gomité. I l n'est peut-être pas sans intérêt 
d'indiquer également que l a mise au p o i n t récente d'ordinateiirs et d'équipements 
connexes de télécommunications à f a i b l e coût et à grand rendement, que l'on peut 
se procurer f a c i l e m e n t , présente un intérêt considérable pour l e s experts q u i 
procèdent à un réexamen do l ' o r g a n i s a t i o n proposée i l y a quelques années. En élaborant 
l e s détails techniques et s c i e n t i f i q u e s de ce système, j e c r o i s q u ' i l s s ' e f f o r c e n t de 
t e n i r compte des possibilités qu'offre c e t t e évolution récente. Dans ce domaine, l e s 
progrès sDnt s i rapides qu'on peut d i r e que l e gâteau change de goût à mesure qu'on 
l e mange. Un autre f a i t intéressant est l'élaboration d'une série d'essais expéri
mentaux de transmission des données à l'échelle mondiale, dont l a réalisation dépend 
en grande p a r t i e de l a coopération avec l'OMM, q u i - e s t e x c e l l e n t e , " a i n s i que de l a 
coopération entre l e s E t a t s . A cet égard, nous avons maintes f o i s déclaré q u ' i l s e r a i t 
avantageux de développer notre coopération dans l'hémisphère sud et j e pui s d i r e que 
c'est avec une grande s a t i s f a c t i o n que nous avons a p p r i s que des s c i e n t i f i q u e s 
péruviens se j o i n d r a i e n t à nous pour procéder à ces essais du système mondial. Je dois 
aussi i n d i q u e r que p l u s i e u r s organismes nationaux de recherche étudient l a possibilité 
d'établir des centres i n t e r n a t i o n a u x de données et que de grands progrès ont été 
accomplis dans ce domaine; cependant, i l r e s t e encore beaucoup à f a i r e . 

Les experts ne v o i e n t donc pas très bien quand i l s p o u r r a i e n t , conformément à 
l e u r mandat a c t u e l , présenter un rapport o f f i c i e l , au cours de l a deuxième moitié de 
l a session de 1982 du Gomité ou à une date ultérieure comme i l est indiqué dans l e 
rapport. Cependant, dans ces c o n d i t i o n s , l e Groupe envisage de présenter un rapport 
intérimaire développé qui p o u r r a i t a i d e r l e Comité du désarmement à soumettre un 
rapport à l'Assemblée générale de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et au Secrétaire 
général en vue de l a préparation de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement. 

A l a présente s e s s i o n , l e Groupe s'est également attaché, au-delà des préoccupations 
immédiates, aux secteurs dans l e s q u e l s on peut envisager des progrès dans l ' a v e n i r , 
dont гдп c e r t a i n nombre sont mentionnés à l a page 5 du rapport. L'un de сеггх-с!, qui 
est particulièrement intéressant, concerne l'emploi de sismographes et d'autres 
instruments swc l e fond des océans pour améliorer l a détection et l ' i d e n t i f i c a t i o n 
dans l'hémisphère sud, q u i , chacun l e s a i t , est principalement océanique. Compte tenu 
de .l'évolution et des expériences récentes, c e t t e option apparaît de plus en plu s 
probable. Le développement de l'enregistrement numérique des données et l'automati
s a t i o n de l ' e x t r a c t i o n des paramètres foггmis par l e traitement automatique des données 
ou par l e s instruments découlent du perfectionnement des ordinateг^rs; e n f i n , l e d e r n i e r 
secteгrr relève exclusivement de l a sismologie : i l s ' a g i t des méthodes permettant de 
rendre compte des séquences de tremblements de t e r r e importants. Tels sont, présentés 
sous \m autre j o i i r , l e s travaux du Groupe, et j e t e r m i n e r a i en rappelant que l e Groupe 
sгJggère que sa prochaine session se tienne du 1er au 12 mars de l a prochaine année, 
à Genève. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e Président du Groupe d'experts 
s c i e n t i f i q u e s de sa déclaration. Comme j e l ' a i d i t tout à 1'Ьегяге, nous examinerons l e 
rapport à l a séance plénière de mardi prochain. Cependant, s ' i l y a des délégations 
qui s o i i h a i t e n t formuler des observations à ce stade, e l l e s peuvent l e f a i r e . 
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И. VALKER ( A u s t r a l i e ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : J'aimerais remercier l e Groupe 
d'experts et son Président et formuler des observations sur l e rapport, mais j e ne 
v o i s aucun inconvénient à l e f a i r e à notre prochaine séance plénière. 

M. OIÍAV/A (Japon) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je v o u l a i s d i r e l a même chose que 
M. l'Ambassadeur d ' A u s t r a l i e . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Le secrétariat a distribué aujourd'hui, 
sur ma demande, un document o f f i c i e u x contenant l e c a l e n d r i e r des réiœions que 
doivent t e n i r l e Comité du désarmement et ses organes s u b s i d i a i r e s pendant l a 
semaine du 17 au 21 août. Des réunions des organes s u b s i d i a i r e s sont prévues pour 
l u n d i , et j'espère que l e s activités des groupes de t r a v a i l ne se prolongeront pas 
au-delà de ce j o u r , car nous serions a l o r s obligés do t e n i r des séances de n u i t et 
de nous réunir encore l e samedi. JVbirdi après-midi, nous commencerons à examiner l e s 
derni e r s a d d i t i f s au rapport du Comité. J'espère que l'examen du p r o j e t de rapport 
sera terminé l e mercredi après-midi, car l e secrétariat a besoin d'un c e r t a i n délai 
pour préparer l e texte g l o b a l du p r o j e t de rapport, qui sera présenté pour adoption 
l e vendredi matin. S i nous ne pouvons pas terminer l e mercredi après-midi, nous 
pourrons encore siéger j e u d i matin, étant entendu que l a dernière séance plénière, 
consacrée à l'adoption du rapport, a u r a i t l i e u l e vendredi après-midi. 

Au s u j e t de ce c a l e n d r i e r , j e voudrais également f a i r e observer que l e dociiment 
de t r a v a i l ïïo 44/Add.l a été distribué aujourd'hui. Ce document c o n t i e n t des p r o j e t s 
pour l e s derniers paragraphes r e l a t i f s aux points 1, 2 eb 5 de l ' o r d r e du jo u r du 
Comité, a i n s i que pour l e s textes r e l a t i f s aux modalités de l'examen de l a composition 
du Comité et à l'attaque israélienne contre l e Centre de recherche nucléaire de 
Tammouz. Je me propose de réunir l e groupe de rédaction pour examiner l e document 
de t r a v a i l N0 44/Add,l dema-in vendredi à 10 h 5C> dans l a s a l l e C-108. Le Groupe de 
rédaction poursuivra ses travaux vendredi après-midi et l u n d i s i besoin e s t , P u i s - j e 
rappeler à nouveau qu'outre l e cadre i n i t i a l r e s t r e i n t dont j ' a i parlé l o r s de notre 
réunion o f f i c i e u s e de l u n d i , l e s autres membres du Comité sont l i b r e s de p a r t i c i p e r 
au groupe de rédaction chaque f o i s q u ' i l s l e jugent u t i l e et d'y apporter des c o n t r i 
butions sur l e s questions qui l o s intéressent ou l e s préoccupent. 

Comme i l faudra peut-être adaptor nos activités aux ci r c o n s t a n c e s , i l va de s o i 
que ce c a l e n d r i e r n'a qu'une va l e u r i n d i c a t i v e . Son s e u l objet est de nous donner 
un aperçu de nos travaux éventuels pour l a semaine prochaine. S ' i l n'y a pas 
d'objection, j e considérerai que l e Comité approuve ce c a l e n d r i e r . 

I l en est a i n s i décidé. 

Le PRESIDEI'TT ( t r a d u i t de l'angle.is) : Conformément à notre c a l e n d r i e r pour l a 
semaine a c t u e l l e , j e me propose de réunir dans c i n q minutes, après l a f i n de l a séance 
plénière, une séance o f f i c i e u s e du Comité a f i n de poursuivre l'examen du document 
de t r a v a i l ïïo 44 contenant l e p r o j e t de rapport du Comité à l'Assemblée générale 
de 1'ОШ, a i n s i que l e document de t r a v a i l ïïo 45, intitulé " P r o j e t de décision 
contenant des p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l ' o r g a n i s a t i o n des travaux du Comité du 
désarmement". Ce document de t r a v a i l a été distribué mardi après-midi dans toutes 
l e s langues de t r a v a i l du. Comité, mais comme l e temps nous f a i t défaut, nous tiendrons 
une réunion o f f i c i e u s e aussitôt après l a prochaine séance plénière, l a q u e l l e aura l i e u 
l e mardi 13 août, à 10 h 30. 

l a séance est levée à 15 h 5» 
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Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Conformément à son programme de t r a v a i l 
de cette semaine, l e Comité po u r s u i t aujourd'hui l'examen du p o i n t r e l a t i f aux 
rapports des organes s u b s i d i a i r e s et au rapport annuel à l'Assemblée générale des 
Nations Unies. Bien entendu, conformaient à l ' a r t i c l e 30 du règlement-intérieur, l e s 
membres ont l e d r o i t de f a i r e des déclarations sur toute autre question ayant t r a i t 
aux travaux du Comité. 

Je voudrais adresser une chaleureuse bienvenue à Son Ex c e l l e n c e , l e V i c e -
M i n i s t r e des r e l a t i o n s extérieures de Cuba, M, P e l e g r i n Torras, q u i est venu 
aujo-urd'hui pour prendre l a parole au Comité-. Je souiiaite que sa v i s i t e à Genève 
s o i t couronnée de succès car j e c r o i s comprendre q u ' i l y t r a i t e également d'autres 
problèmes importants pour l a commimauté i n t e r n a t i o n a l e . 

Avant d'entendre l e s déclarations des membres i n s c r i t s s v x l a l i s t e des 
orateurs d'aujourd'hui-, j'aimerais demander au Président du Groupe de t r a v a i l spécial 
chargé de poursuivre des négociations en vue de p a r v e n i r à un accord зггг des 
arrangements i n t e m a t i o n a i i x e f f i c a c e s роггг g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e гесогггз ou l a menace du recours аггх armes nucléaires, et au 
Président du Groupe de t r a v a i l spécial des armes ra d i o l o g i q u e s de présenter brièvement 
l e s rapports de ces deux'groupes de t r a v a i l . Ces rapports sont publiés, respectivement, 
soiis l e s cotes CD/215 роггг l e Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s arrangements i n t e r -
nationaiix e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recoirrs aux armes nucléaires et. CD/218 роггг l e Groupe de 
t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s . Les rapports des. Groupes de t r a v a i l spéciaiox 
des armes chimiques et sux гт Programme g l o b a l de désarmement, qui ont terminé l e i i r s 
travaiox h i e r , seront présentés par l e u r s présidents à notre séance plénière de j e u d i . 

Comme je l ' a i annoncé à notre dernière séance plénière, j ' a i l ' i n t e n t i o n de 
soггmettre au Comité, роггг approbation, l a recommandation du Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesijxes de coopération i n t e r n a t i o n a l e en -vue de 
l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques, qui f i g u r e dans l e 
document C D/210. Je l o f e r a i à l a f i n de cette séance plénière pour que l e s délé
gations q u i l e soiohaitent puissent présenter le i r r s observations. 

Je donne maintenant l a p a r o l e au Président du Groupe de t r a v a i l spécial зггг l e s 
arrangements i n t e r n a t i o n a i i x e f f i c a c e s роггг g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du гесогггз аггх armes nucléaires, 
Мопз1еггг l e M i n i s t r e C i a r r a p i c o . 

M. CIARRAPICO (Président du Groupe de t r a v a i l spécial des gara n t i e s 
de sécTxrité) ( t r a d u i t de l ' a n - ^ d a i s ) г C ' e s t роггг moi un. Ьоппеггг et u n p l a i s i r de 
présenter au Comité du désarmement l e rapport du Groupe de t r a v a i l spécial chaxgé 
de poггxsггivre des négociations en vue de p a r v e n i r à u n accord зггг des arrangements 
i n t e r n a t i o n a i i x e f f i c a c e s роггг g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e гесогггз ou l a menace au. recours аггх armes nucléaires. Ce rapport f i g u r e dans l e 
docijment CD/215, -qui comprend quatre p a r t i e s , à s a v o i r : I . I n t r o d u c t i o n ; I I . Organi
s a t i o n des travaux et doсггтепtation; I I I . Négociations de fond; et IV. Conclusions 
et recommandations. 

En s ' a c q u i t t a n t de l a tâche qui l u i a été confiée, l e Groupe de t r a v a i l a p r i s 
note des di s c u s s i o n s prolongées зггг ce t t e question et des négociations i n t e n s i v e s 
зггг l e s éléments auxquelles a v a i t procédé l e précédent groupe de t r a v a i l spécial en 
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vue de p a r v e n i r à une entente sur une approche соттгте acceptable pour t o u s e t , 
s u s c e p t i b l e d'être r e p r i s e dans un instrument i n t e r n a t i o n a l ayant un caractère 
j-uridiquement contraignant. Au début de ses travaux, l e Groupe a décidé de concentrer 
essentiellement son a t t e n t i o n sur l'examen quant au fond des assurances données, 
étant entendu qu'un accord svir l e fond po-urrait f a c i l i t e r une entente sur l a forme. 
Le Président a donc soumis u n programme de t r a v a i l ( C D / S A / W P . 5 ) en tant que 
d i r e c t i v e générale pour l e s délibérations' et l e s négociations, compte tenu des 
div e r s e s vues et p r o p o s i t i o n s présentées. Ce programme prévoyait es s e n t i e l l e m e n t ' 
deux étapes 'de t r a v a i l pour l a se s s i o n a c t u e l l e , à s a v o i r l ) première étape, 
l ' i d e n t i f i c a t i o n des d i v e r s a'spects des engagements de ne pas r e c o u r i r ou menacer 
de r e c o u r i r aux armes nucléaires contre des E t a t s non dotés d'armes nucléaires et 
2) deuxième étape, l'examen des v a r i a n t e s q u i pourra i e n t être explorées dans l a 
recherche d'une "approche" ou "formule commune". Après a v o i r examiné en détail l a 
première étape du'programme de t r a v a i l , l e Groupe de t r a v a i l a généralement admis 
que l a d i s c u s s i o n . a v a i t permis une p l u s grande compréhension des diverses p o s i t i o n s 
des délégations, de l e u r s convergences et de l e u r s divergences. Dans l ' a c c o m p l i s 
sement de l a tâche définie pour l a deiixième étape du programme "de t r a v a i l , l e 
Groupe de t r a v a i l a examiné d'me manière approfondie, dans l e cadre d'une analyse 
comparative, l e s v a r i a n t e s envisagées pour une'approche" ou "formule commvme" en vue 
de concentrer l e s e f f o r t s s-ur l e s v a r i a n t e s l e s p l u s prometteuses. Par l a s u i t e , 
sans préjudice de l'examen ultérieur d'autres v a r i a n t e s q u i p o u r r a i e n t être élaborées 
à l ' a v e n i r , l e Groupe de t r a v a i l a décidé de'concentrer ses e f f o r t s , à ce stade dé 
l'examen, sur l a v a r i a n t e D associée à l a v a r i a n t e E f i g u r a n t dans l a deuxième 
étape du programme de t r a v a i l . Ces v a r i a n t e s v i s a i e n t respectivement à l'établis
sement d'une "formule commune ротлг l e s g a r a n t i e s de sécurité faisant.état des 
éléments q u i p o u r r a i e n t être proposés au cours des négociations au s e i n du Comité du 
désarmement et acceptés par tous l e s intéressés" et d'une "formule commune suscep
t i b l e de c o n c i l i e r l e s éléments énoncés dans l e s engagements unilatéraux e x i s t a n t s 
des E t a t s dotés d'armes nucléaires". A ce s u j e t , diverses p r o p o s i t i o n s ont été 
présentées par c e r t a i n e s délégations pour s e r v i r de base à l a p o u r s u i t e de l'examen 
d'une "formule commune". Les débats ont f a i t apparaître diverses conceptions en ce 
q u i concerne l a mise au p o i n t d'une "formule commune" et l e s divergences de vues en 
ce q u i concerne ces approches et l e s questions p e r t i n e n t e s , en p a r t i c u l i e r c e l l e s 
r e l a t i v e s aux co n d i t i o n s à r e m p l i r pour bénéficier des garanties et à l'opportunité 
et à l a nature d'une éventuelle "clause de suspension", ont subsisté. 

Lors de l a d i s c u s s i o n sur me éventuelle "approche" ou "formule commme",^ l a 
question d'me forme appropriée a également été évoquée. Bien q u ' i l n'y ai"t pas-eu 
d'o b j e c t i o n de p r i n c i p e contre l'idée d'me convention i n t e r n a t i o n a l e , on a f a i t 
r e s s o r t i r l e s difficultés q u ' e l l e s o u l e v a i t . En outre, on a étudié l'idée d'arran
gements intérimaires ét p r i s note en p a r t i c u l i e r des p r o p o s i t i o n s concemant me 
résolution appropriée du C o n s e i l de sécurité, p r o p o s i t i o n s q u i ont suscité des 
réactions divergentes. Par a i l l e u r s , on a f a i t remarquer que l'intérêt et l a p o s s i 
bilité de tout arrangement intérimaire dépendraient de sa tenevir quant au fond. Un 
c e r t a i n nombre de délégations se sont déclarées convaincues que des mesures intéri
maires ne devraient pas se s u b s t i t u e r à me convention i n t e r n a t i o n a l e ou à d'autres 
arrangements i n t e r n a t i o n a u x de caractère juridiquement contraignant. 
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Le Groupe de t r a v a i l a conclu que l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires devraient 
être efficacement g a r a n t i s pa.r l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace du recours axci armes nucléaires. On a continué à reconnaître l e besoin 
urgent de p a r v e n i r à un accord ryjx des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour 
g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du 
recours à ces armes, en tenamt tout spécialement compte de l ' o b j e c t i f d'un désarmement 
nucléaire et d'tin désarmement général et complet .--Les négociations sur l e fond des 
arrangements e f f i c a c e s ont révélé que l e s problèmes spécifiques qui se posaient 
résultaient de l a divergence des perceptions de c e r t a i n s E t a t s dotés ou non d'armes 
nucléaires, a i n s i que de l a complexité des questions en j e u dans l e choix d'une 
"formule commune" acceptable pour t o u s et s u s c e p t i b l e de fi g i u r o r dans un instrument 
i n t e r n a t i o n a l de caractère juridiquement ccntraigna.nt. Le Groupe de t r a v a i l a reconnu 
que l ' o n devait t e n i r dûment compte des intérêts de sécurité des E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires. I l a estimé que l e s e f f o r t s déployés en vue de la. recherche d'une 
"approche commune" ou d'une "formule commtme" c o n s t i t u a i e n t une c o n t r i b u t i o n p o s i t i v e 
à l a réalisation d'un accord sur l a question des a^ssirrances de sécurité. 

Dans ces c o n d i t i o n s , l e Groupe de t r a v a i l reconimande au Gomité du désarmement de 
poursuivre l'examen des diverses approches, notamment de c e l l e s envisagées penda.nt 
l a s e s sion de 1981, a f i n de surmonter l e s difficultés rencontrées. Dans ce contexte, 
.de nouveaux e f f o r t s devraient être consacrés à l a recherche d'une "a,pproche commune" 
accepta.ble pour tous, et en p a r t i c u l i e r d'une "formule commime" qui s e r a i t i n c l u s e 
dans un instrument i n t e r n a t i o n a l de caractère juridiquement contraignant. I l f a u d r a i t 
donc créer, д^x début de l a session de 19S2, un groupe de t r a - v a i l qui s e r a i t chargé, 
comme l ' a recommandé l'Assemblée générale des Na.tions Unies dans sa résolution 55/46, 
"de mener des négociations d'urgence pour aboutir.à гяг accord et de soumettre, 
lorsque c e l a est p o s s i b l e , à l'Assemblée générale ava,nt l a deuxième se s s i o n e x t r a 
o r d i n a i r e consacrée au désarmement, des te x t e s convenus" concernant des arrangements 
int e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s a i i n de donner des gara n t i e s аизс E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace de l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires. 

Pour conclure mon езсрозе i n t r o d u c t i f , Ilonsiexjr l e Président, j e voudrais exprimer 
mes remerciements et ma profonde g r a t i t u d e aux membres du Groupe de t r a v a i l pour 
l a coopération, l ' e s p r i t de compromis et l a souplesse dont i l s ont f a i t preuve et qui 
ont été indispensables pour l e s travaux: du Groupe, en p a r t i c u l i e r l o r s de l'examen 
et de l'a d o p t i o n du rapport. Je voudrais a u s s i noter avec s a t i s f a c t i o n , au nom du 
Groupe de tra.va.il spécial, l ' a i d e apportée au Groupe par il. L i n , l e Secrétaire du 
Groupe de t r a v a i l , a i n s i que par l'ensemble du personnel du secrétariat.' 

Le PPJDSIDEUT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je remercie l e Président du Groupe de t r a v a i l 
spécial sur l e s arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r lés-Etats non dotés 
d'armes nucléa.iros contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires 
de sa déclaration, dans l a q u e l l e i l a présenté l e rapport du Groupe de t r a v a i l . Je donne 
maintenant l a pairóle au Président du Groupe de t r a v a i i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s , 
Monsieur 1'/ambassadeur Komi ves. 

M. KOMI VES (Président du Groupe de t r a v a . i l spécial des armes ra.diologiques) 
( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, en ma qualité de Président du Groupe 
de t r a v a i l spécial que l e Gomité a reconduit dans ses f o n c t i o n s pour po i i r s u i v r e l e s 
négociations en vue d'élaborer un traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n . 

http://tra.va.il
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l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n d 'armes r a d i o l o g i q u e s , j ' a i l'honneiir de présenter 
au Comité du désarmement l e rapport intérimaire que l e Groupe de t r a v a i l э. a,pprouvé 
vendredi d e r n i e r et qui a été publié sous l a cote C D/218. Pendant l e s dou:c p a r t i e s de 
ce t t e s e s s i o n annuelle du Comité du désarciment, l e Groupe d t r a v a i l spécial a, dans 
l ' e x e r c i c e de son mandat, examiné de façon approfondie l e s p r i n c i p a u x éléments d'un 
traité i n t e r d i s a n t l e s armes i"a.diologiques, sirc la. bo,se do l a p r o p o s i t i o n commune 
américano-soviétique, du t e x t e récapitulatif du Président et d'autres documents et 
p r o p o s i t i o n s présentes en vue d'élaborer des p r o j e t s de d i s p o s i t i o n s pour l e futiu? 
traité. Los d i s c u s s i o n s de fond qui so sont déroulées au Groupe do t r a v a i l ont montré 
qu'un c e r t a i n pi-ogros a.vait été accompli a f i n de rédiiire l e s divergences entre l e s 
p a r t i c i p a n t s aux négociations. Pour ce qui est de l'ensemble des d i s p o s i t i o n s du traité, 
un c e r t a i n nombre do nouveaux amendements et p r o p o s i t i o n s do caractère concret ont été 
présentés a,u cours de l a se s s i o n , niais l e s activités du Groupe de t r a v a i l ont montré 
que des divergences su b s i s t e n t encore, en p a r t i c u l i e r à propos de questions t e l l e s 
que l e champ-d'application de l ' i n t e r d i c t i o n , l a définition des armes r a d i o l o g i q u e s , 
l a procédure de vérifica.tion du respect du traité, l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s et 
l e s ra.pports entre l o traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s et d'autres accords i n t e r 
nationaux'et mesiiTos do désarmement. Tenant compte du désir très largement partagé 
de terminer l'élaboration du traité avant l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement, j'eîфrime l ' e s p o i r que l e Groupe de 
tra,va.il po-urra, surmontez^ ces divergences a.u cours do l a prochaine série de nos travaux. 

Dans cet e s p r i t , l e Groupe de t r a . v a i l recommande que l e Comité du désarmement 
crée au début de l a se s s i o n de l'année prochaine, un groupe de t r a v a i l spécial doté 
d'un mandat approprié pour poursuivre l e s négociations sur l'élaboration d'un traité 
inj;erdisant l e s a.rmes r a d i o l o g i q u e s . Le Groupe de t r a v a i l spécial a également décidé 
de recoimnander au Comité du désarmement d'examiner l e point de sa.voir s i ce Groupe 
ne devait pas reprendre ses ti-avaux assez tôt, c'est-à-dire l e 18 j a n v i e r 1982. 

•En f i n , i l o n s i e u r l e Président, j'aim e r a i s d i r e ma g r a t i t u d e à tous l e s membres 
du Groupe de t r a v a i l pour le-ur coopération et l e u r e s p r i t de compromis, sans l e s q u e l s 
nous n'a.urions pu progresser vers l a co n c l u s i o n de nos travaux. J'aimerais également, 
au nom du Groupe t r a v a i l , exprimer l a ^connaissancs au í 'crétaire du Groupe de 
t r a , v a i l , i l . iCfimov, a i n s i qu'à tout l e personnel du Secrétaxiat рогтг l ' a i d e q u ' i l s 
ont a.pportée a.u Groupe. 

Le P T ' L E S I D E M ' ( t r a d u i t - d e l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e Président du Groupe de t r a v a i l 
spécial des armes r a d i o l o g i q u e s de sa déclaration, dans l a q i i e l l e i l a présenté l e rapport 
du Groupe de t r a v a i l . En r a i s o n de l a longue l i s t e des orateurs i n s c r i t s pour c e t t e 
séance plénière, nous devrons peut-être l a suspendre et l a reprendre cet a.près-midi. 
Aussitôt eue l a séanco de l'après-midi sera terminée, j ' a i l ' i n t e n t i o n de convoquer 
\me réunion o f f i c i e u s e du Comité pour poursuiArro l'examen du Document de t r a v a i l lío 44» 
qui c o n t i e n t l e p r o j e t de rapport à l'Assemblée générale des ITations Unies, a i n s i que 
c e l u i du Document do t r a v a i l No 45? intitulé "Projet de décision contenant des 
p r o p o s i t i o n s concernant l e fonctionnement du Comité du désarmement". 

i'I. T O P L R A S (Cuba) ( t r a d u i t de l'espagnol) : ilonsieur l e Président, permettez-moi 
de vous féliciter de votre élection à l a Présidence du Comité du désarmement poux 
l e mois d'août. La délégation cubaine coopérera a.vGC vous рогдг que nous p u i s s i o n s 
mener à b i e n nos travatur. Je désire en même temps féliciter l'Ambassadeur de l'Inde, 
II. Venlcatesvíaran, poux l a façon s i i n t e l l i g e n t o , forme et logique dont i l a dirigé 
l e s tâches du Comité au mois do j u i l l e t . 
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La République de Cuba prête une a t t e n t i o n particulière aux travaux qu'effectue 
l e Comité du désarmement. Ce Comité étant l e seu l organe multilatéral de négociation 
sur ces questions, i l est évident que chacun de ses membres porte mie grande respon
sabilité; d'où l'importance que revêtent l e s négociations qui se déroulent i c i , en vue 
de rechercher dos accords concrets en matière de désarmement, pour mettre f i n à 
une course aux armements qui se t r a d u i t déjà par des dépenses de l' o r d r e de 500 m i l l i a r d s 
de d o l l a r s , charge insupportable qui s o u s t r a i t des ressources nécessaires pour 
surmonter l a s i t u a t i o n angoissante en face de l a q u e l l e se trouvent des centaines de 
m i l l i o n s d'êtres humains dans l e monde sous-développé. 

Tou t e f o i s , l e b i l a n des travaux réalisés, a.lors que nous approchons de l a clôture 
d-e l a session de 1981, montre des résultats qui ne sont pas très oncovirageants. 
Q u ' i l s u f f i s e d'indiquer que l e s p o i n t s 1 et 2 du programme d e ' t r a v a i l du Comité, 
" I n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires" et "Cessation de l a course a.u3C armements nucléaires 
et désarmement nucléaire", dont l a priorité a été reconnue en plus d'une occasion 
par l'Assemblée générale des Nations Unies, ont seulement f a i t l ' o b j e t d'éclianges 
officieuse. 

I l est lamentable que deux délégations aient pour a i n s i d i r e opposé l e u r veto 
à l'ouverture de négociations concrètes sur ces thèmes importants du programme de 
t r a v a i l du Comité. 

Cette s i t u a t i o n est encore p l u s c r i t i q u e parce que, depuis l a " c r i s e d'octobre", 
jamais encore comme a.ujourd'hui l e danger do guerre nucléaire n'a été a u s s i grand. 
A c e t t e époque, comme maintenant, l a responsable f u t l a p o l i t i q u e agressive et toute 
puissante do l'impérialisme. 

Les causes qui font que deux E t a t s ont empêché l'ouverture de négociations au 
Comité du désarmement sur des questions déterminées sont l e s mêmes que c e l l e s q u i 
paralysent l e s négociations S l i L T , l e s négociations bilatérales sur l e s armes chimiques 
et l e s négociations trilatérales зшг l e s e s s a i s nucléaires. Ce sont l e s mêmes causes 
qui f r e i n e n t l e processus de l a détente et qui a l o u r d i s s e n t l'atmosphère i n t e r n a t i o n a l e . 

La décision d'implanter en Europe l e s nouveaux m i s s i l e s nucléaires de portée 
moyenne, l'ajournement de l a r a t i f i c a t i o n de l ' a c c o r d SALT I I , l'escalade m i l i t a r i s t e 
et l ' e n v o i de f o r c e s d ' i n t e r v e n t i o n à déploiement rapide dans diverses régions du 
monde, dont l a mer des Caraïbes, sont, parmi d'autres, des preuves palpables de l a 
p o l i t i q u e b e l l i c i s t e et hégémonique de ceux qui entravent l e s négociations sur l e 
désarmement et qui s'efforcent de r e v e n i r à l'époque de la, guerre f r o i d e . 

I l convient de garder présent, à l ' e s p r i t que, l'année prochaine, aura l i e u l a 
deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblé.e générale dos Nations Unies consacrée 
au. désarmement et que l e Comité doit s ' e f f o r c e r de présenter u n b i l a n p o s i t i f de ses 
négociations. En conséquence, l ' e x i s t e n c e d'une volonté p o l i t i q u e est fondamentale 
pour ce forum de négociation. 

La priorité des p o i n t s 1 et 2 m'oblige à formtiler quelques brèves observations 
à l e u r s t i j e t . 



( M . Torras, Cuba) 

La délégation cubaine considère que s i l'échange do vues auquel i l a été procédé 
au moyen de c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s a été relativement u t i l e , il, f a u t créer sans 
retcürd l e s groupoL; de t r a v a i l correspondant à ces questions, a,fin de permettre au 
Comité d'entamer des négociations sérieuses à l e u r s u j e t . 

L'urgence des questions de désarmement nucléaire, et l o f a i t que l e Comité 
du désarmement n'a pas pu commencer l e s négocie,tions dazis ce domaine, me conduisent 
également à s o u l i g n e r une f o i s de p l u s la, nécessité d'un.e r e p r i s e , l e p l u s tôt 
p o s s i b l e , dos négocicO.tions trilatérales qui so déroulent en dehors du cadre du Comité 
du désarmement et dont i l convient do reconnaître l'importance. 

Hul doute que l e Comité du désarmoment s o i t en mesure d ' o u v r i r des négocia,tions 
concrètes sur ces questions; premièrement, d i v e r s dociments do t r a v a i l , pa,rmi 
l e s q u e l s сеггх du Groupe des pa.ys s o c i a l i s t e s et ceux dii Groupe des 21, ont été 
présentés; deiixièmement, tous l e s E t a t s dotés.d'armes nucléaires sont représentés 
au s e i n du Comité. I l est évident que tout r e t a r d supplémentaire ne s a u r a i t se-
j u s t i f i e r . 

Permettez-moi de formuler quelques observations о,гг s i i j o t d'une question qui 
f i g u r e dans l e progi'amme de t r a v a i l du Comité, et à l'égard de l a q u e l l e l e Comité 
p o u r r a i t f a i r e davantage фД.С GO Qll'xl cl Ici i t jusqu'à présent. Je veviX p a r l e r de 
l ' i n t e r d i c t i o n des nouveaiix tjj^es et systèmes d'armes de d e s t r u c t i o n massive. 

L'importance de c e t t e cjuestion a augmenté considérablement au cours des dernières 
années, ilon seulement l'Assemblée généraJo des l'ations Unies, mais a u s s i d-'autres 
forums en dehors de l'OblU, comme l e s réunions du Mouvement des pays non alignés, ont 
souligné l'importance et l a nécessité de p a r v e n i r à un a,ccord pour i n t e r d i r e l e s 
nouveaiix types et systèmes d'armes de d e s t r u c t i o n massive. 

I l s ' a g i t là d'iine question à propos de l a q u e l l e ont été créés des obs t a c l e s 
a r t i f i c i e l s comme l a nécessité de l ' i d e n t i f i c a t i o n préalable desd i t e s aimes et tout 
ce qui a t r a i t au problème de l a vérification. De l ' a v i s de l a délégation cubaine, 
i l est nécessaire de comprendre q u ' i l f a u t p a r v e n i r à un accord qui prévienne 
l ' a p p a r i t i o n de ces armées. 

L'expérience o, montré qu'une f o i s ои'ггп tзфe d'arme déterminé e x i s t e , i l devient 
très d i f f i c i l e de l ' i n t e r d i r e . En consécmence, nous sommes convaincus qiie l ' ouverture 
de négociations sur c e t t e question est o.ussi très importante pour l a communatité 
i n t e r n a t i o n a l e . 

I l s ' a g i t d'éviter que l e s progrès qvie réalisent l a science et la. teclinique ne 
soient xitilisés à des f i n s de desti-uction. Le Comité du désarmement peut f a i r e 
beaucoup dans ce domaine. 

Pour l e moment, nous avons déjà f a i t s a v o i r çfue nous étions fa v o r a b l e s à l a 
création d'iin groupe d'experts gouvemementaiix qualifiés, qui se réunirait 
périodiquement ot crui m a i n t i e n d r a i t l e Comité informé de tout ce cjui a t r a i t аггх 
découvertes s c i e n t i f i q u e s et à l e u r u . t i l i s a t i o n p o s s i b l e à des f i n s m i l i t a i r e s . 
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Une oAitre question, qui f i g u r e au programme de t r a v a i l du Comito et qui revêt 
ш-ie importance particulière pour l a délégation cubaine, est c e l l e des gara n t i e s 
de sécurité à donner aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires. 

En tant qu'Etat dépourvu de t e l l e s armes, Cuba est profondément intéressée à 
sauvegarder sa sécurité n a t i o n a l e , a i n s i quo c e l l e des autres E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires. Dans l e s circonstances a c t u e l l e s , où l e s f o r c e s b e l l i c i s t e s montrent 
de nouvea,u l e u r s serres dangereuses, l a nécessité de pa r v e n i r à une l a r g e s o l u t i o n 
au s u j e t de c e t t e question se f a i t toujours plvis pressante. 

Le Groupe de t r a v a i l correspondant, présidé avec d i l i g e n c e par l e I-Iinistrc 
C i a r r a p i c o , d ' I t a l i e , a axé ses travaux sur l a recherche d'une formule commune 
négociée au s o i n du Comité du désarmement, qui s e r o l t acceptable pour tous. La 
délégation cubaine a déjà eu l'occa.sion d'exprimer son a v i s à cet égard. 

ilous pensons que l a conclusion d'un traité sur c e t t e question est v i t a l e et 
qu'e l l e s e r a i t un pas p o s i t i f dans l e s négociations sur l e désarmement, r a i s o n 
pour l a q u e l l e nous l'appuyons pleinement. 

D'im autre côté, bien crue nous reconnaissions l'importance qu'aurait l'adoption 
par l e Cons e i l de séctirité d'une résolution sur c e t t e question, nous a,vons déclaré 
nue c e t t e résolution doit, être iden t i q u e роггг tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires 
et ne s a u r a i t c o n s t i t u e r une f i n en s o i , et спг'еИе d e v r a i t être s u i v i e de l'adopti o n 
d'гuî instrггment i n t e r n a t i o n a l de caractère contraignant. 

S 'agissant d®'diverses v a r i a n t e s analysées, nous somjnes opposés à 1'1пс1из1ог1 
d'exigences ùijiistifiées qui auraient tendance à r e t a r d e r l a conclusion d'un accord. 
Nous sommes d'avis que l e s g a r a n t i e s doivent être accordées sans exigences supplé-
menta,ires et, en p a r t i c u l i e r , аггх E t a t s non nucléaires qui n'ont pas d'armes 
nucléaires sur l e u r t e r r i t o i r e . I l s ' a g i t là d'une p o s i t i o n l a r g o qui peut s e r v i r 
de base à l a recherche а'гяпе s o l u t i o n à c e t t e question importante. 

Роггг l e r e s t e , поггз désirons so u l i g n e r une f o i s de plus l a nécessité de b i e n 
se rappeler que cet t e question est étroitement liée à l ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e de 
l'emploi des armes пггс1еа1гез et au non~recotirs à l a f o r c e dans l e s r e l a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s , r a i s o n pour l a q u e l l e e l l e d o i t être traitée dans ce contexte. 

Une qu.estion que j e ne saurais omettre dans mon i n t e r v e n t i o n est c e l l e des 
armes chimiques, dont s'occupe un groupe do t r a v a i l habilement présidé par l e 
représentant de l a Suède, 1 'AmbasзэЛеггг Lidgard. 

Les гlégociations qui ont eu l i e u jusqu'à présent ont f a i t r e s s o r t i r l e s 
complexités inliérentcs à c e t t e question; en p a r t i c u l i e r en r a i s o n de sa l i a i s o n , 
sur c e r t a i n s p o i n t s , a.vec l ' u t i l i s a t i o n , à des f i n s p a c i f i q u e s , des p r o d u i t s en 
cause dans l'économie des E t a t s . T o u t e f o i s , l e Comité du désarmement d o i t redoubler 
d ' e f f o r t s en vue de p a r v e n i r à ггп accord a.u sujet des a'rmes chimiques. 

I l s ' a g i t là encore d'une question qui a au s s i été traitée en dehors du cadre 
de l ' O r g a n i s a t i o n des Uations Unies. Lo paragraphe 220 de l a Déclaration f i n a l e 
de l a Vlëme Conférence des Chefs d'Etat ou de gouvernement des pays n o n alignés 
demande instamment, entre autres choses, que s o i t conclu d'urgence un traité sur 
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l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de l a f a , b r i c a t i o n et du stockage de toutes l e s 
armes chimiques, et sur l e u r d e s t r u c t i o n . Cela explique la. p o s i t i o n adoptée par 
ma délégation. 

iTous pensons que, pour l ' e s s e n t i e l , l e s e f f o r t s du Comité doivent être axés 
sur- l a détermination des aspects l e s p l u s p e r t i n e n t s de l a f u t u r e convention, comme 
son contenu et sa portée. Une f o i s c e l a réglé, on p o u r r a i t passer à d'autres 
questions q u i , s i e l l e s ne sont pas secondaires, dépondent néanm.oins en grande 
p a r t i e du contenu et do l a portée de l a convention. 

Les travaux qu'effectue l e Groupe de t r a v a i l ont démontré q u ' i l e x i s t e 
suffisajnment d'éléments pour négocier de façon sérieuse au s u j e t de c e t t e question 
importante, .et nous espérons que ces négociations so poursuivront au rythme a c t u e l . 

Je désire maintenant aborder l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o 
l o g i q u e s , dont s'occupe l e Groupe de t r a v a i l sagement présidé par l'Ambassadeur 
Komives, de Hongrie. 

L'élaboration d'un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s a été 
demandée par l'Assemblée générale dans d i v e r s e s résolutions, a i n s i que dans l e 
Document f i n a l de l a se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 197S consacrée au désarmement. La 
délégation cubaine est convaincue q u ' i l s ' a g i t là d'une tâche qui p o u r r a i t être 
réalisée avant que n ' a i t l i e u l a deiixième session oxtra-ordinaire de l'Assemblée 
générale, prévue pour l ' a n prochain. 

La c o n c l u s i o n d'xrn traité sur l e s armes radiologiqvies, en p a r t i c u l i e r en ce 
moment, s e r a i t une c o n t r i b u t i o n louable du Comité du désannemont à ses négociations, 
et c o n s t i t u e r a i t de p l u s un obstacle sérieux à l a mise au p o i n t des armes de 
d e s t r u c t i o n ma.ssivc. I l ne faJ-t aucun doute que l a présenta.tion par l o Comité d'un 
traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s s e r a i t très b i e n a . c c u e i l l i e par l'Assemblée 
générale, l o r s de sa deuxième se s s i o n oxtra.ordinaire consacrée au désarmement. 

Jo voudrais maintenant en v e n i r à une cuestión que j ' a i gardée, tout à f a i t 
i n t e n t i o n n e l l e m e n t , pour l a f i n . Jo veux p a r l e r do l'élaboration du Programme 
g l o b a l de désarmement, pour l a q u e l l e l e Comité a décidé de créer un groupe de t r a v a i l , 
présidé, d'une façon qui mérite d'être soulignée, par 1 'Amba-ssa.deur Garcia Robles, 
représentant du Iiexique. 

L'iirgence de c o t t e question s'explique, notamment, par l e f a i t que l e Comité 
d o i t présenter l e programme en question, pour exaxien, à l'Assemblée générale des 
ITations Unies l o r s de sa deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée агг désarmement, 
l' a n prochain. 

I l e x i s t e d'abondants matériaiix pour élaborer ce programme. (-)u'il s i i f f i s e de 
signa,ler, on r a i s o n de l e u r importance, l e Dociimenf f i n a l de l a première session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, l e s éléments qui 
ont été identifiés par l a Commission du désarmement au suje t de c e t t e question, et 
l a Déclaration f a i s a n t des années 1980 l a deuxième Décennie du désarmement. 
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D'un autre côté, tous l e s E t a t s , q u ' i l s soient ou non membres du Comité du 
désarmement, sont intéressés à l'a d o p t i o n du Programme, en r a i s o n de l'importance 
que revêt ce document. D'où i l résulte que sgnt créées l e s c o n d i t i o n s pour que l e 
Comité puisse t e n i r prêt l e Programme à l a f i n de sa session de printemps de l ' a n 
prochain. 

La délégation cubaine s'engage à oeuvrer, comme e l l e l ' a f a i t jusqu'à présent, 
pour accélérer l e s travaux du groupe de t r a v a i l correspondant, et e l l e , espère que ne 
surg i r o n t pas d'obstacles tendant à compliquer l'élaboration du Programme g l o b a l . 

Le Programme g l o b a l de désarmement devra c o n s t i t u e r l a base des négociations 
fut u r e s sur ce t t e question, r a i s o n pour l a q u e l l e i l convient de s'attaquer de manière 
réaliste à l'élaboration dudit prograime, en essayant de f a i r e r e s s o r t i r l a nécessité 
de mesures concrètes dans ce domaine. 

Avant de conclure. Monsieur l e Président, peimettez-moi d'évoquer une question 
d'actualité, qui a nécessairement à v o i r avec l e s travaux du Comité. I l s ' a g i t de l a 
récente décision de l ' A d m i n i s t r a t i o n des Etats-Unis d ' a u t o r i s e r l a f a b r i c a t i o n de 
l'arme à neutrons. 

Je désire exprimer l a réprobation l a plus énergique de l a délégation cubaine, 
face à ce t t e décision. 

A l o r s que l'on bloque l'ouverture de négociations concrètes, au s e i n du Comité 
du désarmement, sur l e s questions urgentes du désarmement nucléaire, en u t i l i s a n t 
des arguments f r a g i l e s dont on a vu q u ' i l s n'ont convaincu personne, on adopte une 
décisions qui implique en elle-même l e début d'une nouvelle accélération de l a 
course aux armements. 

Comme i l a été souligné en plus d'une occasion devant l e Comité, l a f a b r i c a t i o n 
de l a bombe à neutrons donnera de nouveaux aspects à l a guerre nucléaire et r e n f o r 
cera son côté t e r r i f i a n t . Nous ne devons pas o u b l i e r q u ' i l s ' a g i t d ' a n n i h i l e r l e s 
personnes tout en réduisant au maximum l a d e s t r u c t i o n des i n s t a l l a t i o n s e x i s t a n t e s , 
ce qui souligne l e caractère inhumain de cette arme. " 

Semblable décision co n s t i t u e une moquerie pour l'oeuvre que réalise l e Comité 
du désarmement et un défi à l ' o p i n i o n publique mondiale, d'autant plus que c e t t e 
décision a été adoptée l e jou r a n n i v e r s a i r e du massacre d'Hiroshima. 

Je me permets d'exhorter l e Comité du désarmement à redoubler d ' e f f o r t s dans 
l'examen des questions q u i f i g u r e n t dans son programme à t i t r e p r i o r i t a i r e , et 
d'adopter l e s mesures nécessaires pour examiner l e s documents qui l u i ont été 
présentés au su j e t de l'arme à neutrons. 

La décision de cominencer à f a b r i q u e r l a bombe à neutrons ouvre l a possibilité 
que soient p r i s e s des décisions s i m i l a i r e s de l a part de ces mêmes m i l i e u x rétro
grades, en ce qui concerne d'autres types d'armements. A ce propos, l a délégation 
cubaine a jugé intéressant de présenter au secrétariat du Comité un document qui 
reproduit quelques paragraphes de l ' i n t e r v e n t i o n prononcée par l e Président 
F i d e l Castro, l e 26 j u i l l e t d e r n i e r , et dont nous espérons q u ' i l sera u t i l e aux 
travaux du Comité, dans l a noble tâche qui l ' a t t e n d . 



C D / P V . 1 4 7 

14 

( M . Torras, Cuba) 

Pour terminer, nous c i t e r o n s d'autres paroles de notre Président, l e 
Camarade F i d e l Castro, prononcées à'1'occasion-de l a réunion dans notre pays de 
l a Présidence du C o n s e i l mondial de l a paix. Comparant l a s i t u a t i o n a c t u e l l e dans 
l e domaine des armements nucléaires avec c e l l e q u i e x i s t a i t au moment de l a c r i s e 
d'octobre, l e Président a déclaré : 

" S i , dès 1962, i l y a v a i t dans l e s arsenaux plus de mégatonnes q u ' i l n'en f a l l a i t 
pour a n n i h i l e r jusqu'au d e r n i e r v e s t i g e de vie sur l a Terre, aujourd'hui, l e nombre, 
l a puissance et l'efficacité des systèmes d'armes stratégiques se sont multipliés de 
façon t e r r i f i a n t e . Voilà déjà longtemps que l'on a dépassé l e s frontières de l a 
t e r r e u r , et aucun nouveau moyen de d e s t r u c t i o n massive qui v i e n d r a i t aujourd'hui 
s''ajouter aux autres ne p o u r r a i t i n s p i r e r une plus grande c r a i n t e à ses v i c t i m e s 
désignées. L'Humianité ne peut être exterminée qu'une seule f o i s . Aucune personne 
sensée ne doute que dans une guerre nucléaire, dans l e s co n d i t i o n s a c t u e l l e s , l e s 
résultats s e r a i e n t également c r u e l s pour l e s agresseurs et pour l e s agressés, pour 
l e s belligérants et pour l e s neutres, pour l e s puissances nucléaires et pour tous 
l e s peuples q u i ne possèdent pas d'armes nucléaires. On court même l e risque qu'une 
défaillance technique, une er r e u r ou une négligence déclenchent une réaction aux 
conséquences catastrophiques". 

Et i l a ajouté : 

"Nous ne sommes n i ne serons jamais f a t a l i s t e s . Nous n'accepterons pas et 
n'accepterons jamais l'idée qu'un holocauste mondial s o i t inéluctable. Le genre humain 
d o i t a v o i r un d e s t i n plus noble". 

Dans l a l u t t e menée par toute l'humanité pour éviter cet holocauste, une respon
sabilité particulière incombe au Comité du désarmement, qui est appelé à trouver 
l e s moyens de mettre f i n à l a course frénétique aux armements. Dans c e t t e tâche 
noble, mais d i f f i c i l e , à l a q u e l l e nous devons tous c o n t r i b u e r , on peut compter sur 
l a p a r t i c i p a t i o n résolue de Cuba. 

Le PRESIDEin? ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je remercie l e distingué représentant 
de Cuba de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a 
Présidence. 

M. AHMAD (Pakist a n ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) г Monsieur l e Président, comme i l 
s ' a g i t là de l a première occasion qu'a l a délégation p a k i s t a n a i s e de prendre l a 
parole devant l e Comité ce m o i s - c i , l a i s s e z - m o i d'abord vous exprimer notre s a t i s 
f a c t i o n très sincère de vous v o i r , vous qui êtes l e représentant d'un pays frère, 
l'Indonésie, présider nos débats. Nous ne doutons aucunement que, durant c e t t e 
dernière p a r t i e , importante, de notre s e s s i o n annuelle, l e s travaux du Comité seront 
grandement facilités d'être fermement guidés par un président dont l'expérience 
diplomatique et l a sagesse ont déjà f a i t une profonde impression au cours des deux 
dernières semaines. 

Je me permettrai a u s s i de p r o f i t e r de c e t t e occasion pour d i r e à 
l'Ambassadeur Venkataswaran, l e distingué représentant de l'Inde, combien nous avons 
apprécié l'efficacité et l a bonne humeur avec l e s q u e l l e s i l a guidé l e s débats 
du Comité pendant l e mois de j u i l l e t . 
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La session de I98I du Comité'du désarmement se terminera dans l e s prochains 
j o u r s . I l est p o s s i b l e , à ce stade, de présenter quelques réflexions de l a 
délégation p a k i s t a n a i s e sur l e s travaux du. Comité c e t t e année. 

Tout comme l a précédente, ce t t e année n'a pas été particulièrement propice 
аг.1х progrès en matière de désarmement. Le c l i m a t de conf iance réciproque entre l e s 
E t a t s , s i nécessaire au désarmement, n' e x i s t e manifestement pas aujourd'hui. Un 
t e l c l i m a t ne peut être créé que lorsque tous l e s E t a t s , et en p a r t i c u l i e r l e s E t a t s 
m i l i t a i r e m e n t importants, démontrent par l e u r s paroles et l e u r s actes q u ' i l s sont 
disposés à adhérer strictement aux p r i n c i p e s de l a Charte-des ITations Unies, 
spécialement en ce qui concerne l e respect de l'intégrité t e r r i t o r i a l e des E t a t s 
et l a non-intervention dans l e u r s a f f a i r e s intérieures. A l'heure a c t u e l l e , ces 
p r i n c i p e s sont violés impxmément dans di v e r s e s p a r t i e s du mondo, y compris notre 
propre région. 

Dans ce contexte, quelques membres du Comité ont parlé de l'importance de 
mettre f i n à l ' i n t e r v e n t i o n m i l i t a i r e étrangère en Afghanistan. Cet o b j e c t i f a 
pour l e Pakistan un intérêt d i r e c t et évident, dont l e désir de restaxircr l a s t a b i 
lité et l a paix dans notre régionj et de permettre aux deux m i l l i o n s d'Afghans 
réfugiés au Pa l i i s t a n de retourner dans l e u r p a t r i e en toute sécurité et dans 
l'honneur, -n'est pas l a moindre des raisons'. Pour promouvoir une s o l u t i o n p o l i t i q u e 
du c o n f l i t tragique q u i se déroule en Afghanistan, mon gouvernement a p r i s p l u s i e u r s 
i n i t i a t i v e s importantes dans l e cadre des résolutions per t i n e n t e s de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Hâtions Unies, de l a Conférence islamique et du llouvement des pays non alignés. 
Le Pakistan p e r s i s t e dans ces e f f o r t s . 

Néanmoins, nous estimons que l'on ne d e v r a i t pas permettre au c l i m a t a c t u e l 
d'affrontement de conduire à une escalade sans f r e i n de l a course a'ux armements, 
en p a r t i c u l i e r atix armements nucléaires* Nous sommes préoccupés par c e t t e escalade 
de l a course aux armements, q u ' e l l e s o i t de nature q u a n t i t a t i v e ou q u a l i t a t i v e et 
qu ' e l l e implique l e déploiement de m i s s i l e s mobiles S3-20 ou l a f a b r i c a t i o n de 
l'arme à rayonnement intensifié. 

L'heure n'est pas au:c a t t i t u d e s ou ашс p r o p o s i t i o n s égoïstes, mais à l a déter
mination et à l a sagesse p o l i t i q u e . Le Pakistan considère que, dans l e s c i r c o n s 
tances i n t e r n a t i o n a l e s a c t u e l l e s , i l est indispensable d'entreprendre des négo
c i a t i o n s sérieuses sur un l a r g e spectre de questions interdépendantes, qui pourraient 
contribuer à promouvoir un c l i m a t de sécurité i n t e r n a t i o n a l e et à créer l e s 
conditions propices au désarmement. Nous a c c u e i l l o n s avec s a t i s f a c t i o n l e s signes 
qu'un dialogue entre l e s superpuissances p o u r r a i t s ' o u v r i r dans "un proche a v e n i r . 
En même temps, nous considérons сотгяе également important que l e s e f f o r t s pour f a i r e 
naître un c l i m a t de paix et do sécurité dans l e monde et pour f a c i l i t e r l e désar
mement soient déployés sous l'égide de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, de façon 
q u ' i l s o i t pleinement tenu compte des intérêts de sécurité e s s e n t i e l s des peti'ts 
et moyens E t a t s e t des pays non alignés. 

Le Comité du désarmement possède l e pouvoir de c o n t r i b u e r de façon importante à 
promouvoir l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e et à arrêter et i n v e r s e r l a course aux 
armements. Malhe'ureusement, i l semble que, pour l e moment, l e s grandes puissances 
ne soient pas disposées à e x p l o i t e r ce pouvoir, llalgré l e rythme i n t e n s i f auquel 
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l e Comité du désarmement a travaillé-en 1 9 8 1 , i l n'a réalisé que très peu de progrès 
concrets dans l'élaboration d'accords sur l e s d i v e r s p oints i n s c r i t s à son ordre 
du j o u r . 

La déception r e s s e n t i e du f a i t que nous ne sommes même pas parvenus à o u v r i r 
des négociations s\ir l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, l e poi n t auquel s'attache 
l a plus haute priorité dans l ' o r d r e du•jour du désarmement multilatéral, est sincère 
et générale. îîous aurions pu penser que l a suspension des négociations trilatérales 
sur c e t t e question était une r a i s o n supplémentaire d'o u v r i r des pourparlers m u l t i -
latéraujc au s e i n du Comité. I l r e s s o r t clairement du rapport intérimaire présenté 
par l e s négociateurs t r i p a r t i t e s , l'an d e r n i e r , que l e s chances de succès de ces 
négociations sont sérieusement compromises. Ilême s i ces négociations r e s t r e i n t e s 
devaient reprendre, i l est improbable q u ' e l l e s produisent un traité pouvant 
r e c u e i l l i r un appui général et une l a r g e adhésion. L'incapacité des négociateurs 
t r i p a r t i t e s à répondre, ensemble ou séparément, aux questions fondamenta.les'posées 
par l e s membres du Groupe des 21 au s u j e t du traité qui était négocié confirme 
c e t t e évaluation. Les grandes puissances nucléaires devraient se rendre compte 
q u ' e l l e s ne peuvent pas répéter l'expérience du TÏÏP et imposer un arrangement 
inéquitable aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires. E l l e s doivent a u s s i réfléchir 
soigneusement ашс conséquences d'un r e t a r d prolongé dans l a négociation d'un traité 
équitable et généralement acceptable d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 

Cette année l e s débats du Comité r e l a t i f s à l a ces s a t i o n de l a course aux 
armements nucléaires et au désarmement nucléaire ont été intéressants, ne s e r a i t - c e 
que parce q u ' i l s ont b i e n mis en r e l i e f l e s divergences de vues entre l e s E t a t s 
sur c e t t e question. I l nous semble que tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires 
adhèrent, ex p l i c i t e m e n t ou i m p l i c i t e m e n t , à l a d o c t r i n e do l a di s s u a s i o n nucléaire 
et q u ' i l s accordent une place importante ашс armes nucléaires dans l a préservation 
de l e u r sécurité et de c e l l e de l e u r s alliés. I l est tout à f a i t c l a i r que chacune 
des deux grandes puissances nucléaires c r a i n t de prendre ne s e r a i t - c e qti'un très 
léger handicap par rapport à l ' a u t r e en ce qui concerne l e u r équation nucléaire et 
que toutes deux désirent préserver l'avantage dont e l l e s j o u i s s e n t par rapport ашс 
autres puissances nucléaires. E t , naturellement, aucune des puissances nucléaires 
n'aimerait perdre l a supériorité m i l i t a i r e q u ' e l l e a sur l e o E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires. Voilà, en termes simples, l e s moteurs de l'accroissement accéléré des 
armements nucléaires et l e s p r i n c i p a u x o b s t a c l e s au désarmement nucléaire. 

Le bon sens indique a u s s i que l e s premiers pas dans l e processus du désarmement 
nucléaire devront être accomplis par l e s deu;c puissances nucléaires dont l e s 
arsenaux sont, par l e u r s dimensions et l e u r s o p h i s t i c a t i o n , immensément supérieurs 
à ceux des autres E t a t s dotés d'armes nucléaires. Les négociations SALT ont été 
l a reconnaissance de c e t t e responsabilité spéciale. Iîous espérons que l e s accords 
SALT signés par l e s E t a t s - U n i s et l'URSS continueront d'être respectés et que l e s 
deux p a r t i e s entreprendront bientôt des négociations aux f i n s de réduire plutôt que 
de l i m i t e r l e u r s armements nucléaires stratégiques et l e u r s armements nucléaires 
à moyenne portée. Des progrès dans ces négociations pourront o u v r i r l a v o i e à des 
négociations multilatérales sur l e désarmement nucléaire, au se i n du Comité du 
désarmement. Entre-temps, l e Comité peut activement f a v o r i s e r l e processus de 
désarmement nucléaire en c l a r i f i a n t et en harmonisant plus avant l e s approches 
divergentes des puissances nucléaires et des E t a t s non dotés d'arra.es nucléaires 
relativement à c e t t e question, et en f i x a n t l e s stades convenus de l a réalisation 
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de l ' o b j e c t i f u l t i m e qui c o n s i s t e à éliminer l e s armes nucléaires. Nous espérons 
que, l'année prochaine, l e Comité s'occupera sérieusement de c e t t e tâche confor
mément ашс p r o p o s i t i o n du Groupe dos 21 . 

A l o r s que l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires se réservent l e d r o i t d'accroître 
et d'améliorer l e u r s arsenaux nucléaires et l e u r s arsenaux c l a s s i q u e s en partant 
du p o s t u l a t contestable que c e l a r e n f o r c e r a l e u r sécurité, i l s se sont jusqu'à 
présent montrés tout à f a i t i n s e n s i b l e s aux préoccupations des E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires en matière de sécurité. S i e l l e s n'ont s e r v i à r i e n d'autre, du 
moins l e s négociations au se i n du groupe de t r a v a i l sur des arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires o n t - e l l e s confirmé c e t t e 
évaluation. 

Guidé avec compétence par l e I l i n i s t r e C i a r r a p i c o , d ' I t a l i e , l e Groupe de 
t r a v a i l a, poire l a première f o i s , f a i t un e f f o r t concret, c e t t e année, pour surmonter 
l e s difficultés p o l i t i q u e s et conceptuelles rencontrées dans l'élaboration d'une 
"formule commune" conduisant à une o b l i g a t i o n à l a q u e l l e s o u s c r i r a i e n t l e s E t a t s 
dotés d'armes nucléaires. S i c e r t a i n e s délégations, t e l l e s que c e l l e des P&.ys-Bas 
et l a mienne, ont f a i t des p r o p o s i t i o n s sérieuses concernant l e s façons p o s s i b l e s 
d'élaborer une formule commune, l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, à l ' e x c e p t i o n 
de l a Chine, n'ont pas montré l a moindre d i s p o s i t i o n à envisager ne s e r a i t - c e qu'une 
légère m o d i f i c a t i o n de l e u r s p o s i t i o n s r e s p e c t i v e s . En f a i t , l e s p r o p o s i t i o n s 
r e l a t i v e s à un compromis p o s s i b l e ont été exclues du rapport du Groupe de t r a v a i l 
spécial. Chacun des quatre E t a t s dotés d'armes nucléaires s'est accroché à sa 
propre d o c t r i n e nucléaire, étroitement conçue mais destinée à s e r v i r des intérêts 
nationaux définis de l a façon l a plus l a r g e . I l d e v r a i t maintenant être tout à f a i t 
c l a i r que l e s déclarations unilatérales f a i t e s en 197C par ces puissances nucléaires 
ne sairraient s e r v i r de base à une réponse authentique au souci des Et a t s non dotés 
d'armes nucléaires de se mettre à l ' a b r i d'ime menace nucléaire. Le Palcistan 
poursuivra ses e f f o r t s pour promouvoir un accord sur c e t t e question, mais j e dois 
d i r e de l a façon l a plus catégorique que nous ne serons pas disposés à accepter une 
s o l u t i o n s u p e r f i c i e l l e q u i f o u r n i r a i t l ' i l l u s i o n plutôt que l a substance de g a r a n t i e s 
de sécurité, tout on imposant des o b l i g a t i o n s supplémentaires aux E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires. 

La c o n t r a d i c t i o n q u ' i l y a entre l e désir des grandes puissances nucléaires et 
de l e u r s alliés de garder ouvertes l e u r s propres options nucléaires et l e u r s o u c i 
p r i m o r d i a l d ' i n t e r d i r e l e s options aux autres E t a t s est très d i f f i c i l e à j u s t i f i e r . 
A l o r s que nous ijourrions partager nombre des préoccupations concernant l a prolifé
r a t i o n nucléaire, exprimées par l a délégation canadienne l e 16 j u i l l e t 1981, j e 
dois avouer que nous approuvons, dans une plus l a r g e mesure encore, l e s considérations 
ébauchées dans l a réponse à c e t t e déclaration par l e distingué représentant de l'Inde . 
Le souci e x c e s s i f qu'ont c e r t a i n s E t a t s do l ' a p p l i c a t i o n du Traité sur l a non-
prolifération nucléaire l e s conduit à adopter des p o s i t i o n s q u i sont en contra 
d i c t i o n avec des normes i n t e r n a t i o n a l e s fondamentales. Les réactions à l'attaque 
israélienne contre l e Centre de recherche nu.cléaire de Tammouz en sont l a 
démonstration pratique. 
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I l a été d i t i c i et a i l l e u r s que l'attaque israélienne est l a cause d'une grave 
préoccupation, en p a r t i c u l i e r parce que l ' I r a q est p a r t i e au Traité sur l a non-
prolifération et q u ' i l accepte l e s g a r a n t i e s de l'AIEA. P a u d r a i t - i l par hasard sous-
entendre qv.e s i un E t a t n'est pas p a r t i e à ce traité inéquitable, i l d e v r a i t être 
considéré comme un g i b i e r tout désigné pour do t e l l e s attaquesau nom de l a non-
prolifération nucléaire ? I l est p l a i s a n t que l ' o c c a s i o n de l'attaque israélienne 
a i t été utilisée pour s o u l i g n e r l'importance d'une plu s l a r g e adhésion au ТЖР. Le 
f a i t que cette a c t i o n a démontré que l'adhésion à ce traité ne s u f f i t manifestement 
pas à empêcher un adver s a i r e de p o r t e r des jugements s u b j e c t i f s et unilatéraux sur 
l e programme nucléaire d'un autre pays a été commodément négligé. Ce qui a a u s s i été 
ignoré, c'est que l a j u s t i f i c a t i o n utilisée pour l ' a g r e s s i o n , s i peu p l a u s i b l e s o i t -
e l l e , a en réalité été f o u r n i e par l a campagne de propagande, lancée et entretenue dans 
l e s pays mêmes q u i sont l e s défenseurs l e s p l u s ardents du TKP, sur l e danger suppose 
de prolifération nucléaire qu'entraîneraient l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires p a c i f i q u e s 
de d i v e r s pays en développement, parmi l e s q u e l s l ' I r a q . En f a i t , on peut considérer 
l e r a i d m i l i t a i r e israélien comme l e d e r n i e r échelon dans l'escalade des pressions 
i n a c c e p t a b l e s et des a c t i o n s p u n i t i v e s auxquelles se sont livrés c e r t a i n s E t a t f o u r 
n i s s e u r s pour empêcher l e développement normal des programmes nucléaires p a c i f i q u e s 
d'un c e r t a i n nombre de pays en développement. Nous notons, naturellement, que 
l ' a g r e s s i o n israélienne a été vivement condamnée, mais que l'agresseur n'a pa,yé aucun 
p r i x pour son agression. Aucune sanction ne l u i a été imposée par l e C o n s e i l de sécu
rité, 'et aucune réparation n'a été exigée de l u i . Au c o n t r a i r e , l a r e p r i s e des f o u r 
n i t u r e s m i l i t a i r e s à Israël se f e r a très bientôt. E t qu'en e s t - i l de l a v i c t i m e de 
l ' a g r e s s i o n ? L'Etat q u i a f o u r n i l ' i n s t a l l a t i o n détruite a justement défendu sa nature 
exclusivement p a c i f i q u e , mais on d i t q u ' i l attend maintenant, comme c o n d i t i o n de l a 
r e c o n s t r u c t i o n de l ' u s i n e , que l ' E t a t v i c t i m e de l ' a g r e s s i o n souscrive à des o b l i 
gations supplémentaires. 

L'attaque israélienne contre l e Centre de recherche nucléaire de Tammous a 
renforcé l a p l u p a r t des membres du Comité dans.l'opinion q u ' i l convient de prendre 
des mesures résolues pour empêcher^ à l ' a v e n i r , de t e l l e s attaques. Au cours des 
négociations sur l a convention v i s a n t à i n t e r d i r e l e s armes r a d i o l o g i q u e s , q u i ont 
ont été dirigées avec zèle et énergie par l'Ambassadeur Komives, de Hongrie, on a 
f a i t observer que de t e l l e s attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires sont l e 
moyen l e plu s réaliste et peut-être l e seul de mener une guerre radi'ologique. Le 
Groupe de t r a v a i l a clairement reconnu l e ri s q u e de d e s t r u c t i o n massive au moyen 
d'attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires. La nécessité d'élaborer une norme 
j u r i d i q u e i n t e r n a t i o n a l e a l ' e f f e t d ' i n t e r d i r e de t e l l e s attaques n'est pas non pl u s 
contestée, b i e n que des réserves a i e n t été exprimées en ce qui concerne l ' i n c l u s i o n 
d'une t e l l e d i s p o s i t i o n dans l a convention sur l e s armes radiologiques> Ma délégation 
considère que l a co n c l u s i o n de cet t e convention sera facilitée s ' i l est p o s s i b l e de 
trouver une s o l u t i o n s a t i s f a i s a n t e à l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre 
l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires. Naturellement, i l y a d'autres divergences de vues im
portantes en ce qui concerne l a portée de l a convention et l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 
des matières r a d i o a c t i v e s et de l'énergie nucléaire, divergences q u ' i l faudra sur
monter en tenant compte de l a p o s i t i o n des E t a t s non alignés et neutres. Nous espérons 
que l e s auteurs des "éléments communs" témoigneront d'une plus grande souplesse l o r s 
des négociations sur cet t e question, l ' a n prochain. 
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Ma d e l e g a t i o n éprouve une c e r t a i n e s a t i s f a c t i o n devant l e résultat des débats du 
Groupe de t r a v a i l des armes chimiqiies. Bien que l e Comité ne s o i t pas parvenu à se 
mettre d'accord sur un mandat élargi pour l e Crcoupo de t r a v a i l , i l a réussi, en grande 
p a r t i e grâce à l ' i m a g i n a t i o n et à l'autorité de son Président, l'Ambassadeur Lidgard, 
de Suède, à créer à p a r t i r des "uravauj: effectués l'a,n d e r n i e r une base Solide pour 
des négociations de fond sur l e texte d'une convention r e l a t i v e aux armes chimiques. 
Les p r o j e t s d'éléments formulés par l e Président ont tenu compte quant au fond des 
vues exprimées par d i v e r s e s délégations et, associés aux observations f a i t e s au 
sujet de ces éléments, i l s c o n s t i t u e n t un répertoire précieux pour l a conduite des 
négociations f u t u r e s sur l e texte du traité. I l f a u t reconnaître que des divergences 
p e r s i s t e n t , même en ce qui concerne des point fond amen t аггх comme l a portée de l a 
convention et l a question de sa vérification et du respect de ses d i s p o s i t i o n s . Toute
f o i s , l'accord réalisé en vue de donner au Groupe de t r a v a i l , l ' a n prochain, гхп mandat 
révisé de façon appropriée, q u i l u i p e r m e t t r a i t d'avancer dans l e s domaines où i l y a 
convergence et de surmonter l e s divergences de vues, est xm f a i t nouveau dont i l y a 
l i e u de se féliciter. Les négociations sur l e texte d'ime convention r e l a t i v e аггх 
armes chimiques devraient commencer l o r s de notre prochaine session, et nous pensons 
q u ' i l sera p o s s i b l e de surmonter l e s divergences de vues e x i s t a n t e s s i l e s nécessaires 
décisions p o l i t i q u e s sont p r i s e s , en p a r t i c u l i e r par l e s deггx grandes puissances. Nous 
espérons avec f e r v e i i r que l e u r s p o l i t i q u e s ne nous mèneront pas da,ns l a d i r e c t i o n 
opposée. 

Sous l a d i r e c t i o n p a t i e n t e et expérimentée de l'Ambassadeur Garcia Eobles, du 
Mexique, l e Groupe de t r a v a i l spécial svœ xm programme g l o b a l de désarmement a id e n 
tifié l e s p r i n c i p a l e s questions à t r a i t e r au t i t r e des p a r t i e s p e r t inentes du pro
gramme et rassemblé l e s d i v e r s e s p r o p o s i t i o n s concemant l e s тезглгез de désarmement 
qui y seront i n c l u s e s . Ma délégation considère que, conformément au paragraphe 38 du 
Бocггment f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée 
au désarmement, l e Programme g l o b a l d e v r a i t être ггп instrument i n t e r n a t i o n a l créant 
l ' o b l i g a t i o n j i i r i d i q u e pour-tJus l e s E t a t s d'appliquer l e s mesures ¡lui y seront 
i n c l u s e s . Ces mesures de désarmement devraient être fixées à des stades définis et 
conduire à l ' o b j e c t i f u l t i m e du désarmement général et complet, conformément à гдп 
c a l e n d r i e r spécifique et convenu. Le déciment de t r a v a i l présenté par l e Groupe des 21 
au suj e t des mesirres de désarmement à i n c l u r e dans l e programme reflète en gros c e t t e 
approcheс Nous considérons que l e s e f f o r t s роглг concevoir l e Programme g l o b a l de désar
mement dans l e cadre r e s t r e i n t des docianents e x i s t a n t s sont incompatibles avec l e s 
o b j e c t i f s fondamentaux en vue desquels l e Comité a reçu mandat de négocier cet i n s 
trument. Ma délégation espère que l e Groupe de t r a v a i l spécial sxxr гдп programme g l o b a l 
de désarmement pourra entreprendre des négociations i n t e n s i v e s l'an prochain, et mettre 
définitivement au point l e Programme pour l o présenter à l a detixièmo session extraor
d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 

L'incapacité du Comité à réaliser des progrès do fond згдг 1'ггп quelconque des 
poi n t s i n s c r i t s à son ordre агг jour поггз a conduits à examiner nos procédures et nos 
méthodes de t r a v a i l . Quelques p r o p o s i t i o n s intéressantes ont été avancées pour amé
l i o r e r l e rôle et l e s procédiires de négociation du Comité. Néanmoins, i l convient de 
sou l i g n e r que l'incapacité à réaliser des progrès dans l e s négociations ne résulte 
nullement de difficultés en matière d' o r g a n i s a t i o n ou de ргосеагдге. I l f a u t reconnaître, 
en toute f r a n c h i s e , que l e s grandes puissances m i l i t a i r e s ne se sont pas montrées 
disposées à accepter de véritables concessions et à permettre au Comité d'entreprendre 
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des négociations sur d i v e r s pcdntE de l ' o r d r e du Jour, y compris ceux au s u j e t desquels 
âe,B groupes d e ' t r a v a i l ont été expressément créés pour conduire de t e l l e s négociations. 
Une grande puissance a d i t avec une p r o f u s i o n de mots que l e Comité d e v r a i t attendre 
l ' i s s u e de l'examen de sa p o l i t i q u e . Une autre s'est s e r v i e du Comité ротлг vanter l e s 
mérites de sa propre approche, qualifiée de " p o s i t i v e " , tout en demeurant i n f l e x i b l e 
sur l e fond des questions examinées. Le Comité du désamement ne d e v r a i t pas accepter 
de devenir l e domestique des superpuissances. 

La délégation p a k i s t a n a i s e pense qu'à moins que l e Comité ne s o i t en mesure, au 
début de l' a n prochain, de conduire des négociations de fond sur des questions p r i o 
r i t a i r e s i n s c r i t e s à son ordre du jo u r , i l d e v r a i t rendre compte de son impuissance à 
l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 
Lors de ce t t e session, i l nous faudra examiner sérieusement l e s méthodes et l e s 
moyens d'assurer l a conduite e f f e c t i v e de négociations multilatérales sur l e désar
mement dans l o cadre de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

Le PSESlDEIîT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je remercie l e distingué représentant du 
Pa k i s t a n de sa décla.ration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a 
Présidence. 

M. УАШЕЕ ( A u s t r a l i e ) ( trad u i fc d e 1 ' a n g l a i s ) s Monsieur l e Président, j ' a i l ' i n 
t e n t i o n d'être extrêmement b r e f ce matin, m^ais j e voudrais vous d i r e l e grand p l a i s i r 
qu'éprouve ma délégation à t r a v a i l l e r au Comité sous l a présidence d'une personnalité 
a u s s i distinguée que l a vôtre. Pour vn A u s t r a l i e n c'est éga.lement, b i e n entendu, un 
p l a i s i r p a r t i c u l i e r que de v^us v o i r représenter l'Indonésie, notre grand v o i s i n et 
proche ami. Par souci de brièveté j' a i m e r a i s également a s s o c i e r ma délégation aux 
nombreux ccmpliments mérités q u i ont été adressés à votr e distingué prédécesseur, 
M. l'Ambassadeur Venkateswaran. Dans ma brève i n t e r v e n t i o n j e p a r l e r a i de différentes 
questions dont l e Comité du désarmement est s a i s i . Tout d'abord, j e voudrais, à c e t t e 
occasion, d i r e q u ' i l s e r a i t à mon a v i s approprié que l e Comité remercie une f o i s de 
plus l e Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s présidé pax M. E r i c s s o n pour l ' e x c e l l e n t t r a v a i l 
q u ' i l continue d'accomplir. Ma délégation a grandement apprécié l e rapport intérimaire 
qui a été présente au Comité j e u d i d e m i e i et nous attendons avec intérêt de r e c e v o i r , 
en temps voulu, l e troisième rapport détaillé du Groupe d'experts sismologues. 

I l r e s s o r t du rapport dont nous avons été s a i s i s j e u d i que l e s cinq groupes d'étude 
contribuent tous, de façon importante, à l'étude, incombant au Groupe d'experts^ des 
mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e v i s a n t à détecter et i d e n t i f i e r l e s événements 
sismiques. Je voudrais mentionner en p a r t i c u l i e r l e groupe d'étude chargé d'évaluer 
l e s résultats des recherches n a t i o n a l e s sur l a tr a n s m i s s i o n de messages sismologiques dan£ 
l e monde e n t i e r par l'intermédiaire du réseau de télécommunications de l ' O r g a n i s a t i o n 
météorologique mondiale. M. Peter McGregor, de l ' A u s t r a l i e , et M. Ichikav/a, du Japon, 
en sont l e s coanimateurs. A l a réunion de février des experts sismologues, ce grcupe 
d'étude a évalué un e s s a i p r o v i s o i r e et limité v i s a n t à vérifier s i l a trans m i s s i o n de 
messages par ce moyen était réalisable et i l a décidé d'organiser un e s s a i p l u s poussé 
poux- l a f i n de c e t t e année. 

Le Groupe spécial d'experts a e n t r e p r i s l a préparation d'un e s s a i de s i x semaines, 
en novembre et décembre de c e t t e année, basé sur l e s résultats des travaux de l'année 
dernière. 
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I l ci.ura. en p a r t i c u l i e r роил? but d'évaluer l a durée de t r a n s i t et l ' e x a c t i t u d e des 
messages, au moyen d'ime comparaison détaillée avec d'autres méthodes c l a s s i q u e s 
do t r a n s m i s s i o n . Dans ce t r a v a i l , l e s exports bénéficient do l a coopération 
onthotisiaste de l ' O r g a i i i s a t i o n météorologique mondiale, qui mérite, à mon a v i s , l e s 
chaleureuses félicitations du Comité. Autre sujet de s a t i s f a c t i o n , i l a été annoncé 
qu'tm nombre do pays nettement plus élevé que ces dernières années p a r t i c i p e r a i t à 
cet e s s a i . Tout comme-И. E r i c s s o n , j'attache une v a l e u r particulière à l a perspective 
de l a p a r t i c i p a t i o n d'un ou de p l u s i e u r s nouvcauîc Et a t s de l'hémisphère Sud. L'idéal 
s e r a i t , b i e n entendti, tme p a r t i c i p a t i o n à l a f o i s do l'Amérique l a t i n e et de l ' A f r i q u e . 
îTous serions heureux a-ussi q u ' i l y a i t do nouveaux p a r t i c i p a n t s parmi l e s membres du 
Groupe spécial d'ejqperts eux-mêmes. Le rapport sur cet exercice sera examiné à l a 
prochaine session plénière du Groupe. Cet e s s a i devant se dérouler dans de bonnes 
conditions l e coopéra.tion, i l y a tout l i e u de c r o i r e que l e rapport montrera que 
l e réseau mondial de télécommunications do l'OlûI c o n s t i t u e effectivement un moyen 
e f f i c a c e de trans m i s s i o n dans l e monde e n t i e r des messages sur l e s événements sismiques, 
présentant une importance e s s e n t i e l l e pour l a réalisation des o b j e c t i f s du Groupe 
spécial d'experts et du Comité du désarmement. 

Je pense que l e Comité d e v r a i t prendre particulièrement note des progrès réalisés 
dans ce domaine, qui intéresse directement nos tra,vaux f u t u r s portant sur l e poi n t 1 
de l ' o r d r e du jo u r du Comité, à s a v o i r l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 

Je voudrais a u s s i d i r e quelques mots svx une autre évolution p o s i t i v e que nous 
avons enregistrée cette année au Comité. Je veux naturellement p a r l e r de nos tra.vatix 
en vue de 1 'adoption d'une convention sur l e s armes chimiques. H i e r , l e Groupe de 
tra.vail a achevé l a rédaction de son rapport annuel. Ce de r n i e r présente deux aspects 
intéressants. I l réca.pitule l e s progrès très réels accomplis c e t t e année en vue de 
l a réalisation de notre o b j e c t i f : l ' a d o p t i o n i'une convention détaillée sur l e s armes 
chimiques. Cette année l e Comité du désarmement s'est basé sur l ' e x c e l l e n t t r a v a i l 
effectué l'an d e r n i e r pour préciser l e s questions que d o i t v i s e r une convention sur 
l e s armes chimiques. Cette année nous avons pu étudier d i v e r s p r o j e t s d'éléments 
en vue de l a rédaction d'ime t e l l e convention ot échanger des vues très détaillées 
à l e u r s u j e t . 

Autre caractéristique intéressante du rapport du Groupe de t r a v a i l , i l indique 
que tous l e s membres du Comité sont prêts à f a i r e de nouveaœc e f f o r t s l ' a n prochain, 
dans l e cadre d'un mandat convenablement révisé, pour progresser dans l e s domaines 
de convergence et éliminer l e s divergences constatées ces deux dernières années, a f i n 
de p a r v e n i r dans tous l e s plus b r e f s délais à u n accord concernant une convention 
sur l e s armes chimiques. 

Via. délégation souhaite remercier cordialement l e Président du Groupe de t r a v a i l , 
II. l'Amba-ssadeur Lidgard, de l a Sviède, pour la. c o n t r i b u t i o n personnelle q u ' i l a. apportée 
à l ' o b t e n t i o n de cet important résultat. 

Ilonsieur l e Président, j ' a u r a i s préféré terminer axœ c e t t e note p o s i t i v e , en me 
iélicita.nt du t r a . v a i l c o n s t r u c t i f accompli au Comité du désa.rm.ement à un moment où 
l e s événements extérieurs ont sérieusement limité l a capacité du Comité de p a r v e n i r 
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à des accords auxquels mon gouvernement attache une grande importance. Cependant, 
je me sens incité par l e s déclarations d'autres délégations à d i r e quelques mots 
зхсс ce que l'on a p p e l l e communément l a bombe à neutrons. Plusieiars représentants 
de pays s o c i a l i s t e s ont parlé coiimie s i toute l'humanité paa?ta.geait l ' o p i n i o n exprimée 
par l e u r s gouvernements à ce s u j e t . T e l n'est po.s l e cas. Le Premier I l i n i s t r e a u s t r a l i e n 
a. f a i t observer que de nombreuses personnes, dans de nombreux pays, penseront que l e s 
Etats-Unis n'avaient d'autre choix que de prendre c e t t e décision. Le Premier I l i n i s t r e 
a souligné q u ' i l y a v a i t un large consensus dans l e s pays occidentaux quant à l a 
nécessité de r o n f o r c e r l e u r s défenses eu égard au renforcement c o n t i n u dos armements 
soviétiques ces dernières années. Le Premier I l i n i s t r e a également d i t c i u ' i l ne c r o y a i t 
pas que c e t t e décision accroîtrait l a t e n s i o n entre l ' E s t et l'Ouest. 
Ilonsieur l e Président, au nom de l a déléga.tion a u s t r a l i e n n e , j'e:фrimo l e fe r v e n t 
e s p o i r que l' a n prochain sera p l u s p r o d u c t i f pour l e Comité du désarmement. Comme par 
l e passé, ma délégation est prête, m^aintenont et dans l ' a v e n i r à f a i r e tout ce qui 
est en son pouvoir pour ass^orer une i s s u e rápido et fructueuse des négociations 
dans ce Comité.• 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué représentant de 
l ' A u s t r a l i e de-sa déclaration ot des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de 
l a Présidence. 

II. IIALITA (Roumanie) î 

Ilonsieur l e Président, 
Je t i e n s à vous d i r e combien i l m'est agréable'de vous féliciter au nom de l a 

déiég-ation roumaine pour l a manière impeccable dont vous avez accompli vos respon
sabilités. Je voudrais a j o u t e r que vous vous êtes i n s c r i t dans l e mouvement d'émulation 
qui a animé l a grande série des présidents de c e t t e année, qui ont voulu chacun 
apporter un résultait supplémentaire алпс travau>c de notre Comité. 

Par v o t r e ' compétonco et votre t a c t vous avez augmenté l'aoïtorité de la. d i p l o m a t i e 
a c t i v e de votr e рз.уз, engagé dans l a s o l u t i o n de nombreuic problèmes régiona.ux et 
i n t ei-nat i onaux. 

Cette a,nnéo, l a tâche de notre Comité a été, sans doute, ime des plu s i n g r a t e s . 
En e f f e t , i l est d i f f i c i l e do d.écliner l e mot "désarmoment" dans l e moment où ce mot 
n'est p l u s prononcé a.vec fermeté, étant rempla.cé par des езфгезз1опс comme c o l l e de 
"contrôle de l'armement", ce qui représente une.approche différente, et quand, 
simtilta-nément, l a course, aux a.rmements connaît un essor sans précédent. Le contrôle 
des armements ne rocouvre pas exa.ctement l a n o t i o n de désarmement, car e l l e implique 
l a mentalité de l a f o r c e , a.u l i o u de l ' e x c l u r e et consacro l e rôle des armes en tant 
qu'instrument p o s s i b l e de l a p o l i t i q u e i n t e r n a t i o n a l e . lialgré tout c e l a , l a délégation 
roumaine a l o sentiment fondamental qu'en 1981 l e Comité du désarmement a f a i t preuve 
de sa maturité; i l ne s'est pas égaré dans des disputes i n u l i l e s et a réussi à maintenir 
un climat c o n s t r u c t i f dans l e s circonstances données, étant pratiquement l e s e u l 
forum i n t e r n a t i o n a l où des négociations, ou a.u moins dos dis c u s s i o n s sur l e désarmement 
ont été menées. 

Dans un moment où des années de négociations intemationa.les sur ce thème ont 
connu une i n t e r r u p t i o n temporaire r e g r e t t a b l e , l e Comité a. réussi à se fa.ire c o n s o l i d e r 
en ta.nt que forum du dialogue. Sans v o u l o i r s i r e s t i m c r sa capacité d ' i n f l i i e n c e r l e s 
r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , i l fa.ut reconnaître que son activité a maintenu v i v a n t s 
l ' e s p o i r et l a p e r s p e c t i v e . Cela s'est manifesté tant dans l e caractère dos débats 
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que dans l ' e s p r i t général qui l e s a présidés, dans l'approche c o n s t r u c t i v o , dans l e 
langage technique, dans l'accroissement des activités déployées par l e s groupes 
spéciale: de négociation. Je voudrais, s o u l i g n e r l ' e f f o r t a^uquel notre délégation a 
adliéré dès l e début, à s a v o i r l a volonté de trouver l e s v o i e s et les'moyens permettant 
de s o r t i r l e s négociations de désarmement de l'impasse et d'accroître l'efficacité 
des activités du Comité. I l faut également apprécier d'une manière p o s i t i v e l e f a i t 
d'a^voir pu trouver des modalités concrètes, môme s i e l l e s n'ont i^as été sa - t i s f a i s a n t e s , 
рош? l'a,pproche des problèmes du désarmement nucléaire et l'a-rrct des expériences 
avec de t e l l e s armes| pour l e débat sur l e thème concernant l ' i n t e r d i c t i o n des 
nouvelles a.rmes et systèmes de t e l l e s armes; pour marquer un nouveau pas, même non 
confirmé o f f i c i e l l e m e n t , sur l a voie de la. négociation d'un accord svœ l ' i n t e r d i c t i o n 
des a.rmcs chimiques. 

Q u ' i l me s o i t permis do s a i s i r c e t t e occasion pour remercier l e s présidents des 
quatre groupes de t r a v a i l , nos distingués collègues Ilonsieur l'Ambassadeur 
A. Ga r c i a Robles, du Ilexique, Ilonsieur l'iimbassadeur I . Komives, de Hongrie, 
Ilonsieur l'Ambassadeur C. Lidgard, de Suède, et Ilonsieur l e I H n i s t r c A. C i a r r a p i c o , 
d ' I t a l i e , pour l e u r t r a v a i l i n l a s s a b l e et l e u r dévouement qui ont i n t r o d u i t des 
éléments p o s i t i f s dans notre t r a v a i l . 

Prenant note de l e u r s e f f o r t s et des résultats que l e Comité a obtenus c e t t e 
année, on ne peut pas s'empêcher de reconnaître quo, dans l o contexte do la. deirxième 
session e x t r a o r d i n a i r e consacrée a.u désarmement et en général dans c e l u i des espoirs 
i n v e s t i s dans l e s activités du Comité de Genève, l e s résultats obtenus sont l o i n de 
répondre &xni a t t e n t e s , ce qui donne na.issance à ces sentiments de désillusion et 
d'impatience légitime s i souvent exprimés a.u coux's de l a se s s i o n . 

Permettez-moi d'exposer quelques-mes des conclusions qui, à notre a.vis, se 
dégagent de l'activité du Comité cette année ; 

a) La flexibilité on auction. Lo procossus de l a négociation multilatérale, 
dont notre Comité f a i t p a r t i e par définition, a ses exigences. On ne peut pas r e f u s e r 
à un p a r t e n a i r e l e d r o i t de soulever un problème, de proposer un débat approfondi. 
D'autant plus i l n'est pas conceva.ble de r e f u s e r l a d i s c u s s i o n dans l e Comité des 
problèmes fondamentaux de l a согпгзе aux armements, d i s c u s s i o n exigée par l a p l u p a r t 
des dólógations. Une plus grande f l o x i b i l i t o est donc nécessaire a f i n d'accommoder 
ces exigences. Les organes s u b s i d i a i r e s représentent des conventions inventées par 
nous-mêmes pour nous a i d e r dans l ' c o c t i v i t u de chaque j o i r r , pour nous permettre une 
a,pproche a^pprofondie des problèmes qui nous sont confiés. 

E s t - i l donc p o s s i b l e que s-ur гтп thème comme c e l u i du désarmement nucléaire, 
l e ra.pport de notre Cocúté ne contienne aucune mention concrète, a l o r s que l e déba.t 
p u b l i c et n'importe quel journaJ tou-che de plus près et plu s en détail ce problème ? 
L'impuissance du Comité d'a.border d'-une manière réelle l a question des armes 
nticléaires, dont l e d o s s i e r devient do plus en plus l o u r d en i m p l i c a t i o n s et r i s q u e s 
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po-ior chaque pa,ys, surtout pour l e s pays non nucléaires, c o n s t i t u e de l ' a v i s de ma 
délégabion, l a déficience majeure de c e t t e s e s s i o n . 

b) L a démocratisation dos travaujr du Comité. Ilotre délégation a soulevé à 
maintes r e p r i s e s l e problème de l a nécessité du respect du d r o i t de toutes l e s 
délégations de p a r t i c i p e r a.ux travaux en loi n : qualité de représentants d'Etats 
souverains ot éga.uac en d r o i t s , ' sans égard à l e u r grande-ur, l o u r stade do développement, 
l e u r système économique, s o c i a l ou p o l i t i q u e , à l o u r niveau d'axmoment ou l e u r 
p a r t i c i p a t i o n à des a-lliances m i l i t a i r e s . Cette p o s i t i o n a coramo point de déparât 
l e p r i n c i p e de l a sécurité égale qui se réalise par l a p a r t i c i p a t i o n égale. Le règlement 
intérieur du Comité basé svœ l e s recomandations contenues dans l e Document f i n a l 
de l a première se s s i o n o r t r a o r d i n a i r e des ITations Unies consacrée au désarmement' 
a. marqué un pas important dans c e t t e d i r e c t i o n . L'analyse et l' a d o p t i o n die mesures 
à même d'a.ccroître l'effica.cité du Comité ont également contribué à ce but. L'intérêt 
témoigné por d'autres Etants pour être présents агл:с travaux: du Comité, l a c o n t r i b u t i o n 
c o n s t r u c t i v e que qiielques-uns d'entre eux ont apportée, sont autant d'arguments 
dans со sens et représentent en même temps là preuve que l e Comité du désarmement 
d o i t être ouvert à une p a r t i c i p a t i o n des p l u s l a r g e s . 

c) Le réalisme dans l'approche o. été p l u s i e i r r s f o i s mentionné dans nos débats 
dans l'idée d'attendre l e s signau;: extérieurs à même de nous permettre de t r a v a i l l e r . 
De l ' a , v i s de notre délégation, c'est l e désarmement qui do i t être l e p o s t u l a t fonda.-
mental de ce t r a v a i l , avant même que l e s économies dos pays soient mises en danger, 
l e s ressources n a t u r e l l e s épuisées et l a sécorité i n t e r n a t i o n a l e s compromise. A f i n 
de prévenir ime t e l l e s i t u a t i o n l e Comité do i t f o n c t i o n n e r comme un l a b o r a t o i r e 
d ' a n t i c i p a t i o n et ne pas regarder impuissant à l'accélération de la . couxse aux 
armements. La r e l a t i o n entre l a volonté p o l i t i q u e et l e s s o l u t i o n s négociées nous 
demande d ' a,gir pour a.voir préparé toutes l e s s o l u t i o n s nécessaires. Le moment venu 
où i l y a.ura. l a volonté p o l i t i q u e , l e s a.ccords do désarmem.ent pourront être a i n s i 
adoptés, sans plus taxdex. Gela exige, parmi d'autres, une u t i l i s a t i o n p l u s l a r g e de 
l ' e x p e r t i s e technique nécessaire, des facilités de recherche du système des 
Hâtions Unies et même en deliors de c e l u i - c i , гше l i a i s o n plus étroite a.voc la . 
scionce contempc a i n e . 

d) La définition du moment de l'aprrêt de l a course atix armements et l e passage 
au désarmement. La définition de ce moment du mécanisme de l a couxse a u x armements 
qui fonctiorme par l ' i n e r t i e implique l a détermination du point d ' i n f l e x i o n du 
processus. 

Nous sommes d'avis que malgré l'approche l a r g e dans nos débats du problème de 
l'accélération de l a course a.ux a.rmements et de l a nécessité de passer au désarmement, 
nous ne nous sommes pa.s occupés pra tiquoraent du moment de l i a i s o n entre ces mouvements 
opposés comme d i r e c t i o n . ïïous pensons que l a définition d'un paquet de mesures 
complexes basées sux l e s notions du g e l , de l i m i t a t i o n et do suspension d o i t être 
explorée a f i n que nous p u i s s i o n s réa.liser notre mandat. 
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e) I l y a un c e r t a i n type de problèmes c i r c u l a i r e s , de vérita.bles paradoxes 
logiques, dans lesqviels une f o i s entrées, nos négociations peuvent r e s t e r bloquées 
indéfiniment. Les e s s a i s de résoudre à l'intérieur du. Comité dos problèmes t e l s qu.o 
l a priorité entre l a sécurité et l e désarmement; l e rapport entre l e s mesvires globales 
et l e s mesures p a r t i e l l e s ; l a définition d'iine formule mathématique pour mesurer 
l'équilibre des f o r c e s ; l a priorité des mesures de conficnce et du désarmement; 
l a place et l a vérification dans différentes étapes de désarmement ; tout c e c i ne peut 
pas mener à des résultats p r a t i q u e s . La l i a i s o n i n d i s s o l u b l e entre tous ces éléments 
est évidente, a i n s i que l o f a i t q u ' i l s ne peuvent pas être dissociés do nos e f f o r t s . 

Nous référant à 1'équilibre, i l f a u t constater q u ' i l e x i s t e depuis longtemps et 
q u ' i l continuera d ' e x i s t e r , l i a i s i l y a seulement deux vo i e s pour réaliser l a parité, 
s o i t par l ' e f f e t action-réaction et l'accroissement continu.el dos arm.ements, s o i t 
par l a réduction négociée des armements et des dépenses m i l i t a i r e s . I l n'y a pas 
d'autre solu.tion. Evidemment, l a vérification est une p a r t i e intégrante de l'approche 
du désarmement qui d o i t se f a i r e sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l approprié, à même 
d'assurer l'équilibre dos f o r c e s , de p a i r avec l a sécurité et l'indépendance de 
chaque Etat. La vérification ot l'équilibre sont pour nous dos qualités indispensables 
pour toute mesure de désarmement et non pas dos t i t r e s en s o i pour un débat sans f i n . 

Ilonsieur l e Président, 

En tant que représentant de l a Roumanie au Comité du désarm.cment, ¿o m'exprime 
au nom d'un pays convaincu que l e d r o i t do chaque peuple à un développement l i b r e 
et indépendant ne peut pas être réalisé sans l'adopt i o n de mesures concrètes, 
e f f e c t i v e s , à même d'arrêter et d'inverser l a course aux armements, en premier chef, 
nucléaires. 

Dans l e s circonstances a c t u e l l e s de la. v i e i n t e r n a t i o n a l e , complexes et 
c o n t r a d i c t o i r e s , i l ost nécessaire de réunir tous l e s e f f o r t s a f i n d'arrêter l'aggra
v a t i o n de l a s i t u a t i o n internationa.le, pour l a r e p r i s e de l a p o l i t i q u e de détente, -
de coopération, d'indépendance et de p a i x . C'est l o devoir de chaque gouvernement de 
ne pas entreprendre quoi que ce s o i t , de no f a i r e aucun pas qui p o u r r a i t aggraver 
davantage l a s i t u a t i o n e x i s t a n t e , de créer de nouvelles sources de t e n s i o n ot de 
méfiance. Voilà pourquoi nous pensons que l a décision des Etats-Unis de f a i r e démarrer 
l a production do l a bombe à neutrons est une mesure négative, profondément 
r e g r e t t a b l e , qui contient en s o i l e r i s q u e évident d'un nouvel et puissant essor par 
l a course aberrante aux armements. 

Toute analyse r a t i o n n e l l e m.ontre qu'une t e l l e mesure non seulement ne diminue 
pas l e s c o n f l i t s et l e s f o y e r s d'animosité mais, a,u c o n t r a i r e , no f a i t que compliquer 
l a s o l v t i o n des problèmes int e r n a t i o n a u x l i t i g i e u x ot rendre d i f f i c i l e l e u r approche 
c o n s t r u c t i v e . 



C D / P V . 1 4 7 

2б 

(^'^•..•i%lL"ba.r.. Roumanie ) 

Convaincue de l a responsabilité de chaque E t a t , sans égard à sa grandeur, de 
cont r i b u e r aux con d i t i o n s à même de conduire à l'accroissement de l a confiance et au 
démarrage d'tm processus réel de désarmement, l a Roximanie a coujours a g i avec e s p r i t 
de s u i t e dans ce sens. P l u s i e u r s années de s u i t e mon pays a. diminué et s'est 
abstenu'd'accroître son budget m i l i t a i r e . 

Cette décision est fondée sur l a c o n v i c t i o n q u ' i l est dans l e pouvoir de cliaque 
E t a t de ne pas v o i r dans ce phénomène гте l o i f a t a l e de l a société hiimaine. La 
délégation roLimaine réaffiime sa confiance dans l e processus de désarmement et dans 
l a c o n t r i b u t i o n do substance du Comité en cotte d i r e c t i o n . En exprimant c e t t e 
p o s i t i o n de m.on pays, l e Président de l a République s o c i a l i s t e de Ноггтап1е, 
Ni c o l a o Ceausescu s o u l i g n a i t s 

"Je ne s u i s pas d'accord avec l e v i e i l ad.agG selon l e q u e l s i l'on veut l a • 
p a i x , i l f a u t se préparer à l a guerre. S i tous se préparent à l a guerre, on peut 
a b o u t i r à гте conjoncture dans l a q u e l l e on ne s e r a i t p l u s maître de l a s i t u a t i o n , 
ce qui s i g n i f i e mettre en danger l a v i e de потЬгсггх peuples. Je remplacerais cet 
adage pax u n a u t r e , nouveau : s i l'on veut l a p a i x i l faxit oeuvrer pour l a p a i x , 
l u t t e r pour l e désarmement, pour l'entente et l a coopération entre l e s peuples 
et pour l a l i q u i d a t i o n des b l o c s m i l i t a i r e s . Nous désirons l a p a i x et c'est 
pourquoi nous agissons dans c e t t e d i r e c t i o n . " 

C'est de ce p o i n t de vue que nous avons considéré notre c o n t r i b u t i o n aux 
travaiix dii Comité ce t t e année et c'est de l a même manière que nous a l l e r s a g i r à 
l ' a v e n i r a u s s i . 

Le PRESIDENT ! Je remercie l e distingué représentant de l a Roiimanie de-son 
i n t e r v e n t i o n et des aimables paroles q u ' i l a b i e n voulu m'adresser. 

M. SïïMMERHAYES (Royaume-Uni) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Monsieirr l o Président, 
étant doimé que nous sommes dans l a dernière semaine de nos t r a v a i i x , j e s e r a i a u s s i 
b r e f que p o s s i b l e dans c e t t e déclaration q u i , j e l e pense, sera l a dernière. 
F a i s q u ' i l en est jncore temps, j e s a i s i s ;ette occasion pour vous soLiliaiter très 
chaleiiretisement l a bienvenue à l a présidence et vous d i r e combien nous avons été 
impressionnés par l a compét-эпсе ot l a sûreté avec l e s q u e l l e s vous avez traité l e s 
d i v e r s problèmes qui se sont posés à l a f i n de l a s e s s i o n . Je désire également 
remercier et féliciter M. 1'Ambassade^or Venkatesv;aran pour l a perspicacité avec 
l a q u e l l e i l a conduit nos travaггx en j u i l l e t . 

J ' a i demandé l a p a r o l e pour f a i r e quelques brèves observations sur dos questions 
coirrantes comme nous approchons de l a f i n de l a se s s i o n de 1981. Je commencerai par 
r e v e n i r зггг quelques observations que mon v o i s i n , l o distingué représentant de 
l'Union soviétique, a f a i t e s à notre séance du 13 août. A u cours do son i n t e r v e n t i o n , 
dans l a q u e l l e i l s'est essentiellement concentré sur des problèmes nucléaires, 
M. l'Ambassadcux I s s r a e l y a n a f a i t p l u s i e u r s a s s e r t i o n s f a l l a c i e u s e s . I l ne s e r a i t pas 
bon de ne pas l e s r e c t i f i e r . 

Je t i e n s à appeler en p a r t i c u l i e r l ' a t t e n t i o n sur t r o i s p o i n t s . T o u t d'abord 
dans sa déclaration, l e représentant de l'Union soviétiq^ae a présenté ime analyse des 
d i s p o s i t i o n s nucléaires en Europe sans t e n i r compte du contexte p o l i t i q u e ot m i l i t a i r e . 
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F a u t - i l s'étonner de ne trouver aucune mention du fa , i t quo l e s Eta.tá d'Ekirope 
o c c i d e n t a l e ne consacrent que des ressources relativement modestos à l e u r défense 
par rapport à l'Union soviétique, ou. q u ' i l s s o n ; flanqués à l ' e s t d'Etats qui ont une 
écrasan'to capacité m i l i t a i r e c l a s s i q u e , on p a r t i c u l i e r pour ce qui est des formations 
blindâmes et de l ' a r t i l l e r i e . I l n'y est pas da.vantago signalé que du fa.it que nos 
v o i s i n s de l ' E s t opèrent en sociétés fermées ot no p u b l i e n t presque r i e n sur l e u r s 
activités m i l i t a i r e s , nous devons, en Europe o c c i d e n t a l e , f a i r e des déductions 
extrêmement prudentes à p a r t i r de 1э capacité m i l i t a i r e observée du Pacte de' Varsovie 
et dos a c t i o n s de ses E t a t s m.embros. 

Dans ce contexte, l a question des quantités exactes de matériel nucléaire déployé 
en-Eîurope peut .paraître secondaire à ceux: q u i ne sont pa.s impliqués dans l a 
c o n f r o n t a t i o n i p o l i t i q u G en Europe. Jo l e u r demandorai cependant d'etre p a t i e n t s et de 
se montrer indulgents à mon égard car cette question ne nous se.mblG pas soconda.irc 
à nous qi-ii somjfles en Europe o c c i d e n t a l e . Nous tenons à a v o i r un tableau exact de l a 
s i t u a t i o n pour que tous puissent comprendre l e s c r a i n t e s qui sont à l a base de 
l ' a t t i t u d e do nos gouArernements. 

Dans son i n t e r v e n t i o n du 15 août, M . l'Ambassadeur I s s r a o l y a n a essayé de 
réfuter le. déclaration de M , l'iimbassadeur Ruth, do l a République fédérale 
d'iU-lemagne, selon l a q u e l l e i l y a v a i t en Europe un déséquilibre des f o r c e s nucléaires 
en faveur du Pacte de Varsovie. I l a d i t q u ' i l y a v a i t environ un m i l l i e r de vecteurs 
de m i s s i l e s soviétiques en Europe, ce q u i , j e c r o i s , est l o cas. Parallèlement, i l a 
d i t que l'OTAN en déployait un nombre s i m i l a , i r e . Mais l o r s q u ' i l a enumeré l e s éléments 
de l'armement t o t a l occidenta,l, i l a d i t que ce t o t a l comprenait l e s d i s p o s i t i f s 
d i t s "avancés", l e s systèmes b a l i s t i q u e s de moyenne portée et l o s avions d'autres 
alliés occidentaux de l'OTilN. Pour f a i r e bonne mesure , i l a également i n c l u s l e s 
m i s s i l e s lancés à p a r t i r de sous-marins. 

l i a i s i l n'a pas donné l a composition de l'armement t o t a l soviétique. On s a i t 
f o r t b i en q u ' i l y a près d'un m i l l i e r de m i s s i l e s ot bombardiers soAiétiques de 
moyenne portée r i e n que sur l o théâtre européen. S i l'on y ajoute l e s avions et l e s 
m i s s i l e s soviétiques comparables аггх'systèmes de l'OTAN airxquels i l a f a i t a l l u s i o n , 
l e prétendu équilibre e s t , comme on l e 4''oit, d'environ 2 600 d i s p o s i t i f s soviétiques 
contre гдп . m i l l i e r de d i s p o s i t i f s présumés de l'OTM, q u i , j ' a j o u t e r a i , se trouvent 
principalement dans l e s systèmes d i t s "advances" des Eta.ts-Unis, c'est-à-dire des 
a,viens, dont c e r t a i n s sont à bord de porte-avions. Et ce nombre, je рогдгга1з l e d i r e , 
ne t i e n t pas compte de tous l e s m i s s i l e s soviétiques l a n c e s à p a r t i r de sous-marins, 
qui tous sont capables d'être utilisés contre des c i b l e s sur l e théâtre européen. 

Nous poi i r r i o n s аггзз! d r e s s e r l e b i l a j i а'тлае autre façoii. Nous pourrions exclure 
de l a l i s t e de l'OTAIî tous l e s d i s p o s i t i f s q u i n'ont pas d'équivalent dans l e totaJ. 
du m i l l i e r de d i s p o s i t i f s soviétiqiies. Cto a r r i v e r a i t a l o r s à moins de 230 d i s p o s i t i f s 
occidentairx, suivant l e s types d'élémeг-lts occidenta,irîc qui s e r a i e a t compris. Ceci montre 
гдпе supériorité soviétique d'environ 5 ou 4 contre гзп. A i n s i , que ce s o i t d'ixne façon 
ou de l ' a u t r e , l e s fg,its ne corroborent pas l a thèse de M. l'iimbassadeur Issraélyan 
selon l a q u e l l e i l y a iurait гдп "équilibre approximatif des armements nucléaires de 
moyenne portée" entre l ' E s t et l'Ouest en Europe. 

http://fa.it
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I l y a également iin autre p o i n t que j e voudrais f a i r e v o i r sous un joue p l u s 
exact. Le 13 août, mon autre distingué v o i s i n , II. l'Ambassadeur Flowerree, a parlé 
d'me décision p r i s e par l e Crouvernement des Etats-Unis d'entreprendre l a f a b r i c a t i o n 
et l e stockage aux Et a t s - U n i s de ce que l'on d e v r a i t en réalité appeler des ogives 
à rayonnement intensifié mais pour l e s q u e l l e s l a dénommination plus frappante de 
"bombes à neutrons" a v a i t été c h o i s i e en 197S> en p a r t i c u l i e r par ceux q u i veulent 
présenter un tableau exagéré de l a nature et des possibilités de ces armes. Un c e r t a i n 
nombre de déclarations f a i t e s devant ce Comité contiennent des erreurs et comme je 
c r o i s q u ' i l est pour nous important, dans ce forum, de conserver notre objectivité, 
j e me hasarderai à p o r t e r à v o t r e a t t e n t i o n un ou doux f a i t s e s s e n t i e l s concernant ces 
ogives à rayonnement intensifié. 

L'ogive à rayonnement intensifié, dont nous avons tant entendu p a r l e r , est гдпе 
aime nucléaire destinée à être utilisée s o i t comme obus d ' a r t i l l e r i e s o i t comme fusée 
à courte portée. Sa puissance est a i n s i clairement limitée. Et b i e n q u ' e l l e a i t 
acqtxis гдпе réputation apocalyptique, e l l e est en f a i t conçue pour être moins des t r u c 
t r i c e que de nombreuses autres armes nucléaires q u i ont déjà été déployées de p a r t et 
d'autre de l a l i g n e en Europe. 

Une d i s t o r s i o n différente mais de portée beaucoup pl u s grande, qu'à mon a v i s ma 
délégation d o i t réfuter de façon plus spécifique,' est c e l l e q u i accuse l e s membres 
du Traité de l ' A t l a n t i q u e ïïord de se préparer poux une guerre nucléaire limitée. 
Le f a i t que l e s ogives à rayonnement intensifié sont conçues en tant qu'armes t a c t i 
ques de courte portée s e r a i t allégué comme étant ime preuve de c e t t e i n t e n t i o n . 
L'argument e s t , très brièvement, que l'OTAlT en pensant à une guerre nucléaire, est en 
t r a i n de prendre un v i r a g e dangerexix, qu'avec l ' i n t r o d u c t i o n d'armes plu s précises 
ou à e f f e t p l u s limité, e l l e s'écarte quelque peu de l a n o t i o n de d i s s u a s i o n et 
commence à f a i r e des plans pour une guerre nucléaire. Cet argument f a l l a c i e u x repose 
sur une idée complètement fausse. La réalité est que l ' e f f e t d i s s u a s i f des armes 
nucléaires est lié à l e u r capacité e f f e c t i v e et que l a d i s s u a s i o n d o i t opérer à tous 
l e s niveaux. La seule r a i s o n qui a motivé l ' a p p a r i t i o n de l'arme à neutrons est l a 
nécessité d'opposer une parade e f f i c a c e à l a menace d'une attaque massive de chars 
de combat, compte tenu de l a supérioté des f o r c e s blindées d.-s membres du Pacte de 
Varsovie, q u i est de presque t r o i s contre x m . Or, en f a i t , nous savons d'après l a 
déclaration des Etats-Unis qu'aucun déploiement n'est actuellement envisagé. Mais l a 
seule possibilité de déploiement des ogives à rayonnement intensifié maintiendra 
l'équilibre de l a d i s s u a s i o n et continuera d'empêcher l e r i s q u e d'un c o n f l i t . La 
di s s u a s i o n et l a capacité de f a i r e face à toute forme d'attaque p o t e n t i e l l e sont l e s 
deux côtés d'une même médaille. 

Pour passer à autre chose. Monsieur l e Président, j'aimerais r a p p e l e r que mon 
gouvernement a été l'un des auteurs du p r o j e t du Programme g l o b a l de désarmement -
CD-205 - q u i a été o f f i c i e l l e m e n t présenté au Comité par l a République fédérale 
d'Allemagne, l e б août. Notre o b j e c t i f commun, en préparant im p r o j e t de Programme 
g l o b a l , était d'aider l e Groupe à se concentrer davantage sur l e p r o d u i t f i n a l de 'ses 
travaux, étant donné q u ' i l est d i f f i c i l e de se décider sur l e libellé de c e r t a i n e s 
s e c t i o n s du Programme sans v o i r comment l e s p o i n t s i n d i v i d u e l s s'inséreront dans un 
t o u t . Nous espérons qu'au début de l a prochaine session l e Groupe рогшга f a i r e l'éco
nomie des travaux de détail q u ' i l a accomplis c e t t e année pour d i s c u t e r de c e r t a i n e s 
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questions générales c r u c i a l e s comme c e l l e des phases de mise en oeuvre et l a nature 
du Programme. Outre q u ' i l touche à de nombreux, aspects d'un. Programme g l o b a l de 
désarmement, notre p r o j e t e s t , j e l e pense, l e premier document de t r a v a i l qui essaye 
de s'attaquer-à ces p o i n t s généraux: e s s e n t i e l s . Nous espérons qu'on y v e r r a une 
t e n t a t i v e sé,rieuse de f a i r e progresser l e s travaux du Groupe spécial et que l e Groupe 
l'examinera d'une façon complète au début de l'année prochaine. 

Un autre point i n s c r i t à l ' o r d r e du jou r et auquel nous nous sommes particuliè
rement intéressés est c e l u i des garanties de sécurité négatives. En présentant l e 
document de t r a v a i l du Royaume-Uni (C D / 1 7 7 ) , j ' a v a i s souligné que ma délégation 
était prête à examiner toute approche dans l a recherche d''arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires contre l'emploi ou l a 
menace d'emploi d'armes nucléaires. Le I 4 a v r i l , l e distingué représentant des 
Pays-Bas a, dans son i n t e r v e n t i o n , esqiiissé une formule p o s s i b l e de garantie commtme. 
Le texte de l a p r o p o s i t i o n des Pays-Bas a ensuite été présenté au Groupe de t r a v a i l 
des garanties de sécurité et j e t i e n s à préciser que ma délégation continue d'appuyer 
l a formule proposée par l'Ambassadeur F e i n . Aussi j e ne saurais guère partager 
l ' o p i n i o n exprimée ce matin par l e distingué représentant du P a k i s t a n , selon l a q u e l l e 
tous l e s Etats dotés d'armes nucléaires, à l ' e x c e p t i o n de l a Chine, se s e r a i e n t r i g i 
dement accrochés à l e u r propre conception étroite. 

Pour conclure. Monsieur l e Président, j'aimerais d i r e que nous croyons que l e s 
délégations devraient t i r e r au moins une modeste s a t i s f a c t i o n des travaux que l e 
Comité a accomplis au cours de l a présente se s s i o n . Je s a i s que nombre d'entre e l l e s 
sont déçues par l e f a i t que des signes do progrès plu s nombreux n'aient émergé des 
groupes de t r a v a i l . Mais nous ne devons pas n i e r l e rytl-mie régulier de nos travaux 
sur toutes l e s questions, A mon a v i s , l e s quatre groupes de t r a v a i l sans exception 
ont joué un rôle e s s e n t i e l pour préciser l e s p o s i t i o n s de tous nos gouvernements. 
Sans c e t t e c l a r i f i c a t i o n nous ne comprendrions pas nos p o s i t i o n s r e s p e c t i v e s et sans 
c e t t e compréhension i l ne s a u r a i t y a v o i r d'accord ultérieur. 

Je ne peux terminer mon i n t e r v e n t i o n , Monsieur l e Président, sans remercier l e s 
quatre présidents des groixpes de t r a v a i l spéciaux, l e s Ambassadeurs Lidgard, Komives 
et G a r c i a Robles, et M. C i a r r a p i c o . I l s ont f o u r n i xme somme de t r a v a i l exception
n e l l e toute l'année dirrant et, ce qui est peut-être tout a u s s i important, i l s ont 
veillé à ce que l e s délégations en fassent autant. E t , e n f i n , j ' a i m e r a i s remercier 
tous l e s membres du secrétariat, dont l e concoiu?s nous est maintenant encore pl u s 
nécessaire. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Je remercie l e distingué représentant du 
Royaume-Uni de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de 
l a Présidence. 

Ы. GARCIA ROBLES (Mexique) ( t r a d t i i t de l'espagnol) : Dans l a présente i n t e r v e n t i o n , 
j e voudrais examiner brièvement quelques p o i n t s concernant l'intérêt v i t a l qu'ont 
tous l e s peuples à m o d i f i e r radicalement une s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e t e l l e que c e l l e 
créée par 1 ' " e x i s t e n c e d'armes nucléaires et l a pours-ulte de l a course алхх armements", 
qu i a alarmé à j u s t e t i t r e l'Assemblée générale des Nations Unies du f a i t de l a menace 
q u ' e l l e représente pour " l a s u r v i e même de l'humanité", pour reprendre l e s termes 
employés dans l e Document f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement. 
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Je commencerai par s o u l i g n e r combien nous re g r e t t o n s que l e s i n t e r v e n t i o n s f a i t e s 
j e u d i 'dëifnîër par les""réprésentants des deux super puissances nucléaires a i e n t apporté 
au Comité du désarmement, à cette étape f i n a l e de sa se s s i o n de 1981, un nouveau 
s o u f f l e de guerre f r o i d e . Les déclarations réitérées f a i t e s tout récemment par 
l e Président du Mexique et son Secrétaire des r e l a t i o n s extérieures démontrent une 
f o i s de plus que mon pays r e j e t t e énergiquement toute t e n t a t i v e v i s a n t à rétablir 
l a t r i s t o s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e des décennies des années 1950 et I96O, 

ïïous avons également été profondément déçus de v o i r que l ' i n t e r v e n t i o n q u i a 
mis f i n au s i l e n c e prolongé de l'un de ces deux représentants au cours de l a se s s i o n 
qui s'achève est s i peu encourageante pour l a réalisation de l a tâche confiée ,au 
Comité du désarmement. 

ïïous sommes persuadés qu'aucune des deux superpuissances ne mérite une auréole 
de sainteté en ce qui concerne l e désarmement, en p a r t i c u l i e r l e désarmement nucléaire, 
néanmoins, nous se r i o n s disposés à passer sur c e r t a i n e s d e s c r i p t i o n s imaginaires 
qui nous ont été f a i t e s de l'évolution de l a course aux armements nucléaires de 
i960 à I98O, même s i l e u r présentation au Comité l a i s s e i m p l i c i t e m e n t supposer que 
l e s connaissances des membres de cet organe sur cette -question sont au niveau de 
c e l l e s d'un élève de l'école pr i m a i r e . En tout état de cause, s i l'on désire o b t e n i r , 
des informations dignes de f o i à ce s u j e t , i l est f a c i l e de se l e s procurer en, 
parcourant des p u b l i c a t i o n s sérieuses comme c e l l e s de l ' I n s t i t u t de Stockholm : 
désigné sous l e s i g l e SIPRI, ou c e l l e s du "Center f o r Defense Information" de 
Washington, C'est a i n s i que ce d e r n i e r a publié récemm.ent l e s résultats extrêmement 
i n s t r u c t i f s d'une étude effectuée l'année passée sur cette question par un groupe 
interministériel composé de personnes a u s s i compétentes que des représentants du 
Département .de l a défense, des chefs d'Etat-Major et des représentants du Département 
d'Etat, de l'Agence c e n t r a l e de renseignements, de l'Organisme de contrôle des 
armements et de désarmement et du Conse i l n a t i o n a l de sécurité. 

Cependant, l ' i n t e r v e n t i o n en question présente d'autres aspects q u i nous 
para i s s e n t quelque peu inquiétants. J'en évoquerai deux qui r e s s o r t e n t du passage 
que j e v a i s c i t e r , en t r a d u i s a n t à p a r t i r de l ' a n g l a i s dans l e q u e l i l e s t 
i n i t i a l e m e n t rédigé : 

"Dans l e courant de ce t t e année, nous avons eu dans ce comité un .long . 
débat sur l a d i s s u a s i o n . De nombreux pays ont d i t et continuent de d i r e que 
l a d i s s u a s i o n est une do c t r i n e exécrable. Mais de nombreuses nations et 
des groupes de nations, nucléaires et non nucléaires, l a pratiquent La 
tendance du Comité à m o r a l i s e r et à prêcher sur l e s maux de l a d i s s u a s i o n , 
entre autres, peut être s a t i s f a i s a n t e pour l ' e s p r i t , mais ne nous mène n u l l e 
p a r t . . . . Dans l e système de l'Etat-ïïation t e l q u ' i l e x i s t e dans l e monde 
aujourd'hui, l e premier devoir des gouvernements envers l e u r s citoyens e st de 
l e s protéger,,,. Le progrès vers l e désarmement peut être facilité s i nous 
acceptons l'idée qu'en f a i t , chaque E t a t maintiendra que sa propre évaluation 
de ses besoins en matière de sécurité ne peut être contestée, quoi qu'en 
pensent l e s autres ou q u e l l e s que puissent être l e s réalités." 
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Le premier élément qui me semble mériter d'être souligné est l ' o b s e r v a t i o n 

formulée dans l a dernière p a r t i e de l ' e x t r a i t que je viens de c i t e r . Le critère 
a i n s i défini, selon l e q u e l l e s besoins de sécurité d'un E t a t dépendent de l'évaluation 
a r b i t r a i r e q u ' i l peut en f a i r e ét que cette évaluation "ne peut être contestée 
quoi qu'en pensent l e s autres et q u e l l e s que puissent être l e s réalités" va 
fondamentalement à l'encontre d'innombrables d i s p o s i t i o n s du Document f i n a l , t e l l e s 
que c e l l e s du paragraphe 47, dans l e q u e l , comme on l e s a i t , i l est notamment 
stipulé que 2 ' 

"Les armes nucléaires sont c e l l e s q u i menacent l e plus gravement l'humanité 
et l a s u r v i e de l a c i v i l i s a t i o n . I l e st e s s e n t i e l d'arrêter et d'inverser 
l a course aux armements nucléaires sous tous ses aspects a f i n d'éliminer l e 
xisque d'une guerre mettant en jeu des armes nucléaires. L ' o b j e c t i f f i n a l e s t 
de ce point,de vue l'élimination complète de ces armes." 

L ' a p p l i c a t i o n rigoureuse du critère en question nous paraît à t e l p o i n t 
incompatible avec l a l e t t r e et l ' e s p r i t du Document f i n a l que nous pensons qu'un Et a t 
qui s ' e f f o r c e r a i t sérieusement de l e mettre en p r a t i q u e ' d e v r a i t envisager de renoncer 
à être membre du Comité du désarmement. 

Le deuxième élément que je t i e n s également à mentionner expressément a t r a i t 
à l a "diss u a s i o n " . 

Je commencerai par s o u l i g n e r que, dans l ' i n t e r v e n t i o n considérée, on a omis, 
peut-être par inadvertance, de préciser que l a d i s s u a s i o n q u i a été examinée au 
Comité, tant à ses séances o f f i c i e l l e s qu'aux réunions o f f i c i e u s e s , est c e l l e q u i 
est fondée sur l e s armes nucléaires. Ma délégation a exposé sa p o s i t i o n à cet égard 
i l y a plus de douze ans, l e 18 mars I 9 6 9 , l o r s de l a séance d'ouverture de l a 
session correspondante du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement, l o r s q u ' e l l e 
a déclaré ce qui s u i t ; 

"Nous nous refusons à c r o i r e que ce que l'on a appelé l e 'pouvoir de 
dis s u a s i o n ' de ces armes - formule dont on a malheureusement abusé - puisse être 
considéré coiûme"" un f a c t e u r p o s i t i f e t j u s t i f i e ' s o n existence. Le f a i t que 
depuis v i n g t ans nous ayons pu a v o i r une pai x précaire, fondée -sur un angoissant 

' équilibre de là t e r r e u r , e st l o i n d'être pour noua''un-argument convaincant. 

Pendant l e s m i l l i o n s d'années de l a préhistoire qu'on a coutume de d i v i s e r 
en âge de p i e r r e , âge du bronze et âge du fer', i l a s u f f i à l'homme du pouvoir de 
dis s u a s i o n des engins p r i m i t i f s fabriqués avec ces matériaux. Et au cours des 
m i l l i e r s d'années d ' h i s t o i r e au cours desquels, ne l ' o u b l i o n s pas, l a paix 
a souvent prévalu pendant plus d'un demi-siècle, l a force de d i s s u a s i o n n'a 
jamais été au-delà - même à une date relativement récente - des instruments de 
d e s t r u c t i o n , bien assez t e r r i f i a n t s , à base de t r i n i t r o t o l u e n e ou de dynamite. 
Nous ne pouvons concevoir q u ' i l s o i t nécessaire aujourd'hui de f a i r e dépendre 
l a p a i x et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s de moyens t e l s que l e s armes nucléaires, 
dont l ' e x i s t e n c e même comporte l e r i s q u e d'un s u i c i d e u n i v e r s e l . " 

C'est l e type de d i s s u a s i o n que nous voudrions v o i r disparaître, car l o i n de 
protéger l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e , i l entraîne' un r i s q u e évident pour l a s u r v i e de 
l a race humaine. Ma délégation se trouve à cet égard en bonne compagnie.; c e l l e de 
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tous l e s EtatsMembres de-l'Organisation des.Nations Ilnie!^ y-Compris tous l e s membres du 
Comité, à moins q u ' i l n'y en a i t un parmi eux qui souhaite r e j e t e r l e s p r i n c i p e s 
solennels énoncés par consensus dans l e Document f i n a l , t e l s que l e s suivants ; 

La sécurité, qui est un élément i n d i s s o c i a b l e de l a p a i x , a toujours été 
l'une des a s p i r a t i o n s l e s plus profondes de l'humanité. Depuis, longtemps, l e s 
Et a t s cherchent à assurer l e u r sécurité par l a possession d'armes. I l f a u t 
b i e n reconnaître d ' a i l l e u r s , que dans c e r t a i n s cas, с l e s t effectivement parce 
q u ' i l s pouvaient compter sui' des moyens de défense appropriée q u ' i l s ont survécu. 
Mais de nos j o u r s , l'accumulation d'armes, en p a r t i c u l i e r d'armes nucléaires, 
con s t i t u e plus une menace qu'une p r o t e c t i o n pour l ' a v e n i r de l'humanité. 

Le passage que je viens de rappeler n'est autre que l e premier paragraphe du 
Document f i n a l . Un peu plus l o i n , au paragraphe 11, l'Assemblée a déclaré que ; 

"La m u l t i p l i c a t i o n des armements, et en p a r t i c u l i e r des armements nucléaires, 
l o i n de co n t r i b u e r à r e n f o r c e r l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e , l ' a f f a i b l i t . " 

Et deux paragraphes plus l o i n , au paragraphe 15, l'Assemblée a énoncé avec 
f o r c e ce p r i n c i p e , q u i s'applique remarquablement bien à l a question que nous 
examinons ; 

"La p a i x et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s , pour être durables, ne peuvent 
n i être édifiées sur l'accumulation d'armes par l e s a l l i a n c e s m i l i t a i r e s , n i 
être-maintenues par l'équilibre précaire de l a d i s s u a s i o n ou des do c t r i n e s 
de supériorité stratégique." 

Comme l e s considérations précédentes l e fon t apparaître, ma délégation n'a 
guère trouvé de mo t i f s d'encouragement dans l a déclaration qui a été prononcée 
au Comité, l e j e u d i 13 août, par l e distingué représentant des E t a t s - U n i s . 

Heureusement, l e même j o u r , dans l a l o i n t a i n e C a l i f o r n i e , l e Président de ce pays 
a annoncé une nouvelle q u i permet, s e m b l e - t - i l , un optimisme modéré. I l a envoyé 
une l e t t r e au Président de l'Union soviétique pour l ' i n v i t e / ' à d i s c u t e r sérieurement 
du désarmement dans une de cos rencontres que l'on appelle généralement "réunions 
au sommet". Comme ce t t e i n v i t a t i o n est analogue à c e l l e qu'avait formulée 
précédemment l e chef de l ' E t a t soviétique, ma délégation estime q u ' i l y a l i e u 
d'espérer que ce t t e réunion se concrétisera à une date assez rapprochée. 

En outre,, comme l e Président des Etats-Unis a, paraît-il, exprimé l e désir 
que l o r s de l a réunion projetée, l e s deux i n t e r l o c u t e u r s examinent "ce que 
souhaitent réelleinent l e s peuples", ma délégation se permet d'apporter dès maintenant 
une modeste c o n t r i b u t i o n à cet examen, en exposant son poin t de vue selon l e q u e l 
l e s voeux e s s e n t i e l s des peuples du monde, dans l e domaine du désarmement, sont 
résumés dans l e texte des paragraphes 18 et 109 du Document f i n a l . 

Dans l e premier de ces paragraphes, l'Assemblée a précisé ce qui s u i t s " E l i m i n e r 
l a menace d'une guerre mondiale - d'une guerre nucléaire - t e l l e est l a tâohe l a 
plus presaante et l a i p l u s urgente à l'ixeure a c t u e l l e " ot a~conclu aussitôt-après -
que 'L'homme s& trouve placé devant 1 'aternátive-suivante' : mettre'fin-^à l a course 
aux armements et progresser vers l e désarmement, ou périr". 



C D / P V . 1 4 7 
33 

( M . Garcia Robles, Mexique) 

Dans l e second de ces paragraphes, l'organe l e plus représentatif de l a 
Communauté i n t e r n a t i o n a l e est chargé d'élaborer "un prograj'iiie g l o b a l de désarmement, 
comprenant toutes l e s mesures jugées souhaitables pour permettre l a réalisation de 
l ' o b j e c t i f du désarmement général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e 
dans un monde où régnent l a paix et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s et où l e nouvel ordre 
économique i n t e r n a t i o n a l s ' a f f e r m i t et se consolide". 

M. OKAV/A (Japon) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Je t i e n s , au nom de ma délégation, à 
remercier"M. l'Ambassadeur Lidgard et M. E r i c s s o n du rapport q u ' i l nous ont présenté 
je u d i d e r n i e r , à s a v o i r l e rapport intérimaire sur l a douzième se s s i o n du Groupe 
spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de coopération i n t e r 
n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques. Avec 
votre permission. Monsieur l e Président, j'aimerais simplement f a i r e quelques 
observations à propos des travaux de ce Groupe spécial. 

Ma délégation s a i t qu'un deuxième e s s a i limité d'échange de données sismologiques 
sur l e réseau Q - I M / S M T d o i t "avoir l i e u en octobre et en novembre, M-. 1'Ambassadeiar 
Walker, d ' A u s t r a l i e , en a parlé ce matin. On se souviendra que, lorsque nous avions 
examiné l e rapport intérimaire précédent du Groupe spécial, l e 13 février de cet t e 
année, j ' a v a i s exprimé l ' e s p o i r que tous l e s pays représentés au Groupe spécial 
trouveraient l e moyen de prendre part au prochain échange expérimental. J'avais 
exprimé cet es p o i r parce que quatorze pays seulement avaient participé à l'échange 
expérimental en octobre et novembre de l ' a n d e r n i e r . Je me réjouis donc d'apprendre 
que quinze pays déjà ont o f f i c i e l l e m e n t exprimé l e u r désir de p a r t i c i p e r à l'échange 
expérimental qui aura l i e u c e t t e année et que l'on peut espérer l a p a r t i c i p a t i o n de 
quelques autres. Je s u i s heureux de constater que l e nom d'un pays s o c i a l i s t e apparaît 
sur l a l i s t e des quinze et j'espère que d'autres pays s o c i a l i s t e s d'Europe de l ' E s t 
pourront également p a r t i c i p e r à cet échange. 

Je n'ai guère besoin de répéter que mon Gouvernement n'a cessé de réclamer un 
exercice expérimental à l'échelon mondial et ma délégation v o i t dans c e l u i de l ' a n 
dernie r et dans c e l u i de c e t t e année des pas limités vers une expérience mondiale, 
bien que franchement l ' e x e r c i c e moiidial lui-même semble pour moi continuer à r e c u l e r . 

On a parlé dans l e rapport intérimaire d'aujourd'hui de " l ' u t i l i s a t i o n de sismo
graphes et d'instruments hydro-acoustiques sur l e fond des océans pour améliorer l e s 
moyens de détection et d ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismioues dans l'hémisphère sud" 
[paragraphe 9 a ) ] . Le Japon a f a i t quelques progrès dans l a recherche et l a raise au 
point des sismographes utilisés sur l o fond des océans. En vérité, l e s sismographes 
japonais placés sur l e fond océanique au la r g e de l a côte méridionale de Honshu 
fonctionnent depuis l'été 1979 et ont transmis sans i n t e r r u p t i o n et sans e r r e u r des 
données sismologiques aux s t a t i o n s de s u r v e i l l a n c e t e r r e s t r e s . Le Japon a a i n s i pu 
apporter une c o n t r i b u t i o n importante à l ' o b s e r v a t i o n en temps réel de l'activité 
sismique ces deux dernières années. I l espère être en mesure de continuer ses 
activités dans ce domaine dans l e s années à v e n i r . 

Ma délégation a appris dans l e paragraphe 10 du rapport intérimaire que l a 
p u b l i c a t i o n d'un rapport intérimaire déAœloppé - ce troisième rapport tant attendu 
du Groupe de t r a v a i l spécial ~ est maintenant prévue pour l a deuxième p a r t i e de l a 
session du Com.ité l' a n prochain ou à une date ultérieure. Nous espérons'que ce 
troisième rapport a u r a i t pu être publié tout au moins à temps pour l a deuxième se s s i o n 
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e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. Ma délégation 
comprend cependant que ce r e t a r d est en p a r t i e dû à l a nécessité d'attendre l e s 
résultats de l'échange expérimental qui d o i t a v o i r l i e u en octobre et novembre et 
a p r i s acte qu'un rapport intérimaire développé p o u r r a i t êtri, présenté au Comité 
du désarraement au début de 1982. 

E n f i n , je t i e n s à remercier M. E r i c s s o n et l e s membres du Groupe spécial du rôle 
q u ' i l s continuent de jouer en mettant au point des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e 
pour détecter et i d e n t i f i e r l e s événements sismiques, en attendant un traité d ' i n t e r 
d i c t i o n complète des e s s a i s . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je me propose maintenant, avec v o t r e 
permission, de suspendre c e t t e séance jusqu'à 15 heures. En l'absence d'objection 
l a séance sera suspendue et nous nous réunirons à nouveau aujourd'hui à 15 heures. 

La séance est suspendue à 12 h 55; e l l e est r e p r i s e à 15 heures. 

M. ERDEMBILEG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) ; La délégation de l a République 
populaire mongole a l'honneur de f a i r e l a déclaration ci-après au nom du Groupe des 
pays s o c i a l i s t e s membres du Comité du désarmement, dont e l l e est l a coordonnatrice. 

Les pays s o c i a l i s t e s coauteurs du p r o j e t de convention i n t e r n a t i o n a l e sur 
l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n 
des armes nucléaires à neutrons (document CCD/559) expriment l e u r profonde c o n v i c t i o n 
q u ' i l f a u t prendre d'urgence, sans attendre davantage, des mesures pratiques dans l e 
cadre du Comité a f i n d'écarter de l'humanité un nouveau et grave danger, c e l u i que 
f a i t peser sur e l l e l'arme nucléaire à neutrons. Les derniers événements liés à l a 
décision p r i s e par l e Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique de développer l a 
f a b r i c a t i o n de ce moyen barbare de d e s t r u c t i o n massive des hommes, rendent ce 
problème particulièrement a c t u e l . 

La décision de développer l a f a b r i c a t i o n de l'arme à neutrons conduit à un 
nouvel abaissement de ce que l'on appelle le s e u i l nucléaire c'est-à-dire à une 
augmentation du risque de déclenchement d'une guerre nucléaire, et l a responsabilité 
en r e v i e n t entièrement aux Etats-Unis d'Amérique. 

Les a f f i r m a t i o n s s e l o n l e s q u e l l e s l a charge à neutrons s e r a i t une arme "propre", 
"humaine", sont de dangereuses i l l u s i o n s . Chacun s a i t bien que l a bombe à neutrons 
est spécialement destinée à détruire des êtres humains et que l e s conséquences de 
son emploi p e r s i s t e r o n t très longtemps et auront des e f f e t s néfastes pour l e s 
générations à v e n i r . 

C'est pourquoi i l a p p a rtient à tous сетдх qui se préoccupent du s o r t du monde 
et de l ' a v e n i r de l a c i v i l i s a t i o n de prendre des mesures pratiques pour défendre 
l e d r o i t p r i m o r d i a l de l'homme, l e d r o i t à l a v i e . A l'accumulation de moyens de 
guerre toujours nouveaux, i l f a u t opposer résol-ument l ' o p t i o n de l a l i m i t a t i o n , 
de l a réduction et finalement de l'élimination des armements, notamment nucléaires. 
C'est précisément en ce sens que n'ont cessé de se prononcer l e s pays s o c i a l i s t e s , 
notamment au Comité du désarmement. 

Dès 1978, l e s E t a t s s o c i a l i s t e s ont soumis à l'examen du Comité du désarmement 
un p r o j e t de convention i n t e r n a t i o n a l e sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du 
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stockage, W déproieraént et "de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires à neutrons 
(CCD/559). Malhi^ureusement à cause de l ' o p p o s i t i o n de p l u s i e u r s E t a t s , ce document 
n'a pas j u s q u ' i c i été examiné comsie i l convient par l e Comité du désarmement. 

Compte tenu de l a récente et dangereuse évolution de l a s i t u a t i o n en ce qui 
concerne l'arme à neutrons, l e s E t a t s s o c i a l i s t e s membres du Comité du désarmement 
soumettent une proposi1;.ion o f f i c i e l l e sur l a nécessité de créer d'urgence au s e i n 
du Comité un groupe de t r a v a i l spécial pour l'élaboration d'une convention i n t e r 
n a t i o n a l e sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et de 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaire? à neutrons. Ce groupe de t r a v a i l spécial p o u r r a i t 
prendre comme point de départ de son t r a v a i l l e p r o j e t de convention susmentionné 
déposé pa r , l e s pays s o c i a l i s t e s . 

I l va de s o i que l e s pays s o c i a l i s t e s s e r a i e n t prêts à éti;dier toutes autres 
p r o p o s i t i o n s c o n s t r u c t i v e s v i s a n t à i n t e r d i r e au plus v i t e ce type particulièrement 
barbare d'arme de d e s t r u c t i o n massive. 

Etant donné l'urgence de l a question, l e s pays s o c i a l i s t e s demandent que l e u r 
p r o p o s i t i o n s o i t examinée et qu'une décision s o i t p r i s e à son sujet à une prochaine 
séance du Comité du désarmement. 

M. ISSRAELYAN (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du russe) : 
Un document a été distribué sur l a demande de l a délégation soviétique s l a déclaration 
f a i t e par l'agence TASS à propos de l a décision p r i s e par l e Gouvernement des 
Etats-Unis de f a b r i q u e r des armes à neutrons. J ' a i été chargé de communiquer ce qui 
s u i t pour compléter ce que l a délégation soviétique a d i t à ce sujet dans son 
i n t e r v e n t i o n du 13 août. 

En prenant l a décision d'entreprendre sur une grande échelle l a f a b r i c a t i o n 
d'armes à neutrons, l e Gouvernement des Etats-Unis a f a i t un nouveau pas vers 
1'exacerbation de l a course aux armements. A i n s i , l e s Etats-Unis veulent se doter 
d'une arme l e u r permettant de mettre en pratique l a doc t r i n e d'une guerre nucléaire 
limitée. L'arme à neutrons est considérée comme particulièrement adaptée pour l i m i t e r 
un c o n f l i t nucléaire à une région donnée, par exemple l'Europe ou l e Proche-Orient. 
Les armes à neutrons peuvent a u s s i équiper des vecteurs non affectés à des régions 
particulières et placés, par exemple, à l a d i s p o s i t i o n de fo r c e d'"'intervention rapide" 
ou installés sur l e s n a v i r e s de guerre des E t a t s - U n i s , qui c r o i s e n t dans l e monde 
entier. En f a i t , l'adoption des armes à neutrons entraîne un abaissement du s e u i l 
nucléaire et augmente l e s r i s q u e s d'escalade d'un c o n f l i t armé jusqu'à l'échelle 
d'une guerre nucléaire générale. 

Les t e n t a t i v e s du Gouvernement des Eta t s - U n i s de minimiser l e s risques 
qu'implique sa décision en prétendant q u ' e l l e ne concerne que l a f a b r i c a t i o n des armes 
à neutrons et non l e u r i m p l a n t a t i o n dans des régions concrètes sont dénuées de tout 
fondement. I l ne f a i t pas de doute que l a f a b r i c a t i o n des amies à neutrons n'est 
qu'une étape i n i t i a l e q u i sera s u i v i e de pressions sur l e s alliés pour o b t e n i r l e u r 
accord pour l ' i m p l a n t a t i o n des armes à neutrons sur l e u r s t e r r i t o i r e s . 

Sous bien des aspects, l a décision du Gouvernement des Eta t s - U n i s crée une 
s i t u a t i o n nouvelle dans l'approche au problème de l a l i m i t a t i o n de l a course aux 
armements et du désarmement. La f a b r i c a t i o n des armes à neutrons compliquera beaucoup 
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l e s négociations en cours dans l e domaine du désarmement. E l l e ne contribue en r i e n 
à f a c i l i t e r l'ouverture de négociations sur l e s armes nucléaires en Europe. S i l e s 
Etat s - U n i s estiment q u ' e l l e l e u r permettra de r e n f o r c e r l e u r p o s i t i o n dans l e s 
négociations soviéxo-américaines envisagées, i l s se trompent lourdement. La f a b r i c a t i o n 
de l'arme à-neutrons à un moment où l'Europe est déjà sursaturée de tJфes d i v e r s 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive a f f a i b l i t en f a i t l a sécurité européenne. 

A maintes r e p r i s e s , l e chef de l ' E t a t soviétique, L . I . Brejnev, et d'autres 
d i r i g e a n t s soviétiques ont exposé l a p o s i t i o n de l'URSS à l'égard de l'arme à neutrons. 
Cette p o s i t i o n est également exprimée dans l e s déclarations o f f i c i e l l e s et l e s propo
s i t i o n s de l'URSS, en p a r t i c u l i e r dans l e p r o j e t de convention sur l ' i n t e r d i c t i o n 
de l'aime à neutrons, présenté au Comité conjointement avec d'autres pays s o c i a l i s t e s 
en mars 1 9 7 8 . La r a i s o n pour l a q u e l l e l e s Etats-Unis et l e u r s alliés de l'OTAK ont rais 
obstacle à l'élaboration à Genève d'une convention appropriée apparaît aujourd'hui 
de l a façon l a plus c l a i r e . 

Chaque E t a t est responsable de l'évolution de l a s i t u a t i o n en ce qui concerne 
l a f a b r i c a t i o n de l'arme à neutrons. Aucun gouvernement ne peut y demeurer indifférent 
s ' i l se préoccupe réellement des intérêts de l a pai x et de l a sécurité de son propre 
pays. C'est pourquoi l'Union soviétique préconise l a création à bref délai d'un groupe 
dé " t r a v a i l ' d u Comité du désarmement pour élaborer une convention internationale-'sur 
l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des 
armes nucléaires à neutrons. On s a i t q u ' i l e x i s t e une base pour des négociations au 
s e i n d'un groupe de t r a v a i l . - C'est l e p r o j e t de convention i n t e r n a t i o n a l e présenté 
par un groupe de pays s o c i a l i s t e s en 1 9 7 8 . Le Comité ne s a u r a i t demeurer i n a c t i f à 
cet égard. 

En prenant l a décision de f a b r i q u e r des armes à neutrons, l e Gouvernement des 
Etat s - U n i s encourt une lourde responsabilité pour ce qui est des conséquences de cet t e 
mesure sur l'évolution ultérieure de l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e . 

I l va sans d i r e que l'Union soviétique ne peut se cantonner dans l e rôle d'obser
vateur p a s s i f dans l a s i t u a t i o n q u i se crée. E l l e t i r e r a l e s conclii.sions des 
événements e t , compte temi de l e u r évolution, prendra des mesures appropriées pour 
assurer l a sécurité du peuple soviétique, de ses alliés et de ses amis. Cependant, 
e l l e se prononce catégoriquement contre toute nouvelle i n t e n s i f i c a t i o n de l a course 
aux armements nucléaires. 

M . кем IVES (Hongrie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Dans mon i n t e r v e n t i o n d'aujourd'hui, 
je voudrais évoquer brièvement un aspect p a r t i c u l i e r de l a phase l a plus récente de l a 
course.aux armements nucléaires, c'est-à-dire l a dernière décision de l ' A d m i n i s t r a t i o n 
des E t a t s - U n i s d'entreprendre l a f a b r i c a t i o n et l e déploiement d'armes nucléaires 
à neutrons ou, pour p a r l e r comme l a délégation américaine, des ogives à rayonnement 
intensifié et à e f f e t de s o u f f l e réduit. En premier l i e u , je voudrais f a i r e consigner 
une f o i s de pl u s au rapport que l e peuple et l e Gouvernement de l a République populaire 
hongroise condamnent fermement ce t t e décision de 1 ' A d m i i i i s t r a t i o n des E t a t s - U n i s et 
y v o i e n t une décision dangereuse f a i s a n t p a r t i e d'un plan d'ensemble destiné à assurer 
aux E t a t s - U n i s l a supériorité m i l i t a i r e . 
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En 19785 l e représentant de l a Hongrie à l a CCD a f a i t remarquer dans uno de ses 
déclarations que par l ' i n f l u e n c e q u ' e l l e exerce sur l e plan p o l i t i q u e , l a bombe à 
neutrons s'est-déjà révélée un instrument e f f i c a c e entre l e s mains de ceux q u i 
s'e f f o r c e n t de f a i r e obstacle à la, détente et de poursuivre l'escalade de l a course 
aux armements. Cette déclaration remonte à 1978, date à l a q u e l l e , face aux sévères 
condamnations et a,ux réactions h o s t i l e s de l ' o p i n i o n publique-mondiale, surtout en 
Europe, l ' A d m i n i s t r a t i o n des Etats-Unis a différé l'exécution de son pl a n inhumain 
v i s a n t à f a i r e de l'arme à neutrons une so r t e d'instrument de marchandage. La 
déclaiation que nous venons de c i t e r garde a .u jourd 'hui toute sa v a l e u r . 

Mais l a récente décision de l ' A d m i n i s t r a t i o n des Eta t s - U n i s f a i t de ce moyen de 
m-archandage une t e r r i f i a n t e réalité d''aujourd'hui. S i l'on exam.ine l e s comptes rendus 
des débats de l a CCD en 197B, on est forcé de conclure que l e s c m i n i e s Gauchem.ar-
desques de l ' o p i n i o n publique m.ondiale sont en t r a i n de se réaliser. Les p a r t i s a n s 
des armes à neutrons tentent de f a i r e accepter l'idée qu'une guerre nucléaire à grande 
échelle p o u r r a i t être évitée par l ' u t i l i s a t i o n de ces nouvelles armes. A cet égard., 
on a v a i t f a i t r e s s o r t i r que l a f a i b l e s s e r e l a t i v e du rendement et des dommages 
secondaires q u ' e l l e p r o d u i t r i s q u e m i e n t de réduire l'hésitation qu'éprouvent l e s 
m i l i t a i r e s et l e s hommes p o l i t i q u e s à l ' u t i l i s e r , ce q u i c o n d u i r a i t à en a b a i s s e r l e 
s e u i l d ' u t i l i s a t i o n . Par a i l l e u r s , on a v a i t mentionné l e s risques de prolifération 
de l'arme- à neutrons q u i p o u r r a i e n t résulter de son déploiement hors d'Europe, dans 
différentes p a r t i e s du monde, ce q u i accroîti"ait beaucoup l e s risques de.guerre 
nucléaire. 

L'arme à neutrons étant destinée par ses p a r t i s a n s à s e r v i r d'arme t a c t i q u e 
" a n t i - c h a r s " , on a v a i t ém.is l'hypothèse que l e pouvoir d'en d i s p o s e r p o u r r a i t être 
confié à des responsables m i l i t a i r e s , y compris ceux des E t a t s alliés. A cet égard, 
on a v a i t souligné que l e déploiement de l'arme à neutrons p o r t e r a i t d^angereusement 
a t t e i n t e à l'équilibre général dos f o r c e s en Europe et a u r a i t des répercussions 
imprévisibles sur l a non-prolifération des armes nucléaires, parce q u ' e l l e encoura
g e r a i t c e r t a i n s E t a t s non dotés d'armes nucléaires à f a i r e l ' a c q u i s i t i o n de ce t t e 
arme d'un emploi f a c i l e . Ce ne sont là quo quelques-unes des conclusions axixqiielles 
ont était parvenu au cours de l a ses s i o n de I978 de l a CCD. 

En 1978 p l u s i e u r s délégations de l a comm-unauté s o c i a l i s t e a v a i e n t présenté à l a 
CCD un p r o j e t de convention sur 1 'inteDidiction de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du 
déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n dos armes nucléaix-es à neutrons. 

La délégation hongroise partage l'idée expriinée par l e représentant de l a B u l g a r i e , 
l'Ambassadeur Voutov, dans son i n t e r v e n t i o n du I3 août I 9 8 I , selon l a q u e l l e l e Comité 
du désarmement d e v r a i t envisager de créer un groupe de t r a v a i l spécial chargé d'élaborer 
une convention i n t e r n a t i o n a l e s u r l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires à neutrons. 

Un groupe de pays s o c i a l i s t e s a présenté au Comité me p r o p o s i t i o n o f f i c i e l l e 
sous l a forme d'un document de t r a v a i l demandant instam-ment au Comité d'envisager et 
de décider sous une forme appropriée de créer l e plu s tôt p o s s i b l e un groupe de 
t r u v a i l chargé d'élaborer une convention i n t e r n a t i o n a l e s u r l ' i n t e r d i c t i o n de l a 
mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n , du stockavge et de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires 
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à neutrons. La délégation-hongroise, f i g u r a n t parmi l e s auteurs.du p r o j e t 
de convention de 1978 et de cet t e dernière p r o p o s i t i o n , i n v i t e instamment l e Comité 
à prendre rapidement des mesures e f f i c a c e s . 

En c o n c l u s i o n , je voudrais d i r e une f o i s encore que mon Gouvernement est 
i n q u i e t devant l a gravité de l a s i t u a t i o n créée par l a décision des Eta t s - U n i s de 
f a b r i q u e r et de déployer des armes nucléaires à neutrons, mesure q u i est fermement 
condamnée par l ' o p i n i o n publique mondiale, y compris par ceux-là mêmes q u ' i l est 
pré-vu de défondre au moyen de ces armes. 

M. H U S B K (Tchécoslovaquie) ( t r a d u i t de 1 ' a i y l a i s ) i Je p r i e l e Com.ité de m'excuser 
de prendre l a par o l e à ce t t e étape où nous attendons tous l a f i n de l a s e s s i o n , .mais 
s i j e l e f a i s , c'est sur l ' i n s t r u c t i o n de mon Gouvernement, et à propos d'une 
question f o r t sérieuse. 

To u t e f o i s , j'aimerais aupara-vant - b i e n que nous soyons presque à l a f i n de l a 
session - vous adresser, Monsieur l e Prés.ident, nos chaleureux souhaits de bienvenue 
à Genève, sachant parfaitement que vous êtes venu exclusivement dans l e but de 
présider notre Comité. Le Comité a certes tiré^jle plu s grand p r o f i t de votre 
d i r e c t i o n éclairée au cours de c e t t e période f i n a l e e t ardue. P a r a i l l e u r s , j 'aimerais 
remercier M. l'Ambassadeur Venkateswaran, de l'Inde, pour l'efficacité et l'amabilité 
avec l e s q u e l l e s i l a dirig-é l e s travaux du Comité en j u i l l e t . 

S i j ' a i demandé l a p a r o l e , c'est tout d'abord pour appuyer l a p r o p o s i t i o n d'un 
groupe de pays s o c i a l i s t e s , que v i e n t de présenter l e distingué Ambassadeur de 
Mongolie, l e Camai^ade Eide-mbileg, en vue de l a c o n s t i t u t i o n d.'un groupe de t r a v a i l 
s u r l e problèmes des armes à neutrons. 

A ce propos, je voudrais f a i r e t r o i s remarques s 

Premièrement, l a conséquence l a plus dangereuse de l a décision du Gouvernement 
des E t a t s - U n i s d'entreprendre l a f a b r i c a r i o n d'armes nuclérires à neutrons est q u ' e l l e 
entraînera un abaissement du s e u i l à p a r t i r duq-ael l e s armes nucléaires po u r r a i e n t 
être utilisées. Les déclarations selon l e s q u e l l e s l'une des zones géographiques où 
ces armes a u r a i e n t l e plus de chances d'être utilisées est l'Europe doivent conduire 
toute personne responsable'à envisager l e s graves conséquences q u ' i m p l i q u e r a i t l e 
scénario d'une c o n f l a g r a t i o n armée débutant sur l e théâtre européen avec l'e-aploi 
d'armes nucléaires à neutrons. Ра̂ г- a i l l e u r s , i l e s t c l a i r - que l a décision du 
Gouvernement des Et a t s - U n i s d'entreprendre l a f a b . r i c a t i o n d'armes nucléaires à neutrons 
ne peut que compliquer l a s i t u a t i o n en ce q u i concerne l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires, a i n s i que l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires en général. 

Deuxièmement, on déclare aux populations du monde que l e s arm.es nucléaires à 
neutrons sont des armes "défensives" destinées à l a défense contre l e s chars, p a i - t i -
culièrement sur l e champ de b a t a i l l e européen. Laissons de côté pour l ' i n s t a n t l a 
question de s a v o i r s i t e l l e est ou non l a véritable i n t e n t i o n . Qn p o u r r a i t a-ussi 
supposer que c e t t e a f f i r m a t i o n e st tenue pour l e s e u l moyen p o s s i b l e d 'obtenir l e 
déploiement d'ogives à neutrons s u r l e t e r r i t o i r e de pays d'Europe o c c i d e n t a l e . Bien 
sûr, pour l e moment, l e s responsables am.éricains ne parl e n t que des ogives du m i s s i l e 
Lance et des p r o j e c t i l e s pour obusiers de h u i t pouces. Qui peut g a r a n t i r qu'une f o i s 
lancée l a f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires à neutrons, seuls ces deux types d'ogives 
s e r a i e n t fabriqués ? Quelle g a r a n t i e avons-nous qu'une f o i s créé un t e l systèm.e, i l 
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ne s e r a i t pas utilisé à des f i n s o f f e n s i v e s ? Qui peut nous a s s u r e r q.u'en plus des 
deux ogives susmentionnées uno véritable bombe s u s c e p t i b l e d'être lâchée d'un av i o n 
ou placée sur un m i s s i l e à p l u s long'ue portée que l e Lance ne sera pas produite ? Je 
su i s persuadé que dans c e r t a i n e s c i r c o n s t a n c e s , l o s responsables m i l i t a i r e s ne f o n t 
guère de différence entre l e s concentrations do ta,nJcs et l e s concentrations d'imités 
économiques ou d'agglo/aérŝ -tions . 

Troisièmement, pendant de nombreuses années, on a c r u que l e s explosions 
d'Hiroshima et de Nagasaki étaient uniques en ce sens q u ' e l l e s avaient p r o d u i t im 
vaste champ de neutrons rapides et que c'était cotte particularité q u i e x p l i q u a i t l a 
f o r t e incidence du cancer parmi l e s v i c t i m e s , Selon de nouvelles recherches 
effectuées au Lawrence Liverniore Weapons Laboiatory en C a l i f o r n i e a i n s i que dans un 
c e r t a i n nombre d'3.utres i n s t i t u t i o n s de recherche, i l n'y a audone r a i s o n d ' a t t r i b u e r 
aux neutrons d'Hiroshima un rôlo décisif- Ces x-echerches, q u i modifient complètement 
l e tableau dos doses de rayonnement que l e s vi c t i m e s sont censées a v o i r reçues, 
particulièrement à Hiroshima, ont do sérieuses incidences sur l e concept des e f f e t s 
dû rayonnement des a,rines nucléaires. Une des conclusions importantes est que 
l'arme nucléaire à neutrons e st réelleinent dans son p r i n c i p e me arme nouvelle 
émettant des f l u x de neutrons beaucoup plus dangereux et dont l e s e f f e t s sont sans 
précédent. 

Comme l ' a souligné v o i c i quatre jours m spécialiste bien connu de ces questions, 
l e professeur f i n l a n d a i s Joma M i e t t i n e n , : " L ' i n t r o d u c t i o n de l ' o g i v e à rayomoment 
intensifié, avec ses nouveaux e f f e t s m i l i t a i r e s , f o r c e r a i t tous l e s pays à m u l t i p l i e r 
l e u r s programmes de'recherche ... sur l e s e f f e t s des armes nucléaires et sur l e s 
nouvelles approches à l a p r o t e c t i o n contre l e s r a d i a t i o n s ... On veut nous présenter l e 
l e s armes à rayonnement intensifié comme dos armes " p e t i t e s " et "propres". Eln f a i t , 
e l l e s ne sonf'propres" que pour l e s édifices, et non pour l e s êtres v i v a n t s . Pour 
autant que l e s doses énormes, c'est-à-dire situées entre 800 et 1 800 rads ... c'egt-
à-dire dans m. rayon d'm kilomètre environ do l ' e x p l o s i o n , l e s année à neutrons 
t u e r a i e n t l e s s o l d a t s en quelques heures ou en quelques jours-. Mais des quanti-tés 
beaucoup plus grandes de so l d a t s et l o s populations c i v i l e s de v i l l e s plus éloignées 
rec e v r a i e n t des doses comprises entre 200 et 600 rads, ce q u i conda.imieraifc me p a r t i e 
des victimes à s o u f f r i r me longue agonie pendant des semaines ou même des mois, et 
l e s autres à l'invalidité et à me existence misérable comme beaucoup de victim e s 
d'Hiroshima e t de Nagasaki, pour l e reste de l e u r s j o u r s . Les sur v i v a n t s et tous 
ceux q u i auraient reçu des doses Inférieures à 200 rads s e r a i e n t exposés à m risque 
accru de dommages d'ordre génétique ...". 

On s a i t que l e s pays s o c i a l i s t e s ont soumis à l a CCD l e 10 mars 1978 m p r o j e t 
de convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement 
et de l ' u t i l i s a t i o n des a-rraes nucléaires à neutrons (C C D / 5 5 9 ) ' A cet t e époque, l e s 
armes nucléaires à neutrons n'étaient considérées que corme un système p o t e n t i e l 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive. Entre-temps, l a producción de ses composants et 
aujourd'hui l'assemblage de l'arme complète sont entrés dans l e domaine des réalités. 
Dans ces cir c o n s t a n c e s , l'établissement d'm groupe de t r a v a i l chargé d'entamer des 
négociations s u r l e traité i n t e r d i s a n t l e s arènes nucléaires à neutrons e s t devenu me 
question de l a plus grande urgence. 
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Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué représentant de 
l a .Tchécoslovaquie de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard 
de l a Présidence. 

M. CIARRAPICO ( I t a l i e ) ; Monsieur l e Président, coime c'est l a première f o i s 
pendant ce mois ' que j e prends l a parole au nom de ma délégation, j e voudrais tout 
d'abord vous exprimer mes sincères félicitations et c e l l e s de ma délégation pour 
votr e accession à l a présidence. Pendant c e t t e période d'intense activité qui 
précède l a clôture de notre s e s s i o n annuelle, vous avez f a i t preuve de grandes 
qualités et j e n ' a i aucun doute que nous pouvons pleinement compter sur vos éminents 
t a l e n t s pour ce qui r e s t e de nos travaux et рогдг conclure ces travaux de l a façon l a 
plus s a t i s f a i s a n t e . 

En même temps, j e voudrais s a i s i r c e t t e occasion pour exprimer mon appréciation 
et mes remerciements, et ceux de ma délégation, pour l a grande activité q u i a été 
déployée i c i par v o t r e i l l u s t r e prédécesseur, l'Ambassadeur de l'Inde Venkatesviaran. 

J ' a i demandé l a p a r o l e pour remercia?le Dr E r i c s s o n q m . a soumis au Comité, 
j e u d i d e r n i e r , l e rapport concernant l a douzième session du Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q i i e s chargé d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue 
de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques. lía délégation t i e n t 
à l e féliciter, a i n s i que l e s membres de son Groupe, pour l a façon sérieuse avec 
l a q u e l l e I l s , ont mené l e u r s travaux au f i l des ans .et pouc l e s résultats 
q u ' i l s ont obtenus. Mon pays s'intéresse beaucoup à l a pours u i t e de ces travaux. 

I l y a c e r t a i n s aspects encourageants dans l e rapport intérimaire que nous ne 
voudrions pas manquer de s o u l i g n e r . Le Dr E r i c s s o n lui-même a attiré notre a t t e n t i o n 
sur ces aspects, dans l a présentation q u ' i l a f a i t e j e u d i d e r n i e r . I l y a par exemple 
l a p e r s p e c t i v e que l a p a r t i c i p a t i o n aux fut-urs échanges expérimentaux de l a part de 
pays situés dans l'hémisphère Sud devienne plus l a r g e : c'est un p o i n t important pour 
permettre de procéder à une évaluation du Système mondial de télécommunications de 
l ' O r g a n i s a t i o n météorologique mondiale à une échelle véritablement planétaire. I l y 
a e n s u i t e , au paragraphe 9 dudit rapport, des i n d i c a t i o n s intéressantes sur l e s 
e f f e t s bénéfiques q-ui peuvent découler de l'évolution récente en sismologie et dans 
l e s techniques associées. 

I l y a e n f i n une l i s t e de s u j e t s sur l e s q u e l s des études intérieures sont à 
sou h a i t e r . 

Tout en prenant note avec s a t i s f a c t i o n de ce qui précède, nous croyons que nos 
réflexions pourraient dépasser ce cadre et se d i r i g e r , d'ores et déjà, vers l a 
question du renouvellement éventuel du mandat du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s . 
C'est une question q u i se posera, en toute vraisemblance, vers l e m i l i e u de l'année 
prochaine. La pause q ui nous sépare de l a r e p r i s e des travaux du Comité du désarmement 
d e v r a i t s e r v i r a u s s i à réfléchir sur c e t t e question. Tout en étant consciente des 
difficultés qui e x i s t e n t à cet égard, ma délégation est pour sa part convaincue qu'une 
f o i s menés à b i e n l e s travaux a c t u e l s , l e Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s d e v r a i t f r a n c h i r 
un pas ultérieur et s'attaquer au problème de l a d i s c r i m i n a t i o n des événements sismiques. 
S i nous voulons éviter que l e système mondial pour l'échange des données sismologiques 
que nous sommes en t r a i n d'expérimenter ne devienne un forum de déclarations 
c o n t r a d i c t o i r e s , nous devons étudier et i d e n t i f i e r des méthodes de d i s c r i m i n a t i o n qui 
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p o urraient être généralement et uniformément adoptées. Pour a t t e i n d r e ce but l e Groupe 
d'experts s c i e n t i f i q u e s d e v r a i t ' r e c e v o i r un mandat élargi qui l u i p e r m e t t r a i t de d i s c u t e r 
et de comparer l e s différentes méthodes de d i s c r i m i n a t i o n a f i n d ' i d e n t i f i e r des méthodes 
scie n t i f i q u e m e n t v a l a b l e s qui puissent r e c u e i l l i r un agrément général. 

Le РПСЗРРЕМТ s Je remercie l e distingué représentant de l ' I t a l i e de son i n t e r 
v e n t i o n et des aimables paroles q u ' i l a b i e n voulu m'adresser. 

i i . VEMÍATESWARÁIT (inde) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Dans quelques j o u r s , l e Comité du 
désarmement terminera sa s e s s i o n aniruelle de I98I, I l s'est a g i d'une amée de 
négociations fébriles, du moins en ce qui concerne c e r t a i n s p o i n t s de l' o r d r e du jour. 
Nous sommes naturellement déçus que des accords réels n'aient pas été réalisés sur ces 
p o i n t s , mais nous croyons que l e t r a v a i l accompli pendant ces dern i e r s mois a posé l e s 
fondements des progrès concrets oui seront, espérons-nous, réalisés pendant l a prochaine 
s e s s i o n . I l en est particulièrement a i n s i des négociations sur- l e s armes chimiques. 
T o u t e f o i s , c'est pour ma délégation un s u j e t de profond r e g r e t que l e Comité, n ' a i t pas 
pu commencer,des-négociations'multilatérales sur deux des points l e s plus urgents de 
son ordre du jour, à s a v o i r l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires et l a c e s s a t i o n de l a 
course aux armements nucléaires et l e désarmement nucléaire. Nous sommes convaincus 
qu'à moins que l e Comité ne progresse suffisamment dans l a recherche de s o l u t i o n s aux 
problèmes l e s plus urgents q u i intéressent l a su r v i e même de l'humanité et qui a f f e c t e n t 
l a sécurité et l e bien-être de toutes l e s n a t i o n s , i l e s t inévitable que sa crédibilité 
comme unique organe multilatéral de négociation dans l e domaine du désarmement s o i t 
sérieusement ébranlée. Les chances de réussite de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement s e r a i e n t a u s s i , en conséquence, défavorablement affectées. 

La décision p r i s e tout dernièrement par un E t a t doté d'armes nucléaires de f a b r i q u e r 
et de déployer des armes à neutrons a f a i t r e s s o r t i r l e besoin de redoubler d ' e f f o r t s 
dans l e domaine du désarmement. La délégation indienne déplore ceiàit récent,quine manquera 
pas d'annoncer un nouveau cycle dans l a course q u a l i t a t i v e aux armements nucléaires. 
P a r l a n t à une conférence de presse à N a i r o b i l e 12 août, l e Premier I l i n i s t r e - d e l'Inde, 
Ше I n d i r a Gandhi, a exprimé sa grande préoccupation devant l a c o n f r o n t a t i o n entre l e s 
gr-andes puissances et l e danger résultant de l a poursuite de l a course aux armements, y 
compris l a f a b r i c a t i o n des bombes à neutrons. Le distingué Ambassadeur du Mexique a f a i t 
ce matin une très importante déclaration et ma délégation s o u s c r i t à p l u s i e u r s des 
observations pertinentes q u ' i l a f a i t e s . Nous partageons ses préoccupations concernant 
certaines idées exprimées devant cette auguste assemblée, en p a r t i c u l i e r par l e distingué 
représentant des Etats-Unis dans son i n t e r v e n t i o n de l a semaine dernière. 

Nous avons entendu deux déclarations intéi-essantes à notre dernière séance plénière 
l e 13 août, l'une de l a délégation des Eta t s - U n i s et l ' a u t r e de c e l l e de l'URSS. Je 
voudrais exposer nos vues sur ce r t a i n e s des questions soulevées par ces deux délégations. 

Le représentant des Etats-Unis a paru quelque peu troublé par ce q u ' i l a appelé 
" l a tendance au s e i n дм Comité à m o r a l i s e r et à prêcher sur l e s maux de l a d i s s u a s i o n " . 
Je ne sache pas que quiconque i c i a i t "prêché" sur quelque "mal" que ce s o i t ou a i t 
"moralisé". De toute façon, nous ne nous préoccupons pas vraiment de réactions subjec
t i v e s de ce genre. Cependant, nous voudrions, q u ' i l s o i t p r i s acte de notre p o s i t i o n sur 
l a question de l a d i s s u a s i o n . I l est certainement v r a i que l e s nations p r a t i q u e n t l a 
d i s s u a s i o n contre l e s adversaires q u ' e l l e s perçoivent. Dans un c e r t a i n sens, on peut 
considérer que l a Charte des Nations Unies elle-même est une déclaration de d i s s u a s i o n 
contre l a guerre, contre l e besoin, contre l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme et 
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l e s d r o i t s des E t a t s n a t i o n s , e t c . Ce sur quoi nous avons appelé l ' a t t e n t i o n , ce 
sont l e s dangers et l e s ri s q u e s inhérents à l a pratique de l a d o c t r i n e d.e l a 
di s s u a s i o n avec dos armes nucléaires, dont l ' u t i l i s a t i o n p o u r r a i t menacer la, s u r v i e 
de l'humanité. Les E t a t s dotes d'armos mcléaires ont eux-i;.êmes reconnu qu'une 
guerre nucléaire a f f e c t e r a i t l e s belligérants comme l e s non-belligéranbs. .Ceux qui 
ressentent c e t t e menace,- particulièrement nous a u t r e s , l e s E t a t s non alignés et l e s 
E t a t s neutres non dotés d'arm.es nucléaires, et qui donc en p a r l e n t et s' e f f o r c e n t 
d'éviter une guerre nucléaire, ne peuvent être considérés-comme adoptant une 
a t t i t u d e m o r a l i s a t r i c e de supériorité ou comme prêchant contre l e s maux de l a 
•dissuasion. Cela équivaudrait à accuser une A^ictime p o t e n t i e l l e de s'opposer "à t o r t " 
à son immolation imméritée 1 

Ce n'est pas pour j u s t i f i e r notre état d ' e s p r i t ou pour marquer des p o i n t s dans 
l e débat que nous parlons du danger q u ' i l y a à ce que l e s nations fondent l e u r 
sécurité sur des doc t r i n e s de d i s s u a s i o n nucléaire. Fous parlons de ces questions 
pour une r a i s o n simple mais f o r t e : l e désir de s u r v i v r e . La s u r v i e ne relève pas de 
l a morale. Pour l a p l u p a r t d'entre nous, c'est, j'imagine, une question d'une impor
tance p r a t i q u e considérable. 

Le distingué représentant des Et a t s - U n i s a également déclaré que nous devons 
accepter l'idée qu'en f a i t , cliaque E t a t maintiendra que sa propre évaluation de 
ses besoins en matière de sécurité ne peut être contestée, quoi qu'en pensent l e s 
autres e t q u e l l e s que puissent être l e s réalités. ïïous ne sommes pas i c i pour 
contester l a façon de t e l ou t e l E t a t de p e r c e v o i r sa sécurité. Cependant, nous c o n s i 
dérons que dans l e processus d'élaboration d.'un système durable de p a i x et de sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s , nous devons également t e n i r compte de l a façon de tous l e s E t a t s 
de p e r c e v o i r l e u r sécurité. Une n o t i o n i m p l i c i t e dans l e processus de négociation 
est l a volonté de t e n i r compte dos préoccupations de sécurité des autres e t , dans 
l a mesure du p o s s i b l e , de m o d i f i e r ses propres p o l i t i q u e s et p o s i t i o n s . S i nous 
considérons comme immuables nos perceptions a c t u e l l e s en matière de sécurité, je 
cr a i n s qu'alors nous n'ayons déjà, fermé l a porte à toute harmonisation p o s s i b l e de 
vues divergentes et supprimé tout e s p o i r de mettre au poin t un régime jus t e et 
équitable de pai:: et de sécurité d.ans l e aonde. 

I l e x i s t e une autre difficulté fondamentale que nous éprouvons à l'égard de l a 
p o s i t i o n adoptée par II. l'Ambassadieur Flowerree. Admettons que chaque E t a t a i t 
l e d r o i t ĉ e protéger sa propre sécurité d.e l a manière qui l u i paraît l a pPas 
appropriée. T o u t e f o i s , n'y a - t - i l pas dos l i m i t e s à ce d r o i t ? Comme nous l'a.vons 
déjà maintes f o i s demandé, e s t - i l a d m i ssible qu'une poignée d'Etats dotés d'armes 
nucléaires mettent en péril l a s u r v i e des autres E t a t s , de l'ensemble de l'huaianité, 
en poursuivant l e u r s intérêts de sécurité t e l s q u ' i l s l e s perçoivent ? E s t - i l 
a d missible qu'un E t a t adopte des p o l i t i q u e s et des stratégies de sécurité q u i , tout 
en dissuadant c e l u i q u ' i l perçoit comme un a d v e r s a i r e , mettent en même temps en péril 
l e s intérêts v i t a u x de l a sécurité d'Etats t i e r s qui ne sont n i en cause, n i considérés 
comme une menace ? La do c t r i n e d'une d i s s u a s i o n nucléaire paraît fondée sur l a 
su p p o s i t i o n qu'en f a i t c e r t a i n s E t a t s ont des d r o i t s illimités à donner s u i t e à ce 
q u ' i l s considèrent comme l e u r s préoccupations légitimes de sécurité, a l o r s que 
d'autres peuvent être sacrifiés à l e u r s concepts sacrés. lia délégation r e j e t t e caté
goriquement une t e l l e d o c t r i n e . 
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Le représentant des Et a t s - U n i s a consacré l a majeure p a r t i e de sa déclaration 
à informer l e Comité de ce qui se trouve, en f a i t , derrière l e s préoccupations de 
sécurité des E t a t s - U n i s , mais l e représentant de l'Union soviétique nous a également 
donné un aperçu de ce qui motive ]es inquiétudes de l'URSS. 

Le Groupe des pays non alignés et des E t a t s neutres non dotés d'arnies nucléaires 
ont, pour l e u r p a r t , déclaré clairement et d'une façon conséquente ce que sont l e u r s 
préoccupations p r i m o r d i a l e s de sécurité, particulièrement sur l e s questions nucléaires. 
A i n s i donc, dans cet organe multilatéral de négociation, nous sommes en mesure 
d'envisager sous un angle o b j e c t i f l e problèm.e de l a course aux armements, et p a r t i 
culièrement de l a course aux armements nucléaires. Nous sommes peut-être mieux placés 
pour comprendre l e s inquiétudes mutuelles dos deux grandes puissances a i n s i que 
l'appréhension de l a vaste majorité des E t a t s appartenant au monde en développement. 
Par exemple, on nous a brossé un tableau des armes nucléaires t a c t i q u e s déployées 
en Europe, t e l q u ' i l apparaît à l'Union soviétique et aux E t a t s - U n i s . Ne p o u r r a i t - o n 
pas éliminer c e r t a i n e s des inquiétudes mutuelles qiie l e s deux grandes puissances 
éprouvent à ce su j e t ? Ne devrions-nous pas nous e f f o r c e r de l e f a i r e dans ce Comité ? 

Là encore, i l r e s s o r t clairement de l a déclaration soviétique que ce pays estime 
que ce q u ' i l considère comme une parité ou un équilibre est perturbé chaque f o i s que 
des mesures sont p r i s e s pour "moderniser" des armes et l e u r s systèmes. I l r e s s o r t non 
moins clairement de cette déclaration que l'Union soviétique ne permettra pas aux 
autres p a r t i e s de m o d i f i e r ce q u ' e l l e considère comme l a parité e x i s t a n t e . Etant donné 
ces perceptions (auxquelles nous ne souscrivons pas nous-mêmes), l e s deux p a r t i e s ne 
d e v r a i e n t - e l l e s pas considérer l e s conséquences des décisions d ' i n t r o d u i r e des armes 
nouvelles et modernisées ? En e f f e t , s i chaque p a r t i e continue de manifester des c r a i n t e s , 
des inquiétudes et des i n t e n t i o n s perçues symétriques de c e l l e s de l ' a u t r e p a r t i e , 
l a course aux armements prendra naturellement encore p l u s d'ampleur et n'aura pas de f i n . 
Cela ne f a i t - i l pas r e s s o r t i r l e besoin, pour notre Comité, d'examiner ces aspects 
a f i n de rompre l e c e r c l e v i c i e u x de l ' a c t i o n et de l a réaction ? 

Nous sommes sincèrement convaincus q u ' i l est p o s s i b l e pour l e s deux grandes 
puissances de c o n c i l i e r l e u r s p r i n c i p a l e s différences. Monsieur Haig a déclaré 
récemment que l e s E t a t s - U n i s et l'URSS doivent "rechercher l a coopération pour protéger 
l'humanité". Nous considérons q u ' i l s ' a g i t là d'un impératif pratique et non d'une 
question de morale. T o u t e f o i s , en ce qui concerne l e Comité du désarmement, je d i r a i s 
que non seulement l e s grandes puissances, y compris l e s E t a t s - U n i s et l'URSS, doivent 
coopérer pour protéger l'humanité, mais que toutes l e s délégations représentées i c i ont 
un rôle également important à jouer pour a t t e i n d r e cet o b j e c t i f . Nous espérons donc 
que nous pouvons soulever c e t t e question au Comité du désarmement sans être accusés 
de prétentions morales. Car i l nous paraît être du simple bon sens de protéger 
l'humanité et d'assurer sa s u r v i e . 

Je voudrais conclure c e t t e déclaration en exprimant l ' e s p o i r que nous nous occu
perons dans ce comité des causes q u i sont à l a base de l a course aux armements, car 
c'est fondamental pour des négociations sur l e désarmement. A i n s i que M. l'Ambassadeur 
Plowerree l ' a d i t s "nos prédécesseurs ne se sont pas penchés sur l e s causes profondes 
de l a guerre et de l a te n s i o n i n t e r n a t i o n a l e " . Nous sommes prêts à nous j o i n d r e à l u i 
et à tous l e s autres membres pour f a i r e en sorte que l e Comité du désarmement ne s o i t 
pas convaincu de négligence dans ses responsabilités à l'égard de l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e . 
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• M. SKIblNEH .(.Canada) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) % Ilonsieur l e Président, nous 
constatons que l ' i n i t i a t i v e concernant l e s armes à neutrons p r o v i e n t d'un groupe 
de pays q u i pose une menace nucléaire à l'Europe e t , en vérité, à nous-mêmes. ïïous 
espérons que l e s scrupules q u ' i l s ont exprimés au su j e t des ogives à rayonnement 
intensifié s'appliquent également à l e u r pi'opre capacité nucléaire dévastatrice. Sinon, 
nous devrions t i r e r nos propres conclusions en conséquence. 

Aujourd'hui, j e p a r l e r a i brièvement d'un aspect des débats récents sur 
l e s questions nucléaires au s e i n du Comité, particulièrement en ce q u i concerne l e u r 

•dimension h o r i z o n t a l e . Le 21 j u i l l e t , l e distingué représentant a d j o i n t de l'Inde 
a prononcé une longue i n t e r v e n t i o n q u i concernait surtout une déclaration canadienne 
f a i t e l a semaine précédente. Je ne commenterai pas l e s p a r t i e s de son i n t e r v e n t i o n 
dans l e s q u e l l e s i l expose l e s idées indiennes sur l e désarmement nucléaire, mais j e 
s u i s obligé de répondre aux p a r t i e s dans l e s q u e l l e s l e Représentant permanent a d j o i n t 
semble a v o i r mal compris mes propres vues, t e l l e s que M. l'Ambassadeur H c P h a i l l e s 
a exprimées. La première est c e l l e où l a déclaration canadienne est décrite comme 
f a i s a n t l ' a p o l o g i e de l a pour s u i t e de l a course aux armements nucléaires entre 
l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires. Le Gouvernement canadien s ' e f f o r c e depuis b i e n 
des années de promouvoir des accords concrets et vérifiables de l i m i t a t i o n des armements 
et de désarmement. I l est s u p e r f l u que je passe en revue et que je décrive c e s . e f f o r t s . 
Permettez-moi simplement de d i r e que l a poursuite du processus SALT et une i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s sont au premier rang des priorités canadiennes en matière de 
l i m i t a t i o n des armements et de désarmement, et qué nous attendons avec intérêt l e s 
prochaines négociations bilatérales v i s a n t à l i m i t e r l e s f o r c e s nucléaires t a c t i q u e s 
à longue portée en Europe. Bien que l'on a i t également insisté, dans l a déclaration 
canadienne, sur l'importance de l a non-prolifération des armes nucléaires vers l e s 
E t a t s q u i n'en possèdent раз actuellement, nous ne pensons pas q u ' i l s o i t c o n s t r u c t i f 
de d i r e qu'à p a r t i r de là, i l n'y a qu'un p e t i t pas à f r a n c h i r pour f a i r e siennes 
deux p o s i t i o n s que l o Gouvernement canadien r e j e t t e catégoriquement. 

Le Canada partage entièrement l e sentim.ent de déception et d'impatience, reflété 
dans l e s paroles du représentant de l'Inde, devant l e manque de progrès en matière 
de désarmement nucléaire. Cependant, j e r e g r e t t e profondément que l a préoccupation 
du Canada devant l e s r i s q u e s d'une prolifération nucléaire h o r i z o n t a l e a i t été liée 
à l'idée que nous e jmmes en faveur d'une n.,"Tvelle croissance des arsenaux nucléaires, 
ou que l e Canada prône l ' a c c e p t a t i o n du maintien indéfini de l a d i v i s i o n du monde 
entre pays n a n t i s et pays démunis dans l e domaine nucléaire. Dans l e domaine des 
armements nucléaires, l e Canada souhaite que tous l e s E t a t s soient également démunis. 

Monsietir l e Président, ce Comité est censé être un l i e u de négociation. C e r t a i n s 
de ceux q u i ont parlé aujourd'hui devraient peut-être se l e r a p p e l e r . Cependant, i l 
p o u r r a i t être u t i l e de répondre à l a question posée par notre distingué collègue i n d i e n 
au s u j e t de ce que nous entendions par l e concept d'un équilibre en matière de 
désarmement nucléaire, t e l q u ' i l est décrit dans l ' i n t e r v e n t i o n canadienne. 
M. l'Ambassadeur Summerhayes v i e n t de s'exprimer clairement à ce s u j e t . I l se peut, 
en vérité, q u ' i l a i t été situé essentiellement dans un contexte Est-Ouest, mais 
l e concept par lui-même, t e l que nous l'entendions, était c e l u i que nous croyons 
sous-tendre le'paragraphe 49 du Programme d'action adopté à l a première session 
e x t r a o r d i n a i r e , dans l e q u e l i l est d i t que l e processus de désarmement nucléaire 
d e v r a i t être réalisé de t e l l e manière que l a sécurité de tous l e s E t a t s s o i t g a r a n t i e 
à''des niveaux d'armements nucléaires de p l u s en pl u s bas. 
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Yí. F L O V / E R F L E E (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Monsieur l e Président, 
s i l ' a t t e n t i o n portée à ma délégation et l a mention de son nom dans ce t t e enceinte 
pouvait mesurer l a popularité, je s u i s sûr que l e s E t a t s - U n i s s e r a i e n t aujourd'hui 
en tête de l a l i s t e . Q,uoi q u ' i l en s o i t , j e c r o i s q u ' i l y a un c e r t a i n nombre de 
choses q u i ont été d i t e s et qui app e l l e n t une réponse de ma p a r t . T o u t e f o i s , 
compte tenu de l'heure t a r d i v e , je ne répondrai pas sur tous l e s aspects des 
a f f i r m a t i o n s que je conteste. Nous avons entendu ce matin l e V i c e - M i n i s t r e de Cuba 
observer que -sa délégation a v a i t f a i t d i s t r i b u e r sous l a cote CD/211 une déclaration 
sur la''guerre b i o l o g i q u e qui p o u r r a i t être u t i l e au Comité dans son t r a v a i l , selon 
ses propres termes. Los Eta t s - U n i s ont examiné ce document et l'ont trouvé tendancieux 
et en f a i t dénué de tout fondem.ent. Le Gouvernement cubain de-vrait s a v o i r que 
l e s E tats-Unis ont détruit tous l e u r s stocks d'armes b i o l o g i q u e s et cessé toute 
production de t e l l e s armes près de c i n q ans avant l'entrée en vigueur de 
l a Convention sur l e s armes b i o l o g i q u e s , à l a q u e l l e i l s sont p a r t i e s . Le 27 j u i l l e t 
de c e t t e année, l e Gouvernement américain a rejeté l'idée que l'épidém.ie de dengue 
à Cuba a i t pu être causée par une a c t i o n des E t a t s - U n i s . Notre porte-parole a d i t 
que cette dernière ac c u s a t i o n , comme l e s précédentes au s u j e t de l a r o u i l l e 
de l a canne à sucre,' du m i l d i o u du tabac et de l a fièvre por c i n e , était dénuée 
de tout fondement. Mais ce qui n'était pas d i t dans l a déclaration de M. Castro 
distribuée aux membres du Comité, c'est que l e Gouvernement des E t a t s - U n i s , 
conformément à sa p o l i t i q u e générale de sou c i humanitaire, a coopéré avec 
l ' O r g a n i s a t i o n panaméricaine de l a santé pour l ' a i d e r à enrayer c e t t e dernière 
épidémie de dengue à Cuba. Le 17 j u i l l e t , l e Département du commerce a reçu 
une demande de l i c e n c e do l'OPS pour exporter à Cuba 3ОО tonnes à'"abaîfcë", un 
p e s t i c i d e g r a n u l a i r e fabriqué aux Et a t s - U n i s q u i est utilisé pour tuer l e s moustiques 
porteurs de l a dengue. La demande a été approuvée dans l e s p l u s b r e f s délais, 
l e jour même. I l e x i s t e des p r o d u i t s de remplacement fabriqués dans d'autres pays 
pour l u t t e r contre l a dengue, mais Cuba et l'OPS ont préféré l e pr o d u i t américain, 
l e jugeant l e plu s e f f i c a c e et l e plu s e f f i c i e n t . 

I l est un autre point dont j e voudrais p a r l e r . Lors de l a d i s c u s s i o n que 
nous avons eue au suje t des arm.es à neutrons, plus.ieurs idées ont été avancées 
par différents orateurs, notamment par l e représentant de l'Union soviétique 
j e u d i d e r n i e r . Je ne l e s c i t e r a i pas to u t e s , mais i l y en a deux sur l e s q u e l l e s 
je voudrais pour l e moment a t t i r e r l ' a t t e n t i o n . Notre collègue britannique a 
déjà répondu en p a r t i e à l a première ce matin. I l s ' a g i s s a i t de ce que l'on appelle 
l e s systèmes avancés américains. Les capacités de ces systèmes résident largement 
dans l e s sous-marins et l e s porte-avions. l a m e i l l e u r e réponse à ces systèmes 
avancés n'est certainement pas un m i s s i l e basé à t e r r e équipé d'ogives m u l t i p l e s . 
Le nombre d'ogives que l'Union soviétique a accumulées dans l e système SS/20 
dépasse maintenant largement 700 et croît de semaine en semaine. Mais l'on 
ne coule pas des sous-marins ou des porte-avio-ns, et l'on n'abat pas 
des avions, avec des SS/20 q u i sont des m i s s i l e s s o l - s o l basés à t e r r e , et 
ces p l u s de 7OO ogives dépassent largement l e s besoins pour des o b j e c t i f s 
f i x e s en Europe. On peut a l o r s se demander à quoi e l l e s servent. 

http://arm.es
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(и . Flowerree, E t a t s - U n i s d'Amérique) 
I l est гш autre point aU sujetados armes à neutrons q u i , me s e m b l e - t - i l , a 

besoin d'être clarifié. I l s ' a g i t de l a nature de l'arme. Jo ne v a i s pas d i r e i c i 
que c'est une bonne ou imo mauvaise arme, je veux simplement e x p l i q u e r ce qu'est 
c e t t e e^rme. Toutes l e s armes nucléaires produisent un s o u f f l e , de l a chaleur, ce que 
l'on appelle un rayonnement immédiat, et des retombées, qui représentent гш rayon
nement retardé. Ghacime de ces caractéristiques peiit être renforcée ou supprimée 
selon l a façon dont on c o n s t r u i t l e s armes, en f o n c t i o n de l e u r s u t i l i s a t i o n s n r L l i -
t a i r e s . L'arme à rayonnement intensifié, l ' o g i v e à rayonnement, est гш d i s p o s i t i f à 
f i s s i o n - f u s i o n , une p e t i t e bombe à hydrogène (fonctionnant par f u s i o n ) , тгл11е d'im 
détonateiir atomique (fonctionnant par f i s s i o n ) qui renforce l e s caractéristiques de 
rayonnement immédiat t o u t en réduisant l e s o u f f l e , l a chaletir et l e s retombées. 
L'arme à rayonnement intensifié est principalement destinée au combat a n t i c h a r ; u n e 
p e t i t e arme à rayonnement inteinsifié peut percer l e blinda~e d'глl char ot l'immobi
l i s e r par ses e f f e t s de rayonnement immédiat s a n s causer par ses e f f e t s de s o i i f f l e ou 
ses e f f e t s thermiques des dommages importants à son v o i s i n a g e . Evidemment, nous 
n'avons jamais proclamé q u ' i l s ' a g i s s a i t d'autre chose que d'ime arme, et l e s armes 
tuent. Mais notre collègue soviétique a l ' a i r de penser que l a mort infligée par une 
ogive semi-raégatonique de SS/20 p o u r r a i t être plus agréable que c e l l e provoquée par 
ime arme à neutrons. Je l ' a i entendu d i r e que cet t e axme h neutrons peut percer des 
a b r i s en béton : je s u i s sûr q u ' i l n'aimerait pas être dans cet a b r i en béton s i 
l ' o g i v e d'un m i s s i l e soviétique à moyerme portée e x p l o s a i t j u s t e au-dessus. 

Un de r n i e r p o i n t . Gomme l a question a été soulevée par d e u x de n o s collègues 
aujoiird'hui - et cert e s j e me réjouis de v o i r que l' o n l i t mes а1зсогггз -, je 
voudrais f a i r e u n e brève observation зггг l a d i s s u a s i o n . Je r e g r e t t e q u e dans sa 
déclaration de ce matin, l e distingué représentant âii Mexique a i t cité de façon 
sélective ma déclaration du 13 août au su j e t de l a d i s s u a s i o n . Je s u i s c e r t a i n 
qu'ime c i t a t i o n com.plète f e r a i t b i e n r e s s o r t i r l'idée tout rà f a i t v a l a b l e que 
j'énonçais, de sorte que s i vous l e permettez, j e v a i s l i r e u n e p a r t i e de l a décla
r a t i o n qui a été omise. Je d i s a i s que l a d i s s u a s i o n a v a i t été utilisée à de nombreuses 
f i n s par l e s gouvernements, ou que l e s gouvernements 1'ггtilisaient depuis longtemps, 
depiiis de nombreuses années, et j ' a j o i i t a i s : "La d i s s u a s i o n a ses v e r t u s , mais i l 
s e r a i t naïf d'espérer q u ' e l l e sera indéfiniment e f f i c a c e . Nous préférerions tous v i v r e 
dans гт monde où c e t t e d o c t r i n e et l a s f o r c e s m i l i t a i r e s qi:i l a soutiennent s e r a i e n t 
s u p e r f l u e s . ITéanmoins, même avec l a m e i l l e u r e volonté de toutes l e s p a r t i e s , i l est 
improbable que l' o n paarvienne à maîtriser pleinement, dans гт a v e n i r proche, l e s 
armements et l e s p u l s i o n s qui i n c i t e n t l e s nations à l e s u t i l i s e r . " J'aimerais b i e n 
que nous n'ayions pas à penser a i n s i , mais i l se f a i t que j e pense a i n s i , e t ' j e c r o i s 
que Ьеаггсоир de m.onde i c i est dans l e même cas. 

Dans sa déclaration de cet après-midi, l e distingué représentant de l'Inde a 
parlé des t e r r i b l e s conséquences d'une guerre nucléaire, et nous partageons 
pleinement et comprenons son s o t i c i . Là où nos a v i s divergent, c'est que nous pensons 
que l a d i s s u a s i o n rend l a guerre nucléaire moins probable, et que c'est l e p o s t u l a t 
d'où nous partons depuis longtemps. Nous savons que ce n'est pas l e m e i l l e u r système, 
je l ' a i d ' a i l l e u r s d i t dans cette même enceinte l e 7 a v r i l . Je me s u i s a l o r s étendu 
sur l e s dangers p o s s i b l e s pour l e monde - pour l e monde dans son ensemble - d'im 
abandon unilatéral de l a d i s s u a s i o n . J'espère donc qu.e ma déclaration sera l u e 
intégralement et que l'on n'y v e r r a pas ime apologie de l a d i s s u a s i o n comme s o l u t i o n 
à long terme de nos problèmes. E n f i n , pour сопс1ггге, je su i s heurevix de v o i r que l e 
représentant de l'Inde et l e représentant du Mexique ont cité l o Secrétaire d'Etat, 
H. Haig, et l e Président Reagan dans des déclarations qui montraient q u ' i l s 
comprennent l e s préoccupations de ce Comité et q u ' i l s se sovicient de f a i r e quelque 
chose pour l e s a p a i s e r . 
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M. isSPAELYM (Union des Piépubliques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du 
r u s s e l : J'aimerais également commenter brièvement c e r t a i r e s déclarations qui ont 
été f a i t e s aujourd'hui et à de précédentes séances. Pour commencer, jo voudrais • 
appeler l ' a t t e n t i o n des membres du Comité sur l e f a i t que l a question des m i s s i l e s de 
moyenne portée ne f a i t pas l ' o b j e t do négociations au Comité. C'est une question très 
complexe, qui touche aux intérêts d'un vaste groupe d'Etats e t , à l'heirce a c t u e l l e , 
des c o n s u l t a t i o n s préparatoires à ces négociations sont en cours ou, d i r a i s - j e , -
pourraient être en coirrs. La délé,gation soviétique n'a pas soumis ces questions à 
l'examen du Comité. Nous ne comprenons pas très b i e n pourquoi l e représentant de l a 
République fédérale d'Allemagne a jugé nécessaire de fa.ire justement de cette,' 
question l ' o b j e t de négociations ou de d-iscussions au Comité, en c i t a n t différents-
c h i f f r e s qui ne correspondent pas à l a réalité, et nous a obligé de donner, 
l e 15 août, des e x p l i c a t i o n s appropriées. Cela s'est avéré i n s u f f i s a n t . Aujourd'hui, 
l e représentant du Royaume-Uni a décidé de poursuivre cette d i s c u s s i o n portant, j e 
l e répète, sur mie question qui ne f a i t pas l ' o b j e t de négociations au Comité. 

En ce qui concerne l'arme à neutrons, i l s ' a g i t d'une question qui entre dans 
l e cadre de la'compétence du Comité pour l a simple r a i s o n que l e s questions r e l a t i v e s 
à l a l i m i t a t i o n de l a course aux armements nucléaires et au désarmement nucléaire 
constituent l e deuxième poi n t de l ' o r d r e du jour et relèvent naturellement de 
l'examen du Comité. Un p r o j e t d'accord en l a matière a été so-umis en 1978 déjà. 
Le p o i n t de vue de l'Union soviétique et des autres pays s o c i a l i s t e s a déjà été 
exposé i c i . I l m'a été désagréable d'entendre f a i r e l a réclame d.e l a bombe à 
neutrons; j e pense q u ' e l l e ne f a i t guère honneur à ses auteurs. IIous voulons s o u l i g n e r 
une f o i s de plus q u e l l e est l a s i g n i f i c a t i o n de l a bombe à neutrons. Cette s i g n i f i 
c a t i o n est p o l i t i q u e . E l l e est très simple; i l est i n u t i l e d'entrer dans l e détail 
des caractéristiques techniques. Sa s i g n i f i c a t i o n p o l i t i q u e réside dans l e f a i t que 
l a guerre nucléaire s'est rapprochée de nous. S i e l l e se t r o u v a i t j u s q u ' i c i à une 
cer t a i n e distance, dans un c e r t a i n éloignement, a u j o u r d ' h u i " e l l e _ s ' e s t heaucoup 
rapprochée de l a réalité quotidienne. Quelle est donc l a s i g n i f i c a t i o n p o l i t i q u e de 
l a bombe à neutrons ? Voilà à quoi t i e n t son t e r r i b l e danger e t , s o i t d i t en passant, 
sa différence do p r i n c i p e avec d i v e r s types de m i s s i l e s de m.oyenne portée modernisés, 
y compris ceux dont И. l'Ambassadeur Plowerree a parlé dans son i n t e r v e n t i o n . Et 
puis un dernier p o i n t . Un poi n t que je mets uniquement au compte de l a p a r t i c i p a t i o n 
relativement récente du représentant du Canada aux travaux du CoiTÚté. Car autrement 
je ne saurais m'expliquer comient i l a pu d i r e que l e s pays qui ont p r i s l ' i n i t i a t i v e 
d'une i n t e r d i c t i o n des armes à neutrons ne préconisent pas l ' i n t e r d i c t i o n du 
p o t e n t i e l nucléaire dont i l s disposent oux-mêmes. Ilonsieur l e représentant dti 
Canada, l e Comité du désarmement possède dans ses archives un document portant l a 
cote CD/4. Je vous en recommande l a l e c t u r e . I l en r e s s o r t clairement que l'Union 
soviétique et un groupe important d'autres pays s o c i a l i s t e s ont proposé d'organiser 
des négociations sur l e désarmement nucléaire. Ce n'est pas l a faute de l'Union 
soviétique, n i l a faute des pays s o c i a l i s t e s , mais sans doute c e l l e des alliés du 
Canada que ces négociations n'aient pas commencé. Hous étions prêts à mener ces négo
c i a t i o n s , et nous y sommes prêts maintenant. Et vu 1 ' a p p a r i t i o n de l a bombe à 
neutrons, nous estimons que ces négociations ont acquis шг caractère encore plus 
a c t u e l . 

И. SOLA "VILA (Cuba) ( t r a d u i t de l'espagnol) : Hous somEies habitués à v o i r l a 
délégation des Etats-Unis repousser l e s accusations précises formulées par Cuba e t , 
ens u i t e , peu de temps après, à v o i r reconnaître, dans des documents o f f i c i e l s du 
Sénat des Etats-Unis ou dans dos mémoires publiés par l e s d i r i g e a n t s de ce pays, 
l'authenticité des p l a i n t e s exprimées par. Cuba au moment où l e s Etats-Unis n i a i e n t 
l e s f a i t s . A cet égard, nous pouvons r a p p e l e r l ' i n v a s i o n mercenaire de l a plage de Giron, 



G D / P Y . 1 4 7 
48 

(II. S o l a V i l a , СиЪа) 
connue dans l a littérature nord-américaine sous l e nom de baie dos Cochons; a l o r s 
que l'Ambassadeur des Etats-Unis a v a i t nié à l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies l a 
p a r t i c i p a t i o n des Etats-Unis à l'entraînement, au financement et à l' a p p u i aérien 
de cette i n v a s i o n , l e Président des E t a t s - U n i s , quelques jours plus t a r d , 
r e c o n n a i s s a i t l a p l e i n e responsabilité Gouvernement nord-américain. 

Entre i960 et 1970, l e Gouvernom.ent cubain a, à p l u s i e u r s r e p r i s e s , dénoncé, 
après l ' a r r e s t a t i o n des agents mêmes, dos t e n t a t i v e s d'assassinat contre nos 
d i r i g e a n t s , t e n t a t i v e s qui ont ensuite été également démenties par l e Gouvernement 
nord-américain. Au cours des récentes enquêtes du Sénat des Etats-Unis sur l e s 
activités de l a CIA, l'authenticité et l a réaliié de tous ces plans ont été 
pleinement reconnues. 

ITous savons gré à II. l'Ambassadeur Flowerree de s'y être référé, m.ême s i nous 
attendons toujours l a réponse à 1'interrogg,tion fondamentale que l e Gomi-emement 
cubain a posée au Gouvernement nord-américain pour s a v o i r s i c e l u i - c i maintient l e s 
plans d'agression et de bloctis contre notre pays. ïïous ne nions pas que, l o 
1 7 - j u i l l e t , l e Gouvernement nord-américain a i t d..onné v x i e a u t o r i s a t i o n a.ppropriée. 
I-îais nous pouvons assurer que, l e 27 j u i l l e t , pas l e moindre gramme des 
désinfectants nécessaires pour mettre f i n à ce t t e p l a i e ne nous était parvenu. 

Les soupçons de notre peuple reposent sur des f a i t s réels qui ont eu l i e u 
pendant v i n g t ans d'agression, de blocus ou de p r o j e t s d'assassinat. Souhaitons que, 
d ' i c i peu de temps, l a reconnaissance de l a véracité des accusations et des 
soupçons de Cuba ne vienne à apparaître dans l e s mémoires de quelque général ou de 
quelque m i n i s t r e ou de quiconque, pour donner un démenti à Iî. l'Ambassadeur Flowerree. 

Le PRESIBEÏÏT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) г A i n s i que j e l ' a i annoncé au début de 
ce t t e séance plénière, j e me propose de soumettre au Comité, pour approbation, l a 
recommandation contenue dans l e rapport du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s 
chargé d'examiner des mesiires de coopéi^ation i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection 
et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques, q\xi a été publié sous l a cote CD/210. 
En p a r t i c u l i e r , l e Groupe spécial a proposé que sa prochaine s e s s i o n se tienne du 1er 
au 12 mars 1982, à Genève. 

En l'absence d'objections, j e considérerai que l e Comité approuve c e t t e 
recommandation du Groupe spécial. 

I l en est a i n s i décidé. 

Conformément à notre c a l e n d r i e r po\ir c e t t e semaine, je convoquerai d ' i c i 
c i n q minutes une réunion o f f i c i e u s e du Comité pour poursuivre l'exñ,men du Document 
de t r a v a i l ïïo 44, contenant l e p r o j e t de rapport à l'Assemblée générale des 
Nations Unies, a i n s i que c e l u i du Document â.e t r a v a i l ïïo 45» intitulé "P r o j e t de 
décision contenant des p r o p o s i t i o n s concernant l e fonctionnement du Comité du 
désairmement". 

La.j)rochaine séance plénière du Comité du désarmement aura l i e u 
l e j e u d i 20 août, à 10 h 30. 

La séance est levée à 16 h 40. 
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Le PHESIDEIIT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s) : Conformément au programme de t r a v a i l de 
cette semaine, l e Comité pour s u i t l'examen du poi n t r e l a t i f aux rapports des organes 
s u b s i d i a i r e s et au rapport annuel à l'Assem.blée générale des ITations Unies. 

Avant d'entendre l e s orateurs i n s c r i t s , j'aimerais i n v i t e r l e Président du Groupe 
de t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l du désarmement et l e Président du Groupe 
de t r a v a i l spécial des armes chimiques à présenter l e s rapports de l e u r s groupes 
r e s p e c t i f s . -Le rapport du Groupe de t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l du désar
mement est- publié sous l a cote C D / 2 1 7 et c e l u i du Groupe de t r a v a i l spécial des armes 
chimiques sous l a cote CD/220. 

K. GARCIA ROELES (Président du Groupe de t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l 
de désarmement) ( t r a d u i t de l'espaf;nol) ; En ma qualité de Président du Groupe de 
t r a v a i l spécial sur un prograiimie g l o b a l de désarmement, j ' a i l'honneur de présenter 
au Comité l e rapport du Groupe sur l e déroulement de ses travaux au cours de l a 
session de 1981. 

Je s e r a i très b r e f , a u s s i b i e n parce que je s u i s conscient de l a nécessité de 
p r o f i t e r au maximimi du peu de temps dont'dispose encore l e Comité que parce qu'à mon 
a v i s l e rapport - pour reprendre l ' e x p r e s s i o n r i t u e l l e , mais i c i tout à f a i t p e r t i 
nente - se passe de commentaires, étant donné, en p a r t i c u l i e r , q u ' i l est complété 
par une annexe importante, détaillée et b i e n documentée, où sont consignés l e s 
résultats de l'examen des mesures q ui poinrraient être' i n c l u s e s dans l a phase I du 
Programme. 

A mon a v i s , l e s conclusions qui f i g u r e n t au paragraphe 17 du rapport sont équi
librées et correspondent à l a réalité cai", b i e n que durant l e s v i n g t - q u a t r e réunions 
q u ' i l a tenues c e t t e année l e Groupe de t r a v a i l a i t pu progresser considérablement 
vers l'élaboration du Programme g l o b a l de désarmement, i l r e s t e encore beaucoup à f a i r e 
pour résoudre c e r t a i n e s questions q u i ont été qualifiées d "'importantes et complexes". 
Parmi ces questions f i g u r e n t b i e n entendu c e l l e s r e l a t i v e s aux étapes de l'exécution du 
Programme et à sa nature, questions auxquelles se référait déjà l e rapport de l'année 
dernière et q u i , comme l ' i n d i q u e l e paragraphe l 6 du rapport de 1981, ont f a i t l ' o b j e t 
d'tm examen approfondi au cours des deux premières réunions en 1981. 

Lors de l a r e p r i s e des travaux du. Comité en 1982 - q u i , selon l a recommandation 
du Groupe de t r a v a i l , d e v r a i t a v o i r l i o u l e 11 j a n v i e r - i l sera nécessaire d'appro
f o n d i r l'examen de ces questions, p-uisqu'il faudra étudier l e s documents de t r a v a i l 
СВ/СТЮ/УР.Зб, Add. 2 et 3, et С1 )/СН)Д/Р .52, q u i n'ont pas pu l'être faute de temps 
pendant l a se s s i o n sur l a q u e l l e porte l e rapport. 

Je voudrais i n d i q u e r qu'à l a réunion de clôture des travaux du Groupe de t r a v a i l 
spécial, qui s'est tenue l e 17 août, j o me s u i s permis d'exposer mon opinion aux 
membres du Groupe, à s a v o i r que l o r s de l'ouverture des travaux de l'année prochaine 
i l c o nviendrait de f i x e r d'un commun accord гдпе date l i m i t e роггг l a présentation de 
nouvelles p r o p o s i t i o n s . Natiirellement, ce m.ot " p r o p o s i t i o n s " d o i t être entendu comme 
concernant exclusivement l e s p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l'ensemble av. programme g l o b a l 
ou de 1'гдп ou l ' a u t r e de ses c h a p i t r e s de fond. I l ne concerne donc pas l e s p r o p o s i t i o n s 
d'amendement - a d d i t i o n s , m o d i f i c a t i o n s ou suppressions - que l e s délégations ne man
queront pas de soimiettre fréquemment au согггв de l'examen des paragraphes des c h a p i t r e s 
en question, et pour l e s q u e l s аисгзп délai ne s e r a i t fixé. 
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Pour conclure c e t t e brève i n t e r v e n t i o n , j e - t i e n s à d i r e à quel p o i n t j ' a i apprécié 
l ' e s p r i t de c o l l a b o r a t i o n dans l e q u e l tous l e s représentants ont participé avix travaux 
du Comité, et à exprimer toute ma reconnaissance à M l l e A i d a L u i s a Levin', du Centre 
des Hâtions Unies po'ur l e désarmement, pour l a façon irréprochable dont e l l e s'est 
acquittée de son t r a v a i l de Secrétaire du Groupe de t r a v a i l spécial, t r a v a i l q u i .a 
abouti à l a préparation du rapport CD/217 et de son annexe, f o r t complexe.,Je t i e n s 
également à remercier tous l e s autres membres du secrétariat, v i s i b l e s ou i n v i s i b l e s , 
qxd. ont apporté l e u r coopération au Groupe, et tout particulièrement aux interprètes, Ч'Ш-
ont s i souvent manifesté l e u r bonne volonté en prolongeant l e u r t r a v a i l au-delà 
des heures o f f i c i e l l e m e n t prévues. 

M. LIDGARD (Président du Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques) ( t r a d u i t 
de 1 'anglais) ; ~ J ' a i l'honneur de présenter l e rapport du Groupe de t r a v a i l ..special des 
armes chimiques (document C D / 2 2 0 ) . 

Pour s'acq'uitter de sa tâche, l e Groupe s'est référé au même mandat qu'en 1980, 
ce que de nombreuses délégations ont regretté, car e l l e s a uraient préféré un mandat 
révisé qui a u r a i t permis au Groupe d'entreprendre des négociations sur l e texte d'une 
convention. Cependant i l a été en général reconnu que l e .Groupe a f a i t des progrès 
notahles au cours de sa se s s i o n de 1981. Pendant cette s e s s i o n , l e Groupe a procédé 
à un nouvel examen au fond, encore plus détaillé, des problèmes à étudier dans l o cadre 
des négociations r e l a t i v e s à une convention sur l e s armes chimiques. I l s'est acquitté 
de c e t t e tâche pendant l a première p a r t i e de l a session sur l a base du schéma suggéré 
par l e Président et dont j ' a i déjà rendu compte de façon plu s détaillée sous l a forme 
d'un rapport intérimaire contenu dans l e document CD/179, du 25 a v r i l 1981. A mon a v i s , 
on peut d i r e que ce t r a v a i l a eu pour avantage p r i n c i p a l de permettre à toutes l e s 
délégations de se f a m i l i a r i s e r de façon approfondie avec- l e s d i v e r s problèmes' et de 
procéder à un vaste échango do -vues à l e u r s u j e t . 

Cet été, l e Groupe de t r a v a i l a examiné des p r o j e t s d'éléments qui ont été pré
sentés en premier l i e u par l e Président. La p a r t i e c e n t r a l e du гаррозгЬ c o n t i e n t ces 
éléments, t e l s q u ' i l s ont été révisés sur l a base des déclarations et au t r e s obser
v a t i o n s f a i t e s par l e s membres du Groupe. Mon i n t e n t i o n a été d'abord d'élaborer 
l e cadre i n i t i a l d'une f u t u r e convention sur l e s armes chimiques, de façon à f a c i l i t e r 
des travaux 'ultérieurs. Mais l e s éléments révisés ne reflètent pas toutes l e s -vues 
exprimées sur c e r t a i n s problèmes et englobent c e r t a i n s éléments sur l e s q u e l s i l y a 
eu divergence de vues entre l e s différentes délégations. Certaines n'ont pas. estimé 
souhaitable pour l e moment d'engager des débats sur cer^fcaias éléments, notamment ceux 
q u i concernent l e s qi i e s t i o n s de vérification. Ces délégations ont estimé q u ' i l était 
tr o p t o t pour l e f a i r e , tant q u ' i l n'y a u r a i t pas eu axcord général sur l a portée des 
i n t e r d i c t i o n s . Mais d'autres ont f a i t connaître l e u r p o i n t de 'vue sur ces éléments, 
e s t i m a n t q u ' i l s pouvaient être examinés pendant l a phase a c t u e l l e des travaux et 
con t r i b u e r utilement aux négociations f u t u r e s . Comme vous l o constaterez', chaque élément 
est s u i v i d'observations, parmi l e s q u e l l e s f i g u r e n t dos opinions d i s s i d e n t e s . Quelque
f o i s , mais pas t o u j o u r s , on trouve a u s s i des observations r e l a t a n t l a p o s i t i o n de 
délégations qui se sont déclarées opposées à des opinions d i s s i d e n t e s . Naturellement, 
c e r t a i n e s délégations se sont réservé l e d r o i t d'étudier, l e moment venu, ces propo
s i t i o n s a i n s i que d'autres de façon p l u s approfondie. 

Le rapport c o n t i e n t une série de recommandations liées агдх c o n s u l t a t i o n s que l e 
Président a eues sur l e s problèmes r e l a t i f s à l a détermination de l a toxicité. D'après 
l a première, l e Comité d e v r a i t prendre note du rapport sur ces c o n s u l t a t i o n s , t e l 



C D / P V.148 
7 

( M. Lidgard ) 

q u ' i l f i g u r e dans l e document CD/CV//\ÎP22/Eev.l, du 23 j u i l l e t 1981, et l e considérer 
comme 'une Lase appropriée pour permettre a"ax délégations de préparer de nouveaux 
travaux sur l e s méthodes à approuver pour l a détermination de l a toxicité ашс f i n s 
d'imo convention sur l e s a^rmes chimiques. 

Dans l a deuxième, i l est proposé que l o Comité examine à sa session de 1982 
ce r t a i n e s questions tcclmiques particulières concernant l a déterm.ination de l a 
toxicité. On a f a i t remarquer dans ce contexto que l e s connaissances techniques, 
en p a r t i c u l i e r en t o x i c o l o g i e , a i n s i que l e s documents d'information s c i e n t i f i q u e 
et technique, qui pourraient ê t r e f o u r n i s par l e s déléga-tions, se r a i e n t précieux pour 
cos débats. 

La troisième recommandation a pour objet de proposer quo d'autres c o n s u l t a t i o n s , 
sem.blablos à c e l l e s tenues cette аглео, ai e n t l i e u da.ns l a semaine du 1er au 
5 mars 1982, sur l e s questions techniques qxie je viens do mentionner, à moins quo l e 
Comité n'en décide autrement au début de sa se s s i o n de 1982. 

L'objet de l a quatrième et dernière recommandation est de proposer que l e Comité 
s'occupe dans l a semaine q ui s u i v r a des questions r e l a t i v e s a.ux a p p l i c a t i o n s p o s s i b l e s 
des critères de toxicité dans une convention sur l e s armes chimiques. 

Les conclusions av. rapport réaffirment surtout que l ' i n t e r d i c t i o n des a^rmes 
chimiques et l e u r d e s t r u c t i o n représentent l'une des mesures de désarmement l e s p l u s 
urgentes et que l a conclusion d'une t e l l e convention est de l a plu s ha„ute priorité 
dans l e s négociations multilatérales. L'urgence q u ' i l y a d'obtenir des résultats 
concrets à c e t t e f i n a été tovt particulièrement reconnue dans l a pe r s p e c t i v e de l a 
deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . 

Le Groupe a estimé qu'après гт an de t r a v a i l гше convergence de w e s s'est dégagée sur 
de nombreux problèmes, mais q u ' i l e x i s t e encore des divergences importantes sur 
c e r t a i n s éléments. Le Groupe a exprimé l ' e s p o i r qiie l e Comité p r e n d r a i t dûment en 
considération l e s résultats de ses travaiix, t e l s q u i ' i l s sont exposés dans l e rapport, 
a f i n q u ' i l s contribuent au processus de négociation ot d'élaboration d'ime convention 
si i r l e s armes chimiques. E n f i n , l e Groupe rGcomm.ande qu'aii début de sa session de 1982, 
l e Comité l'établisse l e Groupe do t r a v a i l spécial des armes chimiques, on l o dotant 
d'un mandat révisé de fa.çon appropriée, qui permettra au Comité de t r a v a i l l e r à p a r t i r 
des domaines de convergence ot de surmonter l e s divergences de vues qui ont été 
identifiées pa<.r l o Groupe au cours des sessions do 198O et de I 9 S I , de façon à par
v e n i r a u s s i ra-pidement que p o s s i b l e à un accord au suje t d'une convention s v x l e s armes 
chimiques. 

Monsieur l e Président, s i vous me l o pormetter-, j e s o u h a i t e r a i s achever l a présen
t a t i o n de ce rapport en remerciant sincèrement l e s délégatioiis g u i ont apporté dos 
c o n t r i b u t i o n s importantes et précieuses à nos e f f o r t s dans l e cadre du Groupe de 
t r a v a i l . Je s u i s maintenant pleinement convaincti que chacim désire sérieusement que 
l e s négociations r e l a t i v o s à une convention sua: l e s armes chimiques débouchent dès 
que p o s s i b l e sur des résultats p o s i t i f s et définitifs. Notre t r a v a i l a été qii e l q u e f o i s 
d i f f i c i l e , notre endurance a été mise à l'épreiivo, mais l ' o s p r i t de coopération qvx a 
prévalu pendant tous nos travaiix c o n s t i t u e pour moi l a m e i l l e i i r e récompense que j e 
pouvais attendre. Comme je l ' a i d i t à tmc autre occasion ; l a possibilité de s i i r v i e 
des éléments que nous avons élaborés dépond entièrement do l e u r v a l e u r propre. Je stds 
relativement o p t i m i s t e à cet égard. 



C D / P Y . I / I C 
о 

(II. Lidgaxd) 

Je remercie a u s s i sincèrement line L i s c l o t t e Ualdlicim-IIatural pour l e s a v o i r - f a i r e 
eb l a compétence dont e l l e a sti f a i r e preuve en tant que Secrétaire du Groupe de 
t r a v a . i l , a i n s i que l e s personnes qui l'ont aidée au secrétariat ot l e s interprètes 
pour l e u r précieuse collolDoration. 

Le PRBSIDLI'IT ( t r a d u i t de l'an ,-7lais) : Je remercie l e s Présidents des Groupes de 
t r a v a i l spéciaiîX sur un prograinme g l o b a l du désarmement et dos armes chimiques de 
поггз a v o i r présenté l e s rapports de l e i i r s groupes r e s p e c t i f s . Je me propose de passer 
з.гдх rapports des quatre Groupes de t r a v a i l avec f i n s d'examen ot de décision dès que 
novic э,гггопз entendu tous l e s o r a t e i i r s i n s c r i t s et terminé a.vec d'autres questions 
en suspens. 

En r a i s o n d u nombre des i n t e r v e n t i o n s prévues агг cours de c e t t e séance plénière, 
i l se peut qu.Q nous devions l a suspendre pour reprendre nos tra v a i i x cet après-midi. 
Je convoqiierai inmiédiatemont après l a séance de 1'a.près-midi гте révaiion o f f i c i e u s e 
du Comité pour examiner l e s d e r n i e r s paragraphes do diverses s e c t i o n s du ra.pport 
du Comité à l'Assemblée générale des Nations Unies, sur l e s q u e l s l e Croupe de rédaction, 
réimi cos de r n i e r s j o u r s , s'est mis d'accord. 

II. OinŒLIIK (Belgiqtie) : Au moment où s'achèvent l e s trava.ux de l a s e s s i o n de 19S1 
du Comité dti désarmemeni;, notre délégation a jiigé opportun de f a i r e état de quelqiies 
observations générales tirées 1гг b i l a n de nos a s s i s e s , bilam a u x , sans être négatif, 
est - on en conviendra. - assez maigre. 

IIo.lgré l e s difficultés de cet ex e r c i c e de réflexion, nous avons finalement décidé 
de nous y l i v r e r , tant i l поггз a paru impératif, dans l e s circonstances p o l i t i q u e s 
présentes, do nous e f f o r c e r de t i r e r l e s leçons dvi passé récent en v u e de поггз préparer 
а.гг mietoc aux échéances prochaines et аггх travaux f u t u r s do notre Comité. 

Notre première c o n s t a t a t i o n p o r t e r a sur l e peu de résiiltats concrets, en termes 
de négociation, durant l a s e s s i o n de 1981. Certes, l a première e x p l i c a t i o n à c e t t e 
s i t i i a t i o n , qu.e chacun se d o i t de r e g r e t t e r , r e s i d o dans l a détérioration des r e l a t i o n s 
i n t c m a - t i o n a l o s intervenue dop\iis f i n 1979. 

Déjà notre s e s s i o i i de 1980 s'était achevée e l l e a.tissi sans résiiltato s u b s t a n t i e l s . 

l i a i s , dépassant l a réflexion portant sur l e s deггx dernières années, f o r c e est de 
consta.ter qu'en raatière de désarmement, l a deiucième moitié do l a déceimie 1970 a été 
f o r t peu productive et qtie doptiis bientôt d i x ans, l e s sources réelles de négocia.tion 
se sont t a r i e s , au niveau multilatéral. 

A i n s i donc, s i dos événements do nattire p o l i t i q u e et des ruptures d'éqviilibre 
ont récomment provoqiié des phénomènes d'a.ction - réo.cticn регг propice а.гсс réalisations 
en matière de désarmement, l a commimauté i n t e r n a t i o n a l e d e v r a i t аггзз1 s ' i n t e r r o g e r sur 
des ca.uses plus l o i n t a i n e s et peut-être plu s profondes qui orp l i q u e n t l e tarisseniont 
do nos e f f o r t s et l'échec de l a plupart de гюз e n t r e p r i s e s . 

Dans la. période d i f f i c i l e que поггз trave r s o n s , l e Comité du désarmement n'a. pas été 
à même de privilégier l a moindre chance de progrès, a u s s i minime s o i t - e l l e , dans гт 
e f f o r t tendant à r e l a n c e r un тесаг11зте tournant cctiiellement à v i d e . 

Plutôt que de v o u l o i r i d e n t i f i e r l a rcsponsa-bilité des catégories ou des groupes 
de pays dans c e t t e s i t i i a , t i o n r e g r e t t a b l e , la. délégation belge considère plu s u t i l e , 
pour l ' a v e n i r de nos e f f o r t s , do se l i v r e r à quelques considérations très génér?4.1es 
зггг nos méthodes d'action et l ' u t i l i s a t i o n que l e s uns et l e s a i i t r e s f a i s o n s de cet 
instrimient rcmarqiiablc constitué par notre Comité. 
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(II. Onlcolinx, Belgique) 

Un premier l i e u , la. s e s s i o n de I9OI, s i on la. compare à l a précédente, aura, 
présenté l e mérite de concentrer davantage notre a t t e n t i o n sur l e programme do tra.va,il 
que nous notis étions assigné et de nous t e n i r à l'écarb de discussions p o l i t i c o -
procédurales étrangères à l a vo c a t i o n de négociation de notre Gonibé. 

Et c'est sans doute ce t t e v o c a t i o n de négociation qui de v r a i t être plus présente 
à l ' e s p r i t de chacun lorsque nous préparons notre a c t i o n et nos i n t e r v e n t i o n s . Gar s i 
l e s déhats d.e caractère procédural ont l a plupart du temps été a,l)sentc de nos -tra.va-ux, 
ceu3C-ci ont trop souvent été encombrés par dos échanges de vues de caractère 
déclamatoire et théorique et qui ne ia i s a . i e n t en r i e n progresser l e s s u j e t s en 
négociation a.u s e i n du Gomité. 

S i nous voulons, poux- l'a.venir, tenter de réa.liser de vérito.bles résultats concrets, 
da.ns l o s domaines de négociation, nos délégations devra.iont à mon sens ne pas se 
l a i s s e r d i s t r a . i r e par des thèmes trop théoriques dont l e traitement r e s s o r t i t à nos 
yeux davanto.ge a.u:: forums de l'Assemblée générale ou de l a Gommission des I-Iations Unies 
pour -le désarmement. 

Une interprétation plu s s t r i c t e du caractère des différents organes a.bordant 
a.u s e i n des Hâtions Unies l e s problèmes du désa.rmement ne paraîtrait de nature à éviter 
алг Comité du désarmement des débats relevant davantage d-os enceintes d e l i b e r a t i v o s 
i n t e r n a t iona.le s. 

IIa.is, revenant avDC travoujc de l a présente session du Comité, nous pouvons nous 
demander s i nous nous somnies réellement acquittés du manda.t de négocia.tion, là où nous 
en avions l ' o c c a s i o n . I l nous est , hélas, арралги que l e s e f f o r t s réels dans l a recherche 
des corapromis nécessa.ires ont été relativement гэ.гоз. Trop souvent l e s déléga.tions ont 
répété à l ' e n v i l e u r s p r i s e s de p o s i t i o n , l e u r argumentation, sans jamais o f f r i r l a 
possibilité de l a recherche des ouvert-ures nécessaires. 

Le m e i l l e u r exemple est sans doute c e l u i des tra.va.ujc suu: l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
r a d i o l o g i q u e s , où chacun a campé sur ses p o s i t i o n s , a.lors que dos développements 
api3ara.issaient'possibles dans la. négocia.tion. I l s'â vérora. indis p e n s a b l e , lorsque nous 
re'xorendrons nos trava.u:: en 1982, d'envisa.gor des p r o p o s i t i o n s a,utres que c e l l e s qui 
nous d i v i s e n t , s i nous voulons espérer conclure зггг c e t t e questioгl. 

Do môme, роггг l e progranme g l o b a l de désarmement pour l e q t i e l nous a.vons un mandat 
impéra.tif limité dans l e temps, nos e f f o r t s , qui seront sans doute r e p r i s très tôt 
en ja.nvior, exigeront, de l a part de tous l e s grouj)en, clarté, réalisme et volonté 
d'a.boiitir s i nous voulons éviter de présenter à l a session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale гте mosaïqiie de p o i n t s de vue q u i , en définitive, se révéleraient 
i n c o n c i l i a b l e s . 

Au sujet des armes chimiques, поггз a.vons particulièrcmcгlt a.pprécié l e fa.it que l o 
Стгоггре de t r a v a i l a i t pu, 3.vec -l'accord do tous l e s pa.rticipants, développer l a mise 
en place dos éléments d'un p o s s i b l e accord, et c e l a nonobstant l e s r e s t r i c t i o n s 
imposées par un mandat a.ssez l i m i t a t i f . Héaniaoins, s i nous voulons réellemeirt progresser 
vers l a c o n c l i i s i o n d'un traité, i l importera огге l'on convienne, l o r s de l a prochaine 
session, de formules a.gréées sans l e s q u e l l e s i l ne sera guère p o s s i b l e de c o n c i l i e r 
l e s importantes divergences c o i i c e p t u e l l e s encore e x i s t a n t e s . 

Pour l e s g a r a n t i e s de sécurité, là o.ussi des p r o p o s i t i o n s intérosso.ntes ont été 
formtiléos. Et l'aimée procha.ine l e s possibilités d'arrangements, аггзз! minimes 
s o i o n t - e l l e s , ne de'vraient pas être négligées même s i , dès l'a,bord, l'ensemble des 
préoccupations f onda.uentales des pays non nucléa.ires ayant c h o i s i l o non-alignement ne 
peuvent être 3 a t i s f a . i t e s en tota.lité. 

http://fa.it
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(и. Onlceliroc, Belgique) 

C'est de so. capa^cité c o l l e c t i v e de négociation que notre Comité d o i t encore 
apporter l a preuve. Les zones de négocio.tion une f o i s c i r c o n s c r i t e s , i l importe que 
chacujn y fas s e preuve de souplesse, de volonté d'abo t i t i r , l o i n dos débs-ts polémiques 
ou d o c t r i n a i r e s , l o i n des d i s c i i s s i o n s par t r o p théoriques qui ne peuvent guère c o n t r i b u e r 
à nos tra.vaux. 

La d i s p e r s i o n excessive de nos e f f o r t s ne s'a.vère pas non plus mi gage de succès. 
L ' h i s t o i r e du désarmement depuis l e s années 60 nous a enseigné que l'on ne pouvait 
entreprendre l a négociation de tous l e s s u j e t s en même temps, ot q u ' i l f a l l a i t s a i s i r 
chaque occasion de conclure. 

S i , en 1 9 7 1 » l3- Conférence du Comité du désarmement n'a.vait pas accepté de d i s s o c i e r 
l a négociation des armes chimiques et des a,rmes bactériologiques, i l se peut que l e 
traité i n t e r d i s a n t ces dernières n'a.L-ira.it pas encore vu l e jour à l'hetire présente. 

En 1 9 0 2 , l e s quatre groupes de t r a . v a i l devra.ient très rapidement se remettre à l a 
tâche. La. f o r m u l a t i o n do l e u r mandat ne devrcat pas c o n s t i t u e r un obsta.cle majeur.-
Et nous escomptons que, po-ur l e s armes chimiques, ce mandat sera p l u s développé que 
c e l u i qui a guidé nos travauic a.u cours des deiix dernières sess i o n s . Л cet égard, ma 
délégation note a.vec s a t i s f a c t i o n que l e Groiipe de t r a . v a i l a proposé q-iie son prochain 
manda.t permette au Comité de surmonter l e s divergences d.o vues quant, a.u fond, divergences 
qui ont été identifiées au covors de ses sessions de I9OO et de 1901» 

De même, l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires p o u r r a i t , au début de l a 
prochaine s e s s i o n , f a i r e l ' o b j e t d'une décision de procédure appropriée, de manière 
à h 3 , b i l i t e r l e Comité à.en t r a i t e r quant a.u fond. 

Concernant cos deux d e r n i e r s s u j e t s - a.rmes chimiques et arrêt des e s s a i s 
nucléaires - ma déléga.tion г. toujours considéx^é que l'approche multilaiéraie et l e s 
pourparlers séparés entre l e s p r i n c i p a u x E t a t s intéressés se soutenaient mutuellement 
et étaient de na^ture à assurer l e succès f i n a l des dettx négocio,tions. La Belgique n'a 
pas modifié son poi n t de vue. A u s s i , a p p e l l e - t - e l l e de tous ses voe-ux l a r e p r i s e ra.pide 
de ces pour p a r l e r s et f o r m u l e - t - e l l e l e souha.it que l e s c o n d i t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
l e s rendent p o s s i b l e s dans im a,venir assez proche - peut-être a.vant qtie nous ne nous 
rassemblions à nouveau en février procha.in. 

ITous ne pensons pas, pax contre, q u ' i l s e r a i t opportun d'envisager l a création 
d'vm gxotipe de t r a . v a i l sux des rao.tières a,ussi importantes s o i e n t - e l l e s , qui ne so 
prêtent pas à ce sta.de dos négocia.tions de caxa^cterc multilatéra,l, ITous estimons qtie 
ces matières doivent continuer de f a i r e l ' o b j e t de po-urparlers séparés dans l e cadre 
d'un processus dont nous souiiaitons l e développement. 

Les d i x dernières années d ' e f f o r t s en matière de désarmement n'ont - j e l e répète -
guère été productives. I l s e r a i t va.in de v o u l o i r r e j e t e r l a rosponsa.bilité de ces 
maigres résultats sur t e l l e catégorie ou groupe de pa.ys. l i a i s chaque Etat d e v r a i t 
procéder à un examen scrupule-ux et réfléchi de son propre comportementdes options q u ' i l 
a c h o i s i e s , des thèmes et des doctrines q u ' i l a défendus a.u f i l de ces longues années. 

Certai n s E t a t s pourr3.ient peut-être, tantôt a s s o u p l i r l e u r a.pproche des méthodes 
de t i - a v a i l , tantôt c o r r i g e r quelque peu leuxs p r i s e s de p o s i t i o n sur c e r t a i n e s options 
de négociations. 

La Belgique est persuadée que ces m o d i f i c a t i o n s d ' a t t i t u d e peuvent se développer 
sans que soient mises en danger l e s c o n d i t i o n s do sécurité de nos E t a t s . lia.is cos m o d i f i 
c a t i o n s , ces c o r r e c t i o n s d ' a t t i t u d e , cos assouplissements dictés par une recherche 
d'ouverture, s e r a i e n t de nature à fa.voriser des progrès plu s su.bstantiols dans l ' a v e n i r , 
povir l e bénéfice de l a communauté intema.tiona.le tout entière. 

http://souha.it
http://sta.de
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II. áe.SO.üzIil e. üIL'/A (Brésil) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : A l ' o c c a s i o n de l a 
clôture de l a session de c e t t e année du Comité du désarmement, de nombreuses délé
gations prennent l a jjarole peur présenter l e u r s mies i n d i v i d u e l l e s sur l e s résultats 
que nous avons obtenus. La délégation brésilienne, q u i s'est associée au document 
d'é\^aluation du Groupe des 21, souhaite a j o u t e r quelques observations d'ordre généreJ. 

La troisième se s s i o n du Comité s'est écoulée sans que l ' o n obtienne de 
résulta-ts s i g n i f i c a t i f s sur l'un quelconque des p o i n t s p r i o r i t a i r e s . Un observateur 
o p t i m i s t e p o u r r a i t v o i r une exception dans l a question des armes chimiques. Les 
conclusions du Groupe de tr a . v a i l correspondant ont ranimé un vague e s p o i r de • 
pa-rA^enir a une décision procédurale sur son nouveau mandat, de façon à permettre 
au Comité de commencer à négocier l e texte d'une convention l'année prochaine.-
To u t e f o i s , nous serons tous d'accord, je pense, pour reconnaître l'absence v i r t u e l l e 
des progrès réels,, q u ' i l s'agisse de questions de procédure ou de questions .de fond. 
IIous pouvons certes f a i r e état des nombreuses.^ pages de rapports q u i t r a i t e n t de tous 
l e s p o i n t s i n s c r i t s à notre ordre dù j o u r , p a r f o i s f o r t longtiement et en grand- détail, 
mais, nous n'avons pas dépassé nos'prédécesseurs sur l a voi e d'une négociation 
d'accords de désarmement. 

Nombre d'entre nous ont essayé de décrire l e s ca^-uses de c e t t e immobilité et 
ont p e i n t en couleurs sombres les.dangers inliérents à l a v o i e c h o i s i e par ceux q u i 
continuent à accroître l e u r s arsenaux déjà e x c e s s i f s . Or, l a réaction des deux 
p r i n c i p a l e s a l l i a n c e s m i l i t a i r e s , et particulièrement des deux superpuissances, ne 
va guère au-delà de simples accusations- mutuelles sur l e poi n t de s a v o i r l a q u e l l e 
d'entre e l l e s est responsable de l'escalade massive d e ' l e u r puissance m i l i t a i r e . 
NOUS'écoutons-dans un s i l e n c e i n q u i e t pendant q u ' e l l e s décrivent chacune en détail 
l e s raisons.pour l e s q u e l l e s l e u r sécurité sera mieux protégée en ajoutant- quelques 
mégatonnes supplémentaires à l e u r s systèmes de vecteurs et en améliorant l e u r 
précision, ou en rendant ces systèmes indécelables au réseau radar du r i v a l , ou 
encore en "modernisant" l e s ogives pointées contre l e u r s t e r r i t o i r e s réciproques. 
Par exemple, leu.rs p o s i t i o n s proclamées o.u s u j e t des garanties dè sécurité découlent 
de l a c o n v i c t i o n que l e u r s propres besoins en m.atière de sécurité, devraient prévaloir 
sur toutes autres considéra-tions. ITous l e s entendons prétendre à l ' u n i s s o n qu'un 
traité concernant des armes'qui n ' e x i s t e n t pas ne d o i t pas mentionner l e s armements 
q u ' e l l e s possèdent déjà,'sauf pour l e s exclure du champ d ' a p p l i c a t i o n de. l ' i n t e r 
d i c t i o n . Nous constatons a.vec déception l e u r répugnance à accepter tout engagement 
contraignant de mettre en aouvr-e un programme g l o b a l de desarrnement. C'est avec 
ébahisseraent que nous entendons d i r e que de nouveaiix systèmes d'armes de d e s t r u c t i o n 
massive sont de simples ''armes nucléaires c l a s s i q u e s " conçues pour un usage t a x t i q u e 
et que nous ne devrions donc r i e n a v o i r à crai n d r e cie l e u r a p p a r i t i o n . 

Après t c t i t , nous d i t - o n , quelque chose de mystérieux et d'apparemment 
i n a c c e s s i b l e , généralement appelé "équilibre", d o i t être maintenu à tout p r i x , même 
à c e l u i d'aggraver l'insécurité de toutes l e s nations et d'accroître l e ri s q u e de 
v o i r a n n i h i l e r l a v i e sur notre planète. Chacun des côtés paraît a g i r sans cesse 
dans l'idée que 1'"équilibre" est toujours sur l e p o i n t d'être compromis en faveur 
de l ' a d v e r s a i r e , ce q u i f a i t qu'aucun des deux ne considère jamais qu'un équilibre 
a i t été réalisé. En conséquence, chacune des superpuissances, ou l e u r s alliés 
m i l i t a i r e s , p a raissent éprouver l e besoin constant d'expliquer à ceux q u i n'appar
tiennent pas à l e u r s a l l i a n c e s , a i n s i qu'à l e u r s i:)ropres peuples, combien i l est 
important de mettre en échec l e s s i n i s t r e s machinations de l ' a u t r e côté. Chacun 
des côtés perçoit l e s activités de l ' a u t r e comme provoquant inévitablement une 
p e r t u r b a t i o n de l'équilibre, créant a i n s i l a nécessité rmperative, urgente et 
justifiée de l e rétablir. 
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IIous ne pouvons donc s o u s c r i r e à l'argument du distingué représentant de l'IIRSS, 
IL l'Ambassadeur I s s r a e l y a n , qui, j e u d i d e r n i e r , a d i t que l e maintien de l'équilibre 
m i l i t a i r e et stratégiqiie e x i s t a n t entre l ' U T i S S et l e s E t a t s - U n i s , et entre l e Pacte 
de Varsovie et l'OTM, s e r t objectiA^ement à préserver l a paix sur notre planète. 

Le Comité du désarmement n'est pas un t r i b u n a l appelé à juger l e s i n t e n t i o n s 
des n a t i o n s et i l n'a pas été créé pour décider q u i sont ceux dont l e s p o l i t i q u e s 
de défense sont bonnes et ceux dont l e s p o l i t i q u e s de défense ne l e sont pas. Le 
Comité est un organisme multilatéral librement créé par l a l i b r e volonté de tous l e s 
ilembres de l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies, au moyen d'un document adopté par 
consensus, ayant pour mi s s i o n spécifique et convenue de négocier des accords de 
déso-rmeraent. I l s e r a i t logique d'attendre de ses membres l a volonté d'explorer toutes 
l e s possibilités q u i pourraient cond.uire à l a réalisation des o b j e c t i f s d.u Comité, 
t e l s q u ' i l s ont été exirimés dans l e Document f i n a l de l a première s e s s i o n extra.-
o r J i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 

I l nous paraît donc extrêmement étrange q a e des déléga.tions au Comité l i m i t e n t 
l e u r p a r t i c i p a t i o n à 1'énonciation de vagues i n d i c a t i o n s de l e u r attachement à un 
monde idéal dans l e q u e l l e s armements,' ou l e s d o c t r i n e s de d i s s u a s i o n nucléaire, ne 
se r a i e n t plus nécessaires. I l est encore plus étrange lorsque ces i n d i c a t i o n s 
s'accompagnent de l'avertissement b i e n c l a i r que ces pays ont l ' i n t e n t i o n de 
pourstîivre la,.course aux armements, quoi qu'en puissent penser l e s autres. La 
communauté i n t e r n a t i o n a l e a t t e n d r a i t des puissances dotées'd'armes nucléaires, q u i 
ont reconnu l e u r responsabilité spéciale, xin engagement plus a c t i f dans l ' u t i l i s a t i o n 
d.u mécanisme multila.téral pour promouvoir l e s o b j e c t i f s q u ' i l s ont acceptés, au l i e u 
de se contenter d'approuver d.u botit des lèvres l e s aspects extérieurs ou l e s o b j e c t i f s 
généraux de ce Comité. 

ITous sommes d'a.vis, a i n s i que II. l'Ambassadeur Plovierree, l e distingué repré
sentant des E t a t s - U n i s , l ' a d i t j e u d i d e r n i e r , que l a r e c t i t u d e morale n'est pas l a 
propriété e x c l u s i v e de t e l l e ou t e l l e n a t i o n ou de t e l ou t e l groupe de n a t i o n s . Je 
prétends que l a r e c t i t u d e morale f a i t p a r t i e du patrimoine commun, de l'ensemble de 
l'humanité. Les clameurs contre l a cotirso débridée vers l ' i l l u s i o n d'une supériorité 
m i l i t a i r e absolue ne proviennent pas uniquement des di v e r s e s délégations siégeant 
autour de c e t t e ta.ble, mais de tous l e s coins de l a t e r r e , particulièrement des peuples 
qiii se sentent l e plus menacés par cet éta-t de choses. Aucune délégation ne s'arroge 
i n d i v i d u e l l e m e n t l e monopole de l a v e r t u morale| cependant, nous réclamons l e d.roit 
e t , en vérité, l e devoir de f a i r e observer que l a négociation en vue d'un désar
mement est l a seule v o i e p o s s i b l e de s u r v i e dans l'ère nucléaire. 

Pendant l a se s s i o n a c t u e l l e du Comité du d.ésarmement, de nombreuses délégations 
ont maintes et maintes f o i s insisté sur ce p o i n t . La course aux armements nucléaires 
se n o u r r i t d'elle-même et rapproche inexorablement l e monde de l'abîme de sa propre 
d e s t r u c t i o n . I l n'y a aucune iss u e autre que c e l l e de f a i r e face à l a réalité' 
ulti m e : .ou bi e n nous négocions, ou b i e n nous périssons. Ou encore, pour paraphraser 
l e défunt. Président Eisenhov/er, i l n'y a pas d'autre s o l u t i o n que l a négociation. 
"ITégociation" ne s i g n i f i e pas simplement une a c c e p t a t i o n bilatérale des machines de 
guerre r i v a l e s à. des capacités de d.estruction p l u s élevées, un processus dans l e q u e l 
cliaque p a r t i e se débarrasse de ses systèmes périmés et moins e f f i c a c e s et se concentre 
sur l e c y c l e en cours de l a s p i r a l e des armements. "ITégocier" ne s i g n i f i e pas 
simplement " l i m i t e r " l e s armements nucléaires, parce que c e t t e n o t i o n présuppose 
que l ' o b j e t d'une t e l l e l i m i t a t i o n , à s a v o i r l e s mortels arsenaux nucléaires, 
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sont appelés à se perpétuer sous l a forne d'un monopole i.e l e u r s possesseurs a c t u e l s . 
Je prétends que négocier veut d i r e t e n i r dûment compte de tous l e s aspects de l a 
réalité et non pas simplement des perceptions étroites de sécurité des deux a l l i a n c e s 
r i v a l e s ; ce terme implique une a t t i t u d e ouverte, franche et a n t i c i p a t r i c e , j o i n t e à 
l'humble reconnaissance du f a i t que l a sécurité des afutres nations est tout a u s s i 
importante et digne d ' a t t e n t i o n et de respect que l a sienne propre. Aucune n a t i o n 
i n d . i v i d u e l l e n'a reçu l e mandat de décider par elle-même comment l a sécurité des 
autres s e r a i t mieux s e r v i e ; aucune n a t i o n n'a non plus l e d r o i t de mettre en péril 
l a sécurité du monde e n t i e r en essayant d'a,sGurer l a sienne propre. l i a délégation 
espère très sincèrement que l e s débats de l a session de 1 9 8 1 et 1'interprétation-de 
son manque de résultants par l e s gouvernements concernés aboutiront à un changement 
de l a perception du rôle du Comité du désarmement, q u i permettra à cet organisme 
multilatéral de négociation d'atteindre l e s o b j e c t i f s pour l e s q u e l s i l a. été créé. 

II. EKDBtlEILEG (llongolie) ( t r a d u i t du russe) : Ilonsieur l o Président, en sa qualité 
do coordonnateur du groupe des pays s o c i a l i s t e s pendant l e mois d'août, l a délégation 
mongole a l'honneur de prendre aujourd'hui l a parole au nom des délégations de l a 
B u l g a r i e , de l a Hongrie, de la, Pologne, de l a République démocratique allemand.e, de 
l a Tchécoslovaquie, de l'Union soviétique et de l a Mongolie, et de f a i r e une déclaration 
sur l e s résultats de l a s e s s i o n de 1981 du Comité du désarmement. 

La présente session du Comité du désarmement s'est déroulée dans l e contexte d'une 
s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e d i f f i c i l e , marquée par l ' i n t e n s i f i c a t i o n notable des activités 
des adversaires de l a pa.ix, de l a détente et du désarmement, q u i s' e f f o r c e n t de l a n c e r 
l e monde dans une nouvelle course q u a l i t a t i v e aux armements et d'accroître a i n s i l a 
ten s i o n i n t e r n a t i o n a l e . 

Malgré ces c o n d i t i o n s , l e s pays s o c i a l i s t e s , fidèles à l e u r s p r i n c i p e s p o l i t i q u e s 
en matière de désarmement, ont appliqué sans défaillance et dans un e s p r i t d ' i n i t i a t i v e 
une p o l i t i q u e tendant à mener des négociations c o n s t r u c t i v o s et à établir dos accords 
concrets sur l a l i m i t a t i o n do l a course aux armements. 

Ija périod.e durant l a q u e l l e s'est tenue la. présente session du Comité du d.ésarmement 
a été marquée par l a réunion des congrès du P a r t i communiste de l'Union soviétique et 
des autres p a r t i s frères des pays s o c i a . l i s t e s . De nouvelles i n i t i a t i v e s et p r o p o s i t i o n s 
de grande portée, v i s a n t à contrôler l a course aux armements et à assurer l a paix 
mondiale, y ont été présentées. 

Au cours de la- s e s s i o n de I 9 O I du Comité, l e s délégations des pays s o c i a l i s t e s , 
fidèles à l e u r t r a d i t i o n , ont participé activement aux débats sur toutes l e s questions 
i n s c r i t e s à l ' o r d r e du j o u r , et formulé une série de p r o p o s i t i o n s c o n s t r u c t i v o s v i s a n t 
à o b t e n i r des progrès véritables dans l e domarne du désatrmement. 

E l l e s n'ont pas cessé de préconiser l'ouverture à b r e f délai de négociations ati 
s e i n du Comité sur une question d'une importance toute particulière s l a c e s s a t i o n de 
l a course a,ux armements nucléaires et l e désarmement nucléaire. La PLépublique 
démocra.tique allemande, reflétant l a p o s i t i o n générale des pays s o c i a l i s t e s , a soumis av. 
Comité l e document C D / 1 9 3 S dans l e q u e l e l l e proposait de t e n i r , dans l e cadre du 
Comité, des c o n s u l t a t i o n s en лаю de x^réparer des négociations concrètes sur c e t t e 
question. D'autre p a r t , l e s pays s o c i a l i s t e s ont continué de réclamer l a création 
d'un groupe en "лде de négociations sur l a qtiestion du désanîiement micléaire. Cependant, 
en r a i s o n de l a p o s i t i o n de c e r t a i n s E t a t s nucléaires, i l n'a pas encore été 
p o s s i b l e de pa r v e n i r à v n accord sur ces p r o p o s i t i o n s à l a présente sessi o n . 
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Comme beaucoup d'autres E t a t s , l e s pays s o c i a l i s t e s condamnent fermement l a 
décision p r i s e par l e Gouvernement des Eta t s - U n i s d'entreprendre l a f a b r i c a t i o n de 
l'arme à neutrons et considèrent c o t t e décision comiiie un défi à l a cause de l a paix 
et du désarmement. En commençant à f a b r i q u e r en série des armes à neutrons, l e s 
Etats-Unis f o n t un pas vers l ' a p p l i c a t i o n de l a d o c t r i n e de l a "guerre nucléaire 
limitée"; i l s augmentent l a probabilité qu'un c o n f l i t armé no dégénère en une 
guerre nucléaire généralisée. 

En présentant au Comité l e docmnent C D / 2 1 9 , l e s pays s o c i a l i s t e s ont demandé 
l a création à br e f délai d'un groupe de t r a v a i l spécial pour l'élaboration d'une 
convention i n t e r n a t i o n a l e sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du 
déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires à neuti-ons. En 1973> l e s pays 
s o c i a l i s t e s a vaient soumis un p r o j e t analogue à l'examen du Comité ( C C D / 5 5 9 ) ' 
Cependant, à c e t t e époque, l e s ptiissances o c c i d e n t a l e s s'étaient déjà opposées à 
l a création de ce groupe. 

Les pays s o c i a l i s t e s attachent une grande importance à l ' i n t e r d i c t i o n générale 
et complète des e s s a i s d'armes nucléaires. I l s sont résolus à tout f a i r e pour 
o b t e n i r l a c e s s a t i o n des es s a i s nucléaires dans tous l e s milieu:: et par tous l e s 
E t a t s q u i y procèdent. Les pays s o c i a l i s t e s ont constamment préconisé que l e Comité 
du désannement, où l e s c i n q puissances nucléaires sont toutes représentées, joue 
un rôle a c t i f dans ce domaine. Dans ce domaine également, i l s ont formulé une 
suggestion, en proposant, comme l ' a v a i t f a i t l e Groupe des 2 1 , de créer un groupe 
de t r a v a i l . Ilalhoureusement, c e r t a i n s E t a t s nucléaires ont empêché l e Comité du 
désarmement d'engager des négociations multilatérales sur ce problème urgent, q u i 
intéresse l'humanité tout entière. 

Convaincus que l e succès des négociations trilatérales f a c i l i t e r a i t considé
rablement l'aboutissement des travaux: du. Comité du désarmement dans ce domaine, l e s 
pays s o c i a l i s t e s ont invité l e s Etats-Unis et l e Royam-ie-Uni à reprendre immédia
tement ces négociations. I l s ont également appuyé l ' a p p e l a.dressé par l'Union 
soviétique аш: autres E t a t s p a r t i e s aux négociations trilatérales en vue d'élaborer 
en commun des réponces аш: questions posées par l e Groupe des 21 et par d'autres 
délégations, 

En matière d ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, l o s pays s o c i a l i s t e s se sont 
efforcés de r e n f o r c e r et de développer- l e s résultats obtenus au cours des étapes 
précédentes au sein du Comité du désamement. I l s v o i e n t avec s a t i s f a c t i o n que l a 
majorité des E t a t s membres du Comité sont parvenus à un c e r t a i n degré de compré
hension mutuelle au s u j e t de p l u s i e u r s aspects e s s e n t i e l s de l a f u t u r e convention. 
On pout a i n s i espérer que de nouveam: progrès seront accomplis vers l a réalisation 
rapide d'un a-ccord sur l a question do l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. Les pays 
s o c i a l i s t e s se déclarent prêts à appuyer pleinement l e Comité dans ce domaine. 

Los pays s o c i a l i s t e s continuent de penser que l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des 
no.uvQaш:. types et systèmes d'armes de d e s t r u c t i o n massive est l'une des plus 
importantes de c e l l e s dont l e Comité est s a i s i , et que c e l u i - c i d o i t s'en occu.per 
plus activement et plus sérieusement en u t i l i s a n t l e s moyens dont i l dispose, en 
p a r t i c u l i e r l a création d'un groupe spécial d'experts. La session écoulée a confirmé 
l a complexité des problèmes liés аш: nouvoaш^: types d'armes de d e s t r u c t i o n massive, 
a i n s i que l a nécessité d'un examen compétent de c e t t e question par des spécialistes. 
Les réunions o f f i c i e u s e s tenues par l e Comité du désarmement avec l a p a r t i c i p a t i o n 
d'experts gouvernementamc, sur l a p r o p o s i t i o n de l a République populaire hongroise 
( C D / 1 7 4 ) , ont montré l a nécessité et l'opportunité do créer un groupe spécial 
d'experts gouvernementamí. 
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Les délégations des'pays s o c i a l i s t e s estiment qu'en 1981, l e Comité du désar

mement a v a i t l a possibilité d'achever l'élaboration d'un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n 
dos armes r a d i o l o g i q u e s . E l l e s constatent avec r e g r e t que c e t t e possibilité ne 
s'est pas concrétisée. Les pays s o c i a l i s t e s confirment l e u r décision de rechercher 
activement l'achèvement, à une date a u s s i rapprochée que p o s s i b l e , des travaux sur 
l'élaboration do cet accord. 

'Los délégations des pays s o c i a l i s t e s accordent à l'élaboration d'un programme 
g l o b a l de désarmement toute l ' a t t e n t i o n q u ' e l l e mérite. I l s ont préconisé que l e s 
étapes élaborées dans l o cadre de ce programme comprennent ъш maximum.,de mesures 
concrètes- conduisant en définitive au désarmement général et complet, ot que 
l'ensemble du programme s o i t orienté vers l a réalisation d'accords concrets dans l e 
domaine de l a l i m i t a t i o n do l a co-urse auj: armements et du désarmement. Par a i l l e u r s , 
i l convient à l e u r a v i s d ' i n c l u r e dans l e programiae g l o b a l de désamement l o s dispo
s i t i o n s portant sur l e s p r i n c i p e s , l e mécanisme et l a procédure q u i sont exposées 
en détail dans l e Document f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e do l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement. I l s u f f i r a i t donc, à l e u r a v i s , d ' i n c l u r e dans 
ce progranme des références au:: d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du Document f i n a l . 

Les E t a t s s o c i a l i s t e s estiment q u ' i l est urgent de résoudre l a question du 
renforcement des gara n t i e s de sécurité à donner au;: E t a t s non nucléaires. I l s se 
sont constamment prononcés pour l'élaboration et l a conclusion d'une convention 
i n t e r n a t i o n a l e à ce suje t et déplorent que l o Comité ne s o i t pas encore parvenu à en 
élaborer l e p r o j e t en r a i s o n de l ' a t t i t u d e négative adoptée par c e r t a i n e s puissances 
nucléaires et l e u r s alliés. 

A cet égard, i l s sont convaincus que l e Comité du désarmement d o i t entreprendre 
sans délai des négociations en vue d'élaborer мп accord i n t e r n a t i o n a l sur l a non-
implan t a t i o n d'armes nucléaires sur l e t e r r i t o i r e des E'tats où i l n'y en a pas à 
l'heure a c b u e l l e , accord dont l a conclusion s e r a i t également de nature à r e n f o r c e r ' 
l a sécurité des E t a t s non nucléaires. 

Au cours de c e t t e s e s s i o n , l e s délc-gations des pays s o c i a l i s t e s ont cherché à 
accroître l'efficacité des trava-u:: du Cciité et à améliore-- l e u r o r g a n i s a t i o n , en 
présentant à ce su j e t des p r o p o s i t i o n s concrètes v i s a n t à améliorer l e contenu des 
travaux du Comité, à accroître l'efficacité des travau:-: de ses organes s u b s i d i a i r e s , 
à prolonger l e temps consacré à l'examen des questions de fond, à améliorer l a 
représentation dos E t a t s et à prendre d'autres d i s p o s i t i o n s ( C D/200). 

Les délégations des E t a t s s o c i a l i s t e s sont d'avis que l e règlement intérieur 
du Comité a f a i t l a preuve do sa via-bilifcé l o r s des négociations menées dans l o 
cadre du Comité et q u ' i l c o n t i e n t l e s réserves nécessaires роггг résoudre l o s 
questions qui v i e n d r a i e n t à se poser au cours de ces travaгг2:. Toutes l e s activités 
du Comité sont régies par l e p r i n c i p e du consensus énoncé à l a s e c t i o n VI du. 
règlement intérieur. 

Les délégations dos pays s o c i a l i s t e s constatent avec s a t i s f a c t i o n que l e u r s 
p r o p o s i t i o n s ot 1еггхз suggestions ont été appuyées par un grand nombre d'Etats 
membres du Comité et so déclarent prêts à coopérer, dans l ' a v e n i r , à tous l o s 
e f f o r t s v i s a n t à améliorer l e s travaгrí: du Comité. 

Les E t a t s s o c i a l i s t e s sont convalnctis q u ' i l est plus important que jamais • 
d ' i n t e n s i f i e r l e s e f f o r t s en vue de l a l i m i t a t i o n de l a course аггх armements et 
du désarmement. Un rôle important r e v i e n t à cet égard au se u l organe do négociations 
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inultilatérales sur l o désarmement qu'est l e Comité du désarmement. Compte tenu de 
l a proximité de l a deincième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale de l'OIÏÏJ 
consacrée au désarmement, l a prochaine session du Gomité revêt une importance 
imrticulière. Les pays s o c i a l i s t e s se déclarent décidés à f a i r e encore tout l e u r • 
p o s s i b l e pour assurer l e succès de ses travaux-:. 

Je v o u s s a u r a i s ¡jré, Ilonsieur l e Ptésident, do bien v o u l o i r f a i r e d i s t r i b u e r 
l a présente déclaration en tant que document o f f i c i e l du Comité du désarmement. 

II. YTJ PEI\/EI'i (Chine) (-traduit du c h i n o i s ) : A l o r s que l e Gomité du désamement 
approche de l a f i n de sa session, l a délégation c h i n o i s e souliaite passer on re-vuc 
l e t r a v a i l accompli iJar l e Comité on 1981 et envisager l e s tâches q u i l ' a t t e n d e n t 
en 1982. A cet e f f e t , l e secrétariat du Gomité a distribué l e document GD/221 
intitulé : "'Quelques observations de la, déléga/tion c h i n o i s e sur l e s trava,u3: du Comité 
du désarmement en 1981". J'aimerais maintenant présenter brièvement ce document, 
IIous avons indiqué dans l e dociu;iont 03/221 l e s résulta/ts' obtenus à l a présente 
session du Gomité du. désarmement. Le Comité du désarmement a réussi, en peu de 
temps, à régler l e s questions d'organisation et de procédure, ce qui a permis aux: 
quatre Groupes do t r a v a i l de passer asses rapidement à l'ex:amen au fond des questions 
et aux: négociations. Les d i s c u s s i o n s et l e s négociations зггг c e r t a i n e s qiiestions 
importantes dans l e s Groupes de t r a . v a i l ont rendu plus c l a i r e s l e s opinions ex:primées 
par d i v e r s e s délégations f a c i l i t a n t a i n s i une тоШеггге compréhension dos p o s i t i o n s • 
réciproques, ce q u i a i d e r a l e s d i s c i i s s i o n s et l e s négociations f u t u r e s . Le Comité 
du désarmement в. également avancé quelques idées et recommandations sur l e s moyens 
d'améliorer l ' o r g a n i s a t i o n de ses trava.ux:. Ыоггз espérons que ces idées et recom
mandations contribueront à accroître l'efficacité ûu Comité. 

lîous avons également f a i t observer que bien que l e Gomité àu désarmement a i t . 
obtenu quelques résultats au cours de sa session de 1981, i l n'y a pas eu de résultats 
réels sur d i v e r s e s qtiestions de fond i n s c r i t e s à l ' o r d r e du j o i i r . Cotte s i t u a t i o n , 
est l o i n d'être s a t i s f a i s a n t e . A notre a v i s , c e t t e impossibilité de f a i r e des progrès 
réels est étroitement liée à l a détérioration do l a s i t i i a t i o n i n t e r n a t i o n a l e et au 
manque de volonté i x o l i t i q u e de c e r t a i n s pays. 

ï 
Dans l e dociiment présenté par ma délégation, nous avons également f a i t quelqiies 

observations sur 1 ' Gx:amen et l a négociation du désamoment nucléaire, l ' i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s niicléaires, l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, l e s g a r a n t i e s de sécurité 
аггх: E t a t s non dotés d'an-nos nucléaires, l e progran-mie g l o b a i de désarmement et 
l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s . Pour gagner du temps, j e ne l e s répéterai 
~£)as i c i . 

E n f i n , au nom de l a délégation c h i n o i s e , j e t i e n s à p r o f i t e r de c e t t e occasion 
pour rendre hommage et adresser mes remerciements à l'Ambassadeur Sani, qui a assuré 
l a présidence ce m o i s - c i , pour son objectivité et l a compétence excceptionnelle avec 
l a q u e l l e i l a acheminé notre Comité vers l a s o l u t i o n de quelques questions com.plexes 
et délicates. J'aimerais a u s s i exprimer ma reconnaissance aux-i Présidents des Groupes 
de t r a v a i l pour l a c o n t r i b u t i o n c o n s t r u c t i v e q u ' i l s ont apportée en guidant l e s 
travaux: de l e u r s Groupes r e s p e c t i f s . Je dois également remercier sincèrement 
1'/"jabassa-deur J a i p a l , Représentant personnel du Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n 
des lla-tions Unies et Secrétaixre du Comité, et tous l e s membres du secrétariat, a i n s i 
que l e s interprètes, l e s traductetirs et tous с-эггх: q x i i ont travaillé рога- nous рога-
l e t i r coopération et l ' a i d e q i i ' i l s ont apportée аггх: tz-avaux: au Comité агг désarmement. 
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SÜJIÍ/i (Pologne) (ti-adui-u de 1 'angrlais) : Ilonsieur l e Président, j'aimei-ais 
tout d'abord me j o i n d r e злгк distingués orateurs qui m'ont précédé pour vous féliciter 
de l a façon e x c e l l e n t e dont vous avez conduit l e s travaux du Comité au cours de ce 
mois s i c r u c i a l pour l ' i s s u e do l a session do c e t t e année. J'adresse a u s s i mes féli
c i t a t i o n s à votr e prédécesseur, l e distingé représentant de l'Inde, l'Ambassadeur 
Venlca,tesuaran q u i , avec compétence, a assuré l a présidence du Comité pendant l o mois 
de J u i l l e t ot a également présidé avec succès l e Groupe de rédaction. 

Aujourd'hui, ma. brève i n t e r v e n t i o n sera consacrée exclusivement à vme question 
urgente qui f i g u r e dans l e document C D / 2 1 9 , présenté par un groupe de pays s o c i a l i s t e s , 
dont l a Pologne, qui demande notamiïïent que l e Comité envisage d'urgence l a création 
d'tm groupe do t r a v a i l spécial s u r l ' i n t e r d i c t i o n do l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du 
déploiement ot de l ' u t i l i s a t i o n des a.rmes nucléaires à neutrons. L'importance a.ttachée 
à ce problème t i e n t à l a c o n v i c t i o n , quo partage entièrement ma délégation, q u ' i l est 
peut-être encore temps d'empêcher c{uc l a course aux armements nucléaires n'entre dans 
u n e nouvelle phase. 

En 1972, l e Groupe des pays s o c i a l i s t e s a présenté à l a Conférence du Comité du 
désarmement un p r o j e t de convention sur c e t t e question, qui f i g u r e dans l e 
document C C D / 5 5 9 . C'était poiit-être l'époqtie l a plu s appropriée pour élaborer un 
document ayant f o r c e j u r i d i r [ u e o b l i g a t o i r e sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n 
d'armes nucléaires à neutrons. Ilalhoureusèment, à cause des o b j e c t i o n s formulées 
par l e s délégations de c e r t a i n s E t a t s , c u i considéraient notre p r o p o s i t i o n comme une 
•'propagande unilatérale", notre i n i t i a t i v e n'a pas rencontré гт a c c t i o i l p o s i t i f . A 
ce t t e époque, en 1970, on a également avancé que l a bombe à neutrons n ' e x i s t a i t pas 
et ojie l'on n'avait pas p r i s de décision агг suje t de sa f a b r i c a t i o n . Atijourd'hui, 
nous comprenons егюоге т1еггх l e s r a i s o n s de ce t t e o p p o s i t i o n : i l s ' a g i s s a i t d'oггvrir 
la. v o i e à l a décision qui p. été p r i s e i l y a u n e qггinzaine de j o u r s . 

JusqLг'à présent, on a f a i t v a l o i r à l'appvii de c e t t e décision des arguments 
t e l s que l e s suivants ; 

Premièrement, l'Union soviétique et l o l'raité de Varsovie ont a.cciuis au cours 
des v i n g t derinières années ггп avantage stratégique m i l i t a i r e sur l e s pays de l'OT/17 
et i l convienL de prendre des mesvircs роггг rétablir l'équilibre. Hardi d e r n i e r , on 
nous a mène d i t que l a décision p r i s e par l e s E t a t s - U n i s de f a b r i q u e r des armes à 
nevitrons est l a seule s o l u t i o n ot peut-être la, теШеггге en l'occurrence. 

Deггxièmement, notis avons également entendu au Comité des exposés sur l a nature 
de 1'э,згте à netitrons et sur ses avantages. E l l e a été catégoriquement présentée 
comme un nouveau type d'arme nucléaire t a c t i q u e . 

Troisièmement, on nous a d i t que l'arme à neutrons est essentiellement une arme 
de défense et de d i s s u a s i o n et ггге de ce f a i t , e l l e ne peu.t être utilisée contre un 
a,gresseur éventuel qu'en cas, notaüiment, d'attaque de chars. 

Quatrièmoment, on поггз a d i t également que l a décision de f a b r i q u e r des armes 
nucléaires, s i e l l e ne s'accompagne pas d'vme décision de l a déployer au-delà dos 
frontières du pa.ys rrui l e s fa^briquo, relève exclusivement de ses a f f a i r e s intérieures. 
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Ces argmnonts ne résistent pas aux c r i t i c j t i e s . l i a délégation s e r a i t naturellement 
prête à examiner d.e façon précise et plu s détaillée chacun de ceux rrui viennent 
d'être mentionnés, en indiquant des f a i t s ot des dates. Four l ' i n s t a n t , j e me 
born e r a i à formuler quclcoies observations de caractère plu s général. 

L'équilibre stratégique m i l i t a i r e invoqué en ju-enior l i e u est, selon nous, un 
ensemble d'événements ou de f a i t s o b j e c t i f s , et non une série de spécula-tions ou de 
manipulations mentaJec servant à j u s t i f i e r en détail un concept donné à un moment 
donné. En conséquence, une approche qui conduit a.u cours d'une même année à des 
conclusions différentes et contra-dictoires n'a qu'ime v a l o u r douteuse pour l e s 
tra.vair;: du Coroité. IIous avons obseivé ce genre d'approche en 1979 - l e s a>,utorités 
compétentes des Et a t s - U n i s ont déclaa-é au mois de j u i n de l a même année q u ' i l e x i s t a i t 
un équilibre m i l i t a i r e stratégique entre l ' E s t ot l'Giiect et p l i i s précisément entre 
l e s E tats-Unis d'/lmérique et I ' U P L S C a l o r s rue quelques mois pl u s taa-d, et naturellement 
sans fjLi'aucune m o d i f i c a t i o n des f a i t s o b j e c t i f s a i t été prouvée, e l l e s annonçaient 
un déséquilibre. S'appuyant su.r cet argument, e l l e s ont exercé des pressions accrues 
pour a.ccroître l e s armements dti type m.issile en Europe. Ccpendairb, c e l a no l e u r 
s u f f i s a i t pas. C-râce à l e u r s manipulations m.entales, l'absence d'équilibre straté-
gicjue a- p r i s de t e l l e s p r o p o r t i o n s que, poui- l e réta.blir, e l l e s ont jugé nécessaire 
de décider de f a b r i q u e r une nouvelle génération d'armes nucléaires. On peut maintenant 
se demander à j u s t e t i t r e ce que nous pou.v,ons attendre dans l ' a v e n i r de l a p a r t des 
tenants d'une t e l l e approche à l'égard du problème de l'équilibre stratégirjue. Indépen
damment de ce qui précède, ma délégation partage entièrement l ' o p i n i o n exprimée au 
cours des séances plénières de ces d e r n i e r s j o u r s , selon l a q u e l l e ce n'est pas en 
relançant l a s p i r a i e des armements que l'on peut maintenir l'équilibre entre l ' E s t 
et l'Ouest, mais en l a réduisant progi-essivement. Tel est l e sens de l a p r o p o s i t i o n 
contenue dans l e document G'D/219 et t e l est l e noble but de nos e f f o r t s conmiuns алг 
Comité. 

S ' a g i s s a n t en second l i e u , de l'arme à neutrons considérée coimne un гlouveau type 
d'a,rme nucléaire tacticjue, c'est précisément en c e l a cx\o réside l e cara^ctère l e plu s 
dangeretix de c e t t e arme. I.'ous nous prononçons, Ilonsieur l e Il-ésident, pour une 
élimination complète des armes nticléaires, tant l e s "nouvelles", d i t e s t a c t i q u e s , 
que l e s "anciennes", l e s a.rmes stratégioLies normales. Tel était l ' o b j e t de l a 
p r o p o s i t i o n présentée par l e С-гсггре des pays s o c i a l i s t e s dans l e dociiment C D/4. 
Lorsque поггз parlons du. danger p a r t i c i i l i e r qu.e présentent l e s armes à neutrons поггз 
nous fondons sur deujr r a i s o n s p r i n c i p a l e s : 

- l o , décision de f a b r i q u e r c e t t e arme r e v i e n t à en t r e r dans ггпе n o i i v e l l e phase 
de l a course anx airnements, dont l e s conséquences sont encore imprévisibles; 

- la, f a b r i c a t i o n et l o stockage de co t t e arme dans l e s arsenatcc m i l i t a i r e s 
accroîtront encore l e r i s q u e de déclenchement d'im c o n f l i t nucléaire on abaissant 
sensiblement l e s e u i l nucléaire. 

En troisième l i e u , en ce qiii concerne l e caractère défensif et d i s s u a s i f des 
armes à neiitrons, q u ' i l me s o i t permis de d i r e c u . ' i l s ' a g i t simplement d'ime 
déclaration d ' i n t e n t i o n de l ' E t a t possosseiir de c e t t e arme et non des caractéristiques 
technicjues q i i ' e l l e présente. 

S i , comme l o déclare l e distingué i\mbassadeur du Рюуаито-Uni, II. l'iimbassadeur 
Suimnerhayess " l a s c i i l e r a i s o n qui a motivé l ' a p p a r i t i o n de l'arme à neiitrons est l a 
nécessité d'opposer une paratde e f f i c a c e à l a mena-ce d'une attaqiie massive de chars 
de combat", la. qiiestion se pose de s a v o i r s i c o t t e esca-ladc dos f o r c e s de défense 
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contre l ' a g r e s s i o n d o i t êtro l o i^rivilogé" d'une dos p a r t i e s seulement ou s i c e t t e 
escalade démesurée d o i t devenir une règle d'usage dans l e s c o n f l i t s armés. On peut 
so d.emander où une t e l l e approclie à l'égard do l a "légitime défense" et de l a 
"di s s u a s i o n " peut aiiiener l o monde. Peut-être à commettre un c u i c i d e par c r a i n t e 
de la, mort ? 

En quatrième l i o u , s'agissant do l'argument selon l e q u e l l a f a b r i c a t i o n de l a 
bombe à neutrons est une a f f a i r e intérieure qui ne regarde cjue l ' E t a t qui l'entreprend, 
l'Ambassadeur du Royaui:ie-Uni s'est encore efforcé de r a s s u r e r l'Europe en d i s a n t qu.e 
"en f a i t , nous sa.vonc d'après l a déclaration des Et a t s - U n i s qu'aucun déploiement n'est 
actuellement envisa,gé". C'est là,, c e r t e s , une façon très fi-anclio d'indiquer l e s 
incidences d'vme décision qui est une " r a f a i r c intérieure". En réalité cependant, 
on ne s a i t pas contre cruels cliars c e t t e arme -gew'u être utilisée s i e l l e n'est pas 
déployée liors d u t e r r i t o i r e des Et a t s - U n i s , mais c o t t e question n'est pas s i impor
tante que l e f a i t q v . c , même dans l'hypothèse l a plu s l i a r d i e ou peut-être l a plu s 
naïve, on no peut penser que l'arme à, neutrons américaine ne sera pas déployée hors 
des E t a t s - U n i s . 

L'a,rgument selon l e q u e l l a fa , b r i c a t i o n d'armos à neutrons relève dos a f f a i r e s 
intérieures des Etats-Unis ne résiste pas аггх c r i t i c p e s et c e l a notaamaent pour l a 
simple r a i s o n que jcanais, dans l ' I i i s t o i r e des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , l ' a p p a r i t i o n 
d'ггn nouvoalг t y p e ou d'une novivelle génération d'arr.ios n'a été considérée comme une 
a f f a i r e intérieure rolovaaat de l ' E t a t , de l a n a t i o n огг de l a t r i b u qггi l e s fa.briqггe. 

Lors de notre réunion o f f i c i e u s e l i i e r , on поггс a d i t eu'on ne pouvait d i s s o c i e r 
l ' i n t e r d i c t i o n des a.rmes à пеггъгопз de c e l l e do l'onsorablo dos armes п г г с 1 е а 1 г е з 
comprises dans l o poi n t 2 de notre ordre dгг j o u r . En tliéoric nous pourrions peut-être 
admettre c o t t e approclio. Hais, que peггt f a i r e l e Comité lorsqu'on s'effox-ce de nous 
persuader que l e s problèmes r e l e v a n t du poi n t 2 de l ' o r d r e dгг j o u r no sont pas encore 
assez avancés pour f a i r e l ' o b j e t de négociations ? Cela s i g n i f i e - t - i l que c e r t a i n e s 
délégations estiment С1гге l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des armes à neutrons, e l l e 
aussi,.n'oet pas assez mûre pour f a i r e l ' o b j e t de négociations ? С^геИе logique 
peut-on v o i r dans ce raisonnement ? Лгг l i t u do s ' e f f o r c e r de répondre à c e t t e 
question, tout ce cjuo j e petix d i r e , c'est que la, comI:ггmг,uté mondiale se heurte 
souvent, et s'est souvent heurtée, aux résultats de c e t t e logicjue, c'est-à-dire à 
ггпе escalade effrénée de l a course aux armements. Je l a i s s e агг Comité l e s o i n de 
j i i g e r dans q u e l l e mesure ces considérations s ' i n s p i r e n t d'tme "propagando tuiilatéi-ale". 

li a délégation appartient - et j e c i t e encore une pliraso do l ' i n t e r v e n t i o n do 
mon distingué collègue, 11. 1 'Ambassa.dour Guim^ierliayes - à "сеггх qua veulent présenter 
un tableau exagéré de l a nature et des possibilités do ces armes". Je t i e n s à 
so u l i g n e r que j '"exagère" et qu.e j ' "exagérerai" toujours chaque f o i s C¡UG l'on v e r r a 
s u r g i r l a menace d'une nouvelle escalade des armements, c u i non seulement consomme 
l e s f o r c e s créatrices dos na,tions, ma,is absorbe des ressources encore plus c o n s i 
dérables à des f i n s c o n t r a i r e s à l a sécurité et dangereuses роггг la, paix mondiale.-
T e l l e s "sont l e s principa.les r a i s o n s , Ilonsieur l e Président, pour l e s q u e l l e s ma 
délégation appuie pleinement l a p r o p o s i t i o n v i s a n t à élaborer au s e i n du. Comité une 
convention sur l ' i n t e r d i c t i o n do l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et de 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires à neutrons. Fous espérons o u ' i l n'est peut-être 
pas encore trop t a r d . Hais c'est peut-être l a dernière chanco qui s ' o f f r e au Comité. 

Le PEESILEllT ( t r a d v i i t de 1. ' . .anglai s) : Je remercie l e distingUué représentant 
de l a Pologne do sa déclaration et de ses paroles aimables. 
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П. TERKEFE ( E t h i o p i e ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Ilonsieur l e Président, согшпе nous 
sommes sur l e p o i n t de c l o r e l a s e s s i o n de ce t t e année du Comité du désarmement, 
j'aimerais s a i s i r c ette occasion pour vous excprimer l a s a t i s f a c t i o n sincère de ma délé
ga t i o n pour l a façon compétente dont vous gu-idoz l e s travaux du Comité, en tant que 
Président, pendant ce d i f f i c i l e mois d'août. La g r a t i t u d e chaleureuse de ma délégation 
s'adresse a u s s i à l'Ambassadeur Venkateswaran, pour l a rjianière des plus e f f i c a c e s et 
des plus aimables dont i l nous a dirigés en tant que Président du Comité durant l e mois 
de j u i l l e t . 

Dans ma brève déclaration, j'aimerais f a i r e quelques observations d'ordre général 
sur nos travaux de l a s e s s i o n de ce t t e année du Comité. 

Tout d'abord, ma délégation ne peut qu'exprimer sa grande déception que, malgré 
l e s appels réitérés de nombreuses délégations - parmi l e s q u e l l e s f i g u r a i t c e l l e d'un 
grand E t a t doté d'armes nucléaires - aux f i n s d ' o u v r i r des négociations sur l ' i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s nucléaires a i n s i que sur l a c e s s a t i o n de l a course au:: armements 
nucléaires et l e désarmement nucléaire, deux E t a t s dotés d'armes nucléaires s o i e n t 
demeurés opposés à cette p r o p o s i t i o n e t à l a création de (groupes de t r a v a i l spéciaux à 
cet e f f e t . J'aimerais, une f o i s de p l u s , réaffirmer l a c o n v i c t i o n de ma délégation 
et c e l l e du Groupe des 21 que l e s groupes de t r a v a i l sont l e m e i l l e u r moyen de conduire 
efficacement l e s travaiix du Comité du désarmement. A cet égard, ma délégation reconnaît 
l e t r a v a i l u t i l e effectué par l e s quatre groupes de t r a v a i l spéciaux et s'en félicite, 
et e l l e apprécie l a d i r e c t i o n assurée par l e u r s présidents r e s j p e c t i f s . ITous sommes sûrs 
que l e s résultats obtenus, à des degrés d i v e r s , par chaque groupe de t r a v a i l e t l e s 
conclusions et l e s recommandations que nous sommes sur l e p o i n t d'adopter maintenant 
f a c i l i t e r o n t nos f u t u r s travaux et seront l a source de mesures concrètes de désarmement 
l o r s de l a procliaine s e s s i o n . l a création d'un groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires, auquel p a r t i c i p e r a i e n t tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, 
d e v r a i t continuer d'etre une tâche p r i o r i t a i r e pour l e Comité du désarmement. En outre, 
on ne s a u r a i t t r o p s o u l i g n e r l a nécessité d'une r e p r i s e urgente des négociations 
trilatérales sur une i n t e r d i c t i o n générale des e s s a i s . 

Au vu de ce qui précède, ma délégation réaffirme l a p o s i t i o n p r i s e par l e Groupe 
des 21 en ce qui concerne l e s travaux f u t u r s du Comité relativement aux groupes de 
t r a v a i l spéciaux. Etant donné l a prochaine réunion de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, i l f a u t , me s e m b l e - t - i l , que notre 
a t t e n t i o n s o i t concentrée sur l e s p o i n t s suivants ; 

a) i l c o n v i e n d r a i t de créer, au début de l a s e s s i o n de 1982, des groupes de t r a v a i l 
spéciaux pour l e s p o i n t s 1 et 2 de l ' o r d r e du jour du Comité; 

b) l e Groupe de t r a v a i l des armes chimiques d e v r a i t r e c e v o i r un mandat élargi pour 
poursuivre ses travaux en vue d'élaborer un p r o j e t de texte d'une convention sur l e s 
armes chimiques; 

c) un Programme g l o b a l de désarmement d e v r a i t être préparé avant l a deuxième 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des ITations Unies consacrée au désarmement 
et , à ce t t e f i n , i l e st indispensable qu'en 1982 l e Groupe de t r a v a i l spécial sur un 
Programme g l o b a l de désarmement puisse commencer rapidement ses travau::; 

d) entre parenthèses, j'aimerais d i r e que l e s négociateurs trilatéraux sur une 
i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires d.evraient reprendre l e u r s travaux dès que p o s s i b l e 
et a u s s i répondre aux questions posées xoar l e Groupe des 21 et d'autres membres du 
Comité; 
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e) comme l e s autres membres du Groupe des-21 , .ma délégation pense a u s s i que, 

'l'on p o u r r a i t a r r i v e r à s'entendre au s u j e t d'une convention sur l e s armes ra d i o l o g i q u e s 
s i tous l e s intérerjsés déployaient de véritables e f f o r t s pour f a i r e progressor l e s 
négociations. A ce t t e f i n , i l s e r a i t u t i l e de réactiver sans r e t a r d l e Groupe de t r a v a i l 
spécial sur c e t t e question; 

f ) e n f i n , nous partageons l ' o p i n i o n s e l o n l a q u e l l e l a garantie l a plus e f f i c a c e 
•contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires est l a réalisation du 
désarraement nucléaire et l ' i n t e r d i c t i o n de l'emploi des armes nucléaires, A cet égard, 
l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires devraient f o u r n i r , sous l a forme d'un accord i n t e r 
n a t i o n a l de caractère jui-idiquoment contraignant, des g-aranties aux E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l e recours ou l a mena.ce du recours aux aimes nucléaire.s. 

Dans l a deuxième p a r t i e de mon i n t e r v e n t i o n , j'aimerais évoquer l e f a i t " nouveau 
récent et troubla n t -qui, de l ' a v i s de ma délégation, sape l e processus d.u désarmement 
et va a u s s i à 1 'encontre des o b j e c t i f s u l times du désarmement général et complet 
et de notre o b j e c t i f immédiat qui est l e relâchement de l a te n s i o n i n t e r n a t i o n a l e . 
B i en entendu, je f a i s a l l u s i o n , en'l'occurrence, à l a récente décision du Gouvernement 
des Etats-Unis de f a b r i q u e r e t de stocker des armes à neutrons. I l n'est pas impossible 
que l e déploiement de cette arme s o i t encore une autre s u r p r i s e en cours de préparation. 
Je ne peux que proclamer l a ferme o p p o s i t i o n de ma délégation à ce t t e décision au s u j e t 
des conséquences de l a q u e l l e de nombreuses délégations ont déjà exprimé l e u r s 
préoccupations. 

Au cours des séances récentes du Comité, nous avons écouté avec beaucoup d'intérêt 
et d'anxiété l e s -vues formulées à cet égard, par un c e r t a i n nom.bre de délégations. La 
réaction généralement négative à l a décision p r i s e par cette puissance dotée d'armes 
nucléaires a a u s s i occupé une place importante dans l e s médias in t e r n a t i o n a u x . Le monde 
a clairement constaté un cas où l e s résolutions et l e s décisions de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies, a i n s i que l e s authentiques a s i ^ i r a t i o n s de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e à 
v i v r e dans une p a i x et une sécurité r e l a t i v e s , ont été complètement ignorées. , 

Contrastant fortement avec l e s vues dos défenseurs de l a bombe à neutrons, l ' o p i n i o n 
publique mondiale est universellement opposée à l a décision de f a b r i q u e r , de stock e r 
et de déployer cette-arme. Noue, nous associons à ce sentiment de préoccupation authen
tique e t d'appréhension légitime que f a i t naîtx-e ce 3?ait nouveau. Nous ne doutons 
nullement que l a f a b r i c a t i o n de l'arme à neutrons encouragerait et i n t e n s i f i e r a i t l a 
s p i r a l e de l a course aux armements nucléaires. I l r e s t e encore à connaître toutes ses 
conséquences. I l ne convient рас d.e sous-estimer l'impact de ce t t e décision sur 
l'ag g r a v a t i o n de l a te n s i o n i n t e r n a t i o n a l e , pas plus q u ' i l n'est sage de minimiser l a 
question et de f e i n d r e d'ignorer l e s vues et l e s sentiments partagés par l'immense 
majorité de l ' o p i n i o n publique i n t e r n a t i o n a l e et un ,grand nombre de délégations du 
Comité du désaiTûement représentant généralement des E t a t s non dotés d'armes nucléaires. 
On ne s a u r a i t ignorer l e f a i t que l a bombe à neutrons f a i t i n t e r v e n i r de nouveaux 
phénomènes nucléaires ayant doc e f f e t s de rayonnement neutï-onique beaucoup plus 
dangereux pour l e s êtres humains. l a décision des Eta t s - U n i s de f a b r i q u e r et de stock e r 
ces armes conduira à un nouvel abaissement de c e - q u ' i l e st convenu d'appeler l e s e u i l 
nucléaire, augmentant a i n s i l e r i s q u e d'une guerre nucléaire. 

La délégation éthiopienne a lancé des appels réitérés pour demander l'arrêt de 
l a mise au p o i n t et de l a f a b r i c a t i o n des armes à neutrons. Nous nous rendons à présent 
mieux compte qu'auparavant de l a nécessité d'une mesure concrète, de préférence 
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sous forme d'accords, i n t e r d i s a n t l a f a b r i c a t i o n , l e stockage, l e déploiement et 
l ' u t i l i s a t i o n des armes à neutrons. Compte tenu du paragraphe 50 Document f i n a l , 
l e Comité du désarmement p o u r r a i t jouer un rôle a c t i f et c o n s t r u c t i f dans l a préparation 
et l a co n c l u s i o n d'accords de ce genre. Le p r o j e t de convention contenu dans l e 
document CCD/ 5 5 9 > présenté par un groupe de pays s o c i a l i s t e s dès l e mois de mars 1978» 
p o u r r a i t a u s s i s e r v i r de base pour de t e l s accords. A ce propos, nous appuyons l a 
création d'un groupe de t r a v a i l spécial sur l ' i n t e r d i c t i o n ô.e l a f a b r i c a t i o n , du 
stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires à neutrons, t e l l e 
q u ' e l l e e s t proposée da,ns l e document CD/219. J'aimerais conclure ma brève i n t e r v e n t i o n 
en soulignant de nouveau l e s c r a i n t e s de ma délégation devant l e s récents événements 
qui semblent a v o i r l e u r o r i g i n e dans l e s "doctrines de d i s s u a s i o n nucléaire" camouflées 
et l a croyance trompeuse q u ' i l e st p o s s i b l e de mener et de gagner une guerre nucléaire 
limitée. Consciemment ou inconsciemment, l e s tenants de cet t e p h i l o s o p h i e contribuent 
à l a prolifération des armes nucléaires, menaçant a i n s i l a p a i x et l a sécurité i n t e r 
n a t i o n a l e s , e t , par l e u r s provocations, i l s v i o l e n t de façon répétée l e s p r i n c i i i e s de 
l a Charte des Nations Unies, l e s décisions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t l e s 
a s p i r a t i o n s de l a communauté mondiale à l a p a i x et à l a compréhension i n t e r n a t i o n a l e s . 
Nous espérons très sincèrement que, l'année prochaine, l e Comité du désannement t r a v a i l 
l e r a dans un c l i m a t i n t e r n a t i o n a l plus propice et q u ' i l o btiendra davantage de résultats 
concrets, de façon à co n t r i b u e r substantiellement au succès de l a deuxième s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Nations Unies consacrée au désarmement. 

Le PISSIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué représentant de 
l ' E t h i o p i e de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a prononcées à mon 
e n d r o i t . 

U SAV/ HLAING (Birmanie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s A l a 146ème séance plénière du 
Comité du désarmement, l e Groupe des 21 a eu l ' o c c a s i o n de présenter au Comité 
un d.ocument de t r a v a i l sur l e s p r i n c i p e s du Programme g l o b a l de d.ésarmement. 

Aujourd'hui, au nom du Groupe des 21 et en qualité de coordonnateur de ce Groupe, 
je voudrais présenter au Comité l e document de t r a v a i l de ce Groupe sur l e ch a p i t r e 
du Programme g l o b a l de désaiTiement intitulé "Ilesuros". 

Le Groupe a déjà soumis au Groupe de t r a v a i l spécial sur_un programme g l o b a l de 
désarmement une série de documents de t r a v a i l ( C D / C P D / \ / P . 3 6 et Add^.l, 2 et 5)« 
Le document que je v a i s présenter c o n s t i t u e r a une note e x p l i c a t i v e concernant ces 
documents de t r a v a i l . Je c r o i s comprendre que ce document, a i n s i que l e s documents 
de t r a v a i l susmentionnés du Groupe, sera distribué en tant que docum.Gnt o f f i c i e l du 
Comité sous l a cote C D / 2 2 3 . La note e x p l i c a t i v e se l i t comme s u i t ; 

"Au cours des négociations au s e i n du Groupe de t r a v a i l sur un programme 
g l o b a l de désarmement, l e s délégations membres du Groiipe des 21 ont soumis un 
document ( C D / C P D / \ / P . 3 6 , Ad.d.l, Add,2 et Add . 3 ) exposant d'une façon détaillée 
l e s mesures spécifiques à i n c l u r e dans un programme g l o b a l de désarmement on 
quatre phases d ' a p p l i c a t i o n . Les foraaulations concernant ces mesures spécifiques, 
qui c o n s t i t u e n t l e plus grand dénominateur cominun réalisé au s e i n du Groupe des 
21 à l'étape a c t u e l l e , sont de nature p r o v i s o i r e . Toute délégation peut, quand 
e l l e l'estime nécessaire, proposer des révisions, m o d i f i c a t i o n s et formulations 
a d d . i t i o n i i e l l e s en ce qui concerne l e contenu die ce c h a p i t r e . 
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B i e n que p r o v i s o i r e , l e présent document i l l u s t r e d'une façon assez c l a i r e ce 
que d e v r a i t être, pour l ' e s s e n t i e l , l a teneur du cha p i t r e r e l a t i f aux mesures. 
Le Groupe des 21 a donc conclu q u ' i l s e r a i t u t i l e de l e soumettre au Comité 
avant l a f i n de sa se s s i o n de 1981." (C C D / 2 2 3 , page l ) . 

l'Ia deuxième i n t e r v e n t i o n a t r a i t à l a Déclaration du Groupe des 21 au s u j e t 
des conclusions de l a troisième s e s s i o n annuelle du Comité du désarmement. Le texte 
de c e t t e Déclaration est a i n s i conçu : 

"Le Groupe des 21 r e g r e t t e que l e s tendances défavorables de l a s i t u a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e q u ' i l a v a i t relevées à l a f i n de l a s e s s i o n de 1980 du Comité du 
désarmement a i e n t continué de prévaloir au cours de l a troisième se s s i o n annuelle 
du Comité. Faute de volonté p o l i t i q u e de l a p a r t de c e r t a i n e s grandes puissances, 
l e Comité n'a pu réaliser aucun progrès s e n s i b l e dans l a négociation sur l a 
pl u p a r t des po i n t s de son ordre du j o u r , particulièrement sur ceux auxquels 
l'Assemblée générale des Nations Unies a accordé l a priorité l a p l u s élevée, à 
s a v o i r l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires et l a c e s s a t i o n de l a course aux 
armements nucléaires et l e désarmement nucléaire. Le Groupe des 21 est 
profondément préoccupé par cet t e tendance, q u i a f f e c t e sérieusement l'efficacité 
du Comité en tant qu'organe multilatéral unique de négociation dans l e domaine 
du désarmement. 

Le Groupe des 21 réaffirme sa croyance et sa f o i en l'approche miiltilatérale 
à toutes l e s questions de désarmement et estime que l e s groupes de t r a v a i l 
spéciaux se sont avérés c o n s t i t u e r l e m e i l l e u r mécanisme d i s p o n i b l e pour l a 
conduite e f f i c a c e de négociations de fond sur l e désarmement au s e i n du Comité. 

Le Groupe des 21 r e g r e t t e profondément qu'au cours de l a s e s s i o n de 1980 
l e Comité a i t été de nouveau mis dans l'impossibilité de c o n s t i t u e r un groupe 
de t r a v a i l spécial pour entreprendre des négociations multilatérales sur l a 
portée, l e s arrangements de vérification et l e s clauses f i n a l e s d'un traité 
d ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires, comme l e Groupe l ' a v a i t proposé. Etant donné 
que l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i i o de l'Assemblée générale des Nations Unies 
consacrée au désarmement se t i e n d r a l'année prochaine, l e Groupe réaffirme 
l'importance p o l i t i q u e q u ' i l y a à entreprendre des négociations sur гте i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s d'armes nucléaires au Comité du désaxmement au début de sa 
prochaine ses s i o n . 

I l est d'autre p a r t r e g r e t t a b l e que l e s p a r t i e s q u i se sont engagées dans 
des négociations trilatérales зггг cet t e question n'aient répondu n i conjointement 
n i i n d i v i d u e l l e m e n t aux questions que l e s membres du Groupe des 21 1еггг avaient 
posées dans l e docггment CD/181 a f i n d'obtenir des éclaircissements зггг divers p o i n t s 
q u i présentent гте importance v i t a l e tant роггг l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires 
que pour l e s E t a t s q u i en sont dépourvus. Le Groupe i n v i t e l e s E t a t s concernés à 
répondre au plu s tôt à ces questions. 

Au cours de l a troisième se s s i o n a n n i i e l l e , l e s membres du Groupe des 21 ont 
mis l'accent sur l e s risques que comporte l a poггrsuite de l a согггзе aux armements 
et зглг l a nécessité de prendre d'urgence des тезгггез pour empêcher l e déclenchement 
d'une guerre nucléaire. Le Groupe des 21 est convaincu que l a poггrsгяite de 
l'escalade q u a n t i t a t i v e et q u a l i t a t i v e des armes nucléaires compromet directement 
et gravement l e s intérêts v i t a u x de l a sécгlrité de tous l e s pays, tant рогггуиз 
que dépoiurvus d'armes nucléaires. Dans le_docггment C D/180, convaincu qUe l e s 
questions de désarmement nucléaire ont des герегсггзз1опз sur l a sécxirité du monde 
e n t i e r , l e Groupe des 21 a recommandé l'établissement d'гm groupe de t r a v a i l spécial 
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du Comité du désarmement pour entreprendre sans r e t a r d des négociations sur 
c e r t a i n e s questions concrètes concernant l e désarmement nucléaire, particulièrement 
l'élaboration des étapes du désarmement nucléaire envisagées au paragraphe 50 du 
Boc-ument f i n a l . I l y a l i e u de r e g r e t t e r qu'aucun consensus n ' a i t pu être réalisé 
sirr c e t t e p r o p o s i t i o n au cours de l a s e s s i o n de 1981 du Comité, ce qui a mis 
l'organe multilatéral unique de négociation sur l e désarmement dans l'impossibilité 
d'entreprendre des négociations concrètes sur une des questions de son ordre du 
jo u r ayant l a priorité l a plus élevée. 

Le Groupe des 21 déplore qu'aucun consensus n ' a i t pu être réalisé pour 
donner au Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques mandat de négocier sur 
uno convention multilatérale. Le Groupe des 21 se félicite des travaux i n t e n s i f s 
e t r a t i o n n e l s effectués par l e Groupe de t r a v a i l spécial. I l attache une 
importance particulière au f a i t qu'au Groupe de t r a v a i l toutes l e s questions 
p e r t i n e n t e s q u i se posent ont été soumises et examinées en profondeur e t que l e 
Comité dispose maintenant d'une base s o l i d e pour négocier l e texte d'une 
convention v i s a n t à i n t e r d i r e et éliminer totalement l e s armes chimiques. I l e s t 
indispensable qu'au début de sa s e s s i o n de 1982 l e Comité donne au Groupe de 
t r a v a i l l e mandat b i e n défini de négocier d'urgence l e texte d'une t e l l e 
convention. 

Le Groupe des 21 attache une importance considérable à l ' a d o p t i o n du 
Programme g l o b a l de désarmement à l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale des Hâtions Unies consacrée au désarmement. Pour être 
s i g n i f i c a t i f , l e Programme d o i t prévoir des mesures concrètes de désarmement 
par phases définies menant à l ' o b j e c t i f du désarmement général et complet dans 
un cadre temporel convenu. Conformément aux d i s p o s i t i o n s du paragraphe 58 du 
Document f i n a l , q u i se réfère entre autres choses à l a négociation d'\m traité 
sur l e désarmement général et complet, l e Programme g l o b a l de désarmement d o i t 
créer l ' o b l i g a t i o n de l a par t de tous l e s E t a t s do mettre en oeuvre l e s mesures 
prévues dans l e Programme. 

Le Groupe des 21 a soumis un document de t r a v a i l prévoyant des mesures 
spécifiques de désarmement à i n c l u r e dans l e s d i v e r s e s phases d'un Programme 
g l o b a l de désarmement, a i n s i qu'un document de t r a v a i l sur l e s p r i n c i p e s 
sous-jacents à un t e l programme. I l i n v i t e toutes l e s délégations à prendre 
l ' i n i t i a t i v e et à soumettre des p r o p o s i t i o n s menant à l' a d o p t i o n d'xin Programme 
g l o b a l de désarmement, t e l c [ u ' i l est conçu dans l e s d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du 
Document f i n a l . 

Le Groupe des 21 recommande que des négociations plu s i n t e n s i v e s s o i e n t 
menées dès l e début de 1982 au s e i n du Groupe de t r a v a i l spécial sur l e Programme 
g l o b a l de désarmement a f i n d.'assurer l ' a d o p t i o n d'un Programme à l a deuxième 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . 

La p o s i t i o n du Groupe sur l e problème-des arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace du recours aux armes nucléaires a déjà été définie à de précédentes 
occasions (CD/50 et CD/154). Le Groupe est persuadé que l e s gara n t i e s l e s plus 
e f f i c a c e s contre l e recovirs ou l a menace du recours aux armes nucléaires sont l a 
réalisation du désarmement nucléaire et l ' i n t e r d i c t i o n de l'emploi des armes 
nucléaires. Le Groupe réitère son o p i n i o n s e l o n l a q u e l l e l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires ont o b l i g a t i o n de g a r a n t i r catégoriquement l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. 
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Les тейЪгеЗ du Groupe des 21 ont donné l e u r appui et l e u r c o n t r i b u t i o n a c t i v e 
aux négociations menées au s e i n du Groupe de t r a v a i l spécial en vue de p a r v e n i r 
à un accord stir une approche ou formule commune qui puisse être i n c l u s e dans un 
instrument i n t e r n a t i o n a l de caractère juridiquement contraignant. Le Groupe 
recommande" que l e s négociations sur cette question s o i e n t activement p o u r s u i v i e s 
à l a prochaine s e s s i o n du Comité. Д son a v i s , i l e s t p o s s i b l e de p a r v e n i r à un 
accord sur ce t t e question avant l a detocième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale des Nations Unies consacrée au désarmement, pour autant que c e r t a i n s 
E t a t s dotés d'armes nucléaires révisent l e u r s p o s i t i o n s inspirées de l e u r s 
doctrines stratégiques nucléaires q u i j u s q u ' i c i ont empêché de progresser vers 
une approche commune acceptable par tous. 

A.U cours de l a négociation d'une convention sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , l e 
Groupe des 21 a recommandé que l a définition de ces armes s o i t précise et complète, 
et ne comprenne aucune clause d'exclusion en ce q u i concerne l e s armes nucléaires. 

Le Groupe des 21 estime qu' i l e x i s t e un risqvie très réej. de d e s t r u c t i o n 
massive par dissémination de substances r a d i o a c t i v e s à l a s u i t e d'attaques contre 
des i n s t a l l a t i o n s nucléaires. Dans ce contexte, l e Groupe a suggéré au s e i n du 
Groupe de t r a v a i l p e r t i n e n t q u ' i l s o i t sérieusement envisagé d ' i n c l u r e vin 
engagement de ne jamais attaquer ou endommager délibérément de t e l l e s i n s t a l l a t i o n s 
a i n s i que d ' i n t e r d i r e l a guerre r a d i o l o g i q u e . 

Le Groupe des 21 a recommandé que l a conc l u s i o n proposée contienne un 
engagement e x T l i c i t e concernant l ' a p p l i c a t i o n à br e f délai de mesures r e l a t i v e s 
à l a c e s s a t i o n de l a согдгзе aux armements nucléaires et à l a réalisation du 
désarmement nucléaire. Le Groupe des 21 réaffirme l e d r o i t inaliénable de tous l e s 
Et a t s de mettre au poi n t et d'appliquer l e u r s programmes r e l a t i f s aux u t i l i s a t i o n s 
p a c i f i q u e s des m.atières r a d i o a c t i v e s et des sources de rayonnement, y compris 
l'énergie nucléaire, a i n s i que l e d r o i t d'accéder aux matières, équipements, 
informations et techniques y r e l a t i f s et de l e s acquérir. A cet égard, l a nécessité 
de r e n f o r c e r l a coopération i n t e r n a t i o n a l e a également été soulignée. Ces questions 
demeurent à résoudre comme un c e r t a i n nombre d'autres. De l ' a v i s du Groupe des 21, 
l ' a c c o r d stir une convention r e l a t i v e avix armes r a d i o l o g i q u e s p o u r r a i t être réalisé 
pour peu qu'un e f f o r t sincère s o i t déployé dans l e cadre des négociations a f i n 
de t e n i r 'compte des p o s i t i o n s et des vues de tous l e s membres du Comité 'du 
désarmement. 

Le Groupe des 21 estime indispensable l'ouverture de négocia-tions concrètes 
sur des mesures e f f i c a c e s ayant pour objet de réduire l e s tensions i n t e r n a t i o n a l e s 
a c t u e l l e s , d'arrêter et d'inverser l a ccurse aux armements, particulièrement aux 
armements nucléaires, et d'écarter l e danger toujours p l u s grand de guerre, et en 
p a r t i c u l i e r de guerre nucléaire. 

S i l e Comité du désarmement s'avère incapable d'entreprendre des négociations 
concrètes et de conclure des accords spécifiques sur l e s questions p r i o r i t a i r e s 
de son ordre du j o u r avant l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale des Nations Unies consacrée au désarmement, l a s i t u a t i o n en résultant 
devra être examinée au cours de l a d i t e s e s s i o n . " 

I I . GAPCIA ROBLES (iiexique) ( t r a d u i t de l'espagnol) : La dernière phrase du -
septième paragraplie de l a déclaration du Groupe des 21 dont v i e n t de donner l e c t u r e 
son Goordonnatetir et q u i porte l a cote C D/222, a f a i t l ' o b j e t de longues délibérations 
au s e i n du Groupe. Comme c e l a a r r i v e très souvent, e l l e n'est pas, de l ' a v i s de ma 
délégation, a u s s i c l a i r e que c e l a e u t été so-uhaitable. C'est pourquoi ma délégation 
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t i e n t à i n d i q u e r brièvement l e sens et l a portée q u ' e l l e lv± a t t r i b u e . lia délégation 
interprète l ' o b l i g a t i o n mentionnée dans l a dernière phrase du septième paragraphe 
comme 1'oblige.tion de procéder, dès l' a d o p t i o n du Programme g l o b a l de désarmement, à 
des négociations . i n t e n s i v e s en vue de conclure des accords juridio^uement contraignants 
g a r a n t i s s a n t l'exécution e f f i c a c e des mesures prévues dans l e Programme. J'avais 
demandé l a parole uniquement à cette f i n . l i a i s l e représentant de l a Mongolie a 
ensuite f a i t a l l u s i o n dans son i n t e r v e n t i o n à un aspect des travaux du Groupe concernant 
l e Programme g l o b a l de désarmement q u i , à notre a v i s , mérite a.ussi un b r e f éclair
cissement. S i j ' a i b i e n compris ce q u ' i l a d i t au s u j e t du mécanisme et de l a procédure, 
l e Programme g l o b a l de désarmement ne d e v r a i t pas comprendre de d i s p o s i t i o n s mais 
uniquement se r e p o r t e r aux d i s p o s i t i o n s du Document f i n a l . Cette question a déjà été 
posée au Groupe de t r a v a i l spécial sur un Programme g l o b a l de désarmement. Néanmoins, 
puisque, comme on l e s a i t , i l n'y a pas de comptes rendus pour l e s réunions du. Groupa 
de t r a v a i l , j e voudrais répéter ce que j ' a i d i t à différentes r e p r i s e s devant l u i , à 
s a v o i r que l e Comité du désarmement a f a i t sienne l'année passée l a décision q u i 
f i g u r a i t dans l e paragraphe 10 de son rapport; j'en r e p r e n d r a i l e s termes : "Le 
Programme g l o b a l d o i t présenter un caractère autonome" ou comme on l e d i t en a n g l a i s 
être " s e l f - c o n t a i n e d " . En conséquence c e t t e décision r e s t e entièrement v a l a b l e e t l e 
r e s t e r a à moins que l e Comité ne f i n i s s e par décider de l a m o d i f i e r . 

M. SOLA VTLA (Cuba) ( t r a d u i t de l'espagnol) i J ' a i demandé l a parole à ce stade 
pour q u ' i l s o i t p r i s acte que ma délégation r e g r e t t e profondément que l e Comité du 
désarmement se s o i t trouvé dans l'impossibilité de prendre une décision en faveur de 
l a création d'un .groupe do t r a v a i l sur l e s armes à neutrons à cause de l ' o p p o s i t i o n 
de c e r t a i n s E t a t s . 

I l e s t également r e g r e t t a b l e que l' o n a i t essayé de l i e r c e t t e question à d'autres 
aspects q u i n'ont r i e n à v o i r avec l'arme à neutrons. Le caractère particulièrement 
inhiimain, comme l a nature même, de cet t e arme, q ui tend à a b a i s s e r l e prétendu s e u i l 
nucléaire e s t une r a i s o n p l u s que s u f f i s a n t e pour que l e Comité du désarmement décide 
de créer de toute urgence un groupe de t r a v a i l sur cette question. 

Un f a i t e s t réel, c'est .que l a décision d'entreprendre l a f a b r i c a t i o n et l e 
stockage des armes à neutrons non seulement amorce une nouvelle s p i r a l e de l a course 
ашс armements, mais essaie de mettre en prat i q u e l a doc t r i n e de guerre nucléaire 
limitée et crée des obstacles sérieux aux négociations sur l e désarmement. C e l a 
explique l ' a p p u i que ma délégation a apporté, à tout moment, à l a p r o p o s i t i o n tendant 
à ce que l e Comité commence dès que p o s s i b l e l'examen de cet t e question par l e b i a i s 
de négociations concrètes dans un groupe de t r a v a i l . 

Je donnerai i c i l e c t u r e de l a déclaration f a i t e h i e r par l e Ministère des 
r e l a t i o n s extérieures de Cuba à ce s u j e t . 

"Le 8 de ce mois, l e s agences de presse i n t e r n a t i o n a l e s ont annoncé que, selo n 
des informations présentées par des porte-parole de l a l i a i s o n Blanche, l e Président 
américain Ronald Reagan a v a i t décidé, au cours d'une réunion du C o n s e i l n a t i o n a l de 
sécurité, d ' a u t o r i s e r l a f a b r i c a t i o n de l a bombe à neutrons, ou 'arme à 
rayonnement intensifié', pour u t i l i s e r l e langage technique de ses inventeurs. 

Vingt-quatre heures à peine après c e t t e annonce, l e s mêmes agences de presse, 
y compris c e l l e s dont l e siège est аггх E t a t s - U n i s , se chargeaient d ' o f f r i r de 
nouveaux détails еглг l a question. 
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En effet, l a décision de fabriquer l a bombe'à neutrons n'avait pas été prise 

le 8 ao-ût, mais le 6, daté du }6èmé anniversaire du bombardement criminel contre 
Hiroshima et Nagasaki, qui a'fait, directement ou indirectement, plus de 
200 ООО victimes; et ce jour-là, non seulement se tenait à Nagasaki le Congrès 
mondial de I 9 8 I contre les bombes atocdques et les bombes à hydrogène, mais aussi 
l a Iferche pour l a paix de I 9 8 I parcourait diverses v i l l e s d'Europe occidentale, 
de Copenhague à Paris, et ses participants se déclaraient contre les armes 
nucléaires.. 

On se rappellera que l'administration de 1'ex-Président Carter'avait décidé 
l a fabrication de l a bombe à neutrons, qui, comme on le sait, annihile tous les 
êtres humains en laissant intactes les installations, mais que l a réaction inter
nationale de refus l'avait conduite en a v r i l 1978 à revenir s'ur sa décision. ' 

Maintenant, non seulement M. Reagan décide de nouveau de faire- ce'à quoi 
Carter:avait renoncé; mais i l va plus loin : i l se moque publiquement et cyni- . 
quement de_la commimauté internationale, en prenant l a décision coupable de -
fabriquer ces armes d'extermination massive le jour même où, voila 36 ans, l'admi
nistration du Président Тггипап ordonnait une attaque nucléaire contre les v i l l e s 
japonaises. 

• Tel,est le visage du pays qui a prétendu s'ériger en défenseur des droits de 
l'homme dans le monde entier et qui, aujourd'hui, affirme vouloir combattre le 
terrorisme international. 

I l est impossible de trouver un meilleur exemple de terrorisme international 
que la politique actuelle du Gouvernement des Etats-Unis. Les actes de ce 
gouvernement le montrent clairement. 

La décision de fabriquer et de ̂ stocker sur le terr i t o i r e américain les bombes 
à neutrons est un défi à l'opinion publique internationale et à tous les gouver
nements, mais elle constitue en même temps et avant tout un grand-défi au peuple 
américain et aux peuples d'Europe occidentale. Les гдпз, aujoxird'hui, et les autres 
demain, auront sur leur sol cet engin scientifique diabolique, mis au service 
d'intérêts bellicistes et conçu pour le génocide. 

• C'est au peuple des Etats-Unis et aux peuples d'Europe occidentale, qui aiment 
et désirent l a paix et sont pour l a détente internationale, et ne désirent pas être 
précipités dans une guerre nucléaire dont l'humanité tout entière serait victime, 
qu'il appartient aujourd'hui de dire ce qu'ils pensent. 

Le souvenir de l'attaque STirprise lancée le 7 juin dernier par l'aviation 
israélienne contre des installations nucléaires iraquiennes à des fins pacifiques 
et pour laquelle furent utilisés des avions F - I 5 et F-16 ultraraodemes et ' 
sophistiqués fotirràs par les Etats-Unis, est encore fra i s dans les mémoires. 

Qui peut assurer qu'après avoir été conçues povir un théâtre européen, dans 
le but de neutraliser une attaque massive de.blindés - à ce qu'on dit -, ces 
armes ne seront pas utilisées demain par les sionistes, amis des E>tats-'ünis, contre 
les pays arabes et le peuple palestinien ? Ou que l a capitale de l'apartheid, 
protégée des Etats-Unis, ne s'en servira pas contre les pays africains 
progressistes ? 

.- Eividemment, l a décision du Président Reagan de fabriquer l'arme à neutrons' ne 
préoccupe pas seulement le peuple américain ou les peuples d'Europe. Elle est un 
défi à tous les peuples du monde, et l a condamnation doit s'entendre dans tous les 
coins de la planète. 
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La décision américaine intervient après les pressions qui ont été exercées 
sur les pays de l'OTAN pour qu'ils augmentent leur budget militaire de façon 
astronomique, et après qu'on leur a imposé l'installation, à partir de 1985» 
de 572 missi'''5S nucléaires de portée moyenne. Parallèlement à ce qui précède, 
les Américaibs continuent de prendre les mesures en-vue de l a création d'une 
force importante à déploiement rapide pour intervenir là où leircs intérêts 
pourraient être en danger, et i l ne faut pas oublier que leur présence militaire 
dans l'océan Indien et leur réseau de bases et d'installations militaires 
croissent sans limites, préoccupant gravement tous les pays du monde. 

Comme s i ce qui précède ne suffisait pas, i l faudrait encore se rappeler 
que presque en même temps qu'a été prise l a décision de fabriquer une bombe à 
neutrons, ont commencé les manoeuvres militaires intitulées 'Ocean Venture 81', 
qui sont les plus grandes manoeuvres réalisées depuis l a deuxième guerre mondiale 
par les Etats-Unis et les pays de l'CŒAN, et qu'elles se dérouleront dans 
l ' A t l a n t i q u e Nord et l'Atlantique Sud, ainsi que dans l a mer du Nord et l a 
Baltique, et également dans l a mer des Caraïbes, y compris sur le te r r i t o i r e 
illégalement occupé par l a base navale de Guantánamo, et qu'elles coïncideront, 
dans ce dernier cas, avec les simulacres de guerre, appelés Unitas XXII, des 
Etats-Unis et de quelques pays latino-américains, 

La décision de construire l a bombe à neutrons est un pas de plus dans l a 
coiirse aux armements provoquée par les Etats-Unis, et met en péril l a paix et l a 
sécurité internationales. 

Voilà comment le Gouvernement des Etats-Unis sabote les accords et les 
résolutions de l'Organisation des Nations Unies, qu'il s'est lui-même engagé à 
respecter au moment de l a Déclaration faisant des années I98O l a deuxième 
Décennie du désarmement - dont l'objectif est de freiner l a course aux armements 
et de l'inverser, et de prendre des mesures conduisant à un désarmement général 
et complet sous contrôle international - et alors que sous l'égide de l'ONU se 
prépare l a tenue, en 1982, de l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement, dont on espère qu'elle prendra des décisions-
importantes •conduisant à l'adoption de véritables mesures de désarmement. 

Ils ne manquent pas ceux qui, dans u n vacarme effréné, attisent l a flamme' 
de l a guerre et s'apprêtent à faire des déclarations insensées. En effet, à 
peine 24 heures après que fut connue l a décision yankee, l a coterie au pouvoir 
en CMne a exprimé, par l'intermédiaire de ses organes de presse, sa satisfaction 
devant l a mise en fabrication de l a tombe à neutrons aux Etats-Unis, indiquant 
qu'elle càmerait voir ces bombes installées en Europe, 

Certains continuent de croire à l a fausse théorie de l a guerre nucléaire 
limitée et, ce qui est pire, de penser qu'en cas d'affrontement, i l s demeureraient 
à l'écart de tout conflit qui pourrait éclater. 

De semblables attitudes ne sont concevables que chez des êtres qui 
n'éprouvent pas un minimum de respect non seulement povir leur peuple, mais aussi 
pour l'existence même de l'humanité. 

Le liinistère des relations extérieures de l a République de Cuba condamne de 
l a façon l a plus énergique l a décision de l'administration américaine de fabriquer 
l a bombe à neutrons, et i l souligne que toute l a responsabilité du préjudice que 
cela portera à l a paix et à l a sécurité internationales retombera entièrement 
sur le Gouvernement des Etats-Unis et ceux qui le secondent dans ses desseins." 
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Le PRESIDEI'JT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : ïïous reprendrons dons l a séance plénière 
cet -après midi à 1 5 h 5 0 , ïïous adopterons a l o r s l e s rapports des groupes de t r a v a i l 
et examinerons l e document C D / 2 1 9 en vue de prendre ime décision. 

ïïous espérons f a i r e d i s t r i b u e r l e s résultats des travaiuc du Groupe de rédaction 
au cours de l a séance plénière cet après-uidi. ïïous suspendrons a l o r s l a séance pour 
nous réunir en réunion o f f i c i e u s e a f i n d'examiner l e s dernières p a r t i e s du rapport • 
annuel. J'envisage de convoquer notre dernière séance plénière demain à l 8 heures, 
heure à l a q u e l l e tous l e s documents devraient être prêts. 

La séance est suspendue à 15 heures; e l l e est r e p r i s e à 15 h 5 0 . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : ïïous reprenons l e s travaux de l a 148ème 
séance plénière du Comité du désarmement. Vous vous souviendrez qu'à notre dernière 
sfence plénière, l e représentant de l a Mongolie, M. l'Ambassadeur Erdembileg, à présenté 
l e document C D / 2 1 9 intitulé : "Déclaration d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s sur l a 
nécessité de créer d'urgence au Comité du désarmement гт groupe de t r a v a i l spécial 
зггг l a question de l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et-
de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires à neutrons". Les auteггrs de ce docггment ont 
demandé que l e u r p r o p o s i t i o n s o i t examinée par l e Comité à c e t t e séance plénière et 
qu'ime décision s o i t p r i s e à son s u j e t . La p r o p o s i t i o n contenue dans l e docггment 
CD/219 soulève-t-elle une ob j e c t i o n ? 

M. FLOV/ERREE (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; S i ce que vous 
demandez est de prendre une décision sur l e document CD/219 q u i , comme j e c r o i s l e 
comprendre, propose de créer d'urgence гт groupe de t r a v a i l spécial sur l ' i n t e r d i c t i o n 
de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires 
à nelгtrons, i l me faudra b i e n entendu f a i r e des réserves sur c e t t e p r o p o s i t i o n . Je 
l i m i t e r a i mes observations à c e t t e question et n'essayerai pas de répondre à c e r t a i n e s 
déclarations tendancieuses qui ont été f a i t e s aujourd'hui à propos de l a p o l i t i q u e de 
mon pays dans ce domaine ou à d'autres s u j e t s , et en p a r t i c u l i e r à l a déclaration du 
représentant de Cuba qui con t i e n t trop d ' a f f i r m a t i o n s outrageantes pour mériter гте 
réponse qui l u i conférerait de l'importance. Je m'y contrains par respect pour l e 
Comité qui a besoin de f a i r e l e m e i l l e u r usage p o s s i b l e des quelques heures précieuses 
qui l u i r e s t e n t . Or comme l e suggère l e t i t r e de l a p r o p o s i t i o n contenue dans l e 
docггIÍгent CD/2195 nous t r a i t o n s d'une quesг;ion concernant l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
nucléaires. Comme un c e r t a i n nombre d'orateurs l ' o n t f a i t observer au cours de nos 
réimions o f f i c i e u s e s , pourquoi f a u t - i l t r a i t e r seulement d'un seul type d'armes 
nucléaires et l a i s s e r l e s autres à l'écart? 

En f a i t , l e s armes l e s plus létales et l e s plus d e s t r u c t r i c e s , c e l l e s qггi ont 
été réellement déployées, ne se r a i e n t pas examinées dans l e cadre de c e t t e p r o p o s i t i o n . 

L'arme nucléaire d i t e à rieutrons, désignée de façon plus c o r r e c t e sous l e 
nom d"'arme à rayonnement intensifié" n'est q•a'гme v a r i a n t e p o s s i b l e dans l a vaste 
gamme des annes nucléaires. СЬасгте, y compris l'arme à rayonnement intensifié, 
produit гт e f f e t de soггffle, гт e f f e t thermique et un rayonnement immédiat et- résiduel. 
Ces e f f e t s v a r i e n t selon l e modèle, l a puissance et même en f o n c t i o n d'autres paramètres 
comme l a hauteггr de l ' e x p l o s i o n , i l i n s i peut-on f a i r e toutes sortes de d i s t i n c t i o n s 
entré l e s armes nucléaires. l i a i s l e f a i t demeure que toutes peuvent t u e r et provoquer 
des dommages à des degrés d i v e r s pouvant a l l e r jusqu'à l a catastrophe comme ce s e r a i t 
l e cas avec l e s plus puissantes ogives de m i s s i l e s b a l i s t i q u e s i n t e r c o n t i n e n t a u x et 
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et à moyenne portée. En conséquence, r i e n ne semblerait j u s t i f i e r que l' o n aborde le désar
mement nuclca,irci de façon sélective en se concentrant sur ime v a r i a n t e particulière 
donnée des armes nucléaires, d'autant q u ' i l s ' a g i t de l'une des armes nucléaires l e s 
moins d e s t r u c t r i c e s q u i est conçue pour être placée dans l e s obus d ' a r t i l l e r i e et l e s 
fusées à courte portée. La question du choix de c e t t e approcne sélective dans l e 
document CD/219 r e s t e a l o r s posée. Comme l e s Etats-Unis l ' o n t f a i t observer à maintes 
r e p r i s e s , l'arme à rayonnement intensifié a un caractère défensif et ne v i s e , s i e l l e 
est jamais déployée, qu'à dissuader toute attaque. Son u t i l i s a t i o n ne s e r a i t envisagée 
que dans des s i t u a t i o n s extrêmes q u i , espérons-le, ne se produiront jamais pour répondre 
à une attaque massive de formations blindées. Un coup d ' o e i l au déploiement des fo r c e s 
en Europe p o u r r a i t suggérer l a réponse à l a question de s a v o i r pourquoi l e s auteurs 
du C D / 2 1 9 S q'iii sont presque tous membres du Pacte de Varsovie, i n s i s t e n t sur c e t t e 
p r o p o s i t i o n - i l y a plus de 40 ООО chars du Pacte de Varsovie contre quelque 11 ООО chars 
de 1'ОТАЖ en Europe. 

L'argument a également été avancé que l e danger de guerre nucléaire se trouve accru 
par l a mise en f a b r i c a t i o n de l'arme à rayonnement intensifié car l a t e n t a t i o n de 
l ' u t i l i s e r p o u r r a i t être plu s f o r t e et son existence f a c i l i t e r quelque peu l e f r a n c h i s 
sement du s e u i l qui sépare de l a guerre nucléaire. J ' a i traité de c e t t e question dans 
mon i n t e r v e n t i o n du 13 août. J ' a i f a i t observer que l'arme à rayonnement intensifié 
est tout de même une arme nucléaire et que l a décision de l ' u t i l i s e r ne s e r a i t pas p l u s 
f a c i l e à prendre que l a décision d ' u t i l i s e r toute autre arme nucléaire. La possibilité 
d'une réaction d e s t r u c t r i c e , sans d i s c r i m i n a t i o n , de l ' a u t r e p a r t i e , r e s t e r a i t élevée, 
comme l e s e r a i t c e l l e d'une escalade nucléaire. 

C'est pour c e t t e r a i s o n et d'autres que ma délégation ne c r o i t pas que l a création 
de toute urgence d'irn groupe de t r a v a i l chargé de négocier une convention sur l ' i n t e r 
d i c t i o n des armes nucléaires à neutrons s o i t justifiée. L ' i n t r o d u c t i o n de c e t t e 
p r o p o s i t i o n à c e t t e date t a r d i v e de notre s e s s i o n et dans l e s c i r c o n s t a n c e s a c t u e l l e s 
nous amène à conclure q u ' i l ne s' a g i t pas d'une-proposition sérieuse de désarmement. 

M . SUM'-IERHAYES (Royaume-Uni) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Ш délégation a écouté 
attentivement l e s arguments avancés h i e r et aujourd'hui au sujet de l a création immédiate 
d'xm groupe de t r a v a i l sur l e s armes nucléaires à neutrons. J ' a i déjà présenté quelques 
observations. Je pense q u ' i l y a t r o i s grandes questions à considérer s 

i ) Y a - t - i l une urgence e x c e p t i o n n e l l e à créer un t e l groupe de t r a v a i l ? 

i i ) C o n v i e n t - i l d ' i s o l e r l e s armes à neutrons pour l e s t r a i t e r à par t dans ce Comité? 

i i i ) Les armes à neutrons c o n s t i t u e n t - e l l e s une menace nouvell e et immédiate à l a 
p a i x , comme c e r t a i n e s délégations essaient de l e f a i r e a c c r o i r e ? 

Le p o i n t de vue de ma délégation sur ces t r o i s questions est l e suivant : Pour ce 
qui est de "l'urgence e x c e p t i o n n e l l e " , nous ne pensons pas que l a décision du Gouvernement 
des Etats-Unis de f a b r i q u e r et de stock e r une arme qui est destinée à répondre à une 
menace éventuelle mais, j'en s u i s c e r t a i n , non immédiate, d'une guerre-de chaos en Europe 
j u s t i f i e de notre part une mesure q ui est presque une mesure d'urgence. Comme j e l ' a i 
b i e n précisé, l e s Etats-Unis ont p r i s c e t t e décision à t i t r e de précaution, et c e l a 
n'implique аисгш déploiement d'armes à rayonnement intensifié. 
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Pour ce qui est de l a deuxième question, qui est de s a v o i r s ' i l y a intérêt à 
i s o l e r l e s armes à neutrons pour négocier une convention à l e u r s u j e t , j e pense que 
l'arme à neutrons entre dans l a définition des armes nucléaires. Ш délégation n'a 
cessé de f a i r e observer que l a seule v o i e sûre pouvant mener à une l i m i t a t i o n e f f i c a c e 
des armements nucléaires est l a négociation entre l e s puissances nucléaires, en 
p a r t i c u l i e r l e s Etats-Unis et l'Union soviétique. I l nous semble évident que ces 
négociations doivent se dérouler entre l e s E t a t s qui devront accepter l ' o b l i g a t i o n de 
l i m i t e r et de réduire l e u r armement nucléaire. C'est pourquoi mon gouvernement n'a 
jamais compris comment l a négociation d'accords de l i m i t a t i o n des armements nucléaires 
peut être i n i t i a l e m e n t menée par ce Comité de façon générale. 

Quant à l a troisième question, q u i est de s a v o i r s i l e s armes à neutrons et 
l ' o b j e c t i f de d i s s u a s i o n q u i s e r a i t l e l e u r c o n s t i t u e n t une menace éventuelle à l a 
pai x , j e répéterai i c i ce que j ' a i déjà d i t en séance plénière l e l 8 août г on prétend 
que, du f a i t que l e s armes à rayonnement intensifié sont conçues en tant qu'armes 
t a c t i q u e s de courte portée, c e l a p r o u v e r a i t en quelque sorte que l e s membres du_Traité 
de l ' A t l a n t i q u e ïïord se préparent pour ume "guerre nucléaire limitée". L'argument est 
que l'OTAÏÏ est en t r a i n de prendre un v i r a g e dangereux et q u ' e l l e s'écarte quelque peu 
de l a n o t i o n de d i s s u a s i o n . Les allégations qui impliquent que l'OTAÏÏ a l ' i n t e n t i o n de 
renoncer à son rôle et à sa p o s i t i o n purement défensive sont complètement dénuées de 
fondement. En réalité, l e s arguments de ce tjrpe sont s i manifestement faux q u ' i l s en 
sont m a l v e i l l a n t s et v i s e n t , s e m b l e - t - i l , à créer l a c r a i n t e et l'anxiété là où ce 
n'est pas justifié. 

En résumé, ma conclusion e s t , pour toutes l e s r a i s o n s que j e viens d'exposer, q u ' i l 
n'y a pas l i e u de créer dans l'immédiat un groupe de t r a v a i l du Comité du désarmement 
pour t r a i t e r de l a question des armes à neutrons. 

M. de l a GOBCE (France) : La délégation française .a f a i t connaître son a t t i t u d e 
sur l a p r o p o s i t i o n qui nous est présentée l o r s de l a séance privée que nous avons tenue 
h i e r . E l l e confirme aujourd'hui c e t t e p o s i t i o n . Pour l e s r a i s o n s exposées l o r s d'une 
précédente séance plénière, nous considérons que l'arme à r a d i a t i o n renforcée relève 
du problème d'ensemble posé par l a course aux armements nucléaires et l e désarmement 
nucléaire; i l n'y a donc pas l i e u , selon nous, de l u i réserver un traitement p a r t i c u l i e r 
et de prévoir'en ce qui l a concerne des d i s p o s i t i o n s conventionnelles de caractère 
spécifique. La création d'im groupe de t r a v a i l chargé de négocier à ce suje t ne nous 
paraît dcnc pas justifiéo Les d i s c u s s i o n s qui pourraient être souhaitées au suje t de 
cet t e arme trouveront normalement l e u r place à notre prochaine session l o r s des séances 
o f f i c i e u s e s qué l e Comité voudra sans doute, comme nous l e souhaitons, consacrer à 
l'examen des questions r e l a t i v e s à l a course aux armements nucléaires et au désarmement 
nucléaire. 

Le PRESIDEÏÏT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Compte tenu de l a d i s c u s s i o n , a l l e z - v o u s 
prendre l a parole contre c e t t e p r o p o s i t i o n Monsieur l'Ambassadeur? J ' a i vu l e distingué 
représentant de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques. Est-ce pour p a r l e r 
contre c e t t e p r o p o s i t i o n ? 

M. ISSRAELYAJT (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du russe) ; 
Monsieur l e Président, l a délégation soviétique exprime son profond mécontentement 
devant l'absence de consensus ... 
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Le PEESIDEHT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : J ' a i demandé s ' i l y a v a i t quelque o b j e c t i o n 
à l a p r o p o s i t i o n contenue dans l e document C D / 2 1 9 ' J'aimerais, s i p o s s i b l e , conclure 
ce débat sur l a décision du Comité quant à c e t t e p r o p o s i t i o n . E n s u i t e , s i vous êtes 
d'accord, nous pourrrions entendre l e s repr-isentants qui so u h a i t e r a i e n t réfuter l e s 
argiunents qui ont été élevés contre c e t t e p r o p o s i t i o n . Cela vous c o n v i e n t - i l ? I l 
r e s s o r t de l a d i s c u s s i o n q u i v i e n t d'avoir l i e u sur ce p o i n t q u ' i l n'y a pas de 
consensus sur l a p r o p o s i t i o n contenue dans l e document C D / 2 1 9 , l a q u e l l e n'est donc pas 
adoptée. 

M. ISSRAELYAN (union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du russe) : 
La délégation soviétique expriiïïo son profond mécontentement devant l'absence de consensus 
sur l e document présenté par un groupe de pays s o c i a l i s t e s , qui co n t i e n t une px-opnsition 
tendant à entreprendre sans r e t a r d au Comité dos négociations sur l a question de l'éici•Ьr̂ ., 
r a t i o n d'un p r o j e t de convention i n t e r n a t i o n a l e sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes à neutrons, 
et à créer à c e t t e f i n un groupe de t r a v a i l spécial. A présent, nous voudrions s o u l i g n e r 
à nouveau q u ' i l s ' a g i t , en 1 'occurrence, d'xuie question exceptionnellement importante 
et irrgente q u i est directement liée à l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e et au désarmement et 
qui touche au d e s t i n même des peuples, étant donné que l ' a p p a r i t i o n de l'arme à neutrons 
accroît sensiblement l e danger de déclenchement d'une guerre nucléaire. Dans ces 
c o n d i t i o n s , nous considérons comme dénuées de tout fondement l e s t e n t a t i v e s de 
c e r t a i n e s délégations de minimiser l e danger de c e t t e arme et de d i s s i m u l e r toute une 
série d'aspects négatifs de l a décision p r i s e par l ' A d m i n i s t r a t i o n des E t a t s - U n i s 
d'Amérique. 

La délégation soviétique ne manquera pas de poursuivre ses e f f o r t s v i s a n t à résoudre 
l e problème de l ' i n t e r d i c t i o n des armes à neutrons par l a mise hors l a l o i de ces armes. 
Nous tenons à ra p p e l e r , une f o i s de p l u s , l a déclaration f a i t e par l e Chef de l ' E t a t 
soviétique, L . I . Brejnev, q u i a d i t ce qui s u i t : 

"Pour notre p a r t , nous confirmons que nous ne commencerons pas à l a f a l ) r i q u e r 
c'est-à-dire l'arme à neutrons - s i e l l e n'apparaît pas chez d'autres E t a t s , et 

nous sommes prêts à conclure une f o i s pour toutes un accord i n t e r d i s a n t c e t t e 
arme." 

A i n s i que nous l'avons déjà souligné, dans l a s i t u a t i o n qui s'est créée l'Union 
soviétique ne s a u r a i t demeurer et ne demeurera pas un spectateur p a s s i f . 

Je voudrais maintenant d i r e quelques mots concernant l e s débats, y compris l e s 
déclarations qui ont été f a i t e s aujourd'hui. Aujourd'hui encore, nous n'avons entendu 
r i e n de nouveau. On nous a demandé pourquoi nous avons évoqué c e t t e question. A c e l a 
nous avons répondu que c'est parce que l e Président Reagan a p r i s , i l y a un peu plu s 
de d i x j o u r s , une décision concernant l a f a b r i c a t i o n des armes à neutrons. Bien entendu, 
nous n'aurions pas évoqué c e t t e question à l'heure a c t u e l l e s i l e Président Reagan 
n'a v a i t pas p r i s c e t t e décision l e б août. Deuxièmement, on nous a demandé pourquoi 
nous considérons que c e t t e question est urgente et nous avons expliqué q u ' e l l e l'était 
parce que l a création de l'arme nucléaire accroît l e danger de déclenchement d'une guerre 
nucléaire. Je pense que c'est c l a i r ot net. On nous a demandé pourquoi nous proposons 
d'examiner c e t t e question séparément, .A c e l a nous avons répondu que nous étions prêts 
à l'examiner dans l e cadre d'un groupe de t r a v a i l spécial. Nous sommes prêts à" 
l'examiner dans l e cadre d'une i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires, question pour l a q u e l l e 
l e s mêmes E t a t s se sont opposés à l a création d'un groupe do t r a v a i l . Nous avons 
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également déclaré que nous étions prêts à entendre toutes c o n t r e - p r o p o s i t i o n s sérieuses. 
Mais nous n'en avons entendu n i h i e r , n i aujourd'hui. On nous d i t , e n f i n , que nous 
suscitons l a peur par notre p r o p o s i t i o n . Je m'excuse. Monsieur l e Président mais seuls 
ceux qui ne l i s e n t même pas l e s journaux peuvent d i r e c e l a . Ce n'est pas nous qui 
susci t o n s l a peur, mais hien l a ЪотЪс à neutrons. I l s u f f i t de descendre d'un étage, 
et de prendre n'importe quel j o u r n a l publié dans n'importe q u e l l o langue pour comprendre 
que ce n'est pas l ' i n t e r v e n t i o n do l a délégation soviétique et sa p r o p o s i t i o n de créer 
un groupe de t r a v a i l q u i s u s c i t e n t l a peur et que l e s peuples protestent non pas 
contre l a création d'un groupe de t r a v a i l , mais contre l a f a b r i c a t i o n d'armes à 
neutrons. 

E n f i n , un de r n i e r p o i n t . Nous avons l'habitude d'écouter avec a t t e n t i o n et sérieux 
ce q u i se d i t au coui-s des d i s c u s s i o n s au Comité. On v i e n t tout j u s t e de nous déclarer 
qu'en réalité seuls l e s pays du Pacte de Varosvie préconisent l ' i n t e r d i c t i o n dos armes 
à neutrons et que ce sont leurs-délégations qui a g i t e n t c e t t e question. Pour l ' i n f o r 
mation de l a délégation américaine, au cours de ces de r n i e r s jours do l a session do I 9 O I 
pas moins do 21 Et a t s ont p r i s l a pai-ole au suje t do l a question de l'arme à neutrons 
et c e l l e - c i a été vigoureusement condamnée a u s s i bien par des représentants d'un 
groupe de pays . s o c i a l i s t e s que par des représentants d'Etats non alignés. C'.est 
pourquoi v o u l o i r déformer l'essence et l a nature de cette- d i s c u s s i o n est pour l o moins 
indigne d'une délégation sérieuse. 

Pour.conclure, j e voudrais appeler l ' a t t e n t i o n sur encore un autre p o i n t : 
p l u s i e u r s délégations, en p a r t i c u l i e r c e l l e du PaJ-cistan, so sont déclarées préoccupées 
non seulement par l a f a b r i c a t i o n d'armes à neutrons, mais a u s s i par l e déploiement 
de c e r t a i n s typos d'armes à charge nucléaire, en p a r t i c u l i e r d'armes à rayon d'action 
moyen. Je c i t e r a i en l'occurrence un e x t r a i t du disc o u r s que l e Président L . I . Brejnev 
a prononcé au cours d'un dîner donné en l'honneur de ¥illy Brandt, l e 30 j n i n 1981 г 

"L'Union soviétique est prête à arrêter l e déploiement de ses fusées de moyenne 
portée dans l a p a r t i e européenne du pays l e jou r même où commenceront des 
négociations portant sur l e fond de l a question. Mais c e l a , bien entendu, 
seulement au c;as où l e s Et a t s - U n i s nous d i r o n t qu'eux a u s s i s'abstiendront durant 
l e s négociations, de r e n f o r c e r l e u r p o t e n t i e l nucléaire de moyenne portée en 
Europe." 

L'Union soviétique a déclaré à maintes r e p r i s e s q u ' e l l e était prête à l i m i t e r et à 
i n t e r d i i - e n'importe quel type d'arme, mais, bien entendu, sur une base de réciprocité 
et sans q u ' i l s o i t porté a t t e i n t e à l a sécurité de l'une ou l ' a u t r e des p a r t i e s . 

M, EEDEMDILEG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) : Au nom des auteurs du 
document CD/219, permettez-moi de vous remercier. Monsieur l e Président, de vos e f f o r t s 
v i s a n t à ce que l e Comité examine, en séance o f f i c i e u s e , et aujourd'hui a u s s i en séance 
plénière, l a p r o p o s i t i o n des pays s o c i a l i s t e s sur l a nécessité de créer d'urgence 
dans l e cadre du Comité du désarmement un groupe de t r a v a i l spécial pour l'élaboration 
d'une convention i n t e r n a t i o n a l e sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, 
du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires à neutrons. 

Je voudrais s o u l i g n e r notamment que c e t t e i n i t i a t i v e importante et opportune des 
pays s o c i a l i s t e s a été a c c u e i l l i e avec beaucoup d ' a t t e n t i o n au Comité et a été 
appuyée par do nombreuses délégations. 
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Mais i l f a u t r e g r e t t e r qu'en r a i s o n de l a p o s i t i o n connue de p l u s i e u r s pays 
occidentaux, l e Comité n ' a i t pu prendre aujourd'hui une décision p o s i t i v e sur c e t t e 
question important:. Ayant déjà empêché 1~ Comité de décider l a création de groupes 
de t r a v a i l spéciaux en vue d'engager dos e n t r e t i e n s sur l a question du désarmement 
nucléaire et a u s s i sur c e l l e de l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète dos e s s a i s 
d'armes nucléaires, l e s représentants de ces pays ont de nouveau adopté une p o s i t i o n 
négative à l'égard de l'importante question qui f a i t l ' o b j e t du dociunent CD/219, 
et q u i ne s o u f f r e аисгш nouveau r e t a r d . 

Après a v o i r écouté l e s déclarations de p l u s i e u r s représentants de pays occidentaux 
pendant l a séance plénière d'aujourd'hui, je voudrais déclarer ce qui s u i t : Je n ' a i 
absolument pas s a i s i l e sens de l a déclaration de M. Plowerree, représentant des 
Et a t s - U n i s . 

Après que l e représentant de l'Union soviétique, M. Issraélyan eut parlé, i l a d i t 
que c e t t e déclaration c o n f i r m a i t complètement c e l l e q u ' i l a v a i t f a i t e . Mais j e voudrais 
f a i r e remarquer qu'aujourd'hui, dans sa déclaration, l e représentant des Eta t s - U n i s 
a d i t qu'.à son a v i s ce dont on disc u t e i c i , c'est du type d'armes nucléaires l e moins 
de s t r u c t e u r . Une t e l l e déclaration confirme précisément nos inquiétudes. I l est 
totalement illégitime de prétendre que l'arme nucléaire neutronique s o i t une arme 
"propre" "défensive" ou "humanitaire". Les représentants des pays occidentaiix ont 
prétendu a u s s i que l a p r o p o s i t i o n des pays de l a communauté s o c i a l i s t e ne s e r a i t pas 
sérieuse. Je l a i s s e aux représentants des pays occidentatix l a responsabilité morale 
de c e t t e déclaration, mais j e voudrais demander aux membres du Comité : f a u t - i l c o n s i 
dérer comme sérieuse l ' i n i t i a t i v e p r i s e par l e s pays occidentaux pour bloquer l a 
p r o p o s i t i o n do création d'un groupe de t r a v a i l chargé d'étudier l a question du désar
mement nucléaire et c e l l e do l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète des e s s a i s d'armes 
nucléaires ? Pour notre p a r t , nous déclarons sincèrement que l e s délégations qui ont 
empêché l e Comité de prendre une décision p o s i t i v e sur une question a u s s i urgente et 
exceptionnellement importante, assument de graves responsabilités. 

Quant à l a p o s i t i o n de p r i n c i p e des pays s o c i a l i s t e s , e l l e demeure exposée dans 
l e u r s déclarations et a u s s i dans l e document CD/219 et dans d'autres dociunents présentés 
o f f i c i e l l e m e n t au Gomité du désarmement. 

Les E t a t s s o c i a l i s t e s membres dvi Comité àxt désarmement sont prêts à examiner dès 
maintenant toute autre p r o p o s i t i o n c o n s t r u c t i v e v i s a n t à i n t e r d i r e dans l e s p l u s 
b r e f s délais ce type l e plus barbare d'armes de d e s t r u c t i o n massive qu'est l'arme 
nucléaire à neutrons. 

En c o n c l u s i o n , permettez-moi de p o r t e r à votr e connaissance, et a u s s i à c e l l e 
des membres du Gomité, que l e Ministère des a f f a i r e s étrangères de l a République 
popu l a i r e mongole a récemment f a i t une déclaration par l a q u e l l e i l a confirmé à nouveau 
de façon c l a i r e et précise l a p o s i t i o n de p r i n c i p e du Gouvernement de l a République 
pop u l a i r e mongole à l'égard de ce type monstrueux d'armes de d e s t r u c t i o n massive, et 
condamné résolument l ' i n i t i a t i v e insensée du Gouvernement des Etat s - U n i s d'Amérique 
v i s a n t à accélérer c e t t e nouvelle étape neutronique de l a course aux armements 
nucléaires, qui présente de graves r i s q u e s pour l a pa i x , l e désarmement et l a détente. 

Ma délégation a l ' i n t e n t i o n de d i f f u s e r sans t a r d e r c e t t e déclaration comme 
document o f f i c i e l du Comité du désarmement. 
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I'I. YU PUnfM (Chine) ( t r a d u i t du c h i n o i s ) ; Monsieur l e Président, l a décision 
de l ' A d m i n i s t r a t i o n des Etats-Unis de f a b r i q u e r l a bombe à neutrons a donné l i e u à 
des d i s c u s s i o n s aux récentes réunions du Comité du désarmement. La délégation 
soviétique a f a i t d i s t r i b u e r au Comité l e document de t r a v a i l CD/2I6 qui contient 
une déclaration do l'Agence TASS en date du 15 aoi3t. Dans ce t t e déclaration, 
l'Agence TAGS a lancé des attaques infondées contre l a Chine, Je me v o i s c o n t r a i n t 
au nom de l a délégation c h i n o i s e , de r e j e t e r catégoriquement ces attaques g r a t u i t e s 
de l'Union soviétique. 

Les f a i t s sont que l e s organes de presse c h i n o i s e t , entre a u t r e s , notre j o u r n a l 
o f f i c i e l People's D a i l y ont rapporté avec objectivité et sérieux: l e s vues d'autres 
pays sur l a décision des Etats-Unis de f a b r i q u e r l a bombe à neutrons, y compris l e 
communiqué de presse publié par l'Agence TASS, 

A l o r s , q u e l l e est l a r a i s o n des attaques soviétiques contre l a Chine ? Pourquoi 
Moscou e s t - i l devenu f u r i e u x lorsque des journaux c h i n o i s ont rapporté l e s opinions 
et l e s réactions de c e r t a i n s pays à propos de l a f a b r i c a t i o n de l a bombe à neutrons 
par l e s Etats-Unis d'Amérique ? Qu'y a - t - i l derrière tout c e l a ? Ce sont là des 
questions qui méritent qu'on y réfléchisse. 

Evidemment, l a f a b r i c a t i o n de l a bombe à neutrons par l e s Etats-Unis a f f e c t e r a 
l'équilibre des f o r c e s nucléaires entre l'Union soviétique et l e s E t a t s - U n i s . Ces 
dernières années l'Union soviétique a accéléré l a mise au p o i n t d'armes nucléaires 
pour obtenir l a supériorité nucléaire. En déployant un grand nombre de m i s s i l e s SS-20 
et de bombardiers B a c k f i r e en Europe, l'Union soviétique a p r i s l a supériorité 
nucléaire sur l e théâtre européen. Or, l a f a b r i c a t i o n de l a bombe à neutrons par 
le s Etats-Unis ne peut q u ' a f f e c t e r l'équilibre nucléaire entre l e s deux p a r t i e s , 

l a f a b r i c a t i o n de l a bombe à neutrons par l e s Etats-Unis compensera 1 '"avantage 
en chars" dont j o u i t l'Union soviétique sur l e théâtre européen. On rapporte que 
l'Union soviétique et d'autres Etats du Pacte de Varsovie ont déployé jusqu'à 
47 ООО chars en Europe a l o r s que l e s Occidentaux n'en auraient que 12 ООО. Comme 
nous l e savons tous, l a bombe à neutrons est une arme a n t i c h a r e f f i c a c e . 

l a décision des Etats-Unis de f a b r i q u e r l a bombe à neutrons a été p r i s e au 
moment où l e s Etats-Unis se préparaient à mener en 1981 des négociations avec 
l'Union soviétique sur l e s armes nucléaires de théâtre. Cela montre que l e s E t a t s -
Unis essaient de r e n f o r c e r l e u r capacité m i l i t a i r e de façon à se trouver dans une 
p o s i t i o n relativement favorable dans l e s f u t u r e s négociations sur l e désarmement, 
c'est-à-dire en p o s i t i o n de f o r c e . 

I l me semble que l e s p o i n t s ci-dessus sont précisément ceux qui fo n t que Moscou 
est tellement inquiète et paniquéepar l a f a b r i c a t i o n de l a bombe à neutrons par 
le s Etats-Unis et s i f u r i e u s e des informations objectives'données par l a presse 
c h i n o i s e . En dernière analyse, l a f a b r i c a t i o n de l a bombe à neutrons est l e Cr u i t 
de l a course aux armements nucléaires entre l e s deux superpuissances, l e s Etats-Unis 
et l'Union soviétique. l a Chine, qui a toujours été opposée à l a course aux armements 
nucléaires, s o u t i e n t que l e s deux superpuissances devraient donner l'exemple en 
procédant au désarmement nucléaire. Les vitupérations soviétiques contre l a p o s i t i o n 
n e t t e de l a Chine sur l e désarmement sont totalement f u t i l e s . 

M. FLOWERREE (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Je voudrais" 
simplement élucider un p o i n t . I l y a un moment, l e représentant de l'Union soviétique 
a insinué que j e n'avais pas a g i comme l e représentant d'une délégation sérieuse en 
disant que seuls l e s membres du Pacte de Varsovie i n s i s t a i e n t sur ce t t e p r o p o s i t i o n 
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ou avaient c e r t a i n e s opinions quant à l'intérêt ou non de l'arme à neutrons. Je 
donnerai au représentant soviétique l e bénéfice du doute. J'aimerais l i r e - - c e que j ' a i 
effectivement d i t , j ' a i parlé de "réponse à l a question de s a v o i r pourquoi l e s 
auteurs du document Cl)/219> qui sont presque tous membres du Pacte de Varsovie, 
i n s i s t e n t sur cet e proposition...,". Je - д'ai pas d i t que d'ju t r e s délégation ne 
s'étaient pas élevées contre l'atme à neutrons comme on l ' a p p e l l e , j ' a i simplement 
indiqué que l e s auteurs' du document C D / 2 1 9 étaient presque tous, membres du Pacte 
de Varsovie. Je n ' a i pas apprécié que mes paroles s o i e n t mal rapportées sur ce 
p o i n t . S ' i l n'est pas v r a i que presque tous l e s auteurs du dooument C D / 2 1 9 sont 
membres du Pacte de Varsovie, j'aimerais l e s a v o i r . 

II. ISSEilELYAH (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du r u s s e ) ; 
Pardonnez-moi de reprendre l a p a r o l e , mais j e voudrais a u s s i répondre à ce qui a été 
d i t i c i ^ notamiiient à l'adresse de mon pays. I l f a u t d i r e que l e s spéculations 
concernant l e s blindés sont l'un des arguments préférés de l a propagande o c c i d e n t a l e . 
Leurs auteurs présentent des données différentes, s'efforcent de donner l'imiDression 
que l e s chars soviétiques présenteraient des avantages extr-aordinaires, , . 
cauchemardesques, et f o u r n i s s e n t à ce su j e t l e s c h i f f r e s l e s plus variés. I l est 
remarquable qu'aujourd'hui, même dans l a pe r s p e c t i v e d'une, coopération m i l i t a i r e 
c r o i s s a n t e entre l e s Etats-Unis et l a Chine, l e s Etats-Unis a i e n t f o u r n i c e r t a i n s 
c h i f f r e s , déclarant que nous disposerions de 4 0 ООО chars, a l o r s que l'OTAlT n'en 
a u r a i t que 11 ООО. Le représentant c h i n o i s a décidé quant à l u i d'inquiéter, un peu, 
et a d i t que nous aurions 47 ООО chars a l o r s que l'OTAII n'en a u r a i t que I 3 ООО. 

. C'est tout compte f a i t r e g r e t t a b l e car, je l e répète, vu cette coopération m i l i t a i r e 
c r o i s s a n t e , l e s intéressés aur a i e n t probablement pu se 'communiquer des renseignements 
d'une façon plu s systématique et plu s exacte. En ce qui concerne l a supérioi-ité 
en blindés, i l est de f a i t que cette supériorité est e f f e c t i v e , et nous l'avons d i t 
à p l u s i e u r s r e p r i s e s . I l est exact que, même devant l e Comité du désarmement, dans 
ma déclaration du 26 mars, j ' a i d i t que, pour contrebalancer c e t t e supériorité en 
blindés, l'OTAN n'a pas seulement à sa d i s p o s i t i o n d'autres types d'armes, a u s s i 
redoutables, par exemple, que l e s porte-avions, mais q u ' e l l e dispose a u s s i d'une 
grande supériorité en armes a n t i c h a r s , par l e s q u e l l e s l e s pays de l'OTAN s ' e f f o r c e n t 
d'équilibrer et de contrebalancer l a différence qui e x i s t e entre l e s pays s i g n a t a i r e s 
du Pacte de Varsovie et l e s pays de l'OTAli en ce qui concerno ces types d'armes. 
L'argument selon l e q u e l l'arme à neutrons s e r a i t c o n s t r u i t e pour combattre l e s chars 
soviétiques est donc absolument dépourvue de fondement. I l me f a u t r a p p e l e r i c i 
l a déclaration f a i t e ce matin par II. Sujlca, qui a demandé à j u s t e t i t r e ooranent l e s 
Etats-Unis p o u r r a i e n t u t i l i s e r l a bombe à neutrons contre l e s chars soviétiques 
s ' i l s n'aAi-aient pas l ' i n t e n t i o n de t r a n s p o r t e r c e t t e arme en Europe ? Ifeis c'est 
là une autre question. En ce qui concerne l a déclaration du représentant chinois,, 
j ' a i commencé par l a trouver intéressante. I l m'a semblé d'abord q u ' i l v o u l a i t 
vraiment se fonder sur une évaluation o b j e c t i v e de l a s i t u a t i o n , mais e n s u i t e , 
qu'est devenue cette objectivité, puisque tout ce que nous a d i t l e représentant 
de l a Chine au s u j e t de l'équilibre m i l i t a i r e , c'est mot pour m.ot ce que nous d i s e n t 
nos confères de l'OTAN. Nous n'avons donc r i e n a p p r i s de nouveau n i d ' o b j e c t i f . 
Nous avons entendu l'interprétation de l'OTAN dans l a déclaration du représentant 
c h i n o i s . Je vous remercie, et j'espère en a v o i r a i n s i terminé avec l'examen de 
cette question.-

M. AIiRAM (Paki s t a n ) : ЪЪ. délégation, comme j'en s u i s c e r t a i n l a majorité des 
membres de ce Comité, ont écouté avec un v i f intérêt et certainement avec une assez 
grande préoccupation l'échange de vues qui a eu l i e u cet après-midi et précédemment 
au Comité. En réponse à l a question qui v i e n t d'être posée i c i au s u j e t de l'arme 
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à- rayonnement i n t e n s i f i e , je pense q u ' i l s e r a i t approprié qu'à cette occasion na 
délégation fasse connaître ses vues et suggestions sur l a s i t u a t i o n qui se présente 
au Conité. J'aimerais r a p p e l e r , et j e c r o i s que l e distingué Ambassadeur de 
l'Union soviétique a mentionné ce p o i n t précédemment, l e s reiïiarques que l e chef de 
l a délégation p a k i s t a n a i s e a f a i t e s Mer dans son i n t e r v e n t i o n l o r s q u ' i l a déclaré, 
je c i t e : "que l'on ne d e v r a i t pas permettre au c l i n a t a c t u e l d'affrontement", et 
nous en avons eu l a preuve cet après-midi,"do conduire à une escalade sans f r e i n 
de l a course aux armements, en p a r t i c u l i e r aux armements nucléaires. Nous sommes 
préoccupés par cotte escalade de l a course aux armements, q u ' e l l e s o i t de nature 
q u a n t i t a t i v e ou q u a l i t a t i v e , q u ' e l l e implique l e déploiement de m i s s i l e s mobiles SS/20 
ou l a f a b r i c a t i o n de l'arme à rayonnement intensifié". Le chef de ma délégation a 
ajouté que "L'heure n'est pas aux a t t i t u d e s ou aux p r o p o s i t i o n s égoïstes, mais à l a 
détermination et à l a sagesse p o l i t i q u e " . Je c r o i s que l'échange de vues que nous 
venons d'avoir sur l a p r o p o s i t i o n contenue dans l e document C D / 2 1 9 a, au moins pour 
ma délégation - et je c r o i s que cela est v r a i a u s s i pour d'autres membres du Groupe 
dos 21 - confirmé notre opinion que l e Comité du désarmement d e v r a i t être capable, 
à une date très rapprochée, de créer un groupe de t r a v a i l spécial pour t r a i t e r de 
l'ensemble do l a question du désarmement nucléaire e t , en premier l i e u , des v-iesures 
propres à arrêter l'escalade q u a l i t a t i v e et q u a n t i t a t i v e dans l a course aux 
armements nucléaires. Nous espérons qu'une décision p o s i t i v e pourra être p r i s e 
dans l e proche a v e n i r sur cette p r o p o s i t i o n du Groupe des 21 qui est encore à l'étude, 
peut-être à l a r e p r i s e de nos travaux l'an prochain. En môme te i i p s , ma délégation 
c r o i t que l e Comité ne d o i t pas r e s t e r complètement s i l e n c i e u x au s u j e t de l a 
s i t u a t i o n a c t u e l l e . Je pense que nous devons prendre acte de l'escalade présente 
et prévisible de l a course aux armements nucléaires, tant du p o i n t de vue quanti
t a t i f que q u a l i t a t i f , et du f a i t que i e t t e escalade a essentiellement l i e u entre 
l e s Etats-Unis et l'Union soviétique. A mon a v i s , i l s e r a i t conforme aux hautes 
responsabilités de ce Comité ot à son important mandat que nous lancions au moins 
un appel, en termes très o b j e c t i f s , aux Etats-Unis et à l'Union soviétique pour 
que ces deux puissances entament rapidement des négociations en vue d'arrêter et 
d'inverser l'escalade présente et p o t e n t i e l l e de l a course aux armements nucléaires 
tant du poi n t do vue q u a n t i t a t i f que q u a l i t a t i f . Je c r o i s que c'est là quelque chose 
que nous pourrions f a i r e et sur quoi, j e penso, nous pourrions nous mettre d'accord. 
Je pense a u s s i quo cela donnerait du crédit à ce Comité et aux quarante" membres qui se 
sont a s s i s autour de cette t a b l e cette année et ont assisté avec une c e r t a i n e 
consternation à l'évolution de l a s i t u a t i o n dans l e monde. 

Le PEBSIDENT ( t r a d u i t do l ' a n g l a i s ) : P u i s - j o nnintenant passer à l a question 
suivante i n s c r i t e à l' o r d r e du j o u r de cet après-mid'i. Conformément à l a pratique 
s u i v i e par l e Comité l e s années précédentes, j'aimerais présenter au Conité, pour 
adoption, l o rapport des quatre groupes de t r a v a i l qui ont été rétablis à l a présente 
sessio n . Ces rapports sont publiés sous l e s cotos C D / 2 1 5 , -0^/217 et C o r r . l , CD/218 
et C D / 2 2 0 . En l'absence d'objections j e considérerai que l e Comité adopte l e rapport 
du Groupe de t r a v a i l spécial cliargé de poursuivre des négociations en vue de pa r v e n i r 
à un accord sur des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats 
non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace de recours aux armes 
nucléaires ( C D / 2 1 5 ) . 

I l en est a i n s i décidé. 
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P u i s - j e maintenant vous soumettre l e document CD/217 et Górr.l qui contient 
l e rapport du Groupe de t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l de désarmement. 
Je voudrais en p a r t i c u l i e r appeler v o t r e a t t e n t i o n sur l a recommandation contenue 
dans l e paragraphe 17 du rapport qui suggère au Comité que l e Groupe reprenne 
ses travaux l e 11 j a n v i e r 1932. En l'absence d'objections je considérerai que l e 
Comité adopte l e rapport du Groupe de t r a v a i l . . 

I l en est a i n s i décidé. 

Je soimiets maintenant au Comité, pour adoption, l e document C D/218, qui con t i e n t 
l e rapport du Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s . On l i t au para
graphe 23 de ce rapport que l e Groupe de t r a v a i l a décidé de recommander au Comité 
d'examiner l e point de s a v o i r s i l e Groupe devait reprendre ses travaux l e 
18 j a n v i e r 1982. A ce propos p u i s - j e également appeler l ' a t t e n t i o n sur l e paragraphe 11 
et sur l a communication que m'a adressée l e Président du Groupe de t r a v a i l spécial 
des armes r a d i o l o g i q u e s l e 10 août 1981, m'informant que, sous réserve de l ' a s s e n 
timent du Comité, l e s membres se r a i e n t heureux que je puisse i n v i t e r l e D i r e c t e u r 
général à f o u r n i r l e s informations décrites dans sa l e t t r e . Avant de passer à l ' a d o p t i o n 
du rapport, je t i e n s à c o n s u l t e r l e Comité pour s a v o i r s ' i l y a quelque o b j e c t i o n à 
l a p r o p o s i t i o n tendant à ce que l e Président i n v i t e l e D i r e c t e u r général de l'AIEA 
à f o u r n i r des informations concernant l e p r o j e t de convention conformément à l a 
demande du Président du Grotxpe de t r a v a i l . Y a - t - i l des obj e c t i o n s ? 

M. VEimATESVAMN (inde) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Monsieur l e Président, à l a 
réunion du Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s , ma délégation a v a i t 
déjà f a i t quelques sérieuses réserves l o r s q u ' i l a v a i t été f a i t mention du D i r e c t e u r 
général de l'AIEA. Mais e l l e ne s'était pas opposée à ce que l'Ambassadeur Komives, 
Président du Groupe de t r a v a i l , tienne des c o n s u l t a t i o n s ultérieures à ce s u j e t 
avec l e s membres du Comité. Dans l ' i n t e r v a l l e nous avons réfléchi et avons eu 
l ' o c c a s i o n de c o n s u l t e r nos autorités. iTous sommes parvenus à l a co n c l u s i o n q u ' i l 
s e r a i t prématuré de mentionner l e D i r e c t e u r général de l'AIEA a l o r s qu'aucune 
décision n'a été p r i s e concernant l a définition des armes r a d i o l o g i q u e s et l e champ 
d ' a p p l i c a t i o n du f u t u r traité. Nous demandons donc que l'on abandonne ce t t e propo
s i t i o n pour l e moment. 

M. AKRAti (Palcistan) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : On notera q u ' i l est indiqué dans 
l e paragraphe 11 du document CD/213 que c e r t a i n e s délégations ont f a i t des réserves 
au s u j e t de l a p r o p o s i t i o n tendant à i n v i t e r l e D i r e c t e u r général de l'AIEA à f a i r e 
connaître ses vues sur l a question visée dans l e d i t paragraphe. Ma délégation a été 
l'une d'entre e l l e s . Gomme l a délégation indienne, nous avons eu l ' o c c a s i o n de réfléchir 
longuement à c e t t e question et nous estimons quelque peu prématuré d'adresser une 
i n v i t a t i o n au D i r e c t e u r général de l'AIEA. Nous avons étudié l a portée de l a 
Convention de Vienne sur l a p r o t e c t i o n physique des matières nucléaires et i l semblerait, 
d'après c e t t e convention, que l e s activités qui intéressent l'AIEA en v e r t u de l a 
Convention concernant l a p r o t e c t i o n des matières f i s s i l e s , dans c e r t a i n e s s i t u a t i o n s 
particulières, sont considérablement plus r e s t r e i n t e s que l e s responsabilités qu'entraî
n e r a i t l ' a c t i o n proposée pour empêcher l e détournement de substances r a d i o a c t i v e s 
dans l e cadre de l a Convention envisagée sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s . Selon nous, l e 
Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s d e v r a i t d'abord v o i r ce q u ' i l veut 
f a i r e exactement sur l e p l a n des activités de garantie en rapport avec c e t t e a c t i o n 
avant d ' i n v i t e r l e D i r e c t e u r général de l'AIEA, ou tout autre organisme technique, 
à f a i r e connaître son opinion sur l e s méthodes propres à empêcher l e détournement 
visé dans l a Convention envisagée sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s . C'est pourquoi nous 
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pensons q u ' i l convient de renvoyer c e t t e décision à notre session de 1982 où nous 
aimerions étudier cet t e question plus à fond puis demander des a v i s très c l a i t s et 
très précis au D i r e c t e u r général de l'AIEA ou à tout autre organisme sur cet t e question 
et toute autre question p e r t i n e n t e . 

M. WAGEÍMAKERS (Pays-Bas) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) % A l'époque, l a délégation des 
Pays-Bas s'était félicitée de l ' e s p r i t de compromis q ui a v a i t conduit l e Groupe' de 
t r a v a i l spécial des armes ra d i o l o g i q u e s à décider q u ' i l s e r a i t p r o f i t a b l e pour l e s 
travaux du Groupe s i , conformément à l ' a r t i c l e 41 du Règlement intérieur du Comité 
du désarmement, l e D i r e c t e u r général de l'AIEA pouvait être invité à f o u r n i r des 
renseignements sur l e s l i e n s éventuels entre, d'tme p a r t , un p r o j e t de convention 
i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes 
rad i o l o g i q u e s et,, d'autre p a r t , l a Convention de Vienne sur l a : p r o t e c t i o n physique 
des matières nu.cléaires a i n s i que l e s p r i n c i p e s d i r e c t e u r s pour l a p r o t e c t i o n physique 
des matières nucléaires-. Ïïous vous sommes reconnaissants, Monsieur l e Président, des 
co n s u l t a t i o n s que vous avez entamées à l a s u i t e de c e t t e demande. 

La délégation néerlandaise r e g r e t t e que l'on a i t proposé d'abandonner ce t t e 
p r o p o s i t i o n . 

Le f a i t q u ' i l n'y a i t pu a v o i r consensus sur l ' e n v o i d'une l e t t r e au D i r e c t e u r 
général de l'AIEA pour l ' i n v i t e r à f o u r n i r l e s renseignements indiqués ci-dessus, 
ne présage r i e n de bon. ïïous sommes préoccupés par c e t t e absence de consensus étant 
donné q u ' i l a v a i t été clairement établi que l e s renseignements demandés ser a i e n t 
d'ordre technique et de nature à f o u r n i r des données per t i n e n t e s aux délégations. Cela 
n'aurait aucune i n f l u e n c e sur l e processus de négociation-. A ce propos permettez-moi 
de c i t e r un e x t r a i t de l a déclaration de l a délégation néerlandaise à l a séance 
plénière du 14 j u i l l e t 1981 s "Notre s e u l o b j e c t i f est de t e n t e r d'obtenir- l a ' 
compatibilité maximale entre l e s travaux effectués dans différents forums, situés 
à Genève et à Vienne en l'occurrence, où l e s nouveaux i n s t r m e n t s de d r o i t i n t e r n a t i o n a l 
sont élaborés. 

I l va sans d i r e que l ' a v i s -que p o u r r a i t donner l e D i r e c t e u r général de l'AIEA 
ne s a u r a i t en aucune façon préjuger l a décision que l e Groupe de t r a v a i l spécial 
prendra-en définitive au s u j e t du libellé de l ' a r t i c l e IV du texte récapitulatif. 
Le Groupe de t r a v a i l spécial t r a v a i l l e conformément au mandat qui l u i a été conféré 
par l e Comité du désarmement et notre Comité est naturellemen'j l a seule instance 
juridiquement habilitée à élaborer l e p r o j e t de convention sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s . 
ïïous estimons cependant que tous l e s E t a t s doivent v e i l l e r à ce que l e s accords 
r e l a t i f s à l ' u t i l i s a t i o n de matières r a d i o a c t i v e s - q u ' i l s'agisse de textes élaborés 
à Genève ou à Vienne - c o n s t i t u e n t ensemble un obstacle cohéreiit et disâuasif de nature 
à empêcher l ' u t i l i s a t i o n illégale ou non autorisée de ces matières dangereuses". 

Compte tenu de ce qui précède, l'incapacité dans l a q u e l l e se trouve l e Comité 
du désarmement de vous h a b i l i t e r à adresser l a l e t t r e en question n'augure r i e n de 
bon pour nos négociations f u t u r e s . S i l ' o n empêche de présenter l e s f a i t s qu'en 
a d v i e n d r a - t - i l .des négociations que l ' o n se plaît à q u a l i f i e r de "sérieuses" ? I l me 
semble que l'on p e r d r a i t s i x précieux mois pour réunir des informations o b j e c t i v e s . 

ïïous déplorons cet état de choses. 
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-Le PRESILEI'IT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : En l'absence de consensus l a p r o p o s i t i o n 
tendant à ce que l e Comité i n v i t e l e D i r e c t e u r général de l'AIEA est abandonnée. 
Deuxièmement, j' a i m e r a i s s a v o i r s ' i l y a une o b j e c t i o n à ce que l e Groupe de t r a v a i l 
reprenne ses travaux l e 18 j a n v i e r 1982. 

M. SUMMERHAYES (Royaume-Uni) ( t r a d u i t de 1'anglais) : J ' a i quant à moi une 
observation plutôt qu'une o b j e c t i o n à formuler. I-îa délégation est de _ c e l l e s q u i 
estiment que nous devrions attendre pour prendre une décision sur l a date,d'avoir 
examiné l a question plus à fond à c e t t e séance. Le point e s s e n t i e l , à notre a v i s , 
est de déterminer s i nous pourrons commencer l a prochaine série de d i s c u s s i o n s en 
j a n v i e r avec un véritable e s p o i r de f a i r e rapidement des progrès. Selon nous, i l n'y 
a u r a i t aucun sens à convoquer une réunion spéciale à une date rapprochée s i l a 
per s p e c t i v e de progrès sen s i b l e s n'était pas b i e n établie, et peut-être avons-nous tous 
besoin de r e n t r e r et de réfléchir à nos p o s i t i o n s en matière de négociation. S i au 
début de l ' a n prochain, i l apparaît nettement qu'une réunion l e 18 j a n v i e r s e r a i t 
fructueuse et justifiée nous serions a l o r s tout à f a i t en sa faveur. Mais nous 
estimons q u ' i l s e r a i t peut-être bon que l e Président prenne l ' a v i s de quelques délé
gations qui s'intéressent particulièrement aux p o i n t s qui sont au centre du débat 
a f i n de s'assurer que l a situa.tion se trouve débloquée avant de reprendre réellement 
c e t t e n o u v e l l e série de réunions au début du mois de j a n v i e r . 

M. AKRAM (Pakistan) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Ma délégation a malheureusement eu 
quelques difficultés à s o u s c r i r e à l ' o p i n i o n que l e Groupe de t r a v a i l spécial des 
armes r a d i o l o g i q u e s d e v r a i t reprendre ses travaux l e 18 j a n v i e r prochain. Nos 
difficultés sont à l a f o i s d'ordre s t a t u t a i r e , et d'ordre p r a t i q u e . Pour ce qui est 
de l a question de procédure vous savez. Monsieur l e Président, q u ' i l e x i s t e une d i s t i n c 
t i o n entre l e Groupe de t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l de désarmement et l e s 
t r o i s autres groupes de t r a v a i l que nous avons créés. Le Groupe de t r a v a i l spécial 
sur un programme g l o b a l de désarmement a été créé pour durer jusqu'à ce q u ' i l soumette 
l e programme à l ' a d o p t i o n de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement, ta n d i s que l e s t r o i s autres groupes de t r a v a i l ont été créés 
sur une base annuelle avec un mandat d'une année. La convocation du Groupe de t r a v a i l 
spécial des armes r a d i o l o g i q u e s avant l a quatrième se s s i o n o r d i n a i r e du Comité du 
désarmement pose donc un problème d'ordre s t a t u t a i r e puisque ce groupe, sur l e p l a n 
de l a procédure, cesse d ' e x i s t e r à l a f i n de l a présente session du Comité et q u ' i l 
nous faudra l e rétablir et décider à nouveau de son mandat, du Président e t c . , lorsque 
nous reprendrons nos travaux en 1982. Voilà pour ce qui est de l a question d'ordre 
s t a t u t a i r e . 

Pour ce qui est de l a question d'ordre p r a t i q u e , nous constatons q u ' i l e x i s t e des 
difficultés considérables au Groupe de t r a v a i l sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s en ce qui 
concerne l e s questions de définition, de portée, d ' u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s , l ' i n t e r 
d i c t i o n des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires, e t c . Ce q u ' i l faut avant 
t o u t , ce n'est pas davantage de temps pour l e s négociations, mais des décisions de 
p r i n c i p e fondamentales de l a part des p a r t i e s aux négociations en vue de p a r v e n i r à 
un accord. Nous espérons que ces décisions seront p r i s e s et nous pensons que, 
l o r s q u ' e l l e s l e seront, l e Groupe de t r a v a i l spécial pourra, dans l e temps dont i l 
disposera à l a session de 1982, p a r v e n i r à un accord sur une Convention sur l e s armes 
r a d i o l o g i q u e s . Nous pensons donc que l e Groupe de t r a v a i l d e v r a i t reprendre ses 
travaux en même temps que l e Comité en 1982. 
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M. CARASALES (Argentine) ( t r a d u i t de l'espagnol) : Monsieur l e Président, ma 
délégation désire i n d i q u e r à ce suje t q u ' i l n'appartient pas exclusivement au Comité 
de décider s i l e Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s se réunira l e 
18 j a n v i e r ou non. J'apporte c e t t e précision car je ne s a i s s i j ' a i b i e n compris 
l ' i n t e r v e n t i o n du représentant du Royaume-Uni qui a mentionné l a possibilité de 
c o n s u l t a t i o n s entre l e Président et un groupe de délégations particulièrement 
intéressées pour s a v o i r s ' i l y a l i e u que ce Groupe se réunisse plus tôt ou non. S i 
t e l est l e sens de son i n t e r v e n t i o n , ma délégation t i e n t à i n d i q u e r q u ' e l l e ne s a u r a i t 
accepter que des décisions de ce type puissent se prendre entre l e Président et tm 
c e r t a i n groupe de délégations particulièrement intéressées étant donné que l'intérêt 
de tous l e s membres du Comité en l a matière est iden t i q u e et a l a même v a l e u r . 
Je réaffirme donc que toute décision, dans un sens ou dans l ' a u t r e , dans ce domaine 
d o i t être exclusivement p r i s e au s e i n du Comité. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Je conclus des déclarations que l ' o n v i e n t 
de f a i r e , q u ' i l n'y a actuellement aucun consensus sur l a convocation du Groupe de 
t r a v a i l des armes radi o l o g i q u e s l e 18 j a n v i e r 1982. En l'absence d'objections j e 
considérerai que l e Comité adopte l e rapport du Groupe de t r a v a i l spécial des armes 
r a d i o l o g i q u e s . 

I l en est a i n s i décidé. 

Nous procéderons maintenant à l'examen du document CD/220, qui contient l e rapport 
du Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques. En l'absence d'objections j e c o n s i 
dérerai que l e Comité adopte l e rapport du Groupe de t r a v a i l . 

I l en est a i n s i décidé. 

Ceci termine nos travaux en plénière aujourd'hui. Les derniers paragraphes de 
cer t a i n e s s e c t i o n s du rapport annuel ont été distribués dans toutes l e s langues sous 
l a cote Docioment de t r a v a i l No 44> Add.l/Rev.2, A f i n de l a i s s e r aux membres l e temps 
de l e s l i r e , l a réunion o f f i c i e u s e aura l i e u à 20 heures. 

M. HASSAN (Egypte) ( t r a d u i t de l'arabe) ; La délégation de mon pays n'a aucune 
o b j e c t i o n à formuler au suje t des rapports qui viennent d'être adoptés. Mais nous 
aimerions i n d i q u e r que nous avons quelques réserves à f a i r e à propos de l a t r a d u c t i o n 
arabe de ces rapports. Peut-être l e moment n ' e s t - i l pas opportun pour soulever ces 
questions a u s s i nous réservons-nous l e d r o i t de commxmiquer ultérieurement ces obser
vations au Secrétariat a f i n que l a v e r s i o n arabe s o i t conforme au texte a n g l a i s des 
rapports. 

M. LIDGARD (Suède) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : S i j ' a i bien compris, vous proposez 
de l e v e r l a séance et de convoquer une séance o f f i c i e u s e à 20 heures. Est-ce exact ? 
Comme i l nous r e s t e très peu de temps pour nos délibérations futur e s j e me demande 
s ' i l n'y a r i e n que nous p u i s s i o n s f a i r e maintenant puisque nous avons encore une 
heure devant nous jusqu'à s i x heures s j e pense q u ' i l s e r a i t dommage de l a perdre. Je 
n'ai aucime p r o p o s i t i o n précise à f a i r e , d'autres membres ont participé plus 
assidûment que moi aux négociations o f f i c i e u s e s . 

Le PRESIDEI'H' ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Le Groupe de rédaction p o u r r a i t en f a i t se 
réunir maintenant pour rédiger un paragraphe sur l a question de l a bombe à neutrons. 
J'espère que l e s membres de ce Groupe de rédaction à composition non limitée pourront 
se réunir immédiatement après l a f i n de ce t t e séance. 
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И. de l a GOPiCE (France) : Je voudrais à mon to u r exprimer l e s remerciements 
de ma délégation à notre collègue 1'ambassadeur I s r a e l y a n q u i a posé en termes très 
c l a i r s ces problèmes d'or g a n i s a t i o n auxquels nous devons prêter sans aucun doute 
une a t t e n t i o n particulière cette année, car nous approchons de l a f i n de cette 
troisième se s s i o n et l'expérience accumulée permet en e f f e t de réfléchir aux 
conclusions que nous pouvons t i r e r . 

Nous sommes a u s s i d'accord avec beaucoup de ce qui a été d i t par notre distingué 
collègue de l'Ambassade de l'Union soviétique. Nous estimons en e f f e t q u ' i l s e r a i t 
b i e n souhaitable de pouvoir t r a v a i l l e r longtemps, q u ' i l s e r a i t b i e n souhaitable 
également que l e s délégations puissent d i s p o s e r des m.oyens nécessaires et a u s s i d'une 
autonomie q u i l e u r p e r m e t t r a i t de se consacrer entièrement aux travaux de notre Comité. 
Nous sommes également d'accord, b i e n entendu, sur l e caractère fondamental du t r a v a i l 
q u i se po u r s u i t dans l e s organes s u b s i d i a i r e s , essentiellement l e s groupes de t r a v a i l . 
Quant aux s o l u t i o n s p r atiques q u i pourraient i n t e r v e n i r , nous sommes évidemment 
appelés à constater quelques l i m i t e s . 

D'abord en ce c}ui concerne l e s t a t u t et l ' e f f e c t i f des délégations, dont presque 
tout dépend. Pour notre p a r t , nous estimons en e f f e t que l e s moyens, et j ' i n c l u s dans 
co t t e e s t i m a t i o n , l e cas de ma propre délégation, sont i n s u f f i s a n t s compte tenu de 
l a masse de t r a v a i l auquel nous avons à f a i r e f a c e . Et nous serions heureux s i un 
plus grand nombre de pays p a r t i c i p a n t s étaient en mesure d'établir des missions 
autonomes sous l a d i r e c t i o n d'ambassadeurs' chargés exclusivement des a f f a i r e s de 
désarmement. Ceci d i t , en exprimant ce voeu, nous avons b i e n entendu conscience des 
difficultés que c e t t e t r a n s f o r m a t i o n peut présenter pour un c e r t a i n nombre des p a r t i 
c ipants au Comité. C'est donc a„vec une c e r t a i n e discrétion que nous nous exprimons 
à cet égard tout en souhaitant encore une f o i s très vivement qu'une grande a t t e n t i o n 
s o i t accordée par tous à ces nécessités en ce qui concerne l e s moyens des délégations. 

I l s ' a g i t b i e n entendu du personnel permanent comme des experts q u i sont 
nécessaires pour c e r t a i n s des travaux q u i se poursuivent i c i . En ce qui'concerne l a 
durée des sessi o n s , notre collègue soviétique a très justement distingué - nos 
collègues du Iiexique et de l a République fédérale ont fa,it de même - entre l e s 
sessions du Comité lui-même et l e s travaux des groupes de t r a v a i l q u i pourraient 
éventuellement se prolonger a l o r s que l e Comité ne t i e n t pas de s e s s i o n f o r m e l l e . 
Nous croyons c e t t e d i s t i n c t i o n u t i l e . En e f f e t , ma délégation"partage entièrement 
l ' o p i n i o n exprimée par l'ambassadeur Garcia Robles et par l'ambassadeur P f e i f f e r en 
ce q ui concerne l a très grande utilité, pour ne pas d i r e l a nécessité, pour l e s chefs 
de délégation dont l e s gouvernements l e souhaitent a i n s i , de p a r t i c i p e r aux travaux 
de l a Première Commission de l'Assemblée générale et a u s s i aux travaux de l a Commission 
du désarmement. I l y a une unité dans l'ensemble des e f f o r t s q u i se poursuivent au 
niveau du désarmement multilatéral dans l e cadre de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e 
tout entière, mène s i ce comité ne f a i t pas très formellement p a r t i e pour beaucoup 
de ceux q u i sont i c i , du système des Nations Unies. Nous estimons que l e bénéfice 
que nous t i r o n s de notre p a r t i c i p a t i o n personnelle aux travaux de l a Première Commission 
sont inestimables et l e l i e n a i n s i établi entl-e l'organe de négociation et l e s organes 
de délibération est un l i e n extrêmement précieux sur l e p l a n p o l i t i q u e et pour l e 
Comité du désarmement et pour l'Assemblée générale et l a Commission du désarmement. 

I l d e v r a i t être p o s s i b l e de t e n i r compte des c o n t r a i n t e s a i n s i imposées en ce • 
qu i concerne l e c a l e n d r i e r et de prévoir une se s s i o n q u i pour l e Comité p o u r r a i t 
tout de même être un peu plus longue. Pour notre p a r t , nous ne v e r r i o n s pas 
d'inconvénients à ce que l a d i s p o s i t i o n de notre règlement q u i s t i j j u l e l e début de 
l a s e s s i o n pour l e premier mardi de février de chaque année s o i t peut-être réexaminée 
et nous pensons q u ' i l s e r a i t peut-être p o s s i b l e de gagner deux ou t r o i s semaines 
en réunissant l e Comité par exemple l e 10 ou l e 15 j a n v i e r . C o s t une idée que 
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(lí. de l a Gorce, France) 

j'émets; je ne s a i s pas quel a c c u e i l e l l e peut rencontrer, mais je note que notre 
collogue soviétique a déjà proposé une formule de ce genre pour l'année prochaine 
au cas probable où l e s c o n t r a i n t e s liées à l a préparation de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e amèneraient à conclure plus tôt notre s e s s i o n de printemps l'année 
prochaine. 

L'ambassadeur Garcia Robles a f a i t un c a l c u l f o r t u t i l e qui nous permet de 
conclure que du début de février au début de septembre, i l y a effectivement 
30 semaines de t r a v a i l , ce q u i , j e c r o i s , s e r a i t s u f f i s a n t pour l e s groupes de 
t r a v a i l et on p o u r r a i t peut-être l a i s s e r l e s groupes poursuivre l e u r s réunions 
pendant l e s quatre semaines de l a Commission du désarmement s i l e s chefs de délégation 
souhaitent se rendre à New York à cette occasion. I l y a u r a i t sans doute intérêt 
à ce que l e s travaux se terminent effectivement au plus t a r d au début de septembre 
à moins que l e s groupes ne poursuivent jusqu'au début d'octobre par exemple après 
l'approbation du rapport de l a s e s s i o n . On peut très bien imaginer d ' a i l l e u r s que 
l e rapport de l a session tienne compte de l'état des travaux des groupes, par 
exemple vers l e 15 août, i l s pourraient continuer ensuite auprès a v o i r consacré comme 
nous i e prévoyons maintenant, environ une semaine à l'établissement de l e u r s rapports 
pour l e rapport d'ensemble adressé par l e Comité du désarmement à l'Assemblée générale 
et qui d o i t effectivement être prêt pour l a f i n d'août. 

Voilà q u e l l e s sont l e s observations que je s o u h a i t a i s présenter à ce stade. 
I l est bien évident que l e s besoins dont nous parlons et q u i e x i g e r a i e n t certainement 
un grand e f f o r t sont largement f o n c t i o n des possibilités de négociation qui s ' o f f r e n t 
à nous. ÎTous souhaitons q u ' e l l e s soient a u s s i l a r g e s que p o s s i b l e ; i l y a là un 
f a c t e u r p o l i t i q u e des perspectives concrètes des négociations et p u i s , b i e n entendu, 
l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e et nous sommes de ceux q u i pensons que c e t t e s i t u a t i o n 
a des incidences inévitables mais nous pensons a u s s i que ce n'est pas une r a i s o n 
pour relâcher l ' e f f o r t en ce qui concerne l a poursuite des négociations sur l e 
désarmement. 

Monsieur l e Président, voilà l e s quelques réflexions que je v o u l a i s présenter 
à ce stade sur l e suje t q u i nous occupe. 

Le PRESIDBITT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je pense que l e Groupe de t r a v a i l a besoin 
d'un peu de temps pour mettre au point un p r o j e t de paragraphe sur nos délibérations 
sur l a bombe à neutrons. 

La séance est levée à 17 heures. 





OD/Py.149 
21 août 1981 

FRANÇAIS 

COMPTE RENDU DEFINITIF DE LA CENT QUARANTE-NEUVIEME SEANCE 

tenue au P a l a i s des Nations, à Genève, 
l e vendredi 21 août 1981, à 18 heures. 

Président : M. CH. A. SANI (Indonésie) 

GE.81-65199 



С Б / P V . 1 4 9 
2 

PRESEIITS A LA TABLE DU COî'HTE 

Algérie : 

Allemagne, République fédérale d' 

Argentine : 

A u s t r a l i e : 

Belgique : 

Birmanie : 

Brésil : 

B u l g a r i e : 

Canada : 

Chine : 

Cuba : 

Egypte s 

E t a t s - U n i s d'Amérique : 

M. A. SALAH-BEY 

M. G. PPEIPEER 
M. F. RUTH 
M. Ж. ÎCLDIGLER 

M. J.C. CARASALES 
H. J.F. GOMEITSORO 
Ш е H. ÏÏASCIMBEÏÏE 

M. R.A. l/ALKER 
M. R. STEELE 

M. A. ONKELIÎÎX 
M. J.Fl. NOIRFALISSE 

U SAU HLAIÍÍG 
U тш \ m 
и TH/oH HTUÏÏ 

M. C.A. do SOUZA e SILVA 
M. S. De (lUEIROZ DUARTE 

M. P. VOUTOV 
M. I . SOTIROV 

M. C.R. SKIMiER 

M. YU Р Е Б № 
M. YU 1'Ш MEÏÏGJIA 
M. L I CHAIÍGHE 
M. YANG MltTGLIANG 
M. P M JUSHENG 

M. L. SOLA VILA 
H. P. NUNEZ MOSQUERA 

M. I.A. HASSAN 
M. N. FAHMY 
i a i e 1/. BASSIM 

M. C. FLO^MÎREE 
l i . F. DeSBîONE 
M l l e K. CRITTENBERGER 
M. R.F. SCOTT 
M. V/. HECKROTTE 

E t h i o p i e : M. T. TERREFE 
M. F. YOHANNES 



C D / P V . 1 4 9 

PRESENTS A LA ТАВЫЗ Ш СОЖТЕ ( s u i t e ) 

France : 

Hongrie : 

Inde : 

Indonésie 

Iran : 

I t a l i e I 

Japon : 

Kenya : 

Шхос : 

Mexique : 

Mongolie : 

N i g e r i a : 

Pa k i s t a n : 

Pays-Bas : 

Pérou : 

M. P. de La GORCE 
M. J . de BEAUSSE 
M. M. COUTHURES 

M. I . K6MIVES 
M. F. GAJDA 

M. A.P. VENKATESl'/ARAH 
M. S. SARAN 

M. Ch. A. SANI 
M. S. DARUSMÁN 
M. M. SIDIK 
M. HARYOl'IATARAI^ 
M. P. QASIM 
M. ACHDIAT 
M. SOEPRAPTO 

M. A. JALALI 
M. J . ZAHIRNIA 

M. A. CIARRAPICO 
M. B. CABRAS 
M. E. d i GIOVANNI 

M. Y. OKAl'îA 
M. M. TAKAHASHI 
M. K. TANAKA 
M. K. SHIl'IADA 

M. M. CHRAIBI 

M. A. GARCIA ROBINS 
line Z. GONZALEZ Y REYHERO 

M. B. ERBEMBILEG 
M. S. BOLD 

M. M. B. BRU-lAH 
M. AKINSANYA 
M. T. AGUIYI-IRONSI 

M. M. AKRMI 
M. T. ALTAP 

M. H. V/AGENMAKERS 

Pologne : M. J . CIALOWICZ 



C D / P V . 1 4 9 

PRESMTS A LA TABLE DU СОШТЕ ( s u i t e ) 

République démocratique allemande 

Roumanie ; 

Royaume-Uni : 

S r i Lanka : 

Suède : 

Tchécoslovaquie : 

M. G. ffiffiDER 
И. H. THIELICKE 
n. 14. KAULFUSS 

M. 0. lOHESCU 

I-L D. SUÎtîERHAYES 
M. ÏÏ.H. IIARSHALL 
Ш е J . Е Ш К 

M. T. JAYAIÍODDY 
И. H.M.G.G. PALIH/iEKARA 

M. C. LIDGiJÎD 
M. C.IÍ. HYLTLÎTIUS 
M. L. EORBEÏÏG 

И. P. LUKES 
M. J . PRAHEK 

Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques ; 

Venezuela : 

M. V.L. ISSRAELYAÏI 
M. B.P. PROKOFIEV 
M. V.H. GAÏÏJA 
IL L.A. ÏÏAOUMOV 
IL V.F. PRYilKHBIE 
H. S.N. Р Ш Ш Ш Е 

ÍÍ. R. RODRIGUEZ NAVARRO 
M. 0. AGUILAR 

Yougoslavie : 

Zaïre : 

M. Z. JERKIC 

H. B.A. NZENGEYA 
M. L.B. NDAGA 

Secrétaire du Comité et 
Représentant personnel 
du Secrétaire général : M. R. JAIPAL 

Secrétaire a d j o i n t du Comité M. V. BERASATEGUI 



C D / P V . 1 4 9 

5 

Le FRESIDMT (tra_d-uj.t de 1 '.anglais) : J'aimerais dès maintenant a v e r t i r l e s 
membres que nous devrions essayer de terminer nos travaux en 3 heures au p l u s . I l 
n'est pas c e r t a i n que nous p u i s s i o n s ensuite bénéficier des s e r v i c e s techniques. 
Puisque nous n'avons approuvé l e rapport annuel que l a n u i t dernière à une séance 
o f f i c i e u s e , j e pense que son adoption o f i i c i e l l e ce s o i r d e v r a i t être assez rapide 
et sans com p l i c a t i o n b i e n q u ' i l y aura vraisemblablement quelques erreurs de 
dactyl o g r a p h i e , de t r a d u c t i o n , d'agrafage ou aut r e s . Ces questions devront être 
portées directement à l ' a t t e n t i o n de l a personne compétente du secrétariat. Toute 
t e n t a t i v e de r o u v r i r l a d i s c u s s i o n sur d'anciens p o i n t s , ou de nouveaux, à ce stade 
t a r d i f d e v r a i t être combattue et j e s u i s convaincu que l e s membres f e r o n t preuve de 
l a modération nécessaire et d'un e s p r i t de compromis. 

Le Comité e s t s a i s i de deux documents, l e document de t r a v a i l ïïo 4 4/Rev.l q u i 
co n s t i t u e l e corps du rapport et l e document de t r a v a i l No 4 4/Add.l/Rev . 5 q u i 
co n t i e n t l e texte des de r n i e r s paragraphes. Nous l e s examinerons ensemble. Je v a i s 
passer en revue l e rapport p r i n c i p a l , s e c t i o n par s e c t i o n , e t lorsque j ' a r r i v e r a i 
aux p o i n t s où l e s i n s e r t i o n s devront être f a i t e s j ' a p p e l l e r a i l ' a t t e n t i o n du Comité 
sur l e s p a r t i e s p e r t i n e n t e s de l ' a u t r e document, c'est-à-dire l e document de t r a v a i l 
No 44/Add.l/Rev . .3 ' Comme j e l ' a i d i t précédemment, a y i e z l ' o b l i g e a n c e de 
communiquer au secrétariat l e s e r r e u r s , omissions ou fautes de t r a d u c t i o n , e t c . 
I l e s t i n u t i l e de déranger l e déroulement de l a séance plénière. J'aimerais également 
ajout e r que s i une délégation a une o b j e c t i o n suffisamment f o r t e pour souhaiter 
une suppression quelconque, e l l e d o i t l e d i r e clairement et dans ce cas, j e 
déclarerai q u ' i l n'y a pas de consensus; par contre s i son o p p o s i t i o n n'est pas 
au s s i f o r t e q u ' e l l e fasse brièvement ses réserves aux f i n s du compte rendu. I l est 
beaucoup trop t a r d à ce stade pour essayer d'améliorer l a grammaire, l a forme ou 
l a s t r u c t u r e . Le rapport, vous me l'a c c o r d e r e z , n'est pas un morceau de littérature 
à l a recherche d'un p r i x i n t e r n a t i o n a l . Maintenant procédons s e c t i o n par s e c t i o n . 

L ' i n t r o d u c t i o n . Je pense que c e t t e s e c t i o n ne soulève aucun problème. Je n'en 
v o i s pas. 

L ' i n t r o d u c t i q n .est ̂ adoptée. 

Chapitre I I , s e c t i o n A. Y a - t - i l des difficultés ? 

I J^-^^^pIiriEE (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t _ d e J ^ j a n ^ j ^ s ) : Excusez-moi 
Monsieur l e Président, j'aim e r a i s suggérer que vous i n d i q u i e z l e s paragraphes lorsque 
vous présentez une s e c t i o n à notre examen. Cela nous permettra d'être sûrs de ce 
que nous examinons. 

Le PR^IPEITT ( tradu i t ̂ e _ j ^ ] j n g l a i s ) : Se c t i o n A, paragraphes 2 à 4 . J'espère 
q u ' i l n'y a pas de difficultés. I l n'y en a pas. 

ba_section .A .est^adoptée. 

Sec t i o n D , " P a r t i c i p a t i o n aux travaux du Comité". Un seul paragraphe, l e 
paragraphe 5« Aucune difficulté ? 

La....s.ec"bion Д .eS-t^adoptée. 

Se c t i o n С - Ordre du j o u r de l a s e s s i o n de 1981 et programme de t r a v a i l des 
première et seconde p a r t i e s de l a s e s s i o n . Paragraphes б à 11 i n c l u s . Y a - t - i l des 
difficultés ? I l n'y en a pas. 

ba^sgÇ-^lon^Jl^esÎ-adoptée. 
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(Le Président) 

Se c t i o n D - P a x t i c i p a t i o n d'Etats non membres du Comité. Paragraphes 12 et 13» 
Aucune difficulté ? 

La, section^"^ .Çst^adQPtée. 

Se c t i o n E - " P r o p o s i t i o n d ' a d d i t i o n à l ' a r t i c l e 25 du règlement intérieur". 
Paragraphe 1 4 - Aucune difficulté ? 

Iig:-,seçtion^ .est_aduOp,tée. 

Se c t i o n F - Etude des modalités du réexamen de l a composition du Comité. 
Paragraphes 15, 16 et 17. Aucune difficulté ? 

bes_j2aja^a^hes^^l5.^...,l6^^.^^^^ .soQt.. adoptés. 

J'aimerais maintenant que vous vous r e p o r t i e z à l ' a u t r e document, s o i t à l a 
page 18 du document de t r a v a i l No 4 4/Add.l/Rev . 3 : " P r o j e t s de textes- pour l e s 
der n i e r s paragraphes concernant l a question de l'examen de l a composition du Comité". 
Cette s e c t i o n comprend t r o i s para,graphes. Y a - t - i l des difficultés ? Je n'en v o i s pas. 

Revenons au paragraphe 18, page 9 du document de t r a v a i l No 4 4/Rev,l. Aucune 
difficulté ? 

h ? ^ 3 X a . ^ _ a i ^ ^ e .13 ,est_ adopté. 

Se c t i o n G - "Communications émanant d'organisations non gouvernementales". 

^L_SARAN (Inde) ( t r a d u i t ^ d e . l ' a n g l a i s ) : Ilonsieur l e Président, j e me permets 
de r a p p e l e r au s u j e t du paragraphe 18, que nous avions approuvé à une séance 
o f f i c i e u s e un p r o j e t de recommandation concernant l e s c o n s u l t a t i o n s que devra t e n i r 
l e Président deux semaines avant l a s e s s i o n de 1982 sur l e programme de tr a - v a i l e t 
l ' o r d r e du j o u r , ot que l e secrétariat a v a i t été informé que c e l a d e v r a i t être 
inséré à l ' e n d r o i t approprié. Peut-être c o n v i e n d r a i t - i l d'en prendre acte ? 

Le PR^IDENg i^^£§^Í¿í..^e.^]íl^íS]tSíÍ3.) ' Nous en prenons acte. 

• Examinons maintenant l a . s e c t i o n G - " С omnu n i c a t i o n s émanant d'organisations 
non gouvernementales". Aucune difficulté ? 

ba. .s.eçti.on_G e.st_aáoptée. 

Nous a r r i v o n s maintenant au c h a p i t r e I I I - "Travaux du Comité au cours de 
sa s e s s i o n de 1981". 

ÎL__m^roiLEG (Mongolie) (tra*jit_^ç!£__russe) : Je s o u h a i t e r a i s demander, au nom 
de ma délégation, que l ' o n procède paragraphe par paragraphe lorsqu'on abordera 
c e t t e p a r t i e du ra p p o r t . 

Le PRESIDENT ( t r adu i t ^ e ^ l a n g l a i s ) : A p a r t i r d ' i c i nous procéderons donc 
paragraphe par paragraphe. 

Paragraphe 20 - Y a - t - i l des difficultés ? Aucune difficulté. 

Le. j^araj^gjohe_20_ est^adojpté. 
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(bg_President) 

Paragraphe 2 1 . Je ne v o i s aucune difficulté. 

Le ,par^agraphe_21 je s_t adopté . 

Paragraphe 2 2 . Aucune difficulté ? 

be_JB^a,graphe . 2 2_est adopté. 

Paragraphe 2 3 - Aucune difficulté ? 

jjg^paragraphe^gl ̂ es t adoj) té • 

Paragraphe 2 4 . Aucune difficulté ? 

bg.^aragraphe_24.^.es t adojpté « 

Paragraphe 2 5 . Aucune difficulté ? I l s ' a g i t simplement d'une l i s t e de documents. 

bgj&aragrajplie_2¿_esj: adopt 

Nous passons à l a s e c t i o n A-de ce c h a p i t r e intitulée : " I n t e r d i c t i o n des 
ess a i s nucléaires". 

Paragraphe 2 6 , S e c t i o n A - I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Aucune 
difficulté ? 

bg-J>Jgagrai)he_26 j s t adopté • 

Paragraphe 27? 

Le paragraphe 27 ,est adopté. 

Paragraphe 2 0 ? 

Le. paragraphe; 28 est adopté. 

Paragraphe 2 9 ? 

be jpara,graphe ,2.9_es.t adopté. 

Paragraphe '^07 

bg-JSaragraphe_^0_es t ,aáop_té « 

Paragraphe 5I? 

Le paragraphe 3.1, .est .adopté . 

Paragraphe 32? 

Le paragraphe 32 est adopté. 

Parcugraphe 35? 

11_._¥ЬаШШЩ (Etats-Unis d'Amérique) (tradu.it d e ^ l ^ a n ^ ^ s ) : Ilonsieur l e Président, 
ma délégation a une o b j e c t i o n contre l ' i n s e r t i o n de ce paragraphe et du paragraphe 4 2 , 
car l ' u n et l ' a u t r e se réfèrent à un document o f f i c i e u x q u i ne t e n d a i t qu'à a i d e r l e s 
membres du Comité. I l convient de ne pas appeler l ' a t t e n t i o n sur ce document dans un 
document o f f i c i e l q u i aura une l a r g e d i s t r i b u t i o n . 
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I I . de La GORCE (France) : Monsieur l,e Président, pour l e s mêmes r a i s o n s nous 
estimons q u ' i l est préférable de ne pas f a i r e mention dans notre rapport à 
l'Assemblée générale de c e t t e d i s t r i b u t i o n du document o f f i c i e u x dont i l , e s t q uestion. 

M. IfAGEIttlAIC :S (Pays-Bas) ( t r a d u i t do l ' a n g l a i s ) : La délégation néerlancaise 
s'associe aux observations f a i t e s par l e s délégations des Et a t s - U n i s et de l a БЬ:апсе 
pour l a même r a i s o n . 

Le PRESIDEÎJT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Autrement d i t ces délégations soxihai-
t e r a i e n t que ce paragraphe s o i t supprimé. Est-ce exact ? Y a - t - i l o p p o s i t i o n à ce 
paragraphe ... 

M. de SOUZA e SILVA (Brésil) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, 
nous avons eu une d i s c u s s i o n à ce su j e t au cours de nos séances o f f i c i e u s e s " h i e r . 
Ce paragraphe reflète exactement ce q u i s'est passé au Comité et ma délégation 
pens a i t q u ' i l d e v r a i t a l l e r p l u s l o i n et f a i r e spécifiquement référence à ce document. 
Or, t r o i s membres du Comité pensent maintenant que l'Assemblée générale ne d e v r a i t 
pas être informée de ce qui s'est effectivement passé au Comité. Je s u i s s u r p r i s de 
ce t t e a t t i t u d e étant donné que ces paragraphes ont été approuvés et entérinés par ces 
mêmes délégations à deux occasions différentes - l o r s q u ' e l l e s l e s ont approuvés p u i s 
entérinés à l a réunion o f f i c i e u s e et au groupe de rédaction. J ' i n s i s t e donc pour 
que ces paragraphes r e s t e n t t e l s 'quels sinon ces délégations r e t i r e n t l ' a p p u i 
q u ' e l l e s l e u r ont donné. 

L o r s q u ' i l a été décidé que l e document établi par l e secrétariat ne d e v r a i t pas 
être distribué en tant que document o f f i c i e l , i l était verbalement entendu q u ' i l ne 
dev a i t s e r v i r qu'aux membres du Comité. H i e r j ' a i proposé q u ' i l s o i t f a i t mention 
de ce document. A l a réflexion, comme i l s ' a g i s s a i t d'une-sorte de convention 
v e r b a l e , ma délégation était et est disposée à abandonner ma suggestion. Mais s i 
ces délégations ne maintiennent pas l'approbation q u ' e l l e s ont donnée à l' a d o p t i o n 
de ce paragraphe j ' e s t i m e r a i que ma délégation p o u r r a i t demander que ce document 
s o i t distribué en tant que dcciunent o f f i c i e l du Comité du désarmement au nom de l a 
délégation brésilienne. I l l e u r a p p a r t i e n t donc de décider : ou b i e n e l l e s 
maintiennent l ' a p p u i q u ' e l l e s ont déjà donné s i e l l e s ne veulent pas que ce document 
s o i t distribué en tant que docijment o f f i c i e l du Comité du désarmement ou e l l e s 
proposent de m o d i f i e r ou de supprimer ce paragraphe et-ce document sera publié comme 
document o f f i c i e l du Comité du désarmement. 

Le PRESIDEHT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je pense que l e s t r o i s délégatiçns ont 
entendu l a requête de notre collègue du Brésil. J'aimerais l e u r demander s i e l l e s 
continuent à s'opposer à l ' i n s e r t i o n de ce paragraphe dans notre гэ-pport. 

M. de La GORCE (France) : Monsieur l e Président, l a p o s i t i o n de l a délégation 
française a été exprimée de façon parfaitement c l a i r e à l a réunion-officieuse d'IxLer. 
Nous avons f a i t o b j e c t i o n à l a mention de ce document o f f i c i e u x . L'existence du 
document o f f i c i e u x n'importe pas à l'Assemblée générale. Ce q u i importe à 
l'Assemblée générale c'est l e f a i t que nous ayons eu des débats sur ces p o i n t s et 
ces débats sont effectivement reflétés dans l e rapport lui-même. Nous'ne voyons pas 
du tout l'opportunité d'une p a r e i l l e miention qui va s u s c i t e r des requêtes tendant à 
l a d i s t r i b u t i o n de ce document; c'est précisément ce que ma délégation ne veut pas 
et nous nous opposerions t o u t à f a i t à l a d i s t r i b u t i o n de ce document comme document 
du Comité sous l e s auspices de l a délégation du Brésil parce que ce n'est pas гш • 
document de l a délégation du Brésil. Encore une f o i s , tout l ' e s p r i t de nos 
di s c u s s i o n s o f f i c i e u s e s sur des s u j e t s de fond r i s q u e d'être faussé s i nous avons 
гше d i s t r i b u t i o n du àocгJment o f f i c i e l l e , ou a l o r s nous devrions nous entendre зггг ce 
docгшlent. 
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H. FLOir¿IfflEE (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a t l u i t de l ' a n g l a i s ) Î Je t i e n s 
simplement à déclarer qu'après a v o i r entendu l ' i n t e r v e n t i o n du distingué repré
sentant du Brésil et l e s observations du d i s t i n g u e représentant de l a France, j e 
s u i s pleinement d'accord avec ce d e r n i e r et souhaite que l ' o n abandonne ce para
graphe. J'aimerais également rappeler que l e paragraphe 42 pose l e même .problème. 

I I . E F L D E I I B I L E G (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) : S i nous prenons c e t t e décision 
au Comté du désarmement, a l o r s comment l e Comité se p r o n o n c e r a - t - i l s i deux repré
sentants d'un môme Et a t doivent prendre place à c e t t e t a b l e ? Commenl; résoudrons-
nous l a question qvii se pose dans ce cas ? Je vous pose simplement l a question, 
Monsieur l e Président. 

Le PHESIDEITO ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je pense q u ' i l " n'y a manifestement aucun 
consensus sur l ' i n c l u s i o n de ce paragraphe 33 qui est donc abandonné. Pour ce qui 
est de l a question de l a d i s t r i b u t i o n de ce document ... Motion d'ordre du repré
sentant de l a Mongolie. 

M. ERDEIÎBILEG (ifongolie) ( t r a d u i t du russe) г Je vous a i demandé comment nous 
résoudrons l a question q u i se pose s i une délégation occupe deuxc sièges à l a t a b l e 
des négociations. Pourrons-nous y p a r v e n i r dans une t e l l e s i t u a t i o n ? C'est ce que 
j e vous a i demandé, mais vous ne m'aves pas répondu. Je vous p r i e de b i e n v o u l o i r 
élucider ce t t e question. 

Le PKESIBEIIT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : J'aimerais dema,nder à notre distingué 
collègue de l a Mongolie de b i e n v o u l o i r être plu s c l a i r . 

II. EHDEI*'IBILEG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) : Je veux simplement d i r e qu'après 
ma deuxième i n t e r v e n t i o n , c e t t e question s'est trouvée réglée. 

Le PRESIBEITT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je vous remercie. S i ce t t e question est 
réglée j e donne l a parole à notre distingué collègue du Brésil-. 

M. de SOUSA e SILVA (Brésil) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je demeure perplexe au 
sujet de c e t t e p r o p o s i t i o n étant donné que l e paragraphe 33 se réfère à l a 
126ème séance plénière du 21 a v r i l q-ui était une séance o f f i c i e l l e du Comité. I l 
s ' a g i s s a i t d'une séance publique pour l a q u e l l e des comptes rendus ont été établis. 
•Alors comment pouvons-nous cacher c e l a à l'Assemblée générale et supprimer toute 
mention à ce qui a été - f a i t au cours de ce t t e séance ? Je pense, Monsieur l e 
Président, qu'aucune délégation n'a l ' i n t e n t i o n de l e f a i r e , mais l a p r o p o s i t i o n des 
délégations des Etats-Unis d'Amérique et de l a France a u r a i t ce résultat éviter 
d'informer l'Assemblée générale de ce qui s'est réellement passé au Comité et c e l a 
ma délégation a u r a i t beaucoup de difficultés à l ' a c c e p t e r . 

M. de La GORCE (France) ; Monsieur l e Président, j e Suis entièrement.d'accord 
avec notre collègue, l e distingué Ambassadeur du Brésil. I l ne s ' a g i t pas pour nous 
de cacher quelque chose à l'Assemblée générale mais, s i tout ce qui f i g u r e dans l e s 
procès-verbaux des séances plénières du Comité d o i t être mis dans l e rapport ... 
(nous rappelons à notre collègue du Brésil que ces procès-verbaux sont précisément 
annexés au rapport et que par conséquent on peut en prendre connaissance); ce qui 
nous paraît inapproprié s e r a i t de f a i r e mention, dans ce document synthétique 
destiné à l'Assemblée, d'un document purement intérieur auquel nous donnerions un 
r e l i e f et -une consécration o f f i c i e l l e q u ' i l n'a pas. 
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II. de SOUZA e S.ILVA, (Brésil) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je s u i s navré de. reprendre 
l a p a r o l e , mais cette' d i s c u s s i o n et c e t t e p r o p o s i t i o n me r a p p e l l e n t u n ' l i v r e b i e n connu 
" I 9 8 4 " où 1 . ' .histoire était écrite et maintenant nous l a réécrivons. IJcds comme je l ' a i 
déjà di-t, nous r e t i r o n s notre s o u t i e n à ce paragraphe q u i a été adopté par deux f o i s 
à nos réunions o f f i c i e u s e s ; j'ajoute également que ma délégation ne se sent pa,s tenue 
de r e s t r e i n d r e l a d i s t r i b u t i o n d'un document établi par l e secrétariat en vue de sa 
d i f f u s i o n au moment opportim. 

..Le PRESIDEHT. ( t r a d u i t de 1 'anglais) : P u i s q u ' i l n'y a pas de consensus au s u j e t 
de l ' i n s e r t i o n de ce paragraphe, j e s u i s c o n t r a i n t de déclarer que ce paragraphe est 
abandonné. Le paragraphe 53 est supprimé. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

..Paragraphe-34 : Y a - t - i l . des difficultés-.aveс l e .paragraphe 34 ? 

Le paragraphe 34 est adopté. 

Paragraphe 55 ; Aucune difficulté ? 

Le paragraphe 3 5.est adopté. 

Paragraphe 36 ; Aucune difficulté concernant l e paragraphe 56 ? 

Le para,graphe 36 est adopté. 

Prenons-maintenant l a première page du. .document de t r a v a i l ÎTo 44/Add.l/Rav ;5 
que j'examinerai paragraphe par paragraphe. Premier paragraphe, première page. 
Y a - t - i l des difficultés ? Le paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Deuxième paragraphe ? Aucune difficulté. Le. deuxième paragraphe est. adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Troisième paragraphe commençant par l e s mots "Un c e r t a i n nombre de délégations"... 
Ce paragraphe soulève-t-il des difficultés ? Non, i l e st adopté. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

Premier paragraphe, page 2. Aucime difficulté ? Ce paragraphe e s t adopté, 

• I l en est a i n s i décidé. 

Je prends l e s deuxième et troisième paragraphes, page 2 q u i , en f a i t , ne 
devraient en c o n s t i t u e r qu'un s e u l . Aucune difficulté ? Ces paragraphes sont adoptés. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

Ce d e r n i e r paragraphe continue sur l a page З5 j'espère q'ue l a f i n rencontre 
également l'agrément du Comité. L'ensemble du-paragraphe est donc adopté. 

I l en est a i n s i deci dé. 

Paragraphe s u i v a n t , page 3« 
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Ы. РШ/ЕИШЕ (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Excusez-moi 
Monsieur l e Président de . f a i r e гше observation d'ordre rédactionnel, mais i l me 
sem.ble que l e deuxième paragraphe, page 2 , d e v r a i t se terminer avant l a dernière 
phrase : "La p r o p o s i t i o n du Groupe des 21 tendant à l a création d'im groupe de t r a v a i l 
spécial, contenue dans l e dociiment C D/181, a été présentée au Comité l e 14 j i i i l l e t 
Le s u j e t change à ce p o i n t et nous tenions à f a i r e cette siAggestion. Je ne veiix pas 
r e t a r d e r nos travaijx plus longtemps pour en d i s c u t e r . 

Le PEESIDEM* ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie notre collègue des E t a t s - U n i s . 
Le Secrétaire m'a informé que l e nécessaire a v a i t déjà été f a i t . Ce paragraphe, 
maintenant scindé en deiix, est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe s i i i v a n t , page 3> commence par l e s mots "Le troisième p a r t i c i p a n t " et 
se termine par " l e s reprendre immédiatement". У a - t - i l des difficiiltés concernant ce 
paragraphe ? Le paragraphe est adopté.- . 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant "Quelques membres" ne comporte qu'ime phrase. Y a - t - i l des 
difficultés ? Le paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Je passe a,u paragraphe sггivant. Y a - t - i l des difficiiltés ? Аисгше. Le paragraphe 
est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le d e r n i e r paragraphe page 3 . Y a - t - i l des difficiiltés ? Аисгше. Ce paragraphe 
est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Premier paragraphe page 4> commençant par l e s mots "Dans l e document C D / 1 9 2 , 
l e Groupe des 21 ..." et f i n i s s a n t par " a r t i c l e 25 du règlement intérieiir". Y a - t - i l 
quelques difficiiltés ? Non. Ce paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le deiixième paragraphe, page 4> commençant par l e s mots " l e s auteurs de l a 
p r o p o s i t i o n " et se terminant par l e s mots " a r t i c l e 2 5 " présente-t-il des difficifltés ? 
Non. I l est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant commençant par "A sa 140ème séance plénière" n'a qu'ime 
phrase. Y a - t - i l des difficultés ? Non. I l est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant q u i , dans l e texte français, se trouve au bas de l a page 3 et 
commence par l e s mots "Quelques membres ..." ne comprend également qu'ime seule phrase. 
Présente-t-il des difficultés ? Аисгше. Ce paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le d e r n i e r paragraphe q u i , dans l e texte français, est l ' a v a n t - d e r n i e r paragraphe 
de l a page 3 présente-t-il des difficultés ? Non. 
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И. НОШЕКЕЕ (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur 
l e Président, ce paragraphe a f a i t l ' o b j e t d'une longue d i s c u s s i o n h i e r s o i r et 
notre représentant a expliqué dans l e détail pourquoi i l soulève des difficultés 
pour ma délégation. Je ne veux pas prendre l e temps du Comité cet après-midi pour 
étudier l e s détails, n i empêcher un consensus pour l'a^doption de ce document. Je 
s e r a i s donc reconnaissant que l e Secrétaire accepte d'ajouter une note en bas de page, 
dont j e v a i s donner l e c t u r e , et à l a q u e l l e r e n v e r r a i t un astérisque ou tout autre 
signe approprié. Cette note s e r a i t a i n s i libellée s "La délégation des Etats-Unis 
a f a i t observer q u ' e l l e n'était pas en mesure de d i r e q u e l l e s p o u r r a i e n t être l e s 
i n t e n t i o n s des Etats-Unis concernant c e t t e question au début de l a prochaine s e s s i o n 
du Comité et que, par conséquent, e l l e réservait s a p o s i t i o n à l'égard du 
paragraphe ..." selo n l e numéro qui l u i sera attribué. Le secrétariat a des 
exemplaires de c e t t e note q u ' i l p o u r r a i t d i s t r i b u e r s i quelqu'un souhaite en 
prendre connaissance. 

M. GARCIA ROBLES (Mexique) ( t r a d u i t de l'espagnol) : Dans des occasions b i e n 
b i e n plus s o l e n n e l l e s que c e l l e s - c i , par exemple l o r s de l'approbation du Document 
f i n a l , d i v e r ses délégalions avaient f a i t des observations de cet ordre et i l l e u r 
a v a i t paru s u f f i s a n t d'en f a i r e prendre acte dans l e s comptes rendus de séance. 
Je me hasarderai à demander au distingué représentant des Eta t s - U n i s s ' i l ' n e l u i 
s u f f i r a i t pas que sa p r i s e de p o s i t i o n s o i t consignée dans l e compte rendu car 
s i nous commençons à a j o u t e r des notes en bas de page à notre rapport, j e c r a i n s que 
sa v a l e u r , qui n'est déjà pas très grande, ne diminue encore. 

Le PRESIDMT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Le distingué représentant des Eta t s - U n i s 
a c c e p t e r a i t - i l l a suggestion de notre distingué collègue du Mexique ? 

M. FLOWERREE (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e 
Président, je s u i s s e n s i b l e aux observations que v i e n t de f a i r e l e distingué 
représentant du Mexique mais j e c r o i s que, dans l e cas présent, i l convient que l e s 
Etats-Unis a f f i r m e n t l e u r p o s i t i o n sinon l e s l e c t e u r s de ce document r i s q u e r a i e n t de 
ne pas l a comprendre. 

Je ne pense pas que l a note en bas de page puisse être l e p o i n t de départ de 
nombreuses autres notes. J'espère que ce ne ser a pas l e cas et j e c r o i s fermement 
que l ' i n t e n t i o n i c i était d'être a u s s i coopératifs que p o s s i b l e . Nous reconnaissons 
naturellement que ce paragraphe reflète l ' o p i n i o n prépondérante du Comité et nous 
ne préjugeons, n i dans un sens n i dans l ' a u t r e , de ce que sera l a p o s i t i o n des 
Etat s - U n i s en 1982. C'est pourquoi nous pensions que c'était l a façon l a plus simple 
de mettre ceux qui l i r o n t ce document au courant de l a s i t u a t i o n réelle. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : En l'absence d'objections, j e considérerai 
que ce paragraphe et l a note en bas de page sont adoptés. 

M. AKRAM (Pakistan) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, s i c e t t e 
façon de f a i r e ne soulève aucune o b j e c t i o n ma délégation ne s'opposera naturellement 
pas à l ' a d j o n c t i o n de l a note proposée par l'Ambassadeur Flov/erree. 

J'aimerais cependant f a i r e observer à ce stade que c'est peut-être l e premier cas 
où nous avons interprété l a règle du consensus d'une façon qui a permis à une 
délégation de f a i r e une réserve par l e b i a i s d'une note; peut-être est-ce quelque 
chose que nous devrions noter pour l a s u i t e . 
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M. CARA.SALES (Argentine) ( t r a d u i t de l'espagnol) : Ma délégation a i m e r a i t exprimer 
гт poi n t de vue s i m i l a i r e à c e l i i i qv.e v i e n t de présenter l a délégation du Palcistan. 
Sans ent r e r dans l e détail, ma délégation c r o i t comprendre que c e l a crée im précédent 
beaucoup plus important que nous l e pensons peut-être. La t r a d i t i o n est de ne pas 
désigner l e s délégations par l e u r nom. On a f a i t dans l a rédaction de ce rapport des 
tours de passe-passe, que c e r t a i n s q u a l i f i e n t de r i d i c u l e s , pour éviter de nommer des 
délégations et s i nous commençons, à i n c l u r e des réserves dans l e rapport j e c r a i n s 
sincèrement que nous ne nous embarquions sur une voie hérissée de problèmes étant 
donné q u ' i l sera inévitable que d'autres délégations, peut-être pas c e t t e année mais 
dans l ' a v e n i r , s o i e n t également tentées d'indiquer l e u r s p r i s e s de p o s i t i o n dans-des 
notes. 

Je répète que j e ne f e r a i pas obstacle au consensus s i t e l est l e sentiment du 
Comité, mais j e c r o i s fermement que nous devons réfléchir sérieusement, au-delà du 
po i n t concret dont nous t r a i t o n s , à l'importance du précédent que nous sommes en 
t r a i n de créer. 

M. FLOV/ERREE (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je ne pensais pas 
créer de d i , f f i c u l t e s pour l e Comité en proposant c e t t e formule. J ' a i p r i s note des 
observations présentées par quelques-ims de nos distingués collègues et j e регдх 
envisager d'autres moyens de résoudre l a difficulté. L'im s e r a i t d'accepter de d i r e : 
"гше délégation a indiqué q i i ' e l l e n'était pas en mesure de préciser q u e l l e s p o u r r a i e n t 
être ses in t e n t i o n s , concernant l a question au début de l a prochaine session du Comité",etc. 
Et c'est tout.- Ce s e r a i t гше façon de résoudre l e problème sans mettre гте note en 
bas de page et sans mentionner nommément l a délégation. Je po u r r a i s a l o r s dans гше 
déclaration ultérieure, préciser l a p o s i t i o n de ma délégation. Une autre s o l u t i o n 
c o n s i s t e r a i t à abandonner l e paragraphe, mais j e ne pense pas que l a majorité des 
membres du Comité l ' a c c e p t e r a i e n t et c'est povirquoi nous cherchons d'autres s o l u t i o n s 
à гш problème q u i , j e l e c r a i n s , préoccupe sérieusement ma délégation et mon 
gouvernement. 

Le PRESIDENT ( t r a d i i i t de l ' a n g l a i s ) : S i j e ne me trompe, j ' a i demandé s ' i l y a v a i t 
гше o b j e c t i o n quelconque à l'adopti o n de ce paragraphe avec l a note en bas de page 
proposée par notre collègue des E t a t s - U n i s . Je n' a i vu a l o r s аисгше o b j e c t i o n mais 
deux délégations ont expliqué l e u r p o s i t i o n en rappelant au Gomité l e s graves 
conséquences que p o u r r a i t a v o i r l a décision d'accepter, comme pr a t i q u e normale, 
l ' a d j o n c t i o n de notes ep bas de page pour réserver nos p o s i t i o n s sur c e r t a i n s p o i n t s 
du rapport. 

S i c e l a est exact, p u i s - j e considérer - compte tenu des remarques que vous avez 
f a i t e s - que ce paragraphe peut être adopté avec l a note proposée par notre collègue 
des Etats-Unis ? 

M. СARRISALES (Argentine) ( t r a d u i t de l'espagnol) : Sans v o u l o i r prolonger ce débat, 
ma délégation préférerait quant à e l l e l a deiixièftie s o l u t i o n proposée par l e représentant 
des E t a t s - U n i s et qui c o n s i s t e r a i t à i n d i q u e r qu'ime délégation a déclaré q u ' e l l e 
n'était pas en mesure de préciser q u e l l e p o u r r a i t être l a p o s i t i o n de son gouvernement 
ou quelque chose dans ce s t y l e . La note en bas de page c o n s t i t u e r a i t en e f f e t un 
précéden-t de bi e n p l u s grande importance. '.Tel est l e p o i n t de vue de ma délégation. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je v o i s que l'Argentine _a proposé d ' a j o i i t e r 
гш nouveau paragraphe pour i n d i q u e r sa p o s i t i o n . I l commencerait par "Une 
délégation ..." Cela r e n c o n t r e r a i t - i l davantage vot r e agrément ? 
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I I . BPJMAII ( N i g e r i a ) ( t r a d u i t . d e 1 [ a n g l a i s ) ; l i a délégation a i m e r a i t rappeler-
.mstamment au délégué des Stats-Unis que ce paragraplie t i e n t compte de l a résolution 
de l'Assemblée générale des Nations Unies déclarant que l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires est une question hautement p r i o r i t a i r e . Ma délégation a i m e r a i t que l a 
dernière p a r t i e de ce paragraphe r e s t e comme e l l e e s t , sans _ote en ba.s de page. 

M., FIX3\fSRREE (Eta t s - U n i s d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je s u i s disposé 
à accepter l a p r o p o s i t i o n du distingu.é représentant de l' A r g e n t i n e . 

M. CARASALES (Argentine) ( t r a d u i t de l'espagnol) s V e u i l l e z m'excuser d ' i n t e r v e n i r 
une troisième f o i s . Ma délégation n'a pas f a i t de p r o p o s i t i o n , e l l e a tout simplement 
indiqué q u ' e l l e préférait l a deuxième s o l u t i o n envisagée par l e représentant des 
Etats - U n i s à.l'adjonction d'une note en bas de pa-gej j ' a i rappelé l a s o l u t i o n proposée 
par l e représentant des E t a t s - U n i s ; i l ne s ' a g i t pas d'une p r o p o s i t i o n de l a délégation 
argentine. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) % P u i s - j e r a p p e l e r à mes collègues que j ' a i 
demandé s ' i l y a v a i t quelque o b j e c t i o n à l' a d o p t i o n de ce paragraphe et du r e n v o i en 
bas de page proposé par l e s E t a t s - U n i s . Je me souviens q u ' i l n'y en a v a i t pas. Des 
observations ont été f a i t e s mais j ' a v a i s conclu que nous avions accepté ce paragraphe 
puisqu'aucune o b j e c t i o n n ' a v a i t été élevée. C'était donc une décision du Comité, mais 
au co-urs du débat p l u s i e u r s autres délégations ont demandé l a p a r o l e . Comme d'habitude 
je ne pouvais, par pure c o u r t o i s i e , ne pas accéder à l e u r demande. P u i s - j e maintenant 
conclure que l e paragraphe, avec l a note en bas de page demandée par l e s E t a t s - U n i s , 
ont été acceptés par l e Comité. I l y a eu des réserves et des observations, et comme 
i l s ' a g i t d'une séance plénière, e l l e s seront consignées dans l e compte rendu. 

I l en est a i n s i décidé. 

Nous revenons maintenant au premier document de t r a v a i l No 4 4/Rev.l et j e 
commencerai par l a s e c t i o n В "Cessation de l a course aux armements nucléaires et 
désarmement nucléaire" - paragraphe 37• Y a - t - i l des difficultés ? Dans l a négative, 
je considérerai que ce paragraphe est adopté. 

Le paragraphe 37 e s t adopté. 

Paragraplie 3 8 . Ce paragraphe reçoit-il 1'a.grément du Comité ? 

Le paragraphe 38 e s t adopté. 

Paragraphe 39 - Ce paragraphe soulève-t-il des difficultés ? Non, i l est adopté, 

be paragraphe 39 e s t adopté. 

Paragraphe 40 - En l'absence de difficultés ce paragraphe est adopté. 

Le paragraphe 4 0 e s t adopté. 

Paragraphe 41 - Y a - t - i l des difficultés ? Non, l e paragraphe 41 est adopté. 

Le paragraphe 41 e s t adopté. 

Paragraphe 42 - Y a - t - i l des difficultés ? 

http://traduit.de
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M. PLOWERBEE (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Monsieur l e Président, 
J ' a i précédemment appelé l ' a t t e n t i o n sur l e f a i t que ce paragraphe est lié au 
paragraphe 53 que nous avons abandonné; je suggérerais donc que nous supprimions 
également c e l u i - c i . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) % Je ne pense pas•que nous devions reprendre 
l e s débats que nous avons eus pour l e premier paragraphe. P u i s q u ' i l n'y a pas 
consensus pour conserver ce paragraphe dans notre rapport, je..dois décider.s.'il d o i t 
ou non être supprimé. 

Le paragraphe 42 e s t supprimé. 

Paragraphe 45 - Ce paragraphe présénte-t-il des difficultés ? Non. 

Le paragraphe 43 es"b adopté. 

Paragraphe 44 - Présente-t-il des difficultés ? Non. 

Le paragraphe 44 s s t adopté. 

Paragraphe 45 - Y a - t - i l des difficultés ? 

Le paragraphe 4 5 Î e s t adopté. 

P u i s - j e i n v i t e r mes collègues à prendre l e document de t r a v a i l No 4 4/Add.l/Rev . 3 ? 
Premier paragraphe de l a page 5 commençant par l e s mots " P l u s i e u r s délégations" et se 
terminant par "du Comité plénier". Ce paragraphe soulève-t-il des difficultés ? Dans 
l a négative i l est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe s u i v a n t , page 5? soulève-t-il des difficultés ? Non. Ce paragraphe 
est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant commençant par l e s roots. "Comme ce t t e p r o p o s i t i o n " et se 
terminant par " l e désarmement nucléaire au Comité du désarmement", soulève-t-il des 
difficultés ? Non. I l e s t adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe•suivant, page 6, commence par l e s mots "Lors des réunions o f f i c i e u s e s " 
et se termine par " l e non-recours aux armes nucléaires". Y a - t - i l des difficultés. ?' 
Non. Le paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant commençant par l e s mots "Certains E t a t s dotés d-'armes 
nucléaires" et se terminant par "sur l e p l a n mondial" soulève-t-il des difficultés ? 
Non. Ce paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 
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(Le Président) 

Le paragraphe suivant cotmiençant par l e s mots "Un E t a t doné d'armes nucléaires" 
et se terminant par " l ' e m p l o i des armes nucléaires" soulève-t-il des difficultés ? 
Non^ Le paragraphe est adopté. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant page 7 n'a que deux l i g n e s . Soulève-t-il des difficultés ? 
Non» Le paragraphe e s t adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le deuxième paragraphe, page "J, commençant par l e s mots " L ' a t t e n t i o n s'est 
concentrée" et se terminant par "au s e i n du Comité" soulève-t-il des difficultés ? 
Non. Le paragraphe e s t adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant commençant par l e s mots "Le Groupe des 2 1 " et se terminant 
par "des E t a t s dotés d'armes nucléaires" r e n c o n t r e - t - i l votre agrément ? Je vous 
remercie. Ce paragraphe e s t adopté. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant commerçant par "De l ' a v i s du Groupe des 2 1 " et se f e r a i n a n t 
par ','le forum l e p l u s approprié à c e t t e f i n " soulève-t-il des difficultés ? Non. Ce 
paragraphe e s t adopté. 

I l en e s t a i n s i décidé» 

ÏÏOUS en a r r i v o n s maintenant au d e r n i e r paragraphe de l a page 7 «l'U-i continue sur 
l a page 8. Ce paragraphe commence par l e s mots "Un groupe d'États s o c i a l i s t e s " et" se 
termine par "concernant l e désarmement nucléaire". R e n c o n t r e - t - i l l'agrément du Comité ? 
I l e s t adopté. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

Le d e r n i e r paragraphe, page 8, commençant par l e s mots "La délégation d'un pays 
doté d'armes nucléaire^'et se terminant par " l a réduction de leiurs propres armements", 
page 9> crée-t-il des difficultés ? Non. Ce paragraphe e s t adopté. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

ÏÏOUS abordons l e paragraphe suivant commençant par "D'autres délégations" e t se 
terminant par "dans d'autres régions du monde". Ce paragraphe soulève-t-il des 
difficultés ? Non. Ce paragraphe e s t adopté. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant commençant par "Un groupe de pays s o c i a l i s t e s " e t se 
terminant par "de l e u r l i m i t a t i o n " crée-t-il des difficultés ? Non. Ce paragraphe 
e s t adopté. 

I l en e s t a i n s i décidé. 
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(Le Président) 

Le paragraphe suivant n'a que deux l i g n e s . P e u t - i l être adopté ? Je vous 
remercie. Ce paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le d e r n i e r paragraphe de l a page 9 soulève-t-il des difficultés ? Non. Ce 
paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le premier paragraphe, page 1 0 , commençant par "Le Groupe des 21" et se terminant 
par "dans l e domaine du désarmement" soulève-t-il des difficultés ? Non. Ce paragraphe 
est adopté. 

I l en e s t a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant commençant par "Cependant" soulève-t-il des difficultés ? 
Non. I l e s t adopté. 

I l en-est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant commençant par "Pendant l a deuxième p a r t i e de l a session" 
et se terminant par "un groupe de t r a v a i l d i s t i n c t " soulève-t-il des difficultés ? 
Ce paragraphe est'adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

L'avant-dernier paragraphe page 10 soulève-t-il des difficultés •? Non. -Ce - -
paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le d e r n i e r paragraphe page 10 commençant par l e s mots "Certaines délégations" 
et se terminant par " E t a t s dotés d'armes nucléaires" soulève-t-il des difficultés ? 
Non, Le paragraphe est adopté. 

I l en e s t a i n s i d é c i d é . 

Nous en venons maintenant page 11 au paragraphe commençant par l e s mots "A l a 
demande d'un groupe d'Etats s o c i a l i s t e s " et se terminant par " q u ' o f f r a i t l e Comité". 

Ы. STO'MERHAYES (Royaume-Uni) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : M. l e Président, ce para
graphe est actuellement s u i v i d'un paragraphe q u i mène à l a question des armes 
nucléaires à neutrons. Pour une m e i l l e u r e ordonnance j e pense q u ' i l s e r a i t logique 
d'examiner maintenant l ' a v a n t - d e r n i e r paragraphe de l a s e c t i o n sur l e désarmement 
nucléaire page 13 qui commence par ces mots "Tous l e s membres du Comité ont souligné 
que l e s actes d'agression, d'expansion..." e t de l e mettre après l e paragraphe que 
nous sommes en t r a i n d'examiner, avant de passer à l a s e c t i o n concernant l e s armes 
à neptrons à l a q u e l l e i l ne se rapporte pas. Je ne propose donc qu'un changement dans 
l ' o r d r e des paragraphes. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant du Royaume-Uni, 
Cette suggestion de notre collègue du Royaume-Uni reçoit-elle l ' a c c o r d des membres 
du Comité ? 
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M. МШаМ (Pakistan) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je dois avouer que nous sommes 
tout à f a i t s a t i s f a i t s de l a place qu'occupe l e paragraphe mentionné par 
l'Ambassadeur "du. Soyaume-Uni, mais s i on propose de l e changer de place j'émettrai 
a l o r s l ' a v i c . q u - .i-..,.uc changionti en mémo temps .de place l e s deux d e r n i e r s paragraphes 
de c e t t e s e c t i o n et que nous abordions ensuite l'examen de l a question des armes 
nucléaires à п?т''*'"гс:':7, 

Le PEIESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je v o i s au moins mon distingué collègue 
du Royaume-Uni qui f a i t un signe de .tête à l a p r o p o s i t i o n de notre d i s t i n g u e collègue 
du P&Icistan. P u i s - j e considérer que l e Comité accepte c e t t e p r o p o s i t i o n ? 

M. ISSRAELYAN (union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du 
russe) î Je n ' a i pas bi e n compris pourquoi l e premier paragraphe de l a page 11 
d e v r a i t être transféré en un autre e n d r o i t et j e préfère en r e s t e r à ce qui a été 
proposé p a r . l e secrétariat. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie notre distingué collègue 
de l'Union soviétique mais j e pense q u ' i l s ' a g i s s a i t de mettre l e s deux d e r n i e r s 
paragraphes de l a page I 5 , après l e paragraphe, page 11, coramençant'par "A' l a demande 
d'un groupe d'Etats s o c i a l i s t e s ' ' , et non de^ changer ce d e r n i e r paragraphe de pl a c e . 

M. ISSRAELYAN (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du 
russe) ; Mon v o i s i n m'a précisé sa p r o p o s i t i o n , de sorte que je. n ' a i p l u s d'objection 
à c et égard. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Est-ce b i e n d'accord? Le paragraphe .est 
adopté et nous transférons l e s deux d e r n i e r s paragraphes de l a page 13 à l a page 11 
après l e paragraphe q u i v i e n t d'être adopté. 

I l en e s t . a i n s i décidé. 

Puis-je/poia-suivre l'examen du paragraphe suivant commençant par "Au coirrs de 
l a session de I98I" et se terminant p?r "d'un traité i n t e r n a t i o n a l " . Ce paragraphe 
crée-t-il dés difficultés? Dans l a négative, i l est adopte. . 

I l en est a i n s i décidé. 

Le premier paragraplie, page 12, commençant par "Quelques délégations" et se 
terminant par "armes nucléaires" - l a dernière phrase f a i s a n t l ' o b j e t d'un autre 
paragraphe - reçoit-il l'agrément du Comité? Ce paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Vient ensuite le- paragraphe çn question d'une phrase commençant par "Une 
délégation" et se terminant par "entre ces puissances". Ce paragraphe soulève-t-il 
des difficultés? Le paragraphe e s t ' a d o p t é . — - --

I l en est a i n s i décidé. 

Nous passons maintenant au paragraphe suivant commençant joar "Quelques 
délégations" e f se terminant par "ne .leur p a r a i s s a i t donc pas justifiée". Ce 
paragraphe soul.ève-t-il des difficultés? Non. Ce paragraphe est également adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 
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Le paragraphe suivant commence par "Une délégation" et se termine par "à 
l a q u e l l e i l s se l i v r e n t " . Ce paragraphe r e n c o n t r e - t - i l l'agrément du Comité? 
Je vous remercie. Le paragraphe est adopté. 

I l en est a i u s i décidé. 

IIous sommes arrivés au d e r n i e r paragraphe' de l a page 1 2 . Ce paragraphe 
reçoit-il l'agrément du Comité? Le paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant commence par l e s mots "Certaines délégations" et se 
termine par "ce type p a r t i c u l i e r d'armes nucléaires". P u i s - j e considérer que nous 
adoptons ce paragraphe? Je vous remercie. Le paragraphe est adopté. 

I l en est ainsi'décidé. 

Le paragraphe suivant "Un groupe d'Etats s o c i a l i s t e s " n'a qu'une seule phrase. 
Présente-t-il des difficultés? lion. Le paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant, q u i n'a a u s s i qu'une seule phrase, commence par "A l a 
148ème séance plénière". Y a - t - i l des difficultés? lîon. Le paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

ITous avons décidé dé changer de place l e s deux d e r n i e r s paragraphes de l a 
page 13 conformément à l a p r o p o s i t i o n qui a été adoptée par lé Comité. Je pense que 
ces deux paragraphes ont également été adoptés. Je vous remercie. 

Nous revenons maintenant à notre document de t r a v a i l N 0 44/PLev.l, page 2 2 . 

"C. Arrangements i n t e r n a t i o n a u x et e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l e reco-urs ou l a menace du recours aux armes nucléaires". 

Paragraphe 4 6 . Ce paragraphe soulève-t-il'des difficultés? Non. 

Le paragraphe 46 est adopté. 

Pteiragraphe 4 7 . Ce paragraphe soulève-t-il des difficultés? Non. 

Le 'paragraphe 47 est adopté. 

Paragraphe 4 8 . Ce paragraphe ne présente pas davantage de difficultés? 

Le paragraphe 48 est adopté. 

Le paragraphe 49 n'a qu'une seule phrase. Etes-vous d'accord? 

Le toaragraphe 49 est adopté. 

Le paragraphe 50 n'a également qu'une seule phrase. Aucune difficulté? 

Le paragraphe "30 est adopté. 
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Paragraphe 51* Аисгте difficulté ? 

Le paragraphe ^ l e s t adopté. 

Paragraphe 5 2 . Le document C D / 2 1 5 sera inséré. Т-н-t-il des difficiiltés ? 
I l s ' a g i t du rapport d'im groupe de t r a v a i l que nous avons déjà adopté. 

И. SUIfflMfflAIES (Royaume-Uni) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, 
je v o u l a i s simplement f a i r e une suggestion au s u j e t du rapport du groupe de t r a v a i l 
que, naturellement,- nous avons adopté mais, en u t i l i s a n t l e rapport l ' a n d e r n i e r , 
j ' a v a i s trouvé, comme d'autres d ' a i l l e u r s , q u ' i l était assez peu commode que l e s 
rapports des groupes de t r a v a i l s o i e n t insérés dans des se c t i o n s du rapport p r i n c i p a l 
sans que l a numérotation des paragraphes se suive. Je dois d i r e que nous t r o u v e r i o n s 
beaucoup plus logique et commode q u ' i l s s o i e n t peut-être mentionnés dans l e s s e c t i o n s 
p e r t i n e n t e s mais insérés a i l l e u r s , pour ne pas compliq_uer l ' o r d r e des n-uméros. 
Je me demande s i c e l a n'améliorerait pas l a présentation globale du rapport. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) t S ' i l ne s ' a g i t que d'une suggestion, 
peut-être pourrions nous en d i s c u t e r à notre prochaine session car j e ne veux pas 
o u v r i r l a d i s c u s s i o n maintenant. Je pense que nous devrions y penser pour notre prochain 
rapport et s u i v r e maintenant l a p r a t i q u e déjà établie. P u i s - j e l e demander à 
notre collègue du Royaume-Uni à ce stade ? 

M. STOffl-IERHAYES (Royaume-Uni) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Ce n'était qu'une suggestion 
et j e n ' i n s i s t e r a i pas. Je l a r e f e r a i l ' a n prochain. 

Le PRESIDENT : P u i s - j e passer maintenant à l a s e c t i o n "D. Armes chimiques", 
paragraphe 5 3 . Y a - t - i l des difficultés ? Non. 

Le paragraphe 53 est adopté. 

Paragraphe 54 ? 

Le paragra-phe '"i4 est adopté. 

Paragraphe 5 5 . Y a - t - i l des diiticultés avec l e paragraphe 55 ? Non. 

Le paragraphe 55 est adopté. 

Paragraphe 5 6 . Aucune difficulté ? 

Le paragraphe 56 e s t adopté. 

Paragraphe 5 7 . Aucune difficulté ? 

Le paragraphe 57 est adopté. 

Paragraphe 5 8 . Aucune difficulté ? 

Le paragraphe 58 est adopté. 

Paragraphe 59- Aucune difficulté ? 

Le paragraphe 59 est adopté. 

Paragraphe 60. Aucune difficulté ? 
Le paragraphe 60 est adopté. 
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Paragraphe 61 ? 

Le paragraphe 61 est adopté. 

Nous passons maintenant à l a s e c t i o n "E. Nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n 
massive et nouveaux systèmes de t o i l e s armes; armes r a d i o l o g i q u e s " . 

Paragraphe 6 2 . Ce paragraphe soulève-t-il des difficultés ? Non. 

Le paragraphe 62 est adopté. 

Paragraphe 65. Ce paragraphe soulève-t-il des difficultés ? Non. 

Le paragraphe 65 est adopté. 

Paragraphe 64 ? 

Le paragraphe 64 est adopté. 

Paragraphe 65 ? 

Le paragraphe 65 est adopté. 

Paragraphe 66 ? 

Le paragraphe 66 est adopté. 

Paragraphe 67 ? 

Le paragraphe 67 est adopté. 

Paragraphe 68 ? 

Le paragraphe 68 est adopté. 

Paragraphe 69. Prenons l e document de t r a v a i l N 0 44/Pev.3, p. 14. Le premier 
paragraphe soulève-t-il des difficultés ? Non. I l est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant commençant par l e s mots " L ' a t t e n t i o n du Comité"et se 
terminant par "dans ces domaines" soulève-t-il des difficultés ? Non. Ce paragraphe 
est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le d e r n i e r paragraphe de l a page I4 commençant par "On a également exprimé 
l ' o p i n i o n " et se terminant par "maintenu constamment à l'examen" soulève-t-il des 
difficultés ? Non. Ce paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. , . 

Nous a r r i v o n s maintenant à l a s e c t i o n F intitulée "Programme g l o h a l de 
désarmement", paragraphe 70 du document de t r a v a i l N 0 44/Rev.l. Ce paragraphe 
soulève-t-il des difficultés ? 

Le paragraphe 70 est adopté. 
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Paragraphe 71 "? 

Le paragraphe 71 est adopté. 

Paragraphe 'J2 ? Aucune difficulté 

• Le paragraphe 72 est adopté. 

Pb.ragxaph3 73 Aucune difficulté non p l u s ? 

Le paragraphe 73 est adopté. 

Paragraphe 74 ? 

Le paragraphe 74 est adopté. 

Paragraphe 75 ? 

Le paragraphe 73 est adopté. 

Paragraphe 76 ? 

Le paragraphe 76 est adopté. 

Nous a r r i v o n s maintenant à_la page 2 9 , s e c t i o n "G Examen d'autres questions 
r e l a t i v e s à l a c e s s a t i o n de l a course aux armements et au désarmement, a i n s i 
que d'autres mesures p e r t i n e n t e s . " 

Paragraphe 77- Aucune difficulté ? Non. 

Le paragraphe 77 est adopté. 

Sec t i o n H "Attaque aérienne israélienne du 7 j u i n 1981 contre l e centre de 
rechercne î!uc±éaire de Tammouz près de Bagdad", paragraphe 78 et l e s uemiex,::; 
para;gr?phe.- figur^-ufc r^w l a page If- du document de t r a v a i l No 44Add.l/Rev.3. 
Le prtjuiier pai^-agxapiie r t e u o o n t r e - t - i i voore agx-eüítsiic ? • 

Le paragraphe 78 et ce premier para.graphe sont adoptés. 

I l en est a i n s i d-écidé. 

Le paragraphe suivant commençant par "Tout en condamnant cet acte f l a g r a n t 
d'agression" et se terminant par "ont appuyé ces vues" soulève-t-il des difficultés ? 
Non. Ce paragraphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le•paragraphe suivant commençant par "Un membre du groupe" et se terminant 
par "a imposée à l ' I r a n " soulève-t-il des difficu.ltés y? Non. I l est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Page 1 6 , premier paragraphe. Ce paragraphe soulève-t-il des difficultés ? Non. 
I l est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 
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Le paragraphe suivant conmençant par "Certains membres" et se terminant par 
"de pays en développement" soulève-t-il des difficultés ? Non. I l est adopte. 

I l en est ai:'3i décidé. 

Le paragraphe suivant commençant par' l e s mots "Un groupe de pays s o c i a l i s t e s " , 
et se terminant par "à cet instrument" soulève-t-il des difficultés ? Non. Ce para
graphe est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le paragraphe suivant, page I 7 , commençant par "A ce propos" et se terminant 
par "contre des attaques m i l i t a i r e s " crée-t-il des difficultés ? Non. I l - e s t 
aô.opté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Le d e r n i e r paragraphe soulève-t-il des difficultés ? Non. I l est adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Nous revenons maintenant au document de t r a v a i l N 0 4 4/Rev.l, s o i t au para
graphe 7 9 , page 2 9 . I l n'a qu'une seule phrase commençant par "A l a llOème séance 
plénière". Aucune difficulté ? 

Le .paragraphe 79 est adopté. 

Paragraphe 80 ? 

Le paragraphe 80 est adopté. 

Page 2 9 . Section " J . Examen et adoption du rapport annuel et de tous autres 
rapports approprié3 à l'Assemblée générale des Nations Unies". Paragraphe 81. 
Aucune difficulté ? 

Le paragraphe 81 est adopté. 

Paragraphe 82. Aucune difficulté ? 

Le paragraphe 82 est adopté. 

Paragraphe 83. Aucune difficulté ? 

- Le paragraphe 83 est adopté. 

J ' a i une requête du distingué représentant du Brésil qui a demandé à prendre 
l a p arole avant l ' a d o p t i o n de notre.rapport. 

M. de SOUZA e SIL"VA (Brésil) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) г Avant de donner l'appro
b a t i o n de ma délégation à ce rapport, j ' a i m e r a i s f a i r e l a déclaration suivante pour 
l e compte rendu : 

La délégation du Brésil r e g r e t t e profondément que t r o i s délégations se soient 
opposées à l a mention, dans l e rapport f i n a l du Comité du désarmement, de l a décision 
adoptée par l e Comité à sa I26ème séance, l e 21 a v r i l I 9 8 I . Ces o b j e c t i o n s v i s e n t 
on f a i t à cacher aux membres de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies un document qui a 
été publiquement mentionné au Comité à plu s d'une occasion. I l nous semblerait 
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complètement i n u t i l e d'essayer d'écrire à nouveau l ' h i s t o i r e en empêchant l a 
d e s c r i p t i o n o b j e c t i v e d'un f a i t . La délégation du Brésil ne v o i t aucune r a i s o n pour 
r e f u s e r aux Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies l'accès au docment 
C D / U H S U M M / 1 du 29 mai I 9 8 I . Ce document, établi par l e secrétariat, f a i t l a synthèse 
des d i s c u s s i o n s q u i ont eu l i e u au Comité du désarmement sur l e s .points .1 et 2 de 
l ' o r d r e du jou r pendant l e s réunions o f f i c i e u s e s consacrées à ces deux p o i n t s l e s б 
et 30 a v r i l et l e s 23 et 30 mars respectivement. Nous croyons que ces deux questions, 
à s a v o i r l a c e s s a t i o n des e s s a i s d'armes nucléaires et l a question du désarmement 
nucléaire présentent un intérêt v i t a l pour tous l e s membres de l a communauté i n t e r 
n a t i o n a l e et non pour гше poignée d'Etats seггlement. 

M . I S S R / L E L Y M (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du r u s s e ) ; 
Je voudrais seггlement appeler l ' a t t e n t i o n sur l e f a i t que l e t e x t e russe du rapport 
comporte de nombreuses еггегггз et omissions, гше nггmérotation erronée, et dans 
c e r t a i n s cas même des contresens quant au fond. En approuvant l e ra p p o r t , nous nous 
réservons donc l e d r o i t d'apporter l e s m o d i f i c a t i o n s correspondantes l o r s de l a 
p u b l i c a t i o n définitive du rapport en langue r u s s e , 

M . BRIMAH ( N i g e r i a ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Comme l a se s s i o n de I 9 8 I approche 
de sa f i n , permettez-moi, tout d'abord, de vous d i r e l ' a d m i r a t i o n de ma délégation 
роггг l a façon extrêmement e f f i c a c e avec l a q u e l l e vous avez conduit l e s travaгlx de 
ce Comité pendant ce mois. Votre compétence, v o t r e patience, v o t r e r i c h e expérience 
de l a diplomatie multilatérale ont permis à ce Comité de terminer ses travaux avec 
succès. 

Je me b o r n e r a i , puisque l a se s s i o n annuelle e st зггг l e p o i n t de se terminer, 
à f a i r e aujourd'hui quelques observations sur c e r t a i n s aspects des travaux du Comité; 
permettez-moi cependant d'indiquer dès l e départ que ma délégation, en commentant 
c e r t a i n e s de ces questions, n'adoptera аисгш ton moralisateг^r et ne prêchera pas 
sur l e s "maux de l a d i s s u a s i o n " . Comme d'autres délégations, nous estimons q u ' i l est 
j u s t e que s o i t consignée dans l e rapport notre p r i s e de p o s i t i o n concernant l a 
d i s s u a s i o n . Ces :9rnières semaines, l a c r n t r o v e r s e sur l a mise au poin t de l a bombe 
à neutrons a de nouveau r e f a i t sгlrface. La récente décision d'гш Etat doté d'armes 
nucléaires de mettre au p o i n t et de stocker l a bombe à neutrons ou arme à rayonnement 
intensifié a de nouveau montré l' e s c a l a d e i n e x p l i c a b l e de l a course аггх armements et 
ses dangers pour l ' e x i s t e n c e même de l'humanité. La p r i n c i p a l e j u s t i f i c a t i o n de c e t t e 
arme nucléaire, comme on nous l ' a d i t , est que l e s rayonnements intensifiés tueront 
l e s êtres humains, mais épargneront l e matériel grâce à гш e f f e t thermique et de 
s o u f f l e réduit et q u ' e l l e dissuadera l a recherche d^^me supériorité m i l i t a i r e , 
d'гшe a l l i a n c e par rapport à l ' a u t r e , en armes c l a s s i q u e s e t , en particггlier, en chars. 
Le problème immédiat ost qu'en estompant l e s e u i l e n t r e . l a technologie des armes 
nucléaires et c e l l e des armes d i t e s c l a s s i q u e s , l e s e u i l d ' u t i l i s a t i o n des armes 
nucléaires se trouve considérablement abaissé, ce qui rend l a guerre nucléaire plu s 
concevable. De p l u s , l ' a u t r e p a r t i e c o n s t r u i r a et déploiera, j ' i n s i s t e sur ce p o i n t , 
sa propre bombe à neutrons. 

A l a se s s i o n de printemps de 1 9 7 8 , l a délégation soviétique a v a i t cité comme 
s u i t M . Leonid Brejnev, secrétaire général du Comité c e n t r a l du p a r t i commгшiste de 
l'Union soviétique et président du Présidiггm du Soviet suprême de l'URSS : 



C D / P V . 1 4 9 

25 

( M . Brimah, lùgéria) 

"L'Union soviétique ost résolument opposée à l a création de la-bombe à 
neutrons ... l i a i s s i c e t t e bombe était créée en Occident - créée contre nous, 
ce que n u l ne cherche même à d i s s i m u l e r -, on d o i t comprendre clairement que 
l'URSS ne demeurera pas un observateur p a s s i f . Nous serons placés devant l a 
nécessité de r e l e v e r ce défi 

Egalement, dans l e récent document C D / 2 1 6 du 17 ao-ût 1 9 8 1 , ime déclaration de 
l'agence Tass s t i p u l e que ; 

"... devant l e s mesures p r i s e s par l e s Etats-Unis d'/ffliérique, l'Union sovié
ti q u e évaluera comme i l convient l a nouvelle s i t u a t i o n et prendra l e s mestires 
nécessaires pour assurer se, sécurité et c e l l e de ses amis et de ses a.lliés". 

îia délégation a eu l ' o c c a s i o n de déclarer que l e niveau a c t u e l des armements 
nucléaires de chaque côté est p l u s que s u f f i s a n t pour des représailles inacceptables 
contre l e premier attaquant. I l f a u t donc so u l i g n e r et répéter que l e s deux p a r t i e s 
sont l e s p r i s o n n i e r s d'un progrès technologique incontrôlable des armements, q u i 
veut que dès qu'une p a r t i e met au po i n t et déploie un nouveau système, l ' a u t r e doive 
en f a i r e autant. Poui" ma délégation c e t t e s i t u a t i o n ressemble à une compétition роггг 
1'атоггг de l a compétition, ce qui rend l a course аггзс armements particulièrement 
i r r a t i o n n e l l e . î^is dans l a do c t r i n e de l a d i s s u a s i o n qvd. repose sur l a per option 
par chaciin des E t a t s dotés d'armes nucléaires (en p a r t i c u l i e r l e s superpiiissances) 
de l a capacité de l ' a u t r e , 1еггг évaluation de l a parité ou de l'équilibre ne cesse 
de changer. Chaque p a r t i e continue à acquérir des armes non par besoin, mais par 
réaction à l a supériorité supposée de l ' a u t r e p a r t i e . A i n s i l a séciirité des E t a t s 
dotés d'armes nucléaires repose SMT des niveaux de plus en plus élevés d'arsenaux 
nucléaires avec l ' i n c e r t i t u d e et l e s dangers que c e l a comporte. A c e t t e s i t u a t i o n 
v i e n t s'a,jouter l a théorie de l a réponse f l e x i b l e et de l a guerre nucléaire limitée 
à l a q u e l l e i l est p o s s i b l e de s u r v i v r e . Le sophisme de l a guerre nucléaire limitée 
est même encore pl u s dangereii>c que l a n o t i o n du maintien de l a p a i x , de l a stabilité 
et de l'équilibre mondial par l a d i s s u a s i o n . 

Monsiein? l e l^ésident, nous pensons tout à f a i t , comme l a délégation indienne, 
q u ' i l est dangereux que l e s nations fassent reposer l e u r sécurité sur l a d o c t r i n e 
de l a d i s s u a s i o n nucléaire, car nous voulons a u s s i s i j r v i v r e . lia. délégation a 
souvent déclaré et continuera à a f f i r m e r que l a d o c t r i n e de l a d i s s u a s i o n , de 
l'équilibre stratégique et de l a parité repose sur l e s intérêts étroits de 
séciirité,des E t a t s dotés d'armes nucléaires qui refusent de prendre en considération 
l e s .intérêts v i t a u x de séciirité des E t a t s t i e r s . Le f a i t est que plu s l a qualité et 
l a quantité des armes nucléaires sont grandes, plus grand a u s s i est l e r i s q u e de 
guerre nucléaire par c a l c u l délibéré ou par accident. C'est роггг c e l a , Ilonsieur l e 
Président, que ma délégation réfute l a d o c t r i n e de l a d i s s u a s i o n nucléaire. 

En ce qvà concerne l a déclaration du groupe de pays s o c i a l i s t e s sur l a néces
sité de créer d'virgence un groupe de t r a v a i l spécial sur l a question de l ' i n t e r 
d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des armes 
nucléaires à neutrons (C D / 2 1 9 ) ma délégation se félicite du p r i n c i p e q u i est à l a 
base de cet t e p r o p o s i t i o n concrète, tout en croyant que toute i n t e r d i c t i o n d e v r a i t 
se s i t u e r dans l e contexte de l a réalisation du désarmement nucléaire qui exige l a 
négociation urgente d'accords à des stades appropriés, en p a r t i c u l i e r l a c e s s a t i o n 
de l'amélioration q u a l i t a t i v e et de l a mise au point de systèmes d'armes nucléaires. 
1-Ia délégation place donc l a mise au po i n t de l'arme à neutrons dans l e contexte de 
l a course f o l l e аггх annements, s i t u a t i o n q u i montre, une f o i s de p l u s , l a nécessité 



C D / P V . 1 4 9 

2б 

(II. Briiaah, N i g e r i a ) 

de créer d'urgence un groupe de t r a v a i l spécial pour l a c e s s a t i o n de l a course aux 
armements nucléaires et l e désarmement nucléaire. Nous partageons donc l ' o p i n i o n 
déjà exprimée à cet égard par l e s délégations de l'Inde, du P a k i s t a n et de l a 
Рюитагае, à l a séance o f f i c i e u s e qui a eu l i e u mercredi d e r n i e r . 

Au Comité du désarmement, l'unicjue forum multila.téral de négociation, on a 
essayé de détacher l a sécurité n a t i o n a l e des armements, en p a r t i c i f L i e r des armements 
nucléaires et de progresser vers un g e l , une réduction et l'élimination t o t a l e de ces 
armes. I l f a u t garder présent à l ' e s p r i t l e p a r a g r ^ h e 15 du Document f i n a l de l a 
première session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement q u i déclare : 

"Une p a i x réelle et durable ne peut être instaurée que grâce à l ' a p p l i 
c a t i o n e f f e c t i v e a u système de sécurité prévu dans l a Charte des Nattions Unies 
et une réduction ra,pide et s u b s t a n t i e l l e des armements et des f o r c e s armées par 
accord i n t e r n a t i o n a l et exemple mutuel, ce qui a b o u t i r a en f i n de compte au 
désarmement général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e " . 

Avant de passer à d'autres questions j ' a i m e r a i s simplement i n d i q u e r que s i mon 
pays respecte l a prérogative de chaque Et a t d'assurer sa propre défense, ce p r i n c i p e 
revêt tm autre caractère lorsque des armes nucléaires sont en j e u . On a beaucoup 
parlé, dans ce Comité, du développement rapide des for c e s et spécialement de c e l l e s 
qui sont équipées d'ogives nucléaires d i t e s t a c t i q u e s . l'ion Gouvernement n'est pas 
en faveur de l a prolifération d ' a l l i a n c e s m i l i t a i r e s avec des puissances étrangères 
qui menaceront l a stabilité de notre sous-région et de l ' A f r i q u e dans son ensemble. 

Pour ce qui est des travaux accomplis par l e s différents groupes de t r a v a i l , ma 
délégation ai m e r a i t féliciter l'ambassadeur Lidgard de Suède, 
l'ambassadeur G a r c i a llobles du Iiexique, l'ambassadeur Komives de Hongrie a i n s i que l e 
l U n i s t r e C i a r r a p i c o d ' I t a l i e q u i , inlassablement, ont travaillé à f a i r e progresser 
l e s travaux des différents groupes de t r a v a i l spéciaux. Les modestes résultats 
obtenus j u s q u ' i c i montrent l a somme de t r a v a i l encore plus grande q u i r e s t e à 
f a i r e à l a prochaine s e s s i o n s i l e Comité d o i t répondre à l'inquiétude de l a commu
nauté i n t e r n a t i o n a l e en concluant des accords concrets de désarmement. Le Groupe de 
t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l de désarmement, par exemple, a continué à 
f a i r e quelques progrès en se concentrant sur l e s mesures à i n c l u r e dans ce programme. 
Ce f a i s a n t , l e groupe de t r a v a i l spécial s'est à j u s t e t i t r e consacré à l a p a r t i e l a 
pl u s importante de son t r a v a i l . I l r e s t e beaucoup à f a i r e et l a volonté p o l i t i q u e de 
tr o u v e r des compromis et de négocier chez tous l e s E t a t s , spécialement l e s E t a t s 
dotés d'armes nucléaires, sera absolument ind i s p e n s a b l e pour mener à b i e n l'élabo
r a t i o n de ce programme. De nombreuses délégations ont souligné l'importance de sa 
nature. A cet égard ma délégation a eu l ' o c c a s i o n d'indiquer, dans l e document 
C D / C P D / I Œ ' . I S du Groupe de t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l de désarmement, 
que l e programnie d o i t être plu s qu'un simple cadre pour l e s négociations. I l d o i t 
f a i r e l ' o b j e t d'tm p l e i n engagement de tous l e s pays de mettre en a p p l i c a t i o n l e s 
mesures prévues dans l e programme. 

En ce qui concerne l e Groupe de t r a v a i l spécial des garanties de sécurité, l e s 
notions de sécurité de c e r t a i n s E t a t s dotés d'armes nucléaires ont continué à j e t e r 
une ombre sur l e s travaux du Groupe. Néanmoins l a recherche d'une "approclie commune" 
ou "formule" a donné l i e u à des d i s c u s s i o n s approfondies. 
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Dans l a recherche d'une "formule coimnune" l a tendance à trouver une autre mesure inté
r i m a i r e po-ur donner aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires l a ga r a n t i e q u ' i l ne d e v r a i t 
y a v o i r n i menace d'emploi n i emploi d'armes nucléaires contre eux en attendant l e 
désarmement nucléaire, d o i t être combattue. 

Dans l a même veine, l e s deux autres groupes de t r a v a i l spéciaux des armes chimiques 
et des armes r a d i o l o g i q u e s , exigent des délégations un e f f o r t supplémentaire pour 
q u ' e l l e s harmonisent l e u r s différentes p o s i t i o n s en vue de permettre l a conc l u s i o n 
d'accords avant l a deuxième ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Nations 
Unies consacrée au désarmement, 

Ш délégation r e g r e t t e profondément qu'en dépit des es p o i r s de l a communauté i n t e r 
n a t i o n a l e , l e Comité du désarmement n ' a i t pu créer d'autres organes s u b s i d i a i r e s pendant 
sa s e s s i o n pour entamer des négociations au fond sur l e s p o i n t s 1 et 2 de son ordre du 
j o u r , à s a v o i r sur l e s questions hautement p r i o r i t a i r e s ; l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires et l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires et l o désarmement 
nucléaire. Les v r a i e s r a i s o n s en sont que deux E t a t s dotés d'armes nucléaires ont jugé 
q u ' i l était politiquement inopportun de se j o i n d r e au consensus q u i s'était dégagé parmi 
l e s 3S autres membres du Comité -. s i t u a t i o n q u i a i r r a i t permis à cet organe multilatéral 
m i q u e de négociation de s'acquitter de ses responsabilités. Ife délégation reconnaît que 
l e c l i m a t i n t e r n a t i o n a l e s t tendu, ipais ne partage pas l ' o p i n i o n que l e s négociations 
globales sur l e désarmement doivent dépendre de l a "bonne ou de l a mauvaise hmeur" des 
superpuissances. Ma délégation espère que l ' i n t e r s e s s i o n f o u r n i r a l ' o c c a s i o n de sombres 
réflexions et d'un changement de sentiments qui po\irraient conduire aux progrès teint 
désirés en 19B2. 

En c o n c l u s i o n , ma délégation a toujours instamment demandé que l e s négociations 
sur l e désarmement s o i e n t e n t r e p r i s e s à c e t t e époque de ten s i o n i n t e r n a t i o n a l e car nous 
croyons fermement que ces négociations, peuvent effectivement c o n t r i b u e r à améliorer l e 
cl i m a t i n t e r n a t i o n a l et que l e Comité du désarmement peut jouer un rôle c r u c i a l à cet 
égard. I l f a u t non seulement гте volonté p o l i t i q u e mais a u s s i гте interprétation souple 
du règlement intérieur du Comité pour que l e s négociations sur l e s questions p r i o r i t a i r e s 
ne s o i e n t pas inu t i l e m e n t bloquées. Des progrès dans l e s négociations згдг l e désarmement 
permettraient à cet organe mifLtilatéral imique de négociation de conserver sa crédibi
lité et de co n t r i b u e r de façon s i g n i f i c a t i v e à l a détente i n t e r n a t i o n a l e . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie n o t r e distingué collègue du 
N i g e r i a de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l m'a adressées. J ' a i maintenant 
l ' i n t e n t i o n d'adopter l e rapport, P u i s - j e considérer que l e ra^pport dans son ensemble e s t 
adopté ? 

L'ensemble du rapport e st adopté. 

M. ISSR&ELYAN (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du russe) t 
La présente ses s i o n du Comité du désarmement touche à sa f i n . Nous sommes presque déjà 
à l a l i g n e d'arrivée. Dans quelques i n s t a n t s , d'im coup de votr e marteau, vous annoncerez 
l a f i n de nos travaiODC, Selon u n e t r a d i t i o n b ien établie, l e s délégations ont établi l e 
b i l a n des dis c u s s i o n s qui ont eu l i e u au Comité au соггге de l a session q u i s'achève. 

Le représentant de l a République роргг1а1ге mongole M. Erdembileg, a f a i t à l a précé
dente séance du Comité u n e déclaration à ce s u j e t au nom des pays s o c i a l i s t e s , y compris 
l'Union soviétique. Dans notre brève i n t e r v e n t i o n aujourd'hui, nous voudrions mentionner 
solidement quelques éléments. 



C D / P V . 1 4 9 
28 

( M . I s s r a e l y a n , Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) 

Оде 'peut-on d i r e , en se l i m i t a n t aux grandes l i g n e s , de ce qui a caractérisé l a 
sess i o n du Comité du désarmement en 1 9 8 1 , et de ses résultats ? Les travaux de notre 
Comité ont continué l e se dérouler dans une s i t u a t i o n de c o n f l i t entre deux p o l i t i q u e s , 
entre deu:c façons d'aborder l e problème de l'arrêt do l a course aux armements et du 
désarmement. D'une p a r t , i l y a une p o l i t i q u e v i s a n t à arrêter et à i n v e r s e r l a course 
aux préparatifs m i l i t a i r e s dans l e monde, course q u i prend des dimensions de plu s en-
pl u s importantes et dangereuses e t , d'autre p a r t , une p o l i t i q u e dont l a r a i s o n d'être, 
à franchement p a r l e r , e st d'empêcher tout progrès des e n t r e t i e n s sur l e désarmement. 

La p o s i t i o n de l'Union soviétique sur l e désarmement est c l a i r e e t compréhensible, 
e l l e n'est a s s u j e t t i e à aucune considération de conjoncture ou autre manoeuvre momen
tanée. E l l e est définie par l a maxime du fondateur de notre E t a t , V . I , Lénine s 
"Le désarmement est l'idéal du s o c i a l i s m e " . 

Cette année l a volonté p o l i t i q u e de l ' E t a t soviétique, soucieux de p a r v e n i r à l a 
pa i x et au désarmement s'est de nouveau exprimée, on l e s a i t , au niveau l e p l u s respon
sable, c e l u i de l ' i n s t a n c e suprême de notre p a r t i , l e X}CVIème Congrès du P a r t i communiste 
de l'URSS. ÏÏOUS voulons p a r l e r de tout l'ensemble d ' i n i t i a t i v e s et de p r o p o s i t i o n s 
n o u v e l l e s en matière de désarmem-ent, contenues dans l e programme de p o l i t i q u e extérieure 
du Congrès, qu'a présenté l e chef de l ' E t a t soviétique, L . I , Brejnev. Ces p r o p o s i t i o n s 
sont connues des p a r t i c i p a n t s à nos d i s c u s s i o n s , l e document correspondant, vous l e 
savez, ayant été distribué en tant que document du Comité. L'intérêt porté aux documents 
du Congrès exposant l ' o r i e n t a t i o n de l a p o l i t i q u e à l o n g terme de l'URSS sur l e s questions 
e s s e n t i e l l e s du désarmement témoigne du caractère a c t u e l et c o n s t r u c t i f . d e s p r o p o s i t i o n s 
q u ' i l s contiennent. Pour que ces p r o p o s i t i o n s se concrétisent, nous entendons prendre à 
nouveau l a par o l e et nous exprimer fermement, avec persévérance et l o g i q u e . 

Pour a r r i v e r à f a i r e des progrès réels en matière de désarmement, i l nous f a u t 
naturellement, éveiller l'intérêt de tous l e s E t a t s à c e t t e f i n . Un proverbe russe d i t 
q u ' i l est impossible d'applaudir d'une seule main. C'est b i e n de c e l a q u ' i l s ' a g i t . 
S i l ' o n considère l a se s s i o n du Comité qui s'achève du p o i n t de vue des résultats réels 
obtenus, i l est d i f f i c i l e de considérer ces de r n i e r s coimne s a t i s f a i s a n t s . 

Avons-nous en effet f r a n c h i de nouve l l e s étapes sur l a v o i e d'une s o l u t i o n aux 
questions du désarmement ? îlalheureusement non. I l nous f a u t c o n s t a t e r q u ' i l a été en 
f a i t impossible de progresser sur aucune des questions de l ' o r d r e du j o u r extrêmement 
chargé de c e t t e s e s s i o n , q u ' i l s'agisse de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, des 
questions concernant l'arrêt de l a course aux armements nucléaires et l e désarmement 
micléaire, ou encore de l'élaboration de conventions intem'ationàles sur l e s nouveaux 
types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et l e s nouveaux systèmes de t e l l e s armes. En dépit 
du t r a v a i l i n t e n s i f f o u r n i par l e Comité et de l a p a r t i c i p a t i o n d'\m grand nombre d'Etats 
et d'experts hautement qualifiés, i l n'a pas été p o s s i b l e en pr a t i q u e d'engager seulement 
des e n t r e t i e n s s v x l e s problèmes l e s p l u s a c t u e l s que pose l a l i m i t a t i o n de l a course aux 
armements, l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires et l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 
En ce qui concerne l e s armes r a d i o l o g i q u e s , i l a u r a i t été p o s s i b l e de l e s i n t e r d i r e , à 
notre a v i s , dès 1979» Un important groupe d'Etats était déjà prêt, en p r i n c i p e , à c o t t e 
date, à prendre un engagement concernant l ' i n t e r d i c t i o n de ce type d'armes; i-lais l a 
con c l u s i o n d'-on accord sur c e t t e question dans l e cadre du Comité a été longtemps freinée. 
Cela s'explique s u r t o u t , à notre a v i s , par l e f a i t que plusie\rcs délégations considèrent 
l a s o l u t i o n do c e t t e question comme "prématurée", du f a i t que l e s armes r a d i o l o g i q u e s 
n ' e x i s t e n t pas encore. 



C D / P V . 1 4 9 

29 

(и. Issraélyan, Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques 

La délégation soviétique voud r a i t rappeler à cet égard q q ' i l y a t r o i s ans de 
semblables d i s p o s i t i o n s d'humeur s'étaient manifestées lorsque l e groupe des Etats 
s o c i a l i s t e s a v a i t présenté au Comité l e p r o j e t de convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes nucléaires à neutrons ( C C D / 5 5 9 ) ' On a v a i t déjà entendu d i r e à ce moment-là q u ' i l 
était"prématuré" d'évoquer cette question. Aujourd'hui l e Gouvernement des Etats-Unis 
a p r i s l a décision de f a b r i q u e r ces armes barbares. La délégation soviétique, comme 
l e s délégations de nombreux autres pays, condamentrésolument cette mesure et estime 
q u ' e l l e présente non seulement des ri s q u e s graves pour l a p a i x mais q u ' e l l e complique 
a u s s i l a s o l u t i o n de problèmes a c t u e l s de désarmement. 

L'opposition de ces. mêmes Etats qui ont empêché l a création des groupes de 
t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires et l a l i m i t a t i o n de l a course aux 
armements nucléaires n'a pas permis au Comité d'engager des négociations sur 
l ' i n t e r d i c t i o n des nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et toute une série 
d'autres questions. 

Qu'est-ce que tout c e l a s i g n i f i e ? Cela . s i g n i f i e que l'on ne veut pas engager 
d'entretiens sérieux sur l e désarmement dans l e s c a p i t a l e s de c e r t a i n s E t a t s et que 
c'est l a p r i n c i p a l e r a i s o n pour l a q u e l l e nous n'avons pu f a i r e des progrès réels 
pour résoudre l e s questions à l ' o r d r e du jou r du Comité. 

Les débats du Comité ont montré de façon convaincante que, de l ' a v i s de tous, 
l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e s'est détériorée ces dern i e r s temps et q u ' i l f a u t 
aujourd.'hui f a i r e d'urgence des e f f o r t s pour réduire l a ten s i o n récemment apparue 
e f donner une impulsion nouvelle aux e n t r e t i e n s r e l a t i f s à l a l i m i t a t i o n et à l'arrêt 
de l a course aux armements. L'Union soviétique se prononce régulièrement contre 
l a p o l i t i q u e d'ingérence étrangère dans l e s a f f a i r e s intérieures des autres E t a t s , 
de brigandage et d'agression dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , sous quelque forme 
que ce s o i t , et pour l e règlement des c o n f l i t s i n t e r n a t i o n a u x par l a voi e de 
négociations. 

La l i g n e que nous suivons n'est pas c e l l e de l a c o n f r o n t a t i o n , mais c e l l e de 
l a coopération et de l a compréhension mutuelle. Toute notro p o l i t i q u e extérieure 
p a c i f i q u e v i s e à mettre l'humanité à l ' a b r i des ri s q u e s de guerre, surtout nucléaire. 
E l l e s'exprime par nos a c t i o n s et nos i n i t i a t i v e s concrètes. 

Bien que l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e se s o i t détériorée, nous n'entendons 
nullement nous l a i s s e r a l l e r au pessimisme. Nous sommes profondément convaincus 
que l a paix et l e désarmement ne sont pas simplement de b e l l e s paroles.à notre 
époque, mais au c o n t r a i r e l e s conditions uniques et o b j e c t i v e s de l ' e x i s t e n c e de 
l'humanité, ne comportant aucune s o l u t i o n de rechange. Et nous sommes persuadés 
que l a volonté de p a i x de l'humanité l'emportera. 

En ce qui concerne l e Comité, bien q u ' i l a i t perdu beaucoup de temps, nous 
sommes convaincus q u ' i l peut r a t t r a p e r l e temps perdu ot s ' a c q u i t t e r de sa tâche 
p r i o r i t a i r e , qui est de mettre en oeuvre ne s e r a i t - c e qu'une p a r t i e des mesures 
liées à l a préparation de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
sur l e désarmement. 

Nous nous séparons après un t r a v a i l i n t e n s i f qui a exigé beaucoup d ' e f f o r t s et 
d'énergie de l a par t des délégations et du secrétariat auquel, à cette occasion, 
notre délégation adresse ses remerciements pour l a qualité des se r v i c e s rendus sur 
l e p l a n technique au cours de nos travaux. Mais, au moment de q u i t t e r Genève, 
nous ne s a u r i o n s , s i nous avons à coeur notre t r a v a i l , ne pas r e s s e n t i r une inquiétude 
cro i s s a n t e pour l ' a v e n i r de l a p a i x . 
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La délégation soviétique ne d i t pas ce l a pour a t t r i b u e r au Couiité du désarmeEont 
un rôle q u ' i l n'a pas. Ïïous ne nourrissons aucune i l l u s i o n à ce s u j e t , et nous 
nous représentons clairement ce qu'est l e mécanisme de p r i s e de décision p o l i t i q u e 
dans l e s d i v e r s pays et q u e l l e est l a part relativement modeste q ui r e v i e n t dans ce 
mécanisme au Comité du désarmement. 

Mais ce s e r a i t une erreur encore plus grande que de sous-évaluer l e rôle du 
Comité, de ne pas v o i r l e s possibilités q u ' i l o f f r e pour r a l e n t i r l a course aux 
armements et a s s a i n i r l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e dans son ensemble. La délégation 
soviétique estime que l e Comité du désarmement sous sa forme a c t u e l l e , t e l q u ' i l est 
constitué, est l e p r o d u i t de l a détente des années 70» Par sa s t r u c t u r e et son 
règlement intérieur i l v i s e à élaborer des accords concrets, o b l i g a t o i r e s pour l e s 
Eta t s №mbres, en matière de l i m i t a t i o n des armements. 

On comprend q u ' i l puisse y a v o i r des divergences d'opinions entre l e s di v e r s e s 
délégations quant à l'efficacité et à l'évolution f u t u r e des travaux du Comité. La 
délégation soviétique e l l e a u s s i est l o i n de penser que l e mécanisme q u ' i l représente 
s o i t p a r f a i t et ne puisse être amélioré. ïïous avons f a i t à ce s u j e t , on l e s a i t , 
des p r o p o s i t i o n s appropriées qui ont suscité un assez grand intérêt de l a p a r t des 
délégations. 

I % i s ce qui importe, ce n'est pas seulement ce que nous, l e s délégations au 
Comité du désarmement, nous pensons de nous-mêmes. Ce qui est beaucoup pl u s important 
ce sont l e s e s p o i r s que des m i l l i o n s de gens dans l e monde e n t i e r fondent sur l e s 
travaux du Comité. C'est précisément de ce l a q u ' i l s ' a g i t . Au début d'août, l e 
secrétariat a enregistré plus de 7 ООО l e t t r e s de p a r t i c u l i e r s parvenues au Comité 
de différents pays du monde et de tous l e s c o n t i n e n t s . Sur l a majorité des 
enveloppes f i g u r a i t l a mention "Une t e r r e pour v i v r e " . 

Ces mots sont un appel d i r e c t aux délégations des pays représentés au Comité 
pour q u ' e l l e s t r a v a i l l e n t p l u s efficacement et viennent à bout de l a tâche qui l e u r 
a été confiée. En ce qui concerne l a délégation soviétique nous sommes, comme 
to u j o u r s , prêts a, p a r t i c i p e r l e plu s activement p o s s i b l e aux travaux c o n s t r u c t i f s 
du Comité et à c o l l a b o r e r à 1'accomplissejent des tâches que l a communauté i n t e r 
n a t i o n a l e l u i a confiées. 

M. de La GORCE (France) : Je voudrais, pour commencer, vous adresser nos très 
vi v e s félicitations pour l a façon magistrale dont vous avez dirigé l ' e x e r c i c e , 
toujours d i f f i c i l e et s e m b l e - t - i l de plus en plu s complexe, de l'établissement de 
notre rapport. ïïous vous sommes très reconnaissants de vos e f f o r t s , de v o t r e 
p a t i e n c e , de votr e c o u r t o i s i e et de votr e autorité. 

ïïous sommes à l'heure du b i l a n . Le Comité a déjà entendu l e s appréciations, 
exprimées sous une forme i n d i v i d u e l l e ou sous une forme c o l l e c t i v e , par l e plus grand 
nombre des délégations. E l l e s reflètent dans l'ensemble un sentiment de déception. 

La délégation française partage dans une la r g e mesure ce sentiment. № i s e l l e 
v o u d r a i t en même temps p a r t i c i p e r , aujourd'hui, très brièvement, à une analyse des 
résultats qui puisse conduire à quelques conclusions quant aux conditions du progrès 
et aux pers p e c t i v e s d'avenir, au moins pour l a prochaine s e s s i o n . 

C e l l e qui s'achève est à bien des égards notre première s e s s i o n , normale,de 
t r a v a i l . Pour l a première f o i s , en e f f e t , l e Comité a pu consacrer l a plus grande 
p a r t i e de son temps à l'examen de questions de fond dans l e cadre des groupes de 
t r a v a i l . 
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I l y a v a i t là un élément f a v o r a b l e , q u i nous a donné, au début, un sentiment 
de confiance. En même temps, l'approche de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement s t i m u l a i t parmi nous l ' a m b i t i o n de 
pa r v e n i r à des résultats assez appréciables pour témoigner de l'efficacité et de l a 
crédibilité du Comité l o r s du grand débat de l'a n prochain sur l ' e n t r e p r i s e du désar
mement dans l'état où e l l e apparaîtra quatre ans après l a relance de 1973* 

Mais nous avons soulevé l e s e f f e t s négatifs découlant de l'état présent des 
r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s sur l e s sentiments do confiance et de sécurité indispensables 
au progrès en matière de désarmement. C'est pourquoi sans doute, l ' e f f o r t considérable 
f o u r n i au se i n du Comité, n'a pas porté l e s f r u i t s que nous pouvions espérer. 

Les groupes de t r a v a i l ont accompli une tâche considérable, dirigés avec beaucoup 
de méthode, de compétence et de c o n v i c t i o n par l e u r s présidents r e s p e c t i f s . Nous lê\ir 
adressons toutes nos félicitations pour l a manière remarquable dont i l s se sont acquittés 
de l e u r s f o n c t i o n s . 

En ce qui concerne l e s assurances négatives de sécurité, M. CIARR/iPICO a conduit 
avec patience et t a l e n t un axe r c i c e d i f f i c i l e , une recherche approfondie sur l e s éléments 
des déclarations e x i s t a n t e s , sur l e s v a r i a n t e s q u i pourraient c o n t r i b u e r à un progrès 
vers une approche commune. Ces d i s c u s s i o n s ont f a i t r e s s o r t i r une f o i s de plu s l a 
difficulté de l ' e n t r e p r i s e , compte tenu des p o s i t i o n s e x i s t a n t e s . La délégation 
française poursui v r a sa p a r t i c i p a t i o n à ce t t e d i f f i c i l e recherche. 

Le groupe de t r a v a i l sur l e s armes chimiques a pu, sur l a base d'un mandat 
i n s u f f i s a n t et d ' a i l l e u r s dépassé, poursuivre l a négociation sur l e s éléments d'une 
fut u r e convention, préparés par son président'l'Ambassadeur LIIXÎARD, -dont l ' a c t i o n 
énergique et effic'ace mérite notre hommage. 

Cette entreprisé est pour l a délégation française une des tâches fondamentales 
ot p r i o r i t a i r e s du Comité. Ж1е se félicite do l ' a c c o r d , constaté au s e i n du groupe, 
sur l e p r i n c i p e d'une révision appropriée du mandat, au début de l a prochaine session. 

Un accord à peu près complet se confirme sur l e problème des définitions. I l n'en 
est pas de même pour l e champ d ' a p p l i c a t i o n et pour l a vérification. Les réponses qui 
seront apportées à ces deux questions se conditionnent réciproquement. I l ne f a u d r a i t 
donc pas attendre l a c o n s t a t a t i o n d'un accord sur l e champ d ' a p p l i c a t i o n pour aborder 
l a négociation sur l e s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a vérification. 

La question des armes r a d i o l o g i q u e s n'est pas considérée аоште p r i o r i t a i r e par 
p l u s i e u r s d'entre nous; mais l o Comité ne peut renoncer à sa mission de négociation 
en ce qui l e s concerne. La délégation française espérait avec d'autres, qu'un p r o j e t 
de convention p o u r r a i t être adopté avant l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 

Cependant, malgré l e s e f f o r t s méritoires de son Président, l'Ambassadeur KOMPVES, 
qui a dirigé l e groupe avec beaucoup d'autorité et de compétence, des divergences sur 
l e s questions l e s plus' importantes ont bloqué l e s progrès. 

Nous estimons que l e groupe d e v r a i t s'en t e n i r aux termes précis de son mandat. 
I l n'y a pas l i e u d ' u t i l i s e r l a négociation on coirrs pour t e n t e r de préjuger par ce 
b i a i s l a s o l u t i o n d'autres problèmes - l'usage des armes nucléaires et lé désarmement 
nucléaire - ou de résoudre des problèmes qui relèvent d'un autre domaine du d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l - t e l est l e cas de l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre l e s i n s t a l l a t i o n s 
nucléaires c i v i l e s . 
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La délégation française, qui ne conteste en r i e n l'importance de ces s u j e t s , 
espère que l e s p r o p o s i t i o n s qui ont été f a i t e s en vue de s o r t i r de l'impasse 
permettront un progrès rapide vers une c o n j l u s i o n . 

Le Groupe de t r a ^ v a i l stir l e programme g l o b a l de désarmement a e n t r e p r i s sa tâche 
d i f f i c i l e sous l a conduite de M. GARCIA ROBLES, l e distingué Ambassadeur du Mexique, 
dont l e t a l e n t et l a grande expérience seront bien nécessaires pour l a conduite au 
succès f i n a l . Ifous attachons une importance particulière à c e t t e e n t r e p r i s e , en vue 
de l a place q u ' e l l e d o i t t e n i r dans l e s travaux de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement. 

Je voudrais r a p p e l e r i c i très brièvement, c e r t a i n e s vues de l a délégation 
française à l'égard du programme g l o b a l . 

Selon nous, i l d o i t pour l ' e s s e n t i e l se fonder sur des textes agréés : l e 
document f i n a l , l e s éléments définis par l a Commission du désarmement, l a déclaration 
sur l a deuxième décennie du désarmement. 

Nous sommes prêts, bien entendu, à considérer d'autres éléments appropriés, a i n s i 
que des formula.tions p l u s élaborées pour l e s éléments déjà agréés. Mais i l convient 
d'éviter de nouvelles d i s c u s s i o n s sur des s u j e t s dont nous savons q u ' i l s ne pourront 
f a i r e l ' o b j e t d'un accord. 

En ce qui concerno l e s aspects générairx: du programme, l e s p r i n c i p e s , l e s o b j e c t i f s , 
l a délégation française a f a i t connaître ses vues dans l e document dont e l l e est 
co-auteur (C D / 1 9 8 ) . N O U S attachons beaucoup d'importance à ces aspects généraux, 
notamment aux p r i n c i p e s car ce sont eux qui o r i e n t e n t véritablement toute l ' e n t r e p r i s e 
et q u i devront finalement c o n d i t i o n n e r dans une l a r g e mesure ce que nous serons appelés 
à décider en ce qui concerne l e contenu du programme lui-même et l ' o r g a n i s a t i o n dos 
phases. 

Quant à l a nr ÎTure du programme, nous estimons q u ' i l d o i t s ' a g i r d'un engagement 
de natizre p o l i t i q u e , portant sur une série de négociations qui se conditionneront 
l e s unes l e s a t i t r e s . 

I l ne s'ag-it pas là du traité de désarmement général et complet mentionné à 
l ' a r t i c l e 38 du document f i n a l - traité qui selon l e s termes de cet a r t i c l e d e v r a i t 
être négocié après l e s négociations portant sur des mesures p a r t i e l l e s et sur des 
mesures p l u s générales. 

Quant à l a question d'un cadre chronologique, nous pensons qu'aucun gouvernement 
ne p o i r r r a i t être en mesure de g a r a n t i r l e respect d'un c a l e n d r i e r éta,bli d'avance. 
D ' a i l l e u r s i l n ' e x i s t e aucun critère o b j e c t i f permettant d'établir un t e l c a l e n d r i e r . 
La volonté p o l i t i q u e des E t a t s peut s'exprimer par l' a d o p t i o n d'un programme g l o b a l 
de désarmement; e l l e n ' a u r a i t guère de crédibilité quant aux délais d'exécution. 

E n f i n , en ce qui concerne l e s phases du programme, nous estimons q u ' e l l e s doivent 
être définies et agencées avec l a souplesse nécessaire, compte tenu des c o n d i t i o n s 
d i v e r s e s et d i f f i c i l e s à prévoir, dans l e s q u e l l e s se dérouleront l e s négociations. 

Nous espérons fermement que l e s travaux du groupe conduiront rapidement à l'élabo
r a t i o n d'un te x t e équilibré et bi e n adapté aux c o n d i t i o n s de l ' e n t r e p r i s e du désarmement 
l a p l u s ambitieuse mais a u s s i l a plu s d i f f i c i l e de toutes c e l l e s que d o i t mettre en 
oeuvre l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . 
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D'autres questions, c a p i t a l e s , ont retenu notre a t t e n t i o n г c e l l e s qu.i f i g u r e n t 
sous l e s p o i n t s 1 et 2 de l ' o r d r e du jo u r . lions avons eu sur ces questions des d i s 
cussions u t i l e s et sérieuses, qui trouvent l e u r r e f l e t dans notre rapport. Ces d i s 
cussions ont f a i t r e s s o r t i r l a complexité des problèmes et l a diversité des posAiioas 
quant aux pers p e c t i v e s de négociation a u s s i quant à l ' o r g a n i s a t i o n des négociations. 
E l l e s doivent être p o u r s u i v i e s sur l e fond a f i n d'explorer l e s possibilités de progrès. 
La délégation française souhaite que l a prochaine s e s s i o n marque une étape importante 
dans cette recherche. En conc l u s i o n , Monsieur l e Président, j e s o u h a i t e r a i s , tout en 
vous renouvelant mes félicitations, l e s adresser également au Secrétaire du Comité, 
l'Ambassadeur J a i p a l , à Monsieur Berasategui, son adjoint, à tous l e s c o l l a b o r a t e u r s du 
Secrétariat, au Personnel de l'interprétation, de l a t r a d u c t i o n et à tous ceux qui 
nous ont aidés dans l a tâche ardue et d i f f i c i l e que nous avons menée ce t t e année; j e 
voudrais a u s s i au moment de nous séparer d i r e à tous mes collègues mes sentiments 
d'amitié a i n s i que mes voeux dans l ' e s p o i r q u ' i l s pourront prendre quelque repos. 

Le PRESIDENT s Je remercie l e distingué représentant de l a Prance pour ses 
aimables paroles a,dressées à l a Présidence. 

M. GARCIA ROBLES (Mexique) ( t r a d u i t do l'espagnol) s Pendant l e s s i x mois à peine 
qu'ont duré nos délibérations, ma délégation a eu l ' o c c a s i o n d'exprimer son point de 
vue sur toutes l e s questions i n s c r i t e s à notre ordre du jo u r . I l s e r a i t donc s u p e r f l u 
d'essayer de récapituler aujourd'hui., même sous forme abrégée, l e contenu de nos i n t e r 
ventions. L'index q u i heureusement f i g u r e dans l e rapport du Comité permettra une consul
t a t i o n rapide des comptes rendus pour l e s délégations q u i , à Genève ou à Шем York, 
pourront s'intéresser à ces i n t e r v e n t i o n s . 

Je voudrais seulement préciser que l ' e s s e n t i e l de l a p o s i t i o n de notre délégation 
sur l e s deux questions, outre l'élaboration d'un programme g l o b a l de désarmement dont 
j ' a i déjà eu l ' o c c a s i o n de p a r l e r h i e r en présentant l e rapport du Groupe de t r a v a i l 
que j ' a i l'honneur de présider, l ' e s s e n t i e l d i s - j e de notre p o s i t i o n sur l e s deux 
autres questions auxquelles ma délégation a t t r i b u e l a plu s grande importance et l a 
plus haute priorité et qui sont l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires et l a c e s s a t i o n 
de l a course aux armements nucléaires et l e désarmement n u c l c : i r e , est principalement 
résumé dans deux comptes rendus, ceux de l a 154ème séance du Comité qui a eu l i e u l e 
2 j u i l l e t et de l a 147ème séance qui s'est tenue l e 18 août. 

Plutôt que de répéter ce que j ' a i déjà d i t , j ' a i m e r a i s pour terminer l ' e s s e n t i e l 
de mon i n t e r v e n t i o n à ce t t e heure t a r d i v e , c i t e r deux déclarations e x t r a i t e s du 
Document f i n a l de l'Assemblée de 1978 que j e me permets de r a p p e l e r à ce t t e occasion. 
La première est tirée du paragraphe 1 3 , i l s'agit du passage où l'Assemblée déclare 
par consensus comme nous l e savons que : 

"La p a i x et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s , pour être durables, ne peuvent n i être 
édifiées sur l'accumulation d'armes par l e s a l l i a n c e s m i l i t a i r e s , n i être maintenues 
par l'équilibre précaire de l a d i s s u a t i o n ou des d o c t r i n e s de supériorité 
stratégique". 

Dans l a deuxième, également e x t r a i t e du Document f i n a l , paragraphe 18, l'Assemblée 
nous d i t ; " E l i m i n e r l a menace d'une guerre mondiale - d'une guerre nucléaire-, t e l l e 
est l a tâche l a plus pressante et l a plu s urgente à l'heure a c t u e l l e " et conclut 
immédiatement après que 

"L'homme se trouve placé devant l ' a l t e r n a t i v e suivante ; m.ettre f i n à l a course aux 
armements et progresser vers l e désarmement,ou périr". 

Nous a l l o n s nous séparer dans quelques minutes après c e t t e dernière semaine où, 
avec t a l e n t , vous avez dirigé l e débat. En conséquence, accepterez-vous peut-être. 



C D / P V . 149 

34 

(M. Garcia_ Rob1e s, Mexique) 

qu'avec l a c o n c i s i o n dont vous nous avez tellement donné l'exemple ces d e r n i e r s j o u r s , 
mais avec une sincérité qui ne s a u r a i t être plus grande, que j e vous adresse toutes mes 
félicitations et vous d i s e merci. Je désirera.is également rem.ercier l e distingué 
Secrétaire du Comité et l e Représentant du Secrétaire généra.l, 1'Amba,ssadeur J a i p a l , ' 
a i n s i que l e S e c r e t a i r e a d j o i n t M . Berasategui e t , selon l a p r a t i q u e , tous l e s 
membres du secrétariat, v i s i b l e s et i n v i s i o l e s , pour l a c o l l a b o r a t i o n inappréciable 
q u ' i l s nous ont apportée pour l e bon déroulement de nos travaux. 

Le PRESIDED ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué Ambassadeur du 
Mexique de sa déclaration et des paroles très aimables q u ' i l m'a adressées. 

M. DeSIMOÎM!) (E t a t s - U n i s d'/imérique) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s La délégation des 
Et a t s - U n i s a été heureuse de pouvoir p a r t i c i p e r à l' a d o p t i o n , par consensus, du Rapport 
du Comité pour I98I . Mais l a s i t u a t i o n particulière dans l a q u e l l e s'est trouvée ma 
délégation pendant c e t t e s e s s i o n nous a c o n t r a i n t s à fcdre une observation concernant 
l e s éléments du rapport q u i t r a i t e n t de l ' a v e n i r . 

Л cet égard, nous notons que l e rapport f i n a l du Comité q u i co n t i e n t l e s rapports 
des différents groupes de t r a . v a i l f a i t des recommandations et des observations concernant 
l e s activités f u t u r e s du Comité. Or, nous croyons q u ' i l est généralement admis que l e s 
questions concernant l ' o r g a n i s a t i o n du Comité et son programme de t r a v a i l pour 1982 
ne peuvent être décidées qu'au début de l a se s s i o n de 1982, Les délégations se 
souviendront que l e Gouvernement des E t a t s - U n i s r e v o i t sa p o l i t i q u e de l i m i t a t i o n des 
armements q ui en grande p a r t i e touche directement aux trava,ux de ce Comité. C'est pour
quoi l a p a r t i c i p a t i o n des E t a t s - U n i s à l' a d o p t i o n par consensus du rapport ne d o i t pas 
être interprétée comm.e un engagement concernant des aspects spécifiques des activités 
f u t u r e s du Comité. 

En dépit des nombreuses difficultés que nous avons rencontrées au cours de ce t t e 
s e s s i o n , l e Comité a réussi à accomplir un t r a v a i l u t i l e dans ses groupes de t r a v a i l 
auxquels l a délégation des E t a t s - U n i s a été heureuse de p a r t i c i p e r . Cela, nous donne 
quelques m o t i f s de s a t i s f a c t i o n et d'espoir pour l ' a v e n i r et nous félicitons l e s pré
si d e n t s des groupes de t r a v a i l qui nous ont rendu, des s e r v i c e s i n e s t i m a b l e s à tous au 
cours de l a s e s s i o n de 1981 ; l'Ambassadeur Lidgard pour l e s armes chimiques, l'Ambas
sadeur G a r c i a Robles pour l e programme g l o b a l de dé'sarm.ement, l'Ambassadeur Komives 
pour l e s armes r a d i o l o g i q u e s et l e M i n i s t r e C i a r r a p i c o pour l e s g a r a n t i e s de sécurité 
négatives. 

I\fous avons également eu l a chance d'avoir une série de présidents exceptionnels 
pendant c e t t e s e s s i o n et vous-même, Monsieur l e iPrésident, vous avez prouvé que vous 
étiez du même c a l i b r e que vos prédécesseurs spécialement pendant ces journées extrê
mement d i f f i c i l e s e t , j e p o u r r a i s a j o u t e r , ces soirées consacrées à l'élaboration de 
notre rapport f i n a l . Sans v o t r e d i r e c t i o n énergique mais équitable et l'habileté et 
l e t r a v a i l f o u r n i par notre Secrétaire, l'Ambassadeur J a i p a l et son a d j o i n t , 
M. Berasategui; nous n'aurions pu réussir à terminer c e t t e session à l a date fixée. 

Au nom de ma délégation, p u i s - j e adresser nos remerciements aux membres du secré-
taria^t pour l e u r aide et l e u r s nombreuses a t t e n t i o n s q u i dépassaient l e cadre de l e u r s 
f o n c t i o n s . E n f i n , p u i s - j e adresser mes remerciements à ceux avec l e s q u e l s nous avons 
rarement eu des contacts sauf à t r a v e r s ces f i l s où couraient nos v o i x désincarnées, 
l e s interprètes q u i , de l e u r s cabines de v e r r e , réussissent, on ne s a i t comment, à 
donner à nos i n t e r v e n t i o n s l e s p l u s courantes une raisonnance fraîche et profonde. 
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Le РЕЕЗСТЕНТ ( t r a d u i t de l ' a a i g l a i s ) : Je remercie notre distingué collègue des 
Etats-Unis de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l ла'а adressées. 

M. EKDFJ4BILEG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) г Ли nom de l a délégation de l a 
République populaire mongole, je voudrais f a i r e quelques rembarques sur l e rapport que 
l e Comité du désarmement v i e n t d'adopter sur l e s travaux de sa session de 1 9 8 1 . 

Avant t o u t , Monsieur l e Président, je voudrais r e l e v e r avec s a t i s f a c t i o n l a 
c o n t r i b u t i o n im.portante que vous avez apportée à l'élaboration du présent rapport du 
Comité. Sous votre h a b i l e d i r e c t i o n , l e Comité a réalisé un im.portant t r a v a i l au 
cours do l'étape qui s'achève. Jo voudrais mentionner que l e groupe de rédaction 
créé par décision du Comité a procédé à гдп t r a v a i l minutieux рогдг se mettre d'accord 
sixr l e s p a r t i e s importantes агг rapport contenant l e s p o i n t s 1 et 2 de l ' o r d r e du jour 
de l a session du Comité. 

A notre a v i s , l e présent rapport présenté par l e Comité à l'Assemblée générale 
reflète pour l ' e s s e n t i e l l e fond des débats qui se sont déroulés au Comité. Mais c e l a 
no s i g n i f i e pas que l a délégation mongole partage l e s opinions f i g u r a n t à c e r t a i n s 
alinéas огг paragraphes de t e l l e ou t e l l e p a r t i e du rapport, n i q u ' e l l e fasse siennes 
l e s p o s i t i o n s de différentes délégations q u i y sont reflétées. C'est l e cas, par 
exemple, de p l u s i e r i r s paragraphes du rapport r e l a t i f s à l a question dos armes 
nucléaires à neutrons. A cet égard, je voudrais mentionner une f o i s de pl u s que ma 
délégation r e g r e t t e beaucoup que l a p r o p o s i t i o n des pays s o c i a l i s t e s do créer 
rapidement un groupe de t r a v a i l spécial pour mettre au poi n t une convention i n t e r 
n a t i o n a l e i n t e r d i s a n t l a f a b r i c a t i o n , l e stockage, l e déploiement et l ' u t i l i s a t i o n 
des armes à neutrons n ' a i t pas été acceptée en r a i s o n dos p o s i t i o n s adoptées par l e s 
délégations de c e r t a i n s E t a t s membres du Comité, 

En outre, nous avons été extrêmement s u r p r i s d'entendre h i e r s o i r à une séance 
o f f i c i e u s e du Comité l e représentant d'un pays qui s'est exprimé de façon compétente 
au nom de son gouvernement, et nous n'avons aucun doute sérieux à cet égard, déclarer 
arb i t r a i r e m e n t q u ' i l ne s a u r a i t même pas accepter l ' i n c l u s i o n au rapport du Comité 
d'un p o i n t r e l a t i f aux armes nucléaires à neutrons. 

Mais on peut constater que l o Comité a accepté par consensus l'ensemble du rapport, 
a i n s i que l a p a r t i e considérée, malgré l a résistance de ceux q u i auraient souhaité 
créer une s i t u a t i o n fâcheuse au s e i n du Comité et l u i imposer l e u r volonté a r b i t r a i r e . 

Une autre remarque. A l a séance o f f i c i e u s e d ' h ier, l e représentant du Zaïre 
a déclaré que l e s pays s o c i a l i s t e s n'appuieraient pas l ' i n i t i a t i v e du "Groupe dos 2 1 " 
v i s a n t à créer des groupes de t r a v a i l spéciaux pour l'examen des p o i n t s 1 et 2 de 
l' o r d r e du j o u r . Je voudrais demander sincèrement au représentant du Zaïre d'examiner 
à nouveau de façon p l u s approfondie l e s déclarations f a i t e s par l e s délégations des 
-pays s o c i a l i s t e s , et notamment l a Mongolie, a i n s i que l e s documents CD/193, C D / 2 2 4 
et autres, 

La délégation de l a Ré^ùblique'popiilaJ-rG mongûle-voudrait léclarer à nouveau q u ' e l l e 
est prête à apporter aux travaux du Comité une c o n t r i b u t i o n c o n s t r u c t i v e en vue 
d'obtenir des résultats pr a t i q u e s dans nos activités. 



C D / P V . 1 4 9 

(M. Erdembileg, Mongolie) 

En c o n c l u s i o n , permettez-moi, au nom du Groupe des pays s o c i a l i s t e s , de vous 
remercier sincèrement, Monsieur l e Président, a i n s i que l e s présidente des 
groupes de t r a v a i l spéciaux, M. Garcia Piobles du Mexique, M. Lidgard de Suède, . 
M. Komives do Hongrie et II. Ciarrsçjico d ' I t a l i e , l e représentant personnel du 
Secrétaire général des Hâtions Unies et Secrétaire du Comité, M. K. J a i p a l , son 
a d j o i n t , M. Berasategui et tous l e s c o l l a b o r a t e u r s du secrétariat, interprètes 
et tr a d u c t e u r s , et l e personnel,qui nous a aidé de ses s e r v i c e s , pour l e s e f f o r t s 
consciencieuic q u ' i l s ont consacrés à notre tâche commune. 

Le PEESIDEHT (tradui_t Де_ _l / _ a ^ ^ : Je remercie l e représentant de l a 
Mongolie de'sa déclara-tion et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a 
présidence. 

M. V/AGEIII''IAIŒIRS (Pays-Bas) (trad.j4t .de Д/.ад^1_а1з) s La délégation néerlandaise 
ne s a u r a i t être d'accord avec l a déclaration f a i t e ce s o i r avant l ' a d o p t i o n du '• 
rapport du-Comité du désarmement pour I 9 O I s e l o n l a q u e l l e c e r t a i n s f a i t s concernant •> 
nos débats sur l e poin t 1 de l ' o r d r e du jour ( I n t e r d i c t i o n dos es s a i s nucléaires) 
et sur l e poin t 2 (Cessation de l a course a\jx armements nucléaires et désarmement 
nucléaire) vont être dissimulés à l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . 

Notre o b j e c t i o n à l a mention de ce document de synthèse dans l e rapport du 
Comité est tme o b j e c t i o n de p r i n c i p e . 

Permettez-moi de r a p p e l e r brièvement l e s f a i t s , 

Le 19 mars 1981, l e Comité du désarraement a décidé que nous aurions des 
réunions o f f i c i e u s e s sur l e s p o i n t s 1 et 2 de l ' o r d r e du jour de façon à f a c i l i t e r 
un fi-anc échange do p o i n t s de vue. 

Ce n'est que l e 21 a v r i l 1981, s o i t un mois plus t a r d , qu'à l a demande de 
ce r t a i n e s délégations, l e Conité du désarmement a décidé, do demander au secrétariat 
d'établir l e document o f f i c i e u x en question contcnairt l a synthèse dès d i s c u s s i o n s . 

Mais tous l e s membres étaient d'accord роги- que ce document s o i t m document 
c o n f i d e n t i e l établi pour v e n i r en aido aiu: seuls nombres du Comité du désarmement. 
• En f a i t , c e t t e mention est imprimée n o i r sur blanc sur l o docunent lui-même. • 

S i maintenant, par une décision soudaine f a i s a n t un r e t o u r en arrière, nous 
devions décider de changer l e caractère de ce document c o n f i d e n t i e l nous r i s q u e r i o n s 
de préj-uger do façon négative de tous l e s échanges o f f i c i e u r c que nous pourrons 
a v o i r à l ' a v e n i r sur ces detix questions prioritaàres i n s c r i t e s à l ' o r d r e du j o u r 
du Comité. De ].'opinion de ma délégation, i l est l o y a l qu'une délégation p u i s s e s a v o i r 
à l'avance s i une déclaration particulière q u ' e l l e pourra f a i r e sera ou'non 
consignée. 

S i on 1982 on demandait, do div u l g u e r l e s t r a n s a c t i o n s 'officieuses du Comité du 
désarmement sur l o s p o i n t s 1 et 2 de l ' o r d r e du j o u r , i l nous a p p a r t i e n d r a i t a l o r s 
d'en décider. Mais une t e l l e décision d o i t être p r i s e à l'avance pour que tous 
l e s membres du Comáté du désarmement soi e n t bien conscients du caractère de ces 
réunions o f f i c i e u s e s . 

Pour abordor maintenant l o paragraphe 60 du rapport du Comité du désarmoment 
qui t r a i t e du rapport du Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s (C D/218), 
et on p a r t i c u l i e r l o paragraphe 11 de ce d e r n i e r rapport, je voudrais q u ' i l s o i t 
indiqué dans l e compte rendu que l a délégation néerlandaise r e g r e t t e quo l o Comité 
du désarmement n ' a i t pu se mettre d'accord pour vous h a b i l i t e r , Monsieur l e Président, 
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à adresser une l e t t r e au Di r e c t e u r général de l'AIE/i. pour l ' i n v i t e r à f o u r n i r 
c e r t a i n e s i n f o r m a t i o n s . q u i pourraient être u t i l e s pour l'élaboration d'une f u t u r e 
convention s v x l e s armos r a d i o l o g i q u e s . 

H i e r , à l a l-.-Oème séance, j ' a i indiqué l e s r a i s o n s pour l e s q u e l l e s l e s 
Pays-Bas pensent q u ' i l s e r a i t u t i l e de demander de t e l l e s informations au D i r e c t e u r 
général de l'AIElA. Je ne veux pas abuser du Comité du désarmement à c e t t e heure 
t a r d i v e par un exposé complet de nos m o t i f s . Hous avons indiqué notre façon de 
v o i r à l a 137ème séance plénière du Comité du d.ésarmement l e 14 j u i l l e t 1 9 0 1 . 

J'aimerais simplement à ce poi n t que l'on prenne acte de notre r e g r e t que l e 
Comité du désarmement n ' a i t pu se mettre d'accord sur un moyCn d'obtenir c e r t a i n e s 
informations que nous jugeons de l a plus haute utilité p o t e n t i e l l e pour l a f u t u r e 
convention i n t e r d i s a n t l a m.iso au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n 
des armes r a d i o l o g i q u e s . 

Le PRESIDEHT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e distingué représentant 
des Pays-Bas do sa déclaration et des paroles très aimables q u ' i l a eues à 
l'égard de l a présidence. 

M. AKRAM (Pakistan) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Monsieur l e Président, ma 
délégation r e g r e t t e que l a sérénité ot l a solennité de c e t t e dernière séance de, , 
notre Comité en 1901 a i e n t été troublées par une déclaration assez provocante du 
distingué Mbassadeur de l a Mongolie. L'Ambassadeur de l a Mongolie a p r i s sur l u i 
de mentionner de façon extrêmement p a r t i a l e l e débat assez orageux q u i a eu l i e u 
l a n u i t dernière à l a séance o f f i c i e u s e du Comité pendant l'eXamen de notre 
rap p o r t . Je ne s u i s pas contre toute mention de ce qui s'est passé au cours de l a 
réunion o f f i c i e u s e car ma délégation n'a r i e n à cacher, mais j e pense que lorsque 
quelque chose de cet ordre est mentionné, toute l a vérité d o i t être f a i t e et c'est 
pourquoi j e prends maintenant l a p a r o l e . Au cours du débat que nous avons- eu'la 
n u i t dernière sur l e s paragraphes concernant l a s e c t i o n sur l e désarmement nucléaire, 
une délégation d'un Etat doté d'armes nucléaires s'est opposée à ce que f i g u r e 
dans l e rapport un paragraphe concernant l a nécessité de mettre f i n à l'o c c u p a t i o n 
et à l ' i n t e r v e n t i o n étrangères en vue de f a v o r i s e r l e désarrrment. C'est à l a s u i t e 
de c e t t e p o s i t i o n a r b i t r a i r e concernant un para^gra,phe q u i a v a i t été accepté au 
cours des c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s que vous a v i e z eues, que ma délégation a 
déclaré que l e Comité t r a v a i l l a . i t sur l a base d'uno p o l i t i q u e de concessions 
mutuelles et que, s i c e r t a i n e s délégations devaient s'opposer à l ' i n c l u s i o n de 
paragraphes intéressant ma délégation - or vous comprendrez, Monsieur l e Président, 
qu'un paragraphe concernant l'élimination de 1'occu.pation'et de l ' i n t e r v e n t i o n 
étrangères intéresse particulièrement ma délégation - ma délégation p o u r r a i t 
également, on v e r t u du règlement intérieur, empêcher l' a d o p t i o n d'autres paragraphes 
qui intéressent d'autres délégations comme, par exemple, c e l u i q u i concerne l e s 
armes nucléaires à neutrons. 

Hous avons eu un échango orageux à ce s u j e t et j e ne veuxc pas recommencer mais 
j'aimerais f a i r e observer, Monsieur le-Président, que nous n'avons aucune 
difficulté fondamentale en ce qui concerne l a s e c t i o n svu? l e s armes nucléaires 
à neutrons et que nous avons précisé notre p o s i t i o n à cet égard. J e - s u i s heure-ux 
que l e rapport contienne, par consensus, une s e c t i o n s-ur l e s armes nucléaires à 
neutrons et je s u i s encore plus heurouxc. Monsieur l e Président, que l e rapport 
que nous avons adopté contienne -un paragraphe a i n s i libellé : 

http://travailla.it
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"Tous l e s membres du Conité ont souligné que l e s actes d'a,gression, 
d'expansion, d'occupation étrangère et l e s autres v i o l a t i o n s de l a Charte 
des ITations Unies ont des répercu.ssions défavorables sur l e s négociations 
r e l a t i v e s au désamenont, y compris l e désarmement nucléaire. Dans l e 
contexte de l a promotion des o b j e c t i f s du désarmement, on a souligné l a 
nécessité d'éliminer ces manifestations et de résoudre par des négociations 
l e s l i t i g e s intemationau:;: e x i s t a n t s . " 

J'aimerais remercier tous l e s intéressés, y compris l e distingué Ambassadeur de 
l a Mongolie qi.ii appareiiment a ou. c e r t a i n e s difficultés, d'avoir accepté 
l ' i n c l u s i o n de ce t e x t e . 

E n f i n , Monsieur l e Président, p u i s - j e vous exprimer ma profonde g r a t i t u d e 
роггг l a façon dont vous avez condviit l e s très longues et d i f f i c i l e s négociations 
que nous avons eues pondant l e s séances o f f i c i e u s e s et au Conité ce m o i s - c i et 
j e s a i s i r a i c e t t e occasion роггг remercier 1 ̂ Aиbassadeггr J a i p a l , M. Berasategui 
et l e personnel très compétent du secrétariat pour l ' e x c e l l e n t t r a v a i l q u ' i l s 
ont accompli et qui a permis au Comité d'adopter son rapport à temps. 

Le PEESIDEIiT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Je remercie notre distingué collègue 
du Palcistan de sa déclaration et des paroles aimables qгг'il a adressées à la. 
présidence. 

M. EIIDEMBILEG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) ; Je s e r a i très b r e f . Je 
représente l a Mongolie, magnifique pays dans l e sud duquel se trouve l'inmense 
désert de Gobi. I l y a chez nous un sage proverbe mongol, adopté depггis par 
tous l e s peuples o r i e n t a u x qui d i t : "Les chiens a,boient, l a caravane passe". 

M. HZEITGEYA (Zaïre) : Je vous remercie, Monsieur l e Président. Q u ' i l me 
s o i t d'abord permis, avant de répondre brièvement à l ' o b s e r v a t i o n du représentant 
de l a Mongolie, de présenter l o s félicitations l e s p l u s яхпсЬто;; de ma délégation 
au Président do notre Comité pendant ce mois qui clôture justement nos travaux:. 

Q u ' i l ne s o i t également permis d'exprimer mes remerciements l e s plt i s sincères 
au Secrétaire do notre Conité, l'Ambassadeur J a i p a l , a i n s i qгг'à tout son personnel, 
pour 1оггг a s s i s t a n c e précieuse et l a qualité des docгlments, et роггг l e u r dévouement 
t o t a l pour l e succès de nos tra.vaггx. 

Monsieur l e Président, lorsque ma délégation, au cours de l a séance o f f i c i e u s e 
d ' h i e r , est intervenue sur l a p r o p o s i t i o n qui avait été présentée par l e groupe 
s o c i a l i s t e , notre préoccupation se s i t u a i t sur l e p l a n des p r i n c i p e s uniquement. 
Le Groupe des 21 a corne o b j e c t i f p r i n c i p a l d'obéir au mandat que l u i a confié 
l e Conité du désarnemont, à s a v o i r de s'employer à promouvoir l a réalisation 
1'ггп désarmement général et complet sous ггп contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . 
Ce groupe est composé en grande p a r t i e , j e d i r a i s nêne en quasi-totalité, de 
сеггх qгIi ne sont pas dotés d'armes nucléaires. Ce groupe se s i t u e par conséquent 
au-dessus de l a mêlée des ргг1звапсее nucléaires, q u ' e l l e s o i t de l ' E s t ou qu ' e l l e 
s o i t de l'Ouest. 

Monsioiir l e Président, l o Grou.pe des 21 a proposé, dans l e s docгдments CD/180 
et C D/181, l a création d'vin groupe de t r a v a i l spécial pour oxaninor l e s p o i n t s 
concernant l ' i n t e r d i c t i o n des ess a i s nucléaires, et l a cesse.tion de l a course 
аггх armements nucléaires et l e désarnonent nucléaire. Et lorsque ces p r o p o s i t i o n s 
ont été présentées l e s puissances nucléaires situées, disons, à l ' E s t , n'ont pas 
apporté l e u r appui quant à la. création do ce groupe de t r a ^ v a i l . 
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De l ' a v i s de ma délégation, l e Groupe des 21 ne pouvait accepter qu'en r a i s o n d'une 
décision d'un E t a t doté d'armes nucléaires de f a b r i q u e r et de stocker l e s armes à 
neutrons, que l e Groupe des 21 puisse se join d r e à une a c t i o n p o n c t u e l l e et conjonc
t u r e l l e qui a été entamée par un groupe de pays. 

î'ia délégation a v a i t donc cette préoccupation de ne pas v o i r l e Groupe des 21 être 
entraîné par l e groupe des pajs s o c i a l i s t e s . Du r e s t e , l a p o s i t i o n de ma délégation 
a été comprise par l'ensemble du Groupe des 2 1 , et c'est ce oui r e s s o r t du paragraphe 
que l ' o n peut l i r e dans l e rapport q u i v i e n t d'être adopté, l e document de 
t r a v a i l No 4 4/Add.l/Rev . 3 , page 1 2 , et qui se l i t comme s u i t : 

•"Quelques délégations ont déclaré que l'échange de vues sur l a p r o p o s i t i o n 
contenue dans l e document C D / 2 1 9 a v a i t renforcé l e u r o p i n i o n quant à l a néces
sité de créer un groupe d.e t r a v a i l spécial pour négocier sur l a ce s s a t i o n de 
l a course aux armements nucléaires et l e désarmement nucléaire, comme l e 
proposait l e Groupe des 21 (documents C D / 1 1 6 et CD / I 8 I ) , à commencer par des 
mesures pour arrêter et i n v e r s e r l e développement q u a l i t a t i f e t q u a n t i t a t i f des 
armes nucléaires". 

i l n'est раь Га1г mention i c i d.es armes à neutronbj aucune mention n'est f a i t e 
des armes à neutrons, et t e l l e était l a p r o p o s i t i o n de ma délégation. Nous 
voulions que l e s p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux armes à neutrons ne puissent aucunement 
i n c l u r e l a p r o p o s i t i o n du Groupe des 21 qui propose l a création d'un groupe de 
t r a v a i l spécial sur l e p o i n t 2 , à s a v o i r , l'arrêt de l a course aux armements 
nucléaires et l e désarmement nucléaire d.ans son ensemble, puisque nous considérons 
que l e s armes à neutrons c o n s t i t u e n t un type d'arme nucléaire. 

Je pense que, compte tenu de l a compréhension que ma délégation a rencontrée de 
l a p a r t de l'ensemble du Groupe des 2 1 , ce qui explique que dans l e s heures t a r d i v e s 
d ' hier, l a n u i t , nous nous soyons heureusement entendus et c'est ce qui explique 
également l'a d o p t i o n par consensus de ce rapport q u i nous a été présenté à nous tous, 
je pense que j ' a i été bi e n compris par l e Groupe des 21 et ma délégation e s t s a t i s 
f a i t e que sa préoccupation a i t été p r i s e en considération par l e Groupe des 2 1 . 
S i mon distingué collègue de l a blongolie pense que mon opi n i o n n'a peut-être pas été 
partagée par sa délégation, je respecte son op i n i o n et je l u i demanderais également 
de respe c t e r l a mienne. 

Le PRESIDEITT (Indonésie) ( t r a d u i t de l'anp:lais) : Je remercie notre distingLié 
collègue du Zaïre de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de 
l a présidence, 

M, ERDSIJBILCG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) : Je voudrais remercier sincèrement 
mon collègue du Zaïre de ses exфlications. Je ne voudrais pas engag'er de polémique 
avec l u i . Nous sommes profondément convaincus que nous pourrons trouver un langage 
commun au cours de nos f u t u r s travaux. Ce que nous souhaitons, c'est que notre 
"caravane", je veux p a r l e r du Comité du désarmement, puisse toujours continuer de 
progresser, en d.épit de toutes l e s difficultés. 

M, NGIJE \ГШ (Birmanie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Monsieur l e Président, p u i s - j e 
être l e d e r n i e r orateur i n s c r i t sur l a l i s t e à conclure l a s e s s i o n de ce Comité sur une 
note o p t i m i s t e . Au nom des membres du Groupe des 21 et du chef de l a délégation birmane 
qui a dû q u i t t e r cette s a l l e du C o n s e i l ayant été rappelé d'urgence dans l ' e x e r c i c e 
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de ses f o n c t i o n s , et au nom de l a délégation birmane, j'aimerais vous exprimer notre 
profonde reconnaissance e t nos remerciements pour a v o i r mené à b i e n l e s travaux extrê
mement complexes et délicats du Comité pendant c e t t e dernière étape. Nous sommes p a r t i 
culièrement f i e r s de l a façon dont vous vous êtes acquitté de cet t e tâche d i f f i c i l e 
avec efficacité, souplesse et c o u r t o i s i e et avez su nous guider, l e cas échéant, avec 
fermeté et une sagesse b i e n évidiente. Cela, à mon a v i s , f a i t grandement honneur non 
seulement à l a délégation de l'Indonésie mais a u s s i au Groupe des 21 auquel vous appar
tenez. J'aimerais également exprimer nos remerciements aux quatre présidents des 
groupes de t r a v a i l spéciaux, l'Ambassadeur G a r c i a Robles du Iiexique, l'Ambassadeur Lidgard 
de Suède, l'Ambassadeur Komives de Hongrie et l e M i n i s t r e C i a r r a p i c o d ' I t a l i e , pour 
l e u r s e x c e l l e n t e s c o n t r i b u t i o n et d i r e c t i v e s . Je s e r a i s impardonnable s i je n'exprimais 
également nos profonds remerciements à l'Ambassadeur J a i p a l , représentant permanent du 
Secrétaire général et secrétaire de notre Comité, a i n s i qu'aux membres du secrétariat 
pour l ' e x c e l l e n t t r a v a i l q u ' i l s ont accompli. J'aimerais également remercier tous ceux 
qui sont moins v i s i b l e s e t , en p a r t i c u l i e r , rendre un hommage spécial aux interprètes 
dont l a patience e t l a compréhension ont rendu notre t r a v a i l f a c i l e e t e f f i c a c e . 

Le PRESIDEME ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie notre distingué collègue de 
Birmanie de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a 
présidence. 

M. AGUILAR (Venezuela) ( t r a d u i t de l'espagnol) t. J'aimerais déclarer que ma délé
ga t i o n a écouté avec intérêt l ' i n t e r v e n t i o n du distingué Ainbassadeur de l'Union soviétique 
et je s o u h a i t e r a i s que l'on n'interprète pas son s i l e n c e comme une a c c e p t a t i o n de ce qui 
a été d i t . Ma délégation donnera à l a prochaine s e s s i o n l a réponse q u ' e l l e juge 
appropriée. 

M. JAIPAL (Secrétaire d.u Comité du désarmement et Représentant personnel du Secré
t a i r e général) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Pour emprunter l e langage du distingué 
Ambassadeur de l a Mongolie q u i , avec bonlieur, a décrit l e Comité du désarmement comme 
l a caravane du désarmement, q u ' i l me s o i t permis, puisque je contribue à f a i r e avancer 
l a caravane, de d i r e quelques mots. 

Le secrétariat a établi et distribué aujourd'hui un p r o j e t àe l ' i n d e x des décla
r a t i o n s f a i t e s par l e s E t a t s Membres. Cet index e s t chronologique e t pour l ' i n s t a n t . 
p r o v i s o i r e . Le secrétariat a i m e r a i t que l e s délégations a i e n t l a bonté de l e vérifier, 
et de nous adresser l e u r s c o r r e c t i o n s avant l e mercredi 26 août à m i d i . Cet index ' 
rece v r a ensuite l a forme où i l apparaîtra ultérieurement en annexe au rapport. 

Nous avons également distribué un état comparé montrant l e nombre des séances 
tenues ces ci n q dernières années. Les membres auront pu v o i r que nous avons eu c e t t e 
année 103 séances de plus qu'en 1979» sans accroissement d ' e f f e c t i f . De ce f a i t , 
l ' e f f o r t a été tout à f a i t considérable de l a pa r t des interprètes, des .traducteurs, 
des sténographes et des dactylographes, sans p a r l e r des admi n i s t r a t e u r s et du personnel 
de l a catégorie des Services généraux qui ont dû f a i r e plus que l e u r t r a v a i l normal. 
J'espère qu'avec une expérience accrue c e t t e "caravane" du désarmement sera plus 
fréquemment et avec une plus grande confiance utilisée comm.e organe de négociation 
et de négociation préalable. Je s u i s c e r t a i n que l a somme de t r a v a i l et l e s responsa
bilités données au secrétariat montrent que l e s e f f e c t i f s sont quelque peu i n s u f f i s a n t s . 
J ' a i donc l ' i n t e n t i o n de demander aux autorités-compétentes d.u Secrétariat de l'OlïïJ 
à Nev; York d'examiner l e volume de t r a v a i l et d'appliquer l e s normes établies pour 
assurer un personnel s u f f i s a n t à ce Comité. 
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Le PPJilSILEHT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Maintenant que l a session de 1981 du Comité 
approche de sa f i n , permettez-moi de voiis d i r e quelques mots avant de c l o r e l a se s s i o n . 

Cette année, l a ses s i o n du Comité s'est déroulée dans un c l i m a t i n t e r n a t i o n a l 
marque par des tensions e t гше escalade de l a c o i r r s e avix armements, en p a r t i c i i L i e r de l a 
coirrse аглх armements nucléaires, s i t u a t i o n q u i n'est pas propice à l a réalisation de 
progrès t a n g i b l e s dans des négociations miiltilatérales зггг l e désarmement. En ce qui 
concerne l e désarmement nucléaire, l e s négociations réelles n'ont même pas encore 
commencé bien que l e Déciment f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement a i t accordé l a plus haute priorité à c e t t e question. 
Dans notre t e n t a t i v e d'élaborer des arrangements internationaгг>: роггг g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l e гесогггз ou l a menace du recours агдх armes 
nucléaires, l e Comité n'a pas dépassé l e stade des négociations préalables. Dans l e 
domaine des armes chimiques, bien que des progrès s i g n i f i c a t i f s a i e n t été f a i t s , l e 
Comité n'est pas encore au stade de l a rédaction e f f e c t i v e d'im instrument i n t e r n a t i o n a l 
jirridiquement contraignant portant згдг l'élimination et l ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e de ces 
armes qui appartiennent à l a catégorie des armes de d e s t r u c t i o n massive selon l e Docгдment 
f i n a l et qiri sont censées être examinées à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e . 

S i l a rédaction d'im texte de convention i n t e r d i s a n t l e s агпгез r a d i o l o g i q u e s a f a i t 
quelques progrès, des négociations i n t e n s i v e s continuent d'être nécessaires рогдг a p l a n i r 
l e s divergences згдг l e s éléments importants d'ime convention f u t u r e . Malgré des e f f o r t s 
inlassablement déployés par l e s membres du Comité, l'élaboration d'im programme g l o b a l 
de désarmement est encore l o i n d'être achevée. I l f a u t donc espérer que l a r e p r i s e des 
travaux du Groupe de t r a v a i l spécial envisagée au début de l ' a n prochain permettra 
d'aboutir à des résultats féconds et q u ' a i n s i l e Comité pourra présenter son rapport 
f i n a l sur ce p o i n t à l a deuxième sessinn e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. 

Les très maigres rési^tats, pour ne pas d i r e l'échec, de notre Comité dans l'exécution 
de l a tâche qui l u i a été confiée агдх termes du Docгдment f i n a l en tant que forum m u l t i 
latéral imique de négociation dans l e domaine du désarmement, ne répondent pas à l ' a t t e n t e 
de l a Gommimauté i n t e r n a t i o n a l e q u i a v a i t mis de grands e s p o i r s dans cet organe. Tout en 
reconnaissant que l e s améliorations apportées à l ' o r g a n i s a t i o n e t à l a procédure devaient 
c o n t r i b u e r à rendre l e Comité plus e f f i c a c e , j e continue à s o u t e n i r que l a volonté réelle 
de négocier et de p a r v e n i r à u n accord r e s t e l a clé du succès. Le Comité se trouve dans 
l a s i t u a t i o n peu enviable de devoir se présenter devant l a trente-sixième s e s s i o n de 
l'Assemblée générale, pui s devant l a deuxième ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement, avec u n maigre b i l a n pour ses t r o i s années de t r a v a i l . 

En l'absence de résiiltats concrets, l a commгшauté i n t e r n a t i o n a l e r i s q u e de mettre 
en doute l'efficacité du Comité en tant qu'organe multilatéral de négociation dans l e 
domaine du désarmement. Le Comité d o i t f a i r e l e тах1тгдт pendant l e temps q u i l u i r e s t e 
jusqu'à l a convocation de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement 
pour p a r v e n i r à quelques résultats concrets. J'espère donc que pendant c e t t e i n t e r s e s s i o n 
l e s membres du Comité poirrront f a i r e sérieusement l e p o i n t de l e u r s p o s i t i o n s respec
t i v e s et que nous pourrons nous réunir l ' a n prochain fermement décidés à o b t e n i r des 
résilLtats concrets sur un ou p l u s i e u r s p o i n t s p r i o r i t a i r e s . Je pense qu'ime sérieuse 
i n t r o s p e c t i o n e st absolument nécessaire et que nous devons examiner s i , en premier l i e u , 
notre propre p o l i t i q u e e t nos propres a c t i o n s n'empêchent pas l e Comité d'at t e i n d r e l e s 
résultats escomptés. Espérons qu'un progrès décisif i n t e r v i e n d r a avant l a f i n de l a 
sess i o n de printemps du Comité l ' a n prochain pour que l e Comité puisse présenter quelques 
résгдltats à l a deгдxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. 
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(Le Président) 

Au début do mon accession à l a présidence du "Comité j'''avais "déclaré que j e r i s q u a i s 
f o r t de commettre des erre u r s en ce qui concerne tant l a procédure que l e fond, et que 
j e comptais bee.ucoup sur l ' i n d u l g e n c e , l a coopération et l e s c o n s e i l s de tous mes 
collègues. Je s u i s maintenant extrêmement heureux de déclarer que pendant tout mon mandat 
j ' a i obtemi ce que j e demandais de tous l e s membres du Comité, sans exception, et de 
mon v i e i l ami l'Ambassadeur J a i p a l , Représentant personnel du Secrétaire général et 
Secrétaire du Comité, a i n s i que de son a d j o i n t M. Berasategui. J'aimerais également, au 
nom de tous l e s membres du Conité, des non-membres qui ont participé auii travaux du 
Comité cette année et en mon nom personnel, d i r e notre profonde g r a t i t u d e au Secrétaire 
et à son personnel dévoué, aux interprètes, aux traducteurs et à tous l e s a u t r e s , connus 
ou inconnus, v i s i b l e s ou i n v i s i b l e s , dont l ' a i d e , l a patience et l a c o u r t o i s i e ont permis 
au Comité d'achever ses travaux à l a date i n i t i a l e m e n t prévue. Je souhaite "bon voyage" 
aux collègues qui r e n t r e r o n t dans l e u r s c a p i t a l e s ou à l e u r s postes r e s p e c t i f s , ou q u i 
i r o n t r e j o i n d r e l e t i r s f a m i l l e s pour des vacances b i e n méritées, à tous j e d i s "au r e v o i r " . 

Je vous remercie. 

La séance est levée à 21 h 10 
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